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AgaJ-CháB.*') 


I  loT«d  her  ai  a  ohlld,  I  lovcd  bar  ai  a  yonth 
bnt  aba  nerar  did  loTa  me. 

Mdmoih-líathunn. 
(MHoTal  jiflin  ji  jakQ  diU.  miloTal  ji  jako  ji- 
noch, ona  Yiak  nikdy  mé  namitovala.) 


I. 


Večer  se  bliži,  věže  Kaláby  zdaleka  se  trati  v  hast- 
noacim  více  a  více  zimním  soumraká.  —  Dosti  ale  dne 
ještě  zbývá  k  otijasnění  sněhem  pokrytých  pahorků,  ob- 
táčejících rovina,  s  které  sníh  jest  ameten,  nikoliv  dechem 
jarého  větm,  ale  mkon  lidskou,  by  příjemněji  bylo  pánu 
na  hodech  a  při  vině.  Okolo  viděti  též  ohně  hasnoucí.  — 
Hostina  již  skončena,  na  rozstavené  stoly,  na  rozházené 

*)  Překlad  Ag^e-Chána  vyšel  v  České  Včele  1835,  (str.  129 
a  násl.)i  jejímž  redaktorem  v  ten  čas  byl  Gelakovský.  Y  čí- 
slech České  Yčely,  jež  předcházely  uveřejnění  básně  Krasiň- 
ského,  nalézá  se  překlad  Článku  vyňatého  od  Slav.  Tomíčka 
ze  spisů  Thad.  Bulharina  „Marína  Mnišková,  choť  Dimetría 
Samozvance**.  K  tomate  článku  se  Čelakovský  odyolával,  když 
napsal  k  Agigi-Chánu  následující  krátký  úvod:  „Podavše 
v  předešlých  číslech  České  Yčely  krá^  přehled  hlavních 
ndálostí  z  historie  ruské  na  počátku  XYU.  století,  jejichžto 
Bťredem  a  pružinou  byla  znamenitá  Polka  Marína  Mnišková, 
nCinili  jsme  to  zvláště  tím  úmyslem,   aby  čtenářové  naši  po- 

1* 


zbytky  padá  rozpoaštéjíci  se  jiní  se  smrkův  a  sosen. 
Divné  zůstaly  památky  po  tomto  kvasa.  Plátna  stanuv 
leží  na  zemi,  časem  pohybajice  se  vlnami,  když  vítr  pod 
né  se  vkrádá;  pifi  nich  rozmetané  tu  pochvy,  koflíky, 
sedla,  koše,  džbány,  a  ledakde  oskvrněna  jest  bílá  podlaha 
krvi,  již  nschlon  —  znamením  to,  že  již  po  několik  hodin 
napájí  se  z  ní  pověti4  —  ale  ještě  nezčemala,  dosavad 
leskne  se  a  červenoBt  podřžaJ&  —  na  důkaz,  že  dnes 
byla  prolita. 

Stoly  jedny  za  drahými  táhnon  se  jako  mocné  valy 
po  této  ometené  rovině.  Jiné  zvrácené  tu  onde  leží  jako 
ostrovy  rozpustilosti  mezi  sosnami,  které  v  nehnstých  řa- 
dách sestupují  s  pifíhoří,  střásajíce  sníh  s  ramen  svých, 
až  do  tohoto  stolů  pořadí.  Před  nimi  pozůstalé  širší  pla- 
niny k  boru  naproti  ležícímu  zaházeny  jsou  hromadami 
zpřevrhaných  saní,  na  niehžto  ještě  nělderé  pozůstatky 
ze  zásob  masa  a  jídel,  bečky  medu,  sudy  vína,  namnoze 
roztřískané,  odkud  neplyne  již  proudem  sladký  nápoj, 
ale  stuhnul  v  potůčkách  po  hrudách  sněhových,  jenž  lesk- 
nou se  posud  barvami  medu  a  malvaziru. 

někud  nabyli  historického  stanoviště,  s  něhož  by  nyní  podá- 
vané jim  pověsti  „Agaj-Chán",  tomuto  překrásnému  plodu 
geniálního  ducha,  snáze  a  lépe  mohli  porozuměti,  nepochybu- 
jíce, že  tímto  Čtením  několik  příjemných  hodio  jim  způsobíme. 
Spisovatelem  vzácného  díla  tohoto  jestZigmund  A.  hraběKra- 
Biúský,  žíjíd  od  několika  let,  dobře-li  o  tom  zpraveni  jsme, 
ye  Švýcaři ch  n  vystéhovanstvi  ze  své  vlasti,  a  co  polští  časo- 
pisové hned  po  vyjití  spisu  toho  (ve  Yratislavi  1834)  oznamo- 
vali, že  polské  nečítalo  oko,  ani  slyšelo  ucho  ještě  takových 
ZVUKŮ  a  hlasů,  tak  čarovného,  city  a  každou  žilku  srdce  za- 
jímajícího zpěvn,  že  to  kometa  jest  na  obzoru  polské  litera- 
tury —  to  vše  a  mnohem  více  i  my  ne  za  národní  honosnost, 
ale  za  ponhon  pravdu  uznáváme  a  potvrzujeme  —  čtenářové 
naši  nechať  čtou  a  soudí  sami." 


Okolo  ink,  v  právo  i  ▼  levo,  jako  na  nějakém  boji- 
šti,  rozházeny  jsou  kožichy,  kolpáky  *),  zbraň  a  střely, 
touly  prázdné,  dřevěné  čiše,  měděné  nádobky,  řemeni 
8  chrtů  a  ohařA,  sítě  a  koly,  tlumoky  a  tmbky,  což  vié 
místem  krvi  jest  potřísněno;  ta  a  tam  i  fieré  popeliště, 
na  němž  dmhdy  nmirajici  uhel  zapryskne  jeitě  jiskrami. 

U  prostřed  neladů  toho  leží  těla  třech  mládencův 
—  každý  jinače  padl,  každý  jinače  leží  —  první  s  roztátou 
hlavou,  8  roztaženýma  nohama,  druhý  klečí,  ňadra  msie 
probodnutá,  jednou  rukou  přimrznul  k  zemi,  přimrznul 
i  plecema  ze  zadu  k  saním;  třetí  opírá  se  celým  bokem 
o  hroudu  sněhovou,  loktem  zatopil  se  ve  sněhu,  a  čelo 
k  prsoum  jest  svěšeno.  Mladost  a  svěžesť  na  tvářích  jejich 
sestařela  bolestí  a  mrazem.  Sinavé  prouhy  na  šyích  a 
lícech  jejích,  krev  zimou  stuhlá  leskne  se  jako  nějaké 
šperky  na  oděvu  —  a  šat  na  nich  polský  i  lehké  ozbro- 
jení svědčí,  že  nedospěly  ještě  pravice  jejich  vládnouti 
šavlí  ani  prsy  nositi  pancéř.  Zpřerážené  čepele  blyští  se 
okolo  nich  jako  kusy  zrcadla ;  zlaté  jilce  zůstalo  v  dlani 
a  spojilo  se  B  ní  na  vždycky.  Prsty  jíním  pokryté  vinou 
se  okolo  těchto  rukovětí,  jako  ozdůbky  ze  stříbra  —  a 
muselif  ovšem  statečně  se  potýkati ;  znáti  to  z  rozkopané 
dokola  půdy,  i  bylotě  třeba  pevného  patami  udeřování 
k  rozrytí  země  tak  tvrdé.  Nepodlehli  po  první  ráně,  nebo 
každý  z  nieh  několik  ran  počítá  —  ale  žádného  nezabili 
vraha,  ježto  není  zde  mrtvoly  naproti  nim  ležící. 

Šat  jakýsi  zamihnul  se  uprostřed  houštiny  boru, 
slyšeti  jak  podkovy  boří  se  v  sněhu,  a  jak  druhdy  cinkají 
o  led.  Přijely  —  skočily  na  zem  dvě  postavy  v  hustém 
mraku :  jedna  zůstala  při  koních,  druhá  vyjdouc  z  boru, 

*)  Čepice  na  spůsob  hasarských  neb  h^jdnckých. 


kráčí  smělým  krokem  až  nablízko  třech  mládenců;  tu 
pozastaví  se  při  nich,  pohlíží  dokola  černýma  oCima, 
a  pak  y  hlubokém  za  chvíli  trvá  zamyilení. 

Široká  čuba  ode  žije  do  pat  zakrývá  postava  celou ; 
leč  kroniící  se  pod  sobolovým  kolpákem  prsténky,  dmoucí 
se  pode  čubou  dvě  vlny,  lící  hladkost  a  na  ústech  vděkj 
i  jyůvaby  růže  prozrazují  ženStinu.  Ghtěl-li  by  však  sou- 
diti z  čela  a  z  usedlé  na  něm  hrdosti,  svatě  by  přísahal, 
že  muž  to  jest  —  muž  ramene  mohutného. 

Přeskočivši  mrtvoly  na  kost  stuhlé,  brala  se  dále, 
až  nová  zápora  staví  kroky  její  —  trup  to  v  oděvu  kníže- 
cím bez  hlavy,  které  ani  podále,  ani  na  právo  ni  na 
levo  neviděti;  ale  na  ruce  odeťaté  palašem  svítí  prsten, 
který  dobře  znáti  musí,  neboť  vykřikla  při  spatření  jeho. 

Byl  to  křik  náhlý,  pronikavý  a  osvědčující,  že  mluva 
obyčejně  z  úst  těchto  linouti  se  musí  jak  zvukové  hu- 
dební ;  leč  v  něm  také  rázem  objevila  se  celá  duše,  plná 
zmařených  nadějí  a  neskrocených  žádostí  ještě  jednou 
za  života  jich  dosíci.  Byl  to  křik  královny,  stojící  na 
zříceninách  svého  paláců,  křik  bojovníka  po  ztracené 
bitvě  —  ale  ne  křik  ženy  nad  tělem  muže  svého. 

Jedva  hlas  ten  doletěl  k  boru,  již  pozůstavený  tam 
strážce  koní  hnal  se  odtud  ouprkem,  letě  jako  střela, 
mohla-li  by  střela,  upadši  k  zemi,  podnésti  se  a  znovu 
letěti.  Přihnal .  se,  a  poohlédna  se  dokola,  zatlesknul 
rukama,  jako  dítě  závistivé,  když  spatři  drahého  roztlu- 
čenou hříčku,  ale  spolu  pohled  měl  mstivého  člověka, 
když  pomstě  jeho  stalo  se  zadost.  I  bylotě  v  mládci 
tom  cosi  dětinného  a  hned  i  strašného  —  ani  vděky  dět- 
ství v  tváři  jeho  byly  na  škodu  vytknuté  v  ní  odvážli- 
vosti,  ani  též  jakkoli  přísný  výraz  odvahy  nekazil  vdčku 
mJadosti.  Obě  tyto  vJastnosti  byly  v  ustavičném  odporu, 


ta  ta  nad  ona  se  vznáSela,  a  la  chvilka  podmaněná  ytí- 
tivíi  se  zapuzovala  drohoa  —  oči  pak  jeho  byly  živým 
<átft  zrcadlem,  měníce  se  na  spůsob  opálových  polesků. 

yHa,  bnď  mi  vítán  —  zvolal  —  pane  tolikerých  zemí, 
hradů  a  hrádků,  (to  mlnvé  potřásal  hlavoa,  na  níž  ležela 
miznrint*)  zlatem  přiozdobená)  —  ty  iíře  vládnoucí  a  vele- 
mocný  kníže  Moskevský  1  (Tn  hrál  se  sítkon  železnou, 
spnítěnou  od  mizurky  na  lork,  ramena  a  čelo.)  Přejasný 
a  nepřemožitelný  samovládce  nad  knúinami  Tatarskými  1 
(I  jezdil  prsty  po  přepasadle  zeleném,  zlatem  zmkova- 
ném.)  —  Pane  a  dědici  veSkeró  Buši,  Dimitře,  samo- 
zvance, žide !  (i  dupal  žlutýma  botkama,  na  nichž  ostruhy 
zněly  stříbrné)  —  vzal  Jsi  odplatu,  jaké  jsi  zasloužil, 
hnnsný  podvodnice,  uchvatiteli  koruny  na  kazovité  čelo, 
na  hlavu  potvomou,  s  hlupáckou  tváří  tou,  ty  podlá  duze, 
prostopášníku,  Salebníče,  opilý  vínem  a  medem,  přecpaný 
masem  a  lahůdkami!"  — 

To  mluvě  třásl  se  na  celém  těle  od  zlosti,  až  luk 
na  plecech  drnčel  o  měděný  toul,  až  chřestěly  řetízky 
šavle  visící  mu  po  boku  —  a  mezi  touto  řečí  bral  jeho 
hlas  rozličné  proměny,  přecházeje  od  sladkého  dětského 
nápěvu  až  do  hřímajících  zvukův  muže  surového,  pak 
ostřejSím  se  stávaje,  byl  svistu  podobnější,  pak  opět  sláb- 
nal  i  opět  sesílU  se,  a  byl  na  konec  tak  strašlivý,  plný 
jeku  a  vzteku,  že  nebyl  nepodobný  skuvičení  psímu 
T  zimní  noci. 

Patřila  naň  paní  s  politováním,  a  hledíc  uchlácho- 
liti jej,  jako  nějaké  děcko  neboli  se  smyslem  pominu- 
lého; leč  na  jejím  čele  mnoho  dělo  se  tou  dobou  -^  ta 
sněžná  pleť  se  vyjasňovala,  tu  svraštěla  se  a  tměla  podlé 

*)  HebD,  SíUk,  lehká  lebka. 
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př«letii}i<rfeli  mozkem  ttySlének,  i  bylo  ze  tSeho  znáti,  že 
nepokoj  a  boofe  zmítala  dnii  její. 

„AgaJ-Cháne,  zdvihni  tato  neSťastnon  rnkn,  a  siar 
i  oSiitiy  kníiecf  ten  prsten,  mně  Jej  odevzdej  ť*  —  Rychle 
■chýlil  se  mládec  a  uchopil  se  roky  zbrocené;  ale  by 
prsten  sniti  mohl,  potifebi  bylo  dobyti  kynžalu,  *)  jíni 
oikrabati,  krev  ztnhlon  rozetí^ti  a  kasy  kůže  odenrati. 
Stahány  prsten  s  polonnahé  kosti  a  odhodiv  raka  daleko 
B  ožklivostf,  třel  a  hladil  zlato  i  kámen,  dokad  nenal^ly 
předeilého  leska.  Potom  pi4blíživ  se  ka  pani,  njal  ji  za 
dlaň  a  sám  chtěl  nastrčiti  prsten  — -  ale  raka  jej  odstr* 
čila,  a  více  ještě  pifísný  pohled. 

„Dobře  slaif  tobě  hráti  na  cymbály  a  bíti.  na  kotly 
pro  naii  zájbava ;  pamatuj  však  sobě,  kdo  já  jsem,  a  kdo- 
tyl«  — 

„Kdo  ty  jsi?  —  zvolal  Agaj-Ghán.  —  Myslíš,  že  jsi 
vdovon  po  dvoa  Dimitřích,  carovoa  Moskevskoa,  pani 
zemí,  knížectví  a  měst  ?  —  Nikoliv !  —  V  mých  očích  jsi 
Marhia,  krásná  mezi  nejkrásnějiími,  jsi  lvice,  paní  pastin 
a  mé  doie,  jsi  sličnějSí  nad  hnrisy  v  ráji  nám  přislíbené, 
vélebnějií  nade  vSecky  světice  řecké  i  latinské,  jsi  pani 
moa  vzneienoa  a  hrdoa.  —  TakovéC  mi  třeba!* 

Řeč  tato  nearazila  docela  Mariny.  Hledíc  v  oči  min- 
vidmo,  nezměnila  se  v  tváři,  a  s  úsměchem  každé  jeha 
slovo  pojímá,  jako  paní,  jenž  povolnje  panoii  svému 
v  žertech,  abezpečena  jsoac  o  své  moci,  kdy  libo,  jej 
pokárati. 

Tatar  se  oSklébnol,  a  líce  jeho  čerstvé  a  lahodné 
stalo  se  najednea  nadatým  a  zpapným;  nebof  dobře  by) 

*)  Eynžal  —  dloahá  zahnatá  dýka,  obyčejná  zbraň  a  vý* 
cůodnícb  národů,  srláité  dobře  k  ařesávání  hlav  se  hodící. 


pOBtihl  mySlénka  earové.  —  Zamíhla  podráidiná  váieft 
▼  jeho  oSfch,  Jako  blesk  klikatici  se  po  třikráte,  a  rakoa 
diisaje  podiivkii  na  ívém  kaftaně,  vydal  ryk,  že  nezdála 
le  jinAče,  nežli  lEe  prsy  ty  při  něm  rozpaknoati  se  museji. 

«0,  Tail'  té  lišky  a  upřímnosti !  Hej,  větronohý  mft) 
kůň,  řinkot  mých  ostrah,  ostří  mého  meče,  třmenů  leskotr 
bnnčoka  *)  vání  a  chmury  prachu,  v  nichžto  proletnji  pěn- 
ité, jako  dnch  a  kníže  jejich,  zdaliž  nejsou  dnes  lepši, 
nežli  Btnhlá  ta  mrt? ola,  marný  ten  prsten,  prázdné  jméno 
carské,  i  veliká  ta  říie,  jenž  se  rozletí,  jako  kůže  na  tele 
po  hadím  nžtknutí?*  — 

yCo  yiak  jsi  připomnéla  o  kotlech  a  cymbálech,  pa- 
trno  jest,  že  tajný  json  tebe  obyčeje  Samarkandu  i  Diar- 
beku,  —  nikdyť  nerazil  v  zraky  tvoje  diamant  SálomonůVr 
ač  plna  jest  blesku  jeho  tvá  zřítedlnice  —  níkdyf  nesly* 
sela  jsi  rozprávek  mezi  nábožnými  a  moudrými.  —  O  tom 
ale  potom.  Nyní  inej,  kdo  já  jsem,  anebo  radéji  kdo  by) 
jsem  někdy  před  tím,  než  zapudil  mne  osud  na  Volhu, 
nežli  potřebí  mi  bylo  služby  hledati  v  řeckých  a  stude- 
ných Ruších.  —  Alláh !  AUah !  —  tak  vždy  volávám,  kdy- 
koliv začínám  vypravovati  své  příhody,  nebo  všemocný 
ostříhá  krále  i  královské  syny.** 

Oi^la  se  zatím  o  sosnu  ovdovělá  pani,  při  doutna- 
jícím ještě  uhlí,  pod  pokrovem  z  kozí  zavěšených  na 
větvích  —  pozůstatek  to  stanu  knížecího  —  na  půl  po* 
slouehá,  odpoly  jinde  těká  mysl  její,  kdes  tam  u  Kremle, 
kdes  tam  ke  trůnu  carskému  se  vznáší  přes  hlavy  bo-^ 
jarův. — 

A  on  neskrocený  ve  svém  zápale,  na  jehožto  čele 
blyítí  se  tisícero  vzpomínání  a  nadějí,   není  více  sluhou 

*)  Keůsk/  ocŘs,  pnporec  takový. 
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tatarským  n  dvora  Dimitrova  a  Marinina,  ale  jest  to  mli^ 
dec  z  krajů  jiini  Asie,  podmanénec  ohnÍTÓ  obraznosti, 
dítě  pustin,  krmí?ané  paprsky  8liinečnimi«  lovec  tygr& 
a  levhartů,  Paris  se  Sfastné  Arábie,  milá£ek  děvic  2amo- 
okýcb  a  černovlasých,  bohatýr  ve  válkách  na  velbloudě 
a  komoni.  I  plonl  dále  živým  proudem  řeči,  hlas  jeho 
týkal  se  zpěvu,  ale  nepřecházel  docela  do  zpěvu,  by  lépe 
slovům  bylo  rozuměti. 

gNa  růženci  otce  mého  tolik  bylo  rubinův,  kolik 
tisícův  ho  poslouchalo,  tolik  diamantův,  kolik  měst  bylo 
pod  nim;  v  haréme  tolik  děvic,  kolik  hvězd  viděti  na 
nebi,  a  jedua  z  tolikera  byla  královna,  bledá  jak  luna, 
oči  majíc  jak  saSry,  řady  perel  v  kalichu  úst  růžových, 
to  matka  mál"  — 

,  Stany  otce  mého  jak  valy  velikého  moře  běleji  se 
na  stepech,  když  Asraele  přizývá  k  svému  boku.  A  har- 
ciUl-li  polem  pluky  bojovníků  na  větronohých  koních, 
řekla  by,  že  siman*)  valí  se  u  vírech.  Zlatem  kovaná 
kopí  svítí  se  v  noci  při  stanu  jeho,  jako  ybory  hvězd 
na  stráži,  střehouce  posvátné  hlavy  jeho  —  a  mně  děcku 
umetali  prach  s  cesty  čelem  chánové  a  bažové,  povětří 
chladívaly  vějíře  děvic,  a  u  vchodu  do  života  znívaly  mi 
loutny  básníkův,  věštby  prorokův,  tam  v  zahradách  mezi 
zápachem  růžovým,  kde  duhy  se  krouží  nad  zvučnými 
vodomety,  kde  motýlové  jsou  drahým  kamením  a  květiny 
milenkand  motýlův,  kde  písek  poleski^e  zlatem  a  každé 
stéblo  trávy  nad  smaragd  jest  jasnějSL"  — 

„  Jedva  jsem  vstoupil  v  léta  pacholetství,  osedlali  mi 
emírové  mimochodníka,  a  třmen  stříbrný  podržovali,  šíje 
své  podkládajíce  mně  pod  nohy  na&  ystupigícímu,  i  luk 

*)  Žhoucí;  jedovatý  vítr  na  pouitích  aCricli^di. 
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jednorožcovy  ni  dáli,  toul  z  kosti  slonové  a  střely  z  rAio- 
Tého  keře  zářivými  přiostřené  kaménky.  Každá  i  nich 
letíc  k  nebi  byla  vycházející,  a  padigíc  k  lemi  lapada- 
jicí  hvěsdon;  i  vyiMuitival  Jsem  roje  hvésd  takových 
z  hedbávného  sedla,  jako  duch  nčJsÁíý,  Jako  pano^iík 
blankytového  prostranství.* 

bA  když  mi  svital  již  vék  mládenecký,  když  do- 
sáhnul jsem  již  k  ramenonm  otce  svého,  tehdáž  mi  dali 
nejpradifho  béhonna  ponšté,  dali  mi  brnění  poseté  měsíci 
a  zbraň  fárysovn.  *)  Byloť  i  mé  srdce  dle  toho,  práhnouc 
po  bojíeh  a  skáěíc  mi  v  prsoo,  Jako  mléko  do  úst  ne- 
mlavnéte  na  lůně  matčině.  Nejednou  sráželi  Jsme  se  na 
polích  ananasami  pokrytých,  na  květné  lože  padaly  s  koni 
mrtvoly.  *-  Ohi  ty  nevíS,  jaké  to  jsou  bitvy  naie !  chmury, 
patříce  B  nebe  na  nás,  závidí  nám  i  letů  i  blesků  naSieh. 
Slunce  vaše  jest  přízrakem  našeho;  ono  vře  uprostřed 
blankytu  nad  Kaimirem,  nad  Iránem,  nad  břehy  kaspi- 
ckými, okolo  Stambula,  i  jeStě  nad  horami  Krymu,  jako 
zřítedlniee  samého  Alláha,  Jako  kolo  z  roztápěných  věčně 
diamantftv.  Jejichž  krůpěje  linou  se  na  nás  v  paprscích, 
dávajíce  nám  mnohem  více  života,  nežli  giaurům  sever- 
ním. —  Stromy,  květy,  potoky,  výtiysky,  báně,  věže,  peří 
ptákův,  hřívy  lvů  a  koní,  oči  děvic  a  mužů  zbraň  tolik 
skvělosti  vydávají  ze  sebe,  že  svět  můj  zdá  se  mi  nyní 
dostojným  nadlidských  pochval,  patřím-li,  huriso  má,  na 
tyto  krajiny  vaše.* 

„Poklady  pak  viuSich  carův!  směj  se  z  nich,  hrdá 
paní,  eo  z  prachu  a  bláta.  Dražší  jest  každý  tnrban  náš 
nad  jich  koruny,  dražší  kvítek  polní  na  nivách  Tekbiru 
nade  vSecky  v  nich  kameny.  Šatu  jejich  posmívaly  by  se 

*)  Farys  u  kttM-Bedainů  hrdina,  vítěS)  bohatit  (,c\i«v^\«t^. 
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jeitérky  z  rozfaiin  Daldeka,   a  otoč  honsenid  s  bfehŮF 
bindaakých  okolo  pntn,  a  jasnéj&í  ?ydá  lesk  nad  prsteny 

«0  pojd  se  mnoo,  plUdeme  do  Tlasti  dance*  do  Tlasti 
kříďjití^ch  k<Hii,  kde  povětří  jest  mořem  svétlai  «  každý 
mráček  drahocennou  loďkon,  Táni  každé  andělem  v&ně,. 
každá  Mt  měsíčná  dnem  letním  ncjpěknějiím,  a  den  každý 
olgoTOváním  se  boka ! " 

uštěpačný  úsměch  blondil  po  ústech  Marii^,  po* 
chybno,  zdali  nsedne  na  nich,  či  nleti,  jak  to  obyčejné 
v  zamyileni  bývá.  V  tom  oival  se  dupot  koni  —  ženoa 
se  sem  na  dvon  koních  jesdd  —  mládec  neponStí  je  s  po- 
hledu sokolového. 

,  Tataři  to  Urassova  —  vece  —  xavraždili  maže  tvého,, 
a  vracuji  se  i  tebe  zahubiti.  Počkej  jenom,  hnriso  mi- 
lostná!** 

To  mluvě  serval  luk  s  pléd,  mžikem  vyňal  střela 
z  toulu  a  jednou  nohou  vykročil  před  se.  —  Náhle,  tak 
náhle  jako  stín  chmury  smítané  vichrem,  změnila  se  tvář 
jeho.  Zmixelo  ono  pachole  hovořfd  jak  by  ve  snách  o  kvě* 
těch  a  sluncL  Divoký  tu  stojí,  krve  negytý  muž,  dědic 
z  Džengis-Ohánova  rodu,  v  postavě  praděda  svého,  kdyi 
první  hodil  na  zem  zbrocenou  lebku  za  úhelní  kámen 
věže  z  hUv  pobitých  nepřátd.  —  Přiháněji  se  hlíze  jezd- 
cové —  s  trpělivostí  Cskýrovou  dovoluje  jim  dohnati  se 
smrtedlného  dle ;  mohlC  již  poraniti  jich ;  ale  ne  —  on 
chce  i  zabíti. 

Oko  v  iNTSon  napřed  se  ženondho  utopil,  a  okamžení 
na  to  i  střelu;  sáhnul  pro  střdu  druhou*  «  položiv  na 
tětivu,  čeká,  až  blíže  jí  bude  doletěti  prsou  nepřítele 
druhého.  Zatím  hrál  prsty  po  tětivě,  jak  zpěvák  po  stru- 
ifAch  hnrfy  jiřed  začetim  písně,  —  kopočně  napQul  Ink, 


*i  se  sifkátf  tika  rohy,  a  Talár  Mřtav.  m  iedU  fítil  ae 
mdli  MUil. 

Ptati  ta  přiTýUa  Jii  iáTOO  těmto  obrasAm;  káji 
nebeipeSensIví  nriímlo,  y  pláiť  se  sahalirSi,  opft  opřela 
fl6  o  louiii,  nebo  třeba  Jí  sebrati  le  s  myilénkami,  nei 
▼rátf  ee  do  mSata. 

Proliti  krev  frahův  Jiná  vibndila  zpomináni^  t  AgaJ- 
Cháně.  I  mInTil  dále,  podepře?  le  o  Ink,  ale  jiS'  nekolé- 
bala  se  po  q^ěm  řeŠ  Jeho,  abri  zdálo  se,  Jako  by,  skřípe 
zuby,  kaldě  rozhiysaThl  slovo. 

.Tak  poloiil  otec  mí^  posvátnou  hlavu  v  bitvě  s  Siar- 
nddem  na  planinách  Kiafeln.  OhlnSeni  jsoace,  darmo  bili 
jame  se. po  devět  dní  a  devět  noci,  ai  i  diamanty  potily 
se  na  natioli  tnrbaneok^  Snltán,  pad&h,  mocnář  bcdiar 
tých  krajint  ďán  tisíců?,  otec  m^j.  Švihal  zahnnton  SavU 
po  hrdleoh .  neiMtel,  raČí  kůň  jeho  stříbrnými  podkovami 
bil  trapy  vrahftv,  skvostný  iat  jeho  krví  byl  postříkán, 
všecky  kameny  na  jilci  proměnily  se  v  rubíny.'' 

^Patřím  posaváde  shora  na  les  z  bunčnkftv,  zdola 
na  moře  hřív  koňských,  na  oítěpy  a  dřevce,  létající  skrz 
povětří,  jak  ohniví  draci;  na  topasy,  brilianty,  safíry, 
sypoucí  se  na  zem  ze  zbroje  bojovníkův,  na  střely  nde- 
rojící  v  péra  lebek  a  v  mozky  pod  lebkami,  v  kovaná 
zlatem  brnění  a  v  srdce  pod  nimi.  Černé  houfy  Džar- 
midovy,  posupně  co  stáda  krkavcův,  bez  blesku  ozdob- 
ného oděvu,  obskodily  nás  vracujících  se  z  lovu;  vůdce 
ten,  dávný  náS  nepřítel,  přísáhalté  při  své  bradě,  že  srazí 
otci  mému  s  ramen  hlavu  posvátnou.*' 

,,y  táboře  sněžných  stanů,  v  zákopech  aloem  oje- 
iených  bránili  jsme  se  u  skrovném  počtu;  naše  roty  ble- 
skem svým  porážely  zástupy  Džarmidovy;  nft\iQ  ^14.^ 
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hrot  kopf,  kaidý  meč  a  palcát,   nežli  hromoTOU  ranoa 
padl  na  vraha,  dříve  hleskem  jasnosti  oči  ma  oslepil.** 

„Marné  •—  marné  hylo  potýkáni  naSe.  Mor  nám  pi4- 
nesli  nečesani  Džarmidovi  tisícové;  výpar  morový  linnl 
80  z  jejich  brad  a  vlasAv,  jako  otrava  z  hadích  žehadel, 
i  mřeli  jsme  v  zákopech  dnem  nocí  pod  přentěšeným 
jasném  oblohy.  —  Matka  má,  perla  na  východě^  nejzpěv- 
nější pták  v  hájích  Hadym,  první  sklonila  hlavn  k  prsoum 
a  ntíchla.  Otec  mĎj  denně  výpady  strojil  na  vrahy  a  já 
při  něm,  až  stráže  jeho  pomřely,  a  vrátivše  se  jednou 
do  tábom,  nalezli  jsme  o  SnAry  a  bidla  opřené  mrtvoly, 
a  zbraň  z  pěstí  zsinalých  se  vymykala.  ** 

„Eblisa'")  dech  vál  po  celém  ležení;  nebylo  viděti 
ani  slyfieti  Divá  vyslaného  tamodtnd  k  naíí  záhnbě ;  ne- 
boť tiché  json  kroky  zlého  dncha  toho  a  na  lehkých  jde 
prstech,  jako  malé  děvče,  i  koho  mčkon  zasáhne,  cítí 
najednon  jako  by  atlasn  dotknntí  anebo  záhemzání  pérem 
z  ruského  ptáka;  leč  potom  oči  mn  vyskočí  z  lebky  jak 
dva  temné  topasy  —  krví  chrká  z  úst  i  nosn,  a  oblévaje 
se  krví  vlastní,  padá  do  kypících  prondA  jejich.  Ani  sám 
prorok  nemůž  ho  ochrániti  I** 

„Noc  temná,  hnriso  mál  —  patř  na  tn  noc  temnon ; 
ale  stokráte  temnější  tehdáž  tížili  nás  mrakové.  Nebyla 
však  mrazu  ani  chmury,  hvězdy  okolo  měsíce  se  hemžily, 
jak  včely  okolo  onla.  Páchnuti  mrtvol  mísilo  se  s  vůni 
květův;  nebo  květy  na  polích  našich,  ač  kopytem  zdn* 
pane  a  krví  občerněné,  svého  netratí  kadidla.  ** 

„Ryk  Džarmidových  honfů  hřměl  na  blízkn,  jak  vytí 
šakalův;  vemne  i  v  otci  vřela  pomsta  a  žádost  poslední 
výpravy;  v  žoldnéřích,  otrocích  našich,  srdce  chvělo  bázním 

*)  EWjb,      tak  nazývají  Mohamedáné  svého  ďábla. 
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ano  v  ikbém  Jii  gtáli  počta  nad  ostatky  pfátel  tvých. 
Oteo  mti  stál  samyilen  uprostřed  tél  zemřelých  soltá- 
nek,  nebo  matka  má  jediné  poctěna  byla  pohřbem  —  na 
ostatní  nezbývalo  nám  času.* 

^Plamen  a  dým  vybnchnnl  v  táboře ;  plamen  —  Ser- 
vený  Jako  tisice  ^rvi  naběhlých  a  z  lebek  vyrvaných  oěí, 
dým  —  tak  6emý  Jako  Asraelovo  křídlo.  Nastala  seč  a 
úpinL  —  Sníh  standv  roztápí  se  v  ohni,  plápol  lítá  po 
nebi,  sám  nevěda  ktfdy,  Jako  hejna  polekaného  ptactva/ 
aBU  jsem  se  Jeltě  té  noci  kopím  a  šavlí,  doknd 
neuzřel  jsem  při  poiárech  posvátné  hlavy  otce  mého 
vetknnté  na  ratiště.  Sklonil  jsem  čelo  k  zemi,  a  tři  kru- 
pce krve  nkannly  z  ní  na  mé  vlasy  na  poslední  pože- 
hiúmí ;  hrnoucí  se  okolo  mne  vrahové  nepozorovali  mne, 
všecko  družstvo  naše  zhynulo  a  leželo  bez  ducha.  Zmítal 
jiem  se  po  jejich  tělech,  snad  i  po  těle  otcově,  po  těle 
bratři  mých,  leč  nevím,  nezňal-li  se  i  mozek  můj  pod 
turbanem  šíleností,  co  po  hojných  číších  vypitého  opium. 
Dvou  ještě  jsem  zabil,  opouštěje  zlořečené  to  místo,  roz- 
těkal jsem  těla  jejich  na  čtvrti,  vyrval  brady,  a  pak  sko- 
iv  na  kůň,  v  šíré  uletoval  jsem  pouště.  ** 

„Hordy  naše,  poražené  a  rozptýlené  Džarmidem,  ne- 
\ají  mne  více.  Trůn  mti  sesul  se,  ale  Alláh  ostříhá 
na  královského.* 

,,Hariso  má,  tento  byl  klamce,   žid,  podvodník  — 
úbI  strašlivým  hlasem,   ukazige  v  stranu,   kde   leželo 
>  Dimitrovo  —  ve  mně  plyne  jasná  a  čistá  krev ;  jsemf 
)mkem  mocnářův  Eiafelu  —  tys  pak  krásná  perla,  tys 
ou  mých  nadějí  na  zbouřených  vlnách  života,  ty  pře- 
ná huriso  má!** 

Vdova  po  dvou  Dimitřfch,  poodstoupivší  ode  stromu, 
dnula  z  vysoká  Da  mluvícího.     «34\  iLV^^t^^,  \^^^n 
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ft  připrav  koně,  vrátíme  se  do  Ealohy,  a  cestou  ozQá- 
fiiime  ti  naše  rozkazy  z  ohledn  pohřbu  Velikého  knížete." 

Nadšení  jinochovo  zničila  tato  chladná  slova»  a  na 
tváři  jeho  rozprostřela  se  ochablost,  jakové  každý  za- 
kusil kdo  najednou  octnul  se  ve  skutečnosti  z  říše  sni- 
vých zámyslů. 

Bylo  však  jen  na  okamžení  toto  oslabnutí,  nebo  duSe 
jeho,  jsouc  sama  v  sobě  věčná  změna  a  otrokyně  všech 
vášní  a  citů,  tu  dobu  mohla  klesati  i  se  podnášeti.  Již 
opět  hraje  v  očích  jeho  plamen  lásky  nade  jiskrou  po- 
msty  tlející  na  spodu;  i  pohlédnuv  na  Marinu,  šel,  kam 
byla  rozkázala. 

Hrdá  paní  zanechává  za  sebou  pozůstatky  muže 
fivého;  ale  na  prstu  jejím  blyStí  se  prsten  po  zabitém. 
Lesk  jeho  má  jí  býti  pochodní  ke  trůnu  carův.  Nelze 
zapříti,  že  krásná  byla  této  chvíle,  ačkoliv  pýcha  po- 
mračila  čelo  její,  —  krásná  byla  svěžesti  obličeje,  kade- 
řemi černých  vlasů,  chvějícími  v  stínu  kolpáka;  krásná 
růžemi,  rozkvetlými  na  mrazu  a  v^rádi^ícími  se  ve  tváře 
její,  krásná  zrakem,  v  němžto  vděky  ženské  oslazují  zmu- 
žilost; krásná  byla  konečně  i  sličným  tím  vykrouženim 
ramen,  zajímajícím  zrůstem,  povahou  celé  postavy  a  no- 
hou, jejížto  každý  kroČ€(j  hlubokou  stopu  pozůstávaje 
v  duši  průvodce  jejího. 

Darmo  ale  hledal  by  v  ní  dívky  s  očima,  rychlýma 
sklopiti  se  při  mužských  rozprávkách,  s  úsměchem  cukro- 
vých na  rtech,  s  ňádrama  naplněnýma  vzdycháním  a  ne- 
výslovnými žádostmi.  Příliš  mladá  opustila  matku,  a  od 
té  doby  sedala  buď  na  trůně,  buď  na  sedle  válečného  oře. 
Mysl  její  nezabývá  se  nikdy  ani  motýlem,  ani  kytkou 
z  růži,  ani  pobludným  večerním  rozjímáním,  aniž  nene- 
milými  nočními  přístrachy ;  ale  tkví  bez  přestání  v  paměti 
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jcji  trů&  a  žezlo,  a  časem  8yn-nemln?ňátko,  nebo  jiité 
i  matkoii. 

Agaj-GhAn  jel  pozadu,  zpředa  carová.  — 


n. 

Hluboko  na  noc  o  zámek  carové  obráží  se  světlo  ze 
sterých  pochodni,  potřásaných  zbrojnými  mkami.  Divný 
červený  lesk  rozbíhá  se  po  přílbicech  husarův,  po  brněni 
a  kyrysech,  po  toulech  Tatarův,  kmitá  se  mezi  hřívami 
koňskými  a  bunčuky  kozáckými,  a  pohrává  s  bohatými 
rokovětmi  u  šavlí. 

Lid  ten  v  houfech  na  podhradí  křičí,  hrozí,  volá 
a  vítá,  myslíce,  že  vládkyni  svou  vřeskem  zastraší,  volají 
o  žold,  o  náhradu,  o  pochvy  na  koně,  o  zbroj  mužům, 
o  rozdání  pokladův.  Příhodnátě  to  chvíle,  muže  Dimitria 
zabili,  saxna  pozůstala,  nechže  rozsype  s  pavlače  mezi 
nás  kameny  z  carovy  čepice,  nech  hodí  nám  samu  ko- 
runu, my  rozsekáme  toporem  na  kusy  tvrdé  zlato.  Hej 
paní  naše,  hej  carová,  Dimitriova  choti,  panovnice  naše, 
a  vyjdiže  rychle,  ukaž  se  uám  a  nás  podaruj! 

Hluk  rozmáhá  se  u  bran,  hluk  roste  po  cestách, 
chasa  ta  se  tlačí  ke  dveřům,  ale  tam  muž  sám  jeden 
stojí;  nikdo  však  ze  zástupu  neosmělí  se  naň  dotírati, 
ješto  nikdo  z  houfů  těch  by  mu  neodolal. 

On  časem  potřásá  šišákem,  jak  lev  hřívou;  lehký 
jest  fiišák  na  hlavě  jeho,  a  nevzdoroval  by  ráznému  tětí ; 
ale  za  to  u  pásu  visí  šavle,  která  každou  odrazí  ránu, 
tudíž  dajíc  smělci  smrtelnou  náhradu.  Tuří  plece  krabatí 
se  nad  ušlechtilým  tělem ;  nohy  v  nucené  a  ulité  postavě 
86  drží,  jak  to  obyčejně  bývá  při  těch,  jenž  vice  uo^V^^^i 

ČtíakorsJty.    ni.  2 
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se  a  8pf  na  koni,  než  na  zemi ;  leč  není  i  těmto  nohonn^ 
těžko  skočiti  ku  předu  anebo  stejnou  hbitosti  nconTnonti 
nazad.  Bělmo  vypuklých  oči,  schopných  i  surového  i  náru-^ 
živého  pohledu,  radosti  se  zakalilo,  či  proto,  že  krev  do 
něho  žilkami  se  pustila,  či  že  ve  světle  pochodni  se  toči, 
a  v  zíHtedlnici  plane  dychtivost  po  bojích,  loupeži  a  v&em 
tom,  co  uvrhuje  člověka  na  dráhu  nebezpečenstvi,  u  jeji- 
hožto  konce  bud  smrt  buď  panováni  jej  očekává.  Lice 
jeho  jest  ožehnuté  paprsky  stepního  slunce,  na  čele  dvě 
jizvy,  a  nad  ústy  ieži  se  vousy  husté,  černé,  honosnoit 
bojovníkova,  obradovavši  jej  v  prvnim  táboře,  je  uhla- 
zovaly  hubičky  děvčat,  v  den  bitvy  bývaly  zakmcovány 
s  chloubou,  onyto  jsou  postrachem  vrahův  a  neodlnčni 
společníci  radostných  i  pohrdlivých  úsměchův. 

Na  prsou  jeho  tíží  pancíř;  ale  nezdají  se  býti  uvyklé 
na  zbroj  tuto  prsy  jeho,  ješto  chvílemi  těžký  oddech  z  nich 
vychází.  Jim  milejší  jest  odívati  se  v  kaftan  aneb  kožilku 
ocelovou,  a  málo  dbají  o  to,  potkává*  li  se  život  s  nebez- 
pečenstvím, rovně  jako  milenec,  když  sejde  se  s  milen- 
kou. U  pasu  visí  kladívko,  jímžto  rozráží  bojovník  petlice 
na  zbroji  poražených  vrahův,  by  nekazil  čepele  své  po 
cestě  k  srdd  jejich. 

Stále  trvaje  v  mlčení,  vydržuje  u  dveří  nával  veške-* 
rého  hluku  surovým  pohledem,  a  osmělí-li  se  kdo  při- 
stoupiti, jediným  pokynutím  ruky,  jediným  zpumým  hla- 
holem  odpuzuje  jej  od  sebe. 

Mezi  fiumem  tím  a  hovorem  ozval  se  shůry  hlas  po- 
dobnější nadržujícímu  hvizdu:  „Nejjasnější  carová  brzce 
se  vám  ukáže  —  mějte  strpení  !**  — 

Nepromluviv  ani  slova  více,  mládec  ten  s  přepasa* 
dlem  zeleným  podepřel  se  na  mříži  pavláčky,  a  díval  se 
M  vtíeéníkj  s  ůsměchem,  nevím,  zda  lítost  aneb  hořkost 
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a  potopa  jej  ponoukala  k  torna,  a  snad  i  dá?ný  připo- 
mněl sobě  obyčej,  kdy  volno  mn  bylo  shůry  patřiti  na 
zástupy  a  pohrdati  jimi. 

^Stavte  se  v  řady  —  přichází  carová!*  —  zahřměl 
vojín  n  prahn,  a  na  ten  hlas  ntichly  hned  křiky  mezi 
hlomozem  zbraně  a  dupotem  spěchigícich  na  svá  místa. 
Hnsaři,  kyrysnici,  Eozáci,  Tataři  postavili  se  v  pořádek 
na  nádvoří.  Již  světlo  pochodni  neláme  se  mezi  roz- 
metanými houfy,  ale  plyne  jedním  proudem  po  řadách 
kyrysův,  druhým  pak  od  jedné  brány  k  druhé,  a  na  hro- 
tech u  kopí  vyílehuje  v  plaménky,  jenž  blyití  se  dlouhým 
tahem,  jak  lampy  po  galerii. 

Jízda  rozstavila  se  po  křídlech,  jezdci  i  koně  jsou 
bez  hnutí,  mlěí  i  pěchota,  jediné  iemrání  jakési  vydávají 
roty,  podobné  Sumu  větví  obtížených  sněhem. 

lOádec  zmizel  s  pavláčky,  a  již  jako  panoSek  před 
carovou  ukázal  se  u  dveří.  Vůdce  hlubokou  poklonou 
poctil  sestupující  paní,  ale  smělým  potkal  se  s  ní  i  po- 
hledem. Z  pohledu  toho  vysvítá  důvěra  v  sílu  vlastní, 
slib  obrany  a  naděje  náhrady  —  náhrady  nezáležející 
v  kořistech  a  žolde,  ani  v  milostech  padajících  s  vysoká, 
F^kvěle  jak  rosa  a  chladně  jako  zimní  jinovatka;  nobrž 
^  těch  ohledech,  jimiž  krása  oslazuje  čííí  rozkoše  namá- 
hání vojínovo. 

Jemu  odpověděla  Marina  stejným  pohleděním ;  načež 
vůdce  ten  kráčel  za  ní,  položiv  ruku  na  šavli,  jak  otec 
Btřeha  kročejů  jejích,  a  rozplývaje  se  jak  miláček  v  pa- 
tření na  jc|jí  podobu. 

I  vyhlížela  carová  té  noci  právě  tak,  jak  třeba  na 
ulouzeni  mužského  srdce :  v  lících  plane  plachá  nedočka- 
vost; na  černých  vlasech  vznáší  se  zlatá  mitra,  tak  ozdobně 
postavená,  že  ani  jednoho  zántku  nezaclouuje,  ami  We^^^coL 
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jejímu  překiii  který  ktdeH  sávitek;  plái(  spvStěnf '  s 
men  zft  každfm  krokem  smyki  se  yice  a  yíce,  jli  vleeS 
se  po  zemi,  ale  za  to  snižná  ramena  pod  nim  se  zalesk- 
nula. Šat  nade  ňádrj  mocným  prsoa  ódhmnl  se  bitím, 
bílá  jefitě  posftstala  ronfika,  iniUiledná,  slabi  opona  před 
oSima  z  nzdy  poStěnýma.  Plynou  též  vlasy  zvolna  dolů 
na  ramena  a  na  plece.  O I  kdo  tn  ná  ni  patřf,  na  dlónhý 
čas  té  noci  podrřf  památku!  YáinoiSti  a  krásy  tolik  na 
těch  licích,  tolik  pevnosti  na  Sele,  že  zdá  se  býti  bílým 
mramorem,  a  tolik  půvabu,  sladkořečivosti  a  rozkazů  na 
rtech,  řekl  by,  že  lístky  to  jsou  z  rflže  —  již  mocný  vítr 
je  rozrývá,  již  ticbý  větérek  hladí  a  pokojí. 

A  jakož  přísli^lo  na  paní  mnohých  zemí  a  lúradův, 
ohlíží  se  po  řadech  rytířstva,  časem  též  zasvítí  slza  v  oku, 
jak  by  vylovzená  vzpomenutím  na  manžela,  ale  jest  to  po- 
mnění na  Kreml;  každý  diví  se  té  vzneienosti,  každý 
pohnut  jest  pláčem;  kadeře  rozpuitěné  linuly  se  deStěm 
černých  vlasů,  který  až  do  stop  se  spouitěl;  ona  pak  pod- 
ňavii  je  pětkráte  otočila  o  dlaň  a  opět  v  černé  chmůrky 
sepnula,  zastifiigící  její  čelo.  Konečně  mluví  jako  u  vy- 
tržení, odmotávajíc  vtírající  se  do  tváře  kadeře,  probíha- 
jíc řady,  tu  ůsměchem  vábíc,  tam  ohnivým  zrakem  po- 
buřujíc duSe,  zde  i  onde  sypouc  též  zlato  a  stříbro: 

0 jednejte  pomoci  nešťastné,  bojovníci  stateční!  Ano 
patřím  já  bídná  a  ubohá  na  tuto  RQn  zbraně  a  oruží, 
jeítě  vzrůstá  ve  mně  srdce ;  nebof  vím,  že  Polák  neumí 
utíkati  z  bitvy,  a  jsem  i  já  pravá  Šlechtická  polská,  pravá 
carová  vaSe.**  —  Potom  ohlížejíc  se  na  houfy  moskevské, 
vece:  ,Ani  vy  sestry,  ani  vy  nevydáte  paní  své  v  posměch 
lidský  a  v  pohrdáni  světa  tohoto.  Yelký  kníže  Dimitri 
padnul  pod  železem  zrádcův ;  viak  zůstali  jsme  já  a  syn 
al^,  —  on  spí  V  těchto  komnatách,  nevinné  dítě !  nic  neví 
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o  osndn  otce  B?ého,  před  chvíli  se  asmivalo  na  matkn, 
a  já  mu  sliboYala  v  dnchn  pomoc  a  trůn  náležejfci  jemu. 
Nespustím  se  sond&v  božích,  jimiž  položena  jest  konina 
na  mé  čelo,  i  chd  na  něm  nositi  ji  do  hrobn !  Již  mějte 
rada  mezi  sebou,  mějte  sami  sebe  na  zřeteli ;  já  zajisté, 
a  byť  jediný  jen  věrný  panoše  zůstal  při  mém  boku,  s  tím 
jedním  jefitě  půjdu  k  bránám  hlavního  města  svého  !** 

Po  těch  slovech  křepče  vytasila  Šavli  z  pochvy  Agaj- 
Ghánovi  a  čepel  obrátila  k  prsoum,  —  zdá  se  při  pochod- 
ních, že  ohnivý  had  vine  se  do  toho  lůna. 

^Pomstěte  mne,  pánové !  o  pomstu  volá  k  vám  paní 
vaie.  Tam  leží  rozečtvrténé  tělo  v  boru,  zde  paní  vaše, 
a  na  ostří  této  šavle  váží  se  žití  její ;  nebo  hanby  a  po- 
tupy krev  má  neznala  nikdy,  a  nepozná  ani  dnes.  — 
Ochrany,  pomsty  vaší  se  dovolávám!*'  Ocel  dotknula  se 
prsou,  ruka  silně  omknnla  šavli,  a  nad  tím  obrazem  smrti 
horem  na  ústech  poletuje  úsměch  luzný  —  úsměch,  jakým 
první  žena  zvábila  muže  prvního.  — 

Pozornost  ve  tváři  Agaj-Chánově,  oči  jeho  tkvějí  na 
carové,  i  zdá  se,  že  nechce  ztratiti  ani  jednoho  jejího 
slova,  ani  jednoho  pohnutí.  Rozplývá  se  v  tajné  rozkoši 
a  zrakem  sse  její  vděky,  jako  včela  nachýlená  nad  květu 
kalíškem.  Snad  se  mu  zdá,  že  obraz  tento  jest  přízrakem, 
jenž  dostavil  se  na  rozkaz  obraznosti,  a  protož  bez  hnutí 
a  jako  v  pozbytí  všeho  smyslu  hříži  se  v  pusté  zámysly 
a  šílenství.  Jiný  tu  muž  neudržel  se  v  netrpělivosti,  ale 
uchopiv  se  palaše,  máchnul  dvakráte  okolo  helmu  svého : 
sHej,  mládcové,  ke  mně!  hej  k  Zarnckému!  —  Já  při 
carové  a  moji  při  mně!^ 

To  mluvě  k  ní  se  přibližuje,  ukazuje  na  šiky,  jenž 
BB  přihrnuly,  vyboulí  oči  z  náruživosti,  třesou  se  mn 
plece,  třesou  ramena,  ta  ramena,    co  poz&vibxi^V  ^^  ^^ 
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přtov,  n&ýU^ce  bů  hézáSkf  do  famhii,  yždy  bUže  k  |Mwn 

Úsatéeh  ŤdKftoitf  li^l  mu  odmfimm.  I  přestCfAl  na 
takové  nyní,  snad  poidéji  Jiné  požádá.  Vittci^e  se  Mioriiia, 
j8oae  |nro?áisetta  blokem,  do  zámku,  pokřiki^e  rytfjMvo, 
proTOlámjlc  Ji  za  stou  panf,  potom  rozbíhají  se  po  mé- 
sti, —  pod  hradem  ahostila  se  temnost  a  tichost ;  ale 
taosto  po  ňlicfoh  a  onde  po  náměstích  Je8t8  vřesky  a 
hádky,  jeSt6  smolné  ohni  a  blýskání  kaháncAy. 

Komnata  Ďiinitria  nebožtíka  leskne  se  bohaíjým  ná- 
bjrtkem.  Záclony  n  lože,  opony  n  oken,  Saloňny  po  stě- 
nách blyití  se  drahým  vyfiíráním;  ve  výklencích  visí 
kyrysy  a  inpinatá  brnění  zlatem  obQená,  a  na  pHlbldch 
dmou  se  péra,  to  bílá,  to  Červená.  Uprostřed  stojí  lla- 
rina  s  lampon  v  roce,  bloudíc  dokola  odima.  Dnes  ráno 
Ještě  vzchopil'  se  kníže  z  této  teplé  postele  a  zatronbil 
na  lovce;  tn  pifed  lovem  Jeitě  přípQel  svým  Tatarfim, 
až  nápojem  rozplameněn  jsa  a  potáceje  se,  vy8el  těmito 
dveřmi,  jimiž  se  nevrátil  již,  —  jimiž  se  nikdy  nevrátí. 

Zdá  se  jeStě  vdově,  že  vidí  na  té  skvostné  a  hebké 
podnice  tváři  ta  snrovon  a  nadoton,  o8i  plné  chtivosti 
a  bez  stndn,  že  slySí,  jak  to  tělo  zbnjnělé  po  hodech 
hází  sebou  a  pokoje  najíti  nemůže,  jak  trhá  ze  spaní 
drahé  povlaky,  anebo  padá  na  podlahu  a  jako  skonávajíc 
se  zmítá. 

Hrůza  ji  jala  na  to  vzpomenutí.  Lítosti  zajisté  ne- 
bití žádné:  ožkHvost  Jenom,  ku  kteréžto  mísf-li  se  jaká 
Žalost,  děje  se  Jen  proto,  že  správa  její  dvou  silných 
ramen  jest  zbavena,  a  snad  i  to  ji  vstouplld  na  srdce, 
že  byl  otcem  jejího  synáěka. 

Jest  na  rozpacích,  má*li  dále  jíti.    Táhne  Ji  cosi 
ir-onSm  irtíHm  vedle  lože,  dopolou  otevřeným,  za  nimiž 
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^ráion  Be  Bchody  a  trati  ve  tmáclL  Hned  postupuje,  hned 
zas  couvá,  anebo  dlí  za  hodnou  chvíli  na  témž  místě, 
nespouitíjic  oči  se  dveří  a  se  schodů  těch,  z  prsou  stí- 
sněných jedva  dech  se  vydobývá,  a  na  čele  stojí  řady 
studených  krůpěji. 

Viak  ve  zmužilém  srdci  tom  nedlouho  podržuje  bá- 
zeň převahu,  at  cokolivěk  původem  jejím.  I  vstoupila  na 
schody  a  vystupuje  po  nich,  lampou  ukazigíc  kročejům. 
Divná  to  noční  procházka!  Schod  se  vine  v  hadích  kotou- 
čích, chvilkou  dolů  se  kloní,  pak  zase  nahoru  se  vzpíná. 
Podoba  zdi  ukazuje,  že  jest  v  okrouhlé  věži,  ale  nikde 
neviděti  okna,  nikde  střelnic,  —  všude  spousta  hrubých 
stěn,  jen  druhdy  hák  železný  vystupige  ze  stínu,  přivolán 
světlem  lampy.  Schody  táhnou  se  stále  prostředkem,  jedva 
stěn  místy  se  dotýkajíce,  ostatně  visi  nad  hlubinou  čer- 
nou, z  níž  vynikají  šumy  a  hluché  hučení,  jako  by  voda 
pěnila  se  v  boubelích  rozplysknjících  se,  jako  by  vítr  vkrá- 
daje  se  do  těsnin,  potýkal  se  s  nimi. 

Dlouho  tak  bloudí  carová,  a  tím  v  úmyslu  se  ne- 
viklá: rovným  dále  bére  se  krokem,  strach  zmizel  na 
její  tváři,  pozůstala  jenom  pevná  vůle,  a  ta  ji  vždy  dále 
a  dále,  pořád  výše  a  výše  pohání.  Zablesknul  zámek 
železný,  zablesknul  řetěz  ocelový  u  závory  ocelové,  ve 
zdi  černé  bělely  se  dvéře,  —  a  od  jejich  kamenného 
prahu  most  se  pne  až  ke  schodům,  visi  nad  propastí, 
bez  zábradlí,  ouzký,  třesoud  se  od  kroků  carové,  ač 
jenom  k  němu  se  přibližuje,  —  což  teprva,  když  naň 
vstoopll 

Pohlédnula  jenom  jednou  dolů,  a  na  můstek  vešla. 
Ani  nezkoušela  pevnosti  jeho  posouváním  nohy  jedné, 
druhou  se  držíc  na  schodech,  aniž  se  naklonila,  by  blíže 
pátrala  po  podlaze,  ale  rychle  vešla  na&,  neoUil^^i^  ^ 
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do  zadu  a  ke  dTeřím  jediné  zaměřujíc  oči.  Prkna  pro* 
hybuji  se  pod  stopami  jejími  jako  vlnj  pod  loďkou^  a  jako 
pod  Tinami  bývá  propast,  tak  i  zde  žádného  dna  neníT 

Sněžnými  prsty  bére  za  řetěz,  potrhnje  kruhy  —  rez 
zůstala  na  prstech  —  jiného  nic  odtrhnonti  nemůže,  a  pro- 
tož vyňala  pod  oděvem  dlonhon  dýkn  dobře  zakalenou 
a  prožilkovanou  blankytem.  Udeřila'  několikráte,  a  řetěz 
přeražený  shrknul  dolů  ode  skoby  —  zavěsila  naň  lampu, 
a  oběma  rukama  odpírá  závoru.  Lampa,  houpajíc  se  zvolna- 
na  řetězu,  kruhem  světla  postavu  její  oblévá,  ale  každý 
papršlek,  pouítějící  se  dále,  buď  dolů  aneb  nahoru,  zhy- 
nouti musí  mezi  mrakem;  ona  jest  ostrůvkem  bledého 
světla  uprostřed  dvojí  propasti  mrákot. 

Ostřím  i  jilcem  tloukla  carová  v  závoru,  i  musila 
povoliti  pevným  ránám  dýky :  dvéře  se  odemknuly.  Čemuž 
medle  i  hned  nevchází  ?  čemu  aspoň  stopou  nezachycuje 
se  prahu,  an  dokola  nebezpečenství,  an  prkno  více  a  více 
se  prohybující  již  praská,  blízko  jsouc  přelomeni?  Ona 
přede  ještě  váhá  a  patří  v  temnou  komnatu.  U  samého 
cíle  znovu  slabost  ji  napadla,  i  nesmí  postoupiti  dále, 
jako  ten,  kdo  přišel  až  ke  mříži  hřbitova  a  odtud  na- 
zpět dává  se  v  outěk.  Potřeba  jí  tu  jenom  skoku,  by 
se  vyrvala  ze  zámyslů  anebo  z  bázně.  Rozčechrapá,  po- 
matená v  tváři,  třesoucí  se  a  přimhuřnjíc  oči  vpadla  do 
komnaty,  a  nadzdvihnuvši  lampu,  šlehla  okem  dokola  — 
spěšně,  bludně;  ale  prvním  pohledem  tím  ničeho  nespa- 
třila. Teprv  za  chvíli,  zotavivši  se  a  pohlížejíc  opět  kolem, 
všecko  jedním  rázem  padlo  ji  do  oka,  i  stěny  očalouněné 
pavučinami  i  střelnice  dvě,  i  sklepení  ostře  vzhůru  se 
pnoucí  a  sledy  dýmu  po  něm,  i  železná  kamna,  i  zhruba 
tesaná  stolice  a  stůl  dvboyý,  na  němž  ležely  dvě  knihy 
8  čepicí  židovskou  a  ulavaným   řemením  k  hebrejským 


25 

modlitbám.  Tajný  to  pokoj  zabitého  Dimitría.  V  pracho 
na  podlaze  yidéti  ještě  stopy  jeho  kročejfl,  oděv  dloahý 
pohozen  v  kontě,  a  na  otevřených  knihách  písmo  ne- 
křesťanské, ani  i^ecké,  ani  latinské. 

Lampa  upaitěná  zatočila  se  po  vykládané  podlaze,  — 
neshasla  jednak,  ale  ovšem  živější  blesk  na  vše  strany 
od  sebe  dává  —  a  pěkná  vojevodkyně  Sandomírská  za- 
lámala rukama  v  hořké  zonfalosti.  Patř  nyní  na  ni!  ne- 
nzřiš  onu  královnn  hrdon,  ona  pyšnou  paní,  ale  spatříš 
ve  slzách  ženština,  přemýšlející  o  své  mladosti,  o  dome 
otcovském,  o  šlechetném  rodn,  o  polských  hájích  a  la- 
kách, o  první  lásce,  —  přemýšlející  o  tom  při  těchto 
němých   svědcích   nynější   hanby   a  bídného  tuláctví.  — 

Potvrdily  se  septy  lidu,  potvrdila  se  Agaj- Chánova 
slova.  O,  patř  nyní  na  ni,  patř,  jak  spanilá  jest  ve  své 
bolesti,  jaké  ontlosti  dává  pláč  těm  statečným  lícím: 
dříve  byly  skvostným  ale  snchým  květem,  rosa  citů  jej 
ovlažila  nyní;  mhla  zastřela  plamen  očí,  ale  i  skrze  ta 
mhla  proniká,  a  mnohem  liběji,  jako  papršlek  sluneční 
&krze  jarní  mráčky,  tak  lehoučké,  že  ani  nesluší  mraky 
je  nazývati. 

Sklopila  oči,  těžký  dech  se  dobývá  z  prsou,  jako 
7  prsou  dívky,  která  posud  nepoznala  světa  a  s  první 
potkává  se  na  světě  žalostí;  ramena  sklesla  z  bezvlády, 
ale  nevisí  v  bezživotné  sp&sobě,  vždy  podržují  onu  okroa- 
hlost  plnou  vděku;  na  čele  pošmournost,  která  v  slzy  ne- 
může rozplynouti,  na  čele  pozůstala  i  hrdost,  ale  ne  bez 
ponížení  a  utrpení.  Tisícero  památek  sbíhá  se  do  srdce 
ubohé  Marie,  ženy  té  slabé,  opuštěné,  zrazené,  ulekané, 
i  vzpomenuti  prvního  muže,  statného  a  hrdinného,  jemuž 
tak  pěkně  slušela  koruna  carův,  —  i  společnic  mladosti 
a  sadův  otcovských,   kde  hojnost  květin  a  ovoc;^>  — 
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1  té  kaple  b  hroby  MnlSkft?,  kde  zvony  tnichlosladce  zní- 
valy, kde  vroucí  bývaly  modlitby  její  za  daie  předkův 
a  blaho  rodičův :  až  tu  znovu  staví  se  k  mysli  Kreml 
ve  své  nádhernosti,  sňatek  s  požehnáním  přijatým  od  krále 
polského,  bohaté  dary  a  hoafy  kořících  se  bojarův,  svatba 
a  první  noc  po  veselí  s  mladým  ženichem,  válečným  pánem 
rozlehlé  krajiny,  a  potom  —  spiknutí  a  vraždy !  Ach !  to 
všecko  nic —  vězení  a  vyhnanství  —  aohf  to  vfiecko  nic — 
ale  druhý  sňatek  a  druhý  muž !  —  To  vzpomenutí  srdce  jí 
proniklo,  jako  ostrá  dýka.  Poznovu  hledí  na  biblí  a  tal- 
mud, na  židovskou  čepici  a  černou  hazuku ;  zachvěla  se 
pod  ní  kolena,  uhýbají  se  k  zemi,  ruku  vypíná,  jakoby  vzý- 
vala pomoci,  mdlobu  neátestná  cítí  v  prsou,  již  padá,  — 
an  v  tom  ze  zadu  ruka  ji  zachytí,  a  rouhavý  smích  při- 
volává  do  života,  pýchy  a  hněvu. 

„Huriso  má!  ajhle,  slova  má  neklamala,  jako  rosa, 
co  blyfití  z  rána,  —  hledej  ji  v  poledne,  a  nenajdeš  ani 
krůpěje.  Ha!  nevěrný  ten  zde  sedával,  modlil  se  pes, 
a  tys  jeho  ženou,  tebe  v  ramenou  držíval,  tvá  ústa  hyzdil 
svými.  Hnriso  má!  ne  takový  —  ne  takový  muž  hodil 
se  ktobě!**  —  Již  neviděti  slz  na  její  tváři,  ani  pozoro- 
vati v  duši  zkormoucenosti,  —  ale  ač  uražena  jest,  ač 
chtěla  by  kárati  jinocha,  nemožno  jí  rozkazovati  v  této 
komnatě.  Tu  sluha,  tu  panoš  její  obdržel  nad  ní  pře- 
vahu; nebof  nalezl  zde  prostou  paní,  kde  třeba  bylo,  by 
carovou  byl  naleznul.  I  mlčí  a  snaží  se  nabyti  vážnosti, 
nebo  cítí  ještě  vláhu  na  lících  a  v  srdci  pozůstatek  sla- 
bosti. Chvíle  ještě  jí  třeba,  než  docela  hnutí  to  udusí 
v  sobě. 

Agaj-Chán,  pozdvihnuv  lampu,  přímo  ji  drží  proti 
paní,  oči  však  jeho  živěji  hoří  než  sama  lampa,  a  na 
ívÁři  míhají  se  citové,  jak  obrouček  světla  nad  pěnou 
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potoka.    Pokleknnl  Asianín,  a  položiv  obě  nice  na  prsy 
křížem,  zrolal,  ano  zapěl  spfSe: 

,Salt4nko  má,  tulipáne  pěknosti,  bělejicí  se  loďko 
na  laznroYém  mé  dnSe  jezeru,  o  rajský  ptáku  můj,  nech 
bleskové  zřítedlnice  tvé  nepadají  na  mne;  kroků  tvých 
chtél  jsem  ostříhati  v  té  pusté  věži,  a  spolu  v  poselství 
jsem  přiběhnul.  Kozáčky  hetman^  Ihor  Sahsgdačný  Zaru- 
eký,  dostavil  se  dle  rozkazu  tvého,  a  čeká  v  zámeckém 
sále  na  tebe,  jako  na  východ  slunce/ 

Tn  ousměSek  šibalský  okolo  úst  mu  pohrával,  i  do- 
ložil s  pronikavým  křikem:  , Šavli  otcovskou  dochoval 
jsem  z  plamenů  a  seěe,  křivou  tu  šavli,  jenž  dobře  za- 
sáhá  a  roztíná,  majíc  ostří  bez  lítosti,  čepel  bez  zubu. 
Patnácte  střel  nosím  v  toulu,  každá  má  křídla,  každá 
žehadlo,  jímž  do  krve  se  zaiývá.  Kopí  též  zůstalo  mi 
T  dědictví,  lehké  a  bystré,  posměch  si  tropící  z  pancéřů 
a  z  prsou  pod  pancéřem,  a  k  tomu  i  handžar  u  mne, 
studený  jak  had,  usmrc^jící  jak  had,  ale  doskočí  bez 
chřestu,  a  jako  had  napadne  bez  nadání.  Huriso  má! 
dosti-liž  toho  na  jednoho  odpůrce?  —  Nyní  však  opa- 
kuji: Kozáčky  hetman,  Ihor  Sahajdačný  Zarucký,  oče- 
kává Bvou  pani." 

Marina  neodpovídá  ani  slova ;  nevíme,  jakou  to  mocí, 
ale  stalo  se,  že  panoSek  ten  dal  vazby  na  všecka  slova 
v  ústech  jejích;  v  jeho  hnutích,  tváření  a  hlase,  v  jeho 
odvaze  nanejvýš  rouhavé,  v  mládeneckém  zápale  a  vý- 
chodním blouznění  bylo  cosi  čarodějného,  a  snad  i  tyto 
čáry  padly  na  carovou.  Nesměl  se  sice  k  ní  blíže  od- 
vážiti, a  vSak  trpí  předce  jeho  řeči  a  žerty,  jako  by  libo- 
vtda  sobě  v  podivnostech  jeho.  Když  sešla  do  zámeckého 
sálo,  mnsil  Aguj-CbÁn  nstonpiti,  i  vyšel,  žehnaje  Z^tu- 
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ckého  okem  tygrovým.  Tajemnou  EŮstala  navždy  oné  noci 
rozprávka.  Hetman  odešel  na  úsvitě,  i  poznal  panoi  prsten 
na  jeho  prsta,  jeden  ze  sta  prstenů  carové.  — 

ni 

YKeSel  den  mrazivý,  slunce  ve  dvojnásob  se  jiskří^ 
sníh  mpá  pod  zbrojnými  nohami  vnitř  i  zevnitř  zámka. 
Moskvané  oblehli  zámek,  nechtíce  uznávati  carové,  vřeští 
o  Vladislavě  polském,  hned  zas  o  Šujském,  a  hučí  i  bouř- 
livě hrnou  se  ke  hradbám.  Ze  dvou  dél  střílejí  v  bránu, 
v  železné  závory  a  stěžeje,  ale  brána  málo  dbá  na  to» 
jediné  časem  se  zatřese,  a  pak  zase  nepohnuta  stojí  nad 
hlubokým  příkopem,  tulíc  ke  svým  prsoum  zvoditý  most, 
jak  obr  malé  pachole. 

Anto  hřmějí  děla,  střely  mlčkem  prolétají  povětří, 
a  když  děla  umlknou,  poznovu  začínají  střely  fičeti  ve 
dvojí  chmuře  letící  proti  sobě,  —  ta  zde  z  ulic  Ealuhy, 
tam  ta  s  hradeb  zámku,  a  z  obou  smrt  a  husté  rány 
se  sypou. 

Zámek  dokola  jest  obehnán  baštami  a  valy,  ve  čty- 
řech rozích  čtyři  věže,  nejvjršší  z  nich  hluboko  ve  dvorci, 
otočena  jsouc  galeriemi,  schody,  gothickými  a  východními 
ozdobami,  odpoly  zdá  se  býti  tvrzí,  odpoly  minaretem; 
nebot  dokola  po  stěnách  vinou  se  řezby  podob  svatých, 
křížů  a  růží,  zde  onde  zase  palmy  a  poloměsíce,  dále 
opiléřované  chodby  ku  požívání  v  létě  libého  chládku, 
a  mezi  nimi  viděti  rozmetané  bašty,  odkud  dlouho  možná 
se  brániti;  ledakde  vystupuje  předsíní,  na  němž  nahro- 
maděno jest  kamení  a  smolou  naplněné  bečky,  určené 
na  hlavy  nepřátel;  a  pak  vrcholek  věže  obrouben  jest 
střelnicemi.    Lid  věži  tuto  mongolskou  nazývá;   na  vý- 
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klenkn  nejvySSího  patra  sedí  pani  obstoupená  několika 
dyoi^y.  Tváře  její  těžko  rozeznati  z  dálky,  toliko  blesk 
odráží  se  ode  drahého  Sáta. 

Na  hradbách,  kde  nejlitější  boj,  kde  nejvíce  hrozí 
nebezpečenství,  tam  spatjhije  se  mnž,  který  s  úsměchem 
a  rozkoií  je  vitá.  Kráčí  jako  po  hodovním  sále  —  ani 
prsou  neozbrojiv  pancéřem,  ocel  na  kolpákn  ne  tak  za 
obrana,  jako  za  ozdoba  sloaži;  ale  kamkoliv  poskočí 
anebo  se  vrže,  toul  ma  zarachoce  na  plecech,  z  něhož 
druhdy  vyjímá  střely  a  pouští  s  laku,  nechybující  se  ni- 
kdy cíle  svého.  Od  něho  všickni  přijímají  rozkazy,  oii 
dohlíží  a  pořádá  bojovníky,  jako  na  hodech  hosti,  spra- 
vuje roty,  těchto  posílaje  dále,  oněch  volaje  k  sobě  s  vy- 
jasněnou tváří,  8  okem  všude  přítomným. 

Jako  ryba  plýskající  se  ve  vodě,  ve  svém  živlu,  vo 
vlastní,  milé,  průzračné  vodě,  tak  on  plesá  uprostřed 
krve,  zakrucuje  vousy,  podnášeje  čelo,  vítaje  u  vytržení 
každý  výstřel,  každé  vzbuchnuti  dýmu,  řídě  slovem  i  pří- 
kladem, zastupuje  všude  cestu  smrti  a  vele  jí  ustoupati ; 
nebo  tam,  kde  on  se  ukáže,  hned  poraženy  jsou  houfce; 
nepřátel,  8  řebříků,  s  hradeb  řítí  se  do  příkopů,  až  vodc\ 
kypí  od  těl  padajících. 

Tak  dne  toho  choval  se  jako  vůdce  Ihor  Sahajdačný 
Zarucký ;  chvilkou  pohlíží  též  ku  věži,  ke  své  paní,  dmou 
se  prsy  jeho,  z  očí  sypou  se  jiskry,  zdá  se,  že  tu  chvil  L 
zapomněl  na  hřmot  a  hluk  okolo  sebe,  na  válku,  jejížto 
sám  on  jest  hlavní  částkou.  To  však  trvá  jen  na  oka- 
mžení, na  jedno  udeření  srdce;  potom  opět  pílen  jes: 
svěřené  Bobě  obrany,  —  mládcové  ochotně  jej  poslou- 
chají, i  ačkoliv  mnoho  jich  padlo,  předce  pozůstalí  ne- 
dbají o  bratry  polehlé;  dosti  času  pomysliti  na  pohřeb, 
ú  pomine  váJka. 
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Bitva  trvá  přes  celý  den, .  a  k  v^čem  Moskyané, 
nabyvše  posily,  převahu  dostftvajL  Usotfvá  se  jtf  té  Sabi^- 
daSný,  ne  již  v  radosti,  ale  v  zármtilJai  mniei  který  na* 
daroio  zmrhal  sily  své,  který  statečně  se  potkal,  a  ni- 
čeho nezískal,  který  ještě  dlouho  brániti  se  mAše,  ale- 
ví,  ie  na  konec  Uesnoati  musí.  Kolpáky,  brady,  kopí, 
bnnčnky  hemií  se  pod  hradbami  zámeckýínii  přiskakiyi 
k  nim,  z  děl  bije  nstaviiný  ohei:  — mládce  trápí  iila^^ 
celý  den  nejedli  a  nepili;  inládcové  ovlabli,  válěivie  j^o 
celý .  den,  a  mrtvol  bratrských  více  letí  na  bradkách, 
než  bratří  živých  prochází  se  po  nich. 

y  tom  mezi  bitvou  ukázal  se  jinoch  v  Seměm  helmUf 
8  polouměsícem  ha  štítu,  podobným  k  polouměsíci  na  n^bi 
zacházejícímu  ve  smutku  nad  strmící  skalou,  mige  na  sQbě 
tak  lehkou  zbroj,  že  se  prohýbala  za  každým  pohnutím, 
že  jedva  nebylo  znáti  na  ní  svály  ramen  od  ní  přikrý- 
vaných, v  ruce  pak  drže  křivou  šavli,  která  bge  o  zbroj 
a  zvuk  vydává  stříbrného  zvonku.  Běží  po  hradbách, 
a  namítnou-li  se  mu-  kde  mrtvoly  v  cestu,  po  prstech 
Slape  po  nich,  jako  by  se  bál  obuvi  zmazati  krví,  i  skáěe 
dále  s  obratností  veverky  přes  luky,  oštěpy,  helmy  roz- 
metané tu  a  onde.  Tolik  půvabu  v  jeho  poskocích,  že 
taiid  jsou  podobnijSí,  nebo  hned  v  honu  smyká  se  po 
baště,  hned  postupige  si  jako  dévěina,  a  kde  ouzký  pře- 
chod, zvažuje  obě  ruce,  a  tělo  v  tu  i  onu  stranu  pře- 
hybige,  ano  podobá  se,  jako  by  poslouchal  na  chřest 
vlastního  toulu.  PiSstou]^  k  Zaruckému,  který,  stoje 
uprostřed  mrtvin,  jako  král  uprostřed  svých  poddaných, 
otíral  palaš  z  moAevské  vUUiy,  by  mu  na^viitil  přede- 
šlého lesku. 

«Hbj!  Ihoře  Sahajdaěný  Zaruckýl  —  zvolal  —  paní 
má  a  tvá,  Marína  carová,  káže,  bys  do  posledního  muže 
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se  potýkaL  Pozonget  ona  dobře  b  mongolské  věže,  že 
vám  lidn  ubývá;  viak  donfá,  že  ndatnosti  vám  nedostá- 
Tati  86  nebude.'' 

„PanoSku !  odpoví  Zarncký,  obo6í  nachmúřiv  a  ruky 
pozdvihnuv  k  vousům,  —  marná  jest  práce  tvá  a  marná 
tvá  slova.  Známt  bez  toho  svou  povinnost,  a  vím,  jak 
ji  vyplniti;  vrat  se  tedy,  děcko,  pacholisko,  odkud  jsi 
pifiSel,  neboť  tv^j  helmík,  kyrys  a  Savlička  na  nic  se 
nám  zde  nehodí :  tam  pro  zábavu  své  paní  snad  se  k  ně- 
remu  hodíS.** 

Agaj-Ghán  neodpověděl  ni  slova,  ale  do  hrotu  při- 
ostJHly  se  mu  oči,  i  chopiv  se  luku,  napnul  a  střelu  pustli 
mezi  nepřátele :  zadmknula  tětiva  jako  pode  prsty  obrov- 
skými, a  střela  prorazila  prsy  jednomu  z  vůdcův  moskev-^ 
sl^ch.  Pohlédnuv  na  to  mládec  na  hetmana  okem  vítězo- 
^Tm,  bral  se  odtud,  ne  již  poskokem,  ale  vážným  krokem 
Edo  by  byl  patřil  na  Zaruckého  té  doby,  jat  by  byl  za- 
jisté  podivením:  ěím  méně  počítal  bojovníkův,  tím  uda- 
tněji  bránil  zákopův,  všude  jsa  přítomen,  kde  ho  potřebi 
bylo,  podněcoval  i  káral,  srdce  dodával  a  pochvaloval. 
Ač  pochyboval  o  vítězství,  zdálo  se,  že  vítězství  jej  mi- 
DOQti  nemůže.  S  pohrdáním  pohlížel  na  houfy  k  zámku 
^e  hrnoucí,  ani  pomatenosti  ani  nejistoty  nelze  znamenati 
na  obličeji  jeho.  Pokojnou  tváři  stále  ozdobuje  ruměnec 
války,  v  očích  plane  oheň,  ruka  hotova  jest  v  právo 
i  v  levo  na  rány,  hotova  z  předu  i  ze  zadu  se  brániti ' 
tu  střelu  vysílá  ke  vrahům  podálnějším,  tu  šavlí  vítá 
bližších,  a  zastaví-li  se  kde,  myslil  bys,  že  noha  vryta 
jest  do  zdi,  nebot  bez  hnuti  stojí,  sám  jediný  mnohým 
se  opírá  a  zhoStcge  se  jich  v  té  síle,  v  které  po  řebří- 
cich  vylézají  na  hradby.  Přehlížeje  řady  nepřátel  i  svéhc 
lidu,  jedva  pošine  čelo,  potu  neutírá,  —  nechie  %cA>^ 
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plyne!  — '  krve  neutírá  —  nechže  sama  nzamyká  rány; 
nejsonf  těžké,  jedna  na  prson,  druhá  barvi  mn  zbroj  na 
levém  ramenn.  Bolest  jejich  tím  více  podpalaje  zmuži- 
lost jeho,  a  každému  udeřeni  mečem  váhu  pomsty  při- 
dává. Ale  vfie  to  nadarmo;  brány  jsou  již  rozbity,  brzo 
Moskva  přeskočí  rovy  po  svých  mrtvolách,  a  dostane  se 
na  podhradí.  Slyšeti  divoký  vřesk,  rozpustilé  hluky,  břin- 
kot  a  lomoz ;  nepřátelé  valí  se  k  podvojům  bytu  carové. 

Poznával  Sahajdačný,  že  zámku  neobráni.  —  „Roz- 
prchněte  se,  —  mluvil  ke  svým  bojovníkům  —  utíkejte, 
kam  kdo  může,  a  zítra  na  úsvitě  bu(!te  mi  na  koníeli 
a  ve  zbrani  v  Horčákovském  lese.** 

Hned  znikali  hrdinovi  společníci,  v  mraku  černají 
36  těla  jejich,  nachýleni  kradou  se  mimo  střelnice,  spou- 
štějí se  s  hradeb,  až  konečně  ztratí  se  za  okopem,  za 
hranicemi  mrtvol,  za  rovem,  anebo  mezi  nevšímajícími  si 
jich  nepřátely,  každý  v  jinou  stranu. 

Zarucký  sám  pozůstal  na  hradbách,  za  chvíli  patře 
do  kola  na  zabité  válečníky,  bez  outrpnosti,  bez  lítosti, 
asi  tlm  pohledem,  jakým  patříme  na  chléb  vezdejší ;  potom 
v  běh  se  dal  přes  bašty  a  okliky  k  věži,  nebo  tam  volalo 
jej  cosi  mocnějšího  nad  povinnost  bojovníkovu. 

Krátká  ale  pracná  byla  cesta;  sám  ji  nastoupil, 
věda,  že  tím  jediné  spůsobem  ujde  pozornosti  vrahův; 
každou  chvíli  zastavují  jej  hromady  mrtvin;  odmetá  je 
s  cesty  anebo  hází  na  hlavy  nepřátel,  kteří  vdole  křiky 
a  výskot  vydávají,  hledajíce  pochodněmi  vdovy  po  Samo- 
zvanci; tu  a  onde  přeskakovati  musí  nadělané  od  koulí 
rozpukliny,  zatáčeti  se  po  odlomcích  pancéřů,  lebek  a  šavli ; 
ale  čím  více  překážek,  tím  mocněji  vře  mu  v  prsou  žádost 
dostati  se  ku  věži.  Tajemná  síla  jej  táhne  ke  štítu  jejímu, 
která  všecko  jiné  zapuzuje  z  mozku,  jediný  toliko  obraz 
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ušlechtilé  pani  tam  ponechávajíc  a  pohapajíc  joj  na  proudu 
knre  k  čelu  se  valící. 

Tak  dostal  se  právě  až  k  pátrá. nejbližSímn  k  hrad- 
bám, když  Moskrané  rozráželi  pod  nim  dolní  bránu.  Rame- 
nem' uchytiv  se  galerie  nad  hlavou,  a  odmrStiv  se  nohou 
ode  hradby,  visel  za  chvilku  v  povětří,  rukama  drže  tiži 
zbroje  i  těla,  po  druhé  pak  vymritiv  se,  již  stanul  na 
schodech.  —  Běžel  potom  nahoru  tak  rychle,  jako  běhá- 
yal  po  stepech  na  koni.  Běžel,  ale  v  běhu  časem  ohlížel 
se,  an  tu  do  oken  odevšad  ráží  lesk  pochodní,  vdole  tan- 
cujících; dobře  možná  rozeznati  i  skrze  sklenné  tabule 
zbraň  a  kalpáky;  na  podhradí  černé  houfy  tu  hrnou  se 
ka  věži,  tu  odstupiyí,  jako  valy  mořské  odrážené  od 
onskalí.  Pak  znovu  vracuji  se  k  outoku,  pochodně  hasnou 
a  zapalují  se  opět,  jiskry  od  nich  sypou  se  na  zem,  dým 
valí  se  v  povětří,  nebe  jiskří  se  hvězdami,  a  měsíc  jako 
kra  ledu  vychází  nad  dalekým  borem. 

Dopadl  posledního  pátrá,  an  kroky  oděncův  již  temně 
rozléhají  se  po  věži,  přicházejících  zdola  a  každou  dobou 
vystupujících  výše.  Tam  v  komnatě,  ve  dne  skrovným  svě- 
tlem padajícím  střelnicemi,  a  nyní  jedinou  lampou  osví- 
cené, šedi  carová  se  žezlem  v  ruce  a  na  hlavě  s  korunou. 
Při  ní  jsou  dvě  služebné  panny,  Polky,  a  jediný  Agaj- 
Chán  v  této  osudné  hodině. 

Se  šavlí  dobytou,  s  odkrytým  čelem,  krvi  jsa  zbro- 
cen,  vrhnul  se  Sahajdačný  před  svou  pani,  a  pokynutím 
ruky  dal  na  vědomí,  že  po  všem  jest  veta;  ale  i  hned 
zrak  jeho  zapálil  se  ohněm,  jako  by  zvěstovatelem  byl 
vítězství,  hrdinou  po  vyhrané  bitvě. 

„Jindy  vůdce  náš  nepřinášíval  takovéto  zprávy  veli- 
kému knížeti,  ale  vdově  po  něm  volno  to  činiti,  ^akotl^ 
slabé,  neznající  pomsty  veJitelce,  Braň  mne  tvÍL  Yvidiiaio^X^ 

ČeJikoiský.     III.  ^ 
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dokud  kr&pěj  krve  z&stává  v  tvých  žilách,  anebo  zašia-li 
tobě  chnť  mne  brániti,  zapůjč  mi  šavle  své  a  nč  se 
ode  mne,  kterak  šlechtična  polská  bojovati  zná  za  své 
právo."  —  Vypil  tu  číši  hořkosti  Zarucký,  jak  slušelo" 
na  muže  přesvědčeného,  že  vyplnil  své  povinnoiti;  ř  ne- 
odpověděv ani  slova,  postavil  se  mezi  dvéře  a  vztáhnul 
ruku  do  tmy  nade  schody,  chystaje  se  hned  prvního,  kdo 
se  naskytne,  přivítati  osti^ím  palaše  svého.  Smích  ouškle- 
bečný  rozlehl  se  ze  zadu,  i  uštknul  jizlivěji  srdce  hrdi- 
novo, nežli  slova  Marinina;  byltč  to  smích  pacboliska, 
smích  Agaj- Chánův.  Té  doby  hřmot  a  hluk  se  množí 
zdola  věže,  slyšeti  potom,  jak  schody  rupaji  pod  stopami 
zbrojného  lidu,  jak  závory,  stéžeje  a  podvoje  lamí  se 
a  pukají  pod  kladivy  a  topory,  —  vždy  výše  a  výše  nad 
zemí,  k  nim  blíže  a  blíže.  Hledali  jsou  carové  po  zámku 
celém  a  nenalezli;  již  přibližuji  se  k  poslednímu  útočišt- 
nému  bytu  jejímu,  a  zevnitř  šum  tisícerých  hlasli  pro- 
ráží zdi  a  přiletuje  skonávat  u  nohou  Mariny;  posléze 
pak  neproniká  již  temně  k  ni,  alebrž  každou  vpadajíc 
střelnicí,  naplňuje  komnatu,  po  sklepeních  so  táhne,  a  od 
nich  odráží. 

Byla  to  doba  zmlknutí,  v  kteréž  u  každého  srdce  se 
chvěje,  mráz  pobíhá  po  těle,  nejistota,  která  přes  celý 
den  trápila,  nachyluje  se  ku  konci,  oužíc  prsy,  přerývajíc 
dech,  pořád  silněji  a  silněji  stiskujíc  hrdlo  a  slábnoucí 
mozek  všeliké  pozbavujíc  myšlénky.  Kdo  v  takové  chvíli 
zachová  přítomnost  ducha  a  odvahu,  kdo  ještě  mocen  jest 
Šavli  držeti  jak  obyčejné  v  pěsti  beze  mdloby  působené 
bázní,  bez  svírání  jilce  ze  zoufaiosti,  kdo  ani  oči  ncza- 
mhuřuje,  by  neviděl  strašlivého  předmětu,  aui  jich  ne- 
vyvalige  z  lebky,  patře  na  pusto  a  bez  smyslu :  ten 
jiTAsJDhqje  mužem  slouti  beze  vši  pochybnosti.    Takovým 
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doBvěd&il  86  býti  Ihor  Zaracký.  Vykročiv  nohoa  jednoa, 
vzty&v  a  nahniLT  tělo  kn  předa,  nbezpečen  jsa  y  mysli, 
že  prvního  i  drahého  zabge,  ubezpečen  jjsa,  že  potom 
sám  lehne,  a  snad  i  chovaje  posad  naději  v  dosavadní 
s?é  štěstí,  stál  pode  podvojem  s  palašem  v  rnce,  jako  by 
palaš  a  dlaň  z  jedné  kosti  byla,  s  lehkon  pavézkon  v  le- 
vici, a  chystal  se  k  obraně  komnaty  celé,  i  zdálo  se 
podlé  hrdého  pohledá  jeho,  vyzývajícího  nebezpečenství 
ze  mraku,  že  v  bojovnickém  srdci  tato  chvíle  byla  ještě 
rozkoší.  Slabost  ženského  úmyslu  počíná  se  vyskytovati 
na  lících  carové.  Společaice  její  na  kolenou  vzývají  Boha 
nsty  dopolou  otevřenými,  z  nichž  ale  nižádný  hlas  ne- 
vychází.  Šťastnými  mohou  slouti,  ještě  li  po  tu  dobu  jaké 
myšlení  živé  v  duši  jejich.  Agaj-Chán  dobyl  šavle  a  hand- 
žaru,  potřásá  měsícem  na  hlavě,  tu  oko  jeho  upřeno  na 
paní,  tu  na  Ihora,  a  zdá  se  býti  lia  rozpacích. 

Jakási  strašlivá  myšlénka  míhá  se  mu  po  mozku, 
neboť  na  obličeji  vystupují  odevšad  vrásky  —  tu  okolo 
úst,  ode  židovin,  po  čele;  prosto  a  plným  okem  padají 
pohledy  jeho  na  carovou,  z  oukosu  na  Zaruckého,  s  roz- 
vahou badá  lesknoucí  se  dýku,  zatknutou  při  lůně,  bedlivé 
střeže,  zdali  Sahajdačný  neohlédne  se,  au  tu  blíži  se  a  blíží 
hluky  a  hovor  a  vřesky :  potřebí  ještě  jenom  jedníích  dveří 
vyraziti,  a  vrahů  dav  vyřítí  se  do  komnaty. 

Již  tlukou  na  podvoje  těchto  dveří,  slyšeti,  jak  pila 
skřipíc  vřezává  se  v  trámy,  jak  závory  řinčí  pod  topo- 
rem.  Vidno,  že  již  prolomili  díry,  neboť  záře  pochodní 
line  se  po  stěnách,  ješté  sice  slabě  a  poblndem.  ale  chví- 
lemi nemnohými  sesiluje  se  více  a  více. 

Sněhem  bázně  povadly  růže  na  licích  Mariny,  i  chtěla 
povstati,  pohádána  jsouc  ostatkem  hrdosti;  ale  nepo- 
vstala—  sklesnuvši  opět  na  křeslo,  nachýlila  (e\o^  \lot\xiv^ 
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padla  na  podlahu,  a  kotálejíc  se  běžela  ke  d?eřům,  pak 
mimo  Ihora  zběhla  na  schody,  a  odskaknjfc  rychle  od 
schodu  na  schod,  temným  zvokem  se  ozývala  jako  kámen 
padající  se  skály. 

Potměšile  pousmál  se  Agaj-Ghán  a  ještě  jeden  la- 
skavý pohled  mrštil  na  carovou,  krásnou  i  y  tomto  žalost- 
ném stavu ;  potom  skočil  jako  divoké  zvíře  s  handžarem 
napřaženým  nad  hlavou,  zároveň  s  polouměsícem  na  helmě, 
a  odtud  ho  spustil  na  krk  Zaruckému.  Neví  se,  jaká  byla 
rána  ocelí  daná,  či  na  hloub,  či  sečmo,  ale  Sahajdačný 
svalil  se  k  zemi,  vydav  jediný  jenom  jek,  a  bylo-li  jich 
i  více,  zatonuly  v  pokřiku  a  hluku  valících  sem  se  Mo- 
skvanů,  jenž  šlapali  po  těle  jeho. 

T^  doby  vtisknul  panošek  políbení  na  skráně  omdlé- 
vající  Mariny ;  vzchopiv  se  pak  a  ukazuje  na  ni,  zvolal : 
„Zde  máte,  čeho  hledáte,  —  berte  a  vezměte  s  sebou  — ", 
ale  tu  chvíli  tvář  jeho  na  dětskpu  se  proměnila  a  v  očích 
dvě  slzy  se  vyskytly. 

Jemu  nic  se  nestalo  —  aniž  provazy  jej  svázali,  aniž 
dotknuli  se  železem;  ale  chopí  vše  se  Mariny,  jako  ve  snách 
pohřížené  děvy,  s  ní  valem  spěchali  po  schodech  dolů, 
nesouce  na  ramenách  vydobytou  kořist,  až  na  podhradí 
stěsněné  houfy  opět  se  rozpovolnily.  Bděl  nad  ni  Agaj- 
Ghán,  a  opatroval  ji  jako  pachole  opatrovati  může,  vzdy- 
cháním a  pláčem,  kráčeje  za  nepřátely. 

Přehnala  se  tato  bouře,  již  neslyšeti  břinkotu  bráně 
ani  viděti  světla  pochodní  v  pusté  komnatě,  v  pusté  — 
až  na  jedno  tělo  ležící  tu  v  krvi.  Tělo  toto  počalo  se 
buditi  jak  by  z  mrákot  smrtelných,  počalo  prsty  slabě 
pohybovati,  rozmazujíc  krev  vlastní  po  podlaze,  nohy  pro- 
tahajiCf  tn  silněji  oddychá,  jak  by  usilovalo  svaliti  s  prsou 
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těžké  břimé,  ta  se  pozdvihaje,  ale  zno?a  sklesnavSí,  le- 
želo za  chvili  jako  mrtvé. 

Boj  to  byl  mezi  životem  vracajicím  se  a  smrti  váha- 
jíci  astoapiti,  boj  dloahý,  bolestný,  odbývaný  v  tomto  hln- 
chém  ticha,  zápas  napinajíci  každoa  žila  raněného,  až 
naposledy  předce  mladost  a  sily  vrch  obdržely;  i  opřel 
se  o  loket  a  obhlédnal  dokola.  Již  krev  neplyne,  bez 
pochyby  nevyplnil  handžar  rozhaza  Agaj- Chánovy  raky, 
a  avyknnv  zdávna  mdlobám  po  obdržených  ranách,  ne- 
téžko  bylo  Zarackémn  i  procitnoati  z  nich  i  zpamatovati 
se.  Povstav  konečné,  s  pečlivosti  otcovskoa  o  ditě  hledal 
šavli  a  zdvihl  se  země,  pak  aši  napiná  a  posloachá  daleké 
šoměni  sem  tam  těkajiciho  lidstva. 

Žalosti  jakonsi  potemnělo  mu  čelo,  ale  netrvala 
(lloaho,  přistoapil  k  okna  a  vylomiv  slaboa  mj4ži,  po- 
hlíží dolů:  pod  zámkem  pasto  a  hlncho,  několik  honů 
dále  hlok  se  rozléhá  a  planoa  pochodně.  Nerozmýšlel  se 
dloaho,  aniž  rokoa  sáhnal  po  ráně,  cítě,  že  není  smrte- 
dina,  ani  též  rozpakoval,  jak  obyčejně  činí  lidé,  stojíce 
n&d  propastí,  ale  vyšvihnuv  se  na  okno,  a  dobře  jsa  věže 
povédom,  počal  se  spouštěti  po  ní,  oběma  ramenama  drže 
se  řims,  mříží,  ozdob,  piliřů,  držadel,  než  nohoa  ohmatal 
pevného  podstavce;  ta  již  chytá  se  ho  rakama,  hledaje 
pod  sebou  jiného  grantu.  Toho  když  najde,  sstupuje  o  celé 
tělo  níže,  bez  bázně,  bez  závratu,  rouhaje  se  smrti,  ne- 
vyhnutedlné,  jestliže  by  o  jediný  coul  chybil ;  ale  víť  on 
dobře,  že  nechybí,  neboť  nedá  mu  Bfth  před  časem  vzíti 
za  své,  dokud  ještě  stepi  ho  potřebuji,  dokud  větronohý 
kftň  řehce  na  něho,  a  na  něho  čeká  tisíc  bratrů  boha- 
^ýrů,  dokad  v  ramenu  cítí  ještě  dostatek  sily  na  vydobyti 
^6e  a  v  srdci  lásku  k  ušlechtilé  paní. 
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IV. 


Slýchati  o  lidech,  jenž  zapadli  pod  hrobový 
žalářů,  jenž  plakali  a  lkali  zpočátku,  později  ] 
vykli  jha  svému,  jenž  zapomněli  toužiti  po  slunci 
a  usnuli  snem  duševním  na  ostatek  dnů  svých,  b 
jedno  časem,  by  hryzli  na  kusu  chleba,  by  zai 
mutnou  vodou,  a  potom  opět  klesli  v  pozbytí  smys 
střed  nepřetrženého  ticha  a  mraku,  spříznivše  tolil 
svůj  s  řinkotem  vlastních  okov,  že  i  při  něm  ta 
v  sen  se  pohřížiti  mohou,  jako  při  brčení  potůčl 
při  šuměni  borů,  jako  při  písních  dávné  pěstoni 
Již  ale  oni  ztrápeni  jsouce  klopotami  života, 
se  pod  sklopení  černé,  —  nejednouť  plynula  kre 
jejich,  nejednou  ducha  uhnětly  žravé  péče.  By 
jim  právě  vstoupiti  do  kláštera,  když  vrah  do  vi 
uvrhnul.  Tam  sklesli  jsou  na  lože  slámou  pod 
a  břímě  minulosti  tak  tíží  na  prsou  jejich,  že  i 
jim  se  odechtělo.  Naděje  i  záměry  pomřely  v  du 
jich,  a  ten  siplivý  dech,  vycházející  z  úst,  jest 
stopa  žití  po  dlouhý  čas  marně  ztráveného  na  b 
v  radních  kruzích,  v  samotných  komnatách,  kd 
se  svými  mučili  se  předsevzetími,  ješto  tehdáž 
jsou  před  nimi,  jako  duch  Caesárův  před  zam^ 
Brutem.  Této  však  doby  oni  baží  jediné  po  snu  a 
a  na  štěstí  i  snu  i  ticha  se  jim  dostává.  Leč  k 
R  paní  mladou,  pěknou  nade  pěkné,  srovnává  se 
váné  okno,  háky  ve  stěnách,  visící  na  dveřích 
trapná  samota  a  zpustlost  žaláře?  Hlava  zbáve 
koraný,  jedva  šnbn  ponechali,  by  ochránila  se  před 
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již  na  prBta  nebiyStí  carský  prsten,    deka  jim  bnct  ještě 
za  to,   že  nespjali   rnce   kraby   železnými.     Na  potopa 
vedle   na  stůl  položili   dřevěné  žezlo,   ale   ani  katolické 
knížky   k  modleni  nepopi^li,   ani   společnice  jaké  k  ní 
pastili  json;    zamknnta  jest  v  dlouhém,   onzkém   žal&i^ 
po   zločincích   a  Tatařích;   řadem   viděti   do   stěn  vbité 
Irnxhy,  na  nichž  přikutí  zde  smrti  očekávali,  ^  dokola  jsou 
jeStě  sledy  jejich  prstů,   jejich  nehtů,   jimiž  v  zoufalosti 
dlouhá  léta  pracujíce,  vytesali  jsou  důlky  na  jedinou  krů- 
pěj moku,  anebo  ua  schování  se  v  nich  jediného  pavouka. 
Vdole  na  kamení  bělí  se  několik  lebek,  z  nichžto  každá 
ahostila  se  na  lůně  zaprášených  kosti.  Do  ostrého  kouta 
váže  se  sklopení,   aspoň  možná  tak  se  domýšleti,   nebot 
v  polovici  stěn  začíná  se  temnost  zakrývající  stropu  osta- 
tek. Jedno  okno  jenom  v  podobě  střelnice  nalézá  se  ve 
zdi,  mříže  ale  v  něm  tak  jsou  husté,  jako  dráty  v  pří- 
lbici oděncově,  a  paprskové  sluneční,  jenž  odvážili  se  pro- 
niknouti,  tudíž  blednou   a  nedlouho  tu  pobyvše,   i  hned 
couvají  nazpět. 

Večerem  přichází  strážník,  zažehá  lampu,  přináší 
jídlo,  a  narouhav  se  do  vůle,  jde  po  svých.  Již  roz- 
hořívá lampa,  visící  na  řetězu,  ještě  nepřestala  se  kolí- 
sati, ale  hýbání  její  jest  stále  slabší,  plamének  živější, 
osvěcuje  jednak  mrkavě  sklep  celý,  jednak  padaje  v  plno- 
sti na  tváři  Maríninu. 

Nepohasly  oči  její,  nesvadlo  čelo,  ale  v  očích  i  na 
čele  znáti  jest  bolest,  ne  však  tu,  která  odnímá  mysli 
pevnost,  leč  onu,  která  zdvojnásobuje  ousilí  ducha,  po- 
dobna jsouc  té  bolesti  v  těle,  jenž  v  ranách  zněcuje 
plamen  odvahy,  a  zbrocené  krví  rámě  činí  rozvztek- 
lenějším na  šíje  nepřátel.  Neznamenati  též  <ia  Marině 
aai  jakého  povzdycha,  am  jiné  slabosti  žeuakt;  \)0\'fc^Wt 
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vrchovatéjši  míry  nehod  na  duši  tak  hrdoo,  by  klesUt 
pod  nimL 

Dětiani,  lahodní  citové,  jenž  neoponStivaji  nikdy 
pěkného  pohlaví  i  v  dospělejším  věku,  málo  v  ní  nalé- 
zají místa.  Jediný  tklivý  cit  mateřský  chvílemi  se  ozývá. 
Zabrala  se  v  dlonhé,  hlaboké  myšlénky  o  svém  nemluv- 
ňátku v  samotné  věži ;  ale  nad  obraz  kolébky  jeho  vznáší 
se  obraz  carského  trůnu,  u  podnoží  jeho  houpá  se  opu- 
štěná kolébka,  a  však  trůn  ten  tak  jest  "vysoký,  že  jedva 
k  němu  dohlédnouti  možná. 

Leč  mezi  všemi  minulosti  a  budoucnosti  obrazy  jedeo 
půvabnější  zpi^emňoval  tesknou  prázdnotu  vězení  jejího. 
Mládenec  to  sličný,  v  prostém  oděvu,  klečí  u  nohou  je- 
jích v  otcovské  zahradě ;  večer  se  blíží,  háje  a  sady  šumí 
lehce  letním  váním;  dokola  vyhlídka  na  utěšené  doliny 
a  zelené  pohorky;  ona  zapýřená,  jsouc  ještě  mladičké 
děvče,  ruku  svou  spouští  v  dlani  jeho,  kloní  se  k  němu, 
proč  —  sama  nevědouc ;  slzy  vylouzené  z  očí  sladkou  tou- 
hou kanou  na  kadeř  mládcovu.  Jinoch  tento,  málo  od  koho 
všímaný,  z  pacholetství  vychován  na  dvoře  pána  Sando- 
mírského,  málomluvný,  zdá  se  chovati  na  mysli  jakési 
tajemství,  zdá  se  často  plamenný  do  budoucnosti  metati 
pohled,  jako  by  jinačí  budoucnost  jemu  nastati  měla,  nežli 
lidem,  s  nimiž  zachází ;  zmužilostí  slyne  na  lovech,  doma 
důvtipem  a  upřímností ;  dcerku  pak  vévodovu  tak  si  za- 
miloval, a  tak  okouzlujícím  zvukem  slova  první  lásky  jí 
projevil,  že  ona  vzdalujíc  se  matky  a  společnic,  bezděky 
bloudí  hlubinami  sadův  a  mezi  křovím  za  vůdcem  svým, 
a  ku  klečícímu  před  ni  schyluje  se  plna  vroucnosti  a  ná- 
božnosti. On  pak,  pocítiv  blízkost  dechu  jejího,  ovinul 
ramena  o  šíji  její  a  ústa  tiskaje  k  ústům,  přivinul  k  srdci 
svému.    *A  když  zápasíc  mezi  studem  a  láskou,  chce  se 
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▼yr?ati  a  kárati  jej,  aj  ta  nlišil  domlavn,  zastavil  slzy 
stydá  jedním,  od  uikoho  dříve  neslýchaným  slovem:  ^Já 
carovi^ti  bnda.*  — 

Tyto  první  doby  lásky,  vstupujíce  jí  na  paměť,  vůní 
lak  polských  ji  ovanuly,  i  líce  želem  po  prvním  Dimi- 
trovi  stalo  se  outlejšim.  Tisícero  záměrflv,  nadějí,  po- 
chybností zrnitá  se  jí  po  mysli,  počítá  bitvy,  jakých  tj^ba 
bude  svésti,  než  do  Moskvy  se  dostane,  neuvažujíc  ztráty 
předcházející  svého  lidu  a  rytířstva.  Ne  protoť  jsou  pano- 
vnici bližší  boha,  aby  se  rozpomínali  na  lid  nižší,  a  čím 
další  byla  cesta  její  ke  trflnu,  tím  plněji  chce  užívati 
jeho  výsad  a  moci.  Stojíť  nedaleko  s  rotami  pancéřníků 
i  kníže  Rožinský  i  Sapéha  Usvécký:  tito  pj4běhnou  jí 
na  pomoc,  povalí  v  prach  bojarflv,  by  se  kořili  před  ni, 
jako  před  svou  carovou;  nelze  pochybovati,  že  i  Sahaj- 
dačný  již  sbírá  lid  svflj  okolo  města:  ale  kamže  poděl 
86  on  té  noci,  v  které  obdržela  vrch  slabost  ženštiny 
nad  statečností  králové  ?  Možná-liž,  by  slova  jeho  a  po- 
hledy klamaly?  Důstojnýtě  to  muž,  spanilé  postavy,  re- 
kovské  vousy  zdobí  jeho  ústa,  nejednou  viděla  jsem  ho 
v  dobách  nebezpečenství,  a  dobře  v  paměti  chovám  ty 
tahy  odvahou  ošlechtěné,  neboť  žádný  z  rytířů  polských 
ani  z  moskevských  bojarův  nevyrovná  se  mu  v  udaten- 
ství.  Hluboké  on  skrývá  prsy  pode  zbrojí,  a  dosti  v  nich 
místa  pro  celé  království ;  oděv  jeho  vždycky  bývá  stroj ný 
a  spolu  rytířský,  lesk  jeho  pošvy  míhá  se  mi  i  nyní  |před 
očima  —  i  rukověť  výtvomá  u  meče  —  i  na  pancíři 
ry šunky  z  ocele,  podobající  se  panenskému  na  hedbáví 
vyšívání. 

Pak  znovu  myšlénky  na  jinou  se  obrátily  stranu, 
mračnějSí  a  mnohetn  strašnější,  na  pranýře  —  na  otravy  — 
na  dýky,  a  takto  jako  přízrakové  děsily  její  dnl^i,  íoVl^")^^ 
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pozdní  hodina  oči  nenspala.  Duši  však  zcela  akoneJSiti 
do  snů  nemohla.  Patř  na  ni,  na  ležici  na  loži  tvrdém, 
podbitém  pruty  železnými :  sprostá  tu  postel,  špinavá  pod- 
hlavnice, podále  kamna  železná,  v  nichžto  dohořívá  rudé 
pýřeni.  Jenom  tváři  a  ňadra  její  osvěcuje  lampa,  ostatek 
postavy  tone  ve  mraku,  jakož  i  celé  vězení,  vyjmouc  kroků 
několik  před  lampou  a  tolikéž  kroků  za  ni.  Do  takovéto 
ložnice  dostala  se  dcera  Mníška  z  velkých  Končic,  vévody 
Sandomírského,  Lvovského,  Samborského,  Medenického 
starosty,  carová  Moskevská! 

Po  mnoho  dní  neupravované  vlasy  splývají  až  na 
podlahu,  díl  jich  odmetnutých  do  týla  vine  se  po  podušce 
v  tiché  svévoli,  díl  u  skrání  jest  upevněn,  tu  zbloudily 
na  šíji,  a  tam  dále  ještě  rozpustily  se  v  černé  prameny 
až  na  prsy,  ale  nyní  leží  bez  hnuti  tak,  jak  každý  žlhon 
a  každá  kadeř  se  uložila  v  době  usnutí  jejího.  Z  tohoto 
temného  obkladu  jejího  obličeje  prosvitá  spanilost  tváří, 
nabývajících  tudy  jakousi  neuepříjemnou  bledost;  na  ústech 
neustále  tkvi  jako  půl  vzdychu,  jako  oddechnutí  žalostné, 
ale  tak  slabé,  tak  utajené,  že  by  jedva  miláček  mohl  mu 
porozuměti.  Víčka  závojem  dlouhých  řas  zasunula  se  nad 
očima,  časem  toliko  zadrkotnou,  a  sen  na  lících  znáti  se 
dává,  ale  spolu  pozorovati  můžeš,  že  s  ním  zápasí  cosi 
na  hlubinách  ducha.  Tak  spí  před  svatbou  zasnoubená 
panna,  tak  matka  při  kolébce  chorého  nemluvňátka.  Tak 
spala  Ealpurnia  tu  noc  před  smrtí  Gaesarovou. 

Pozdě  na  noc  zdálo  se  jí,  že  vpadla  v  sen  při  zvu- 
cích harfy,  neb  kytary  aneb  jinýchto  strun,  a  při  zpěvu 
známého  hlasu.  Odkudže  to  mezi  tolikerem  posupných 
přízraků  udalo  se  jí  mimo  nadání  sníti  o  hudbě  a  písních  ? 
A  však  zvuky  tyto  nezaznlvajl  truchle,  nezvěstujf  ani  bitvy 
ani  pohřbu,   a  ovšem  melodicky   plynou   kolem,   anobrž, 
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co  podivnéjSf  věc,  ona  každý  z  nich,  jako  na  jevě,  amí 
rozeznati. 

Více  a  yfce  naplňuji  se  nSi  její  těmito  zvuky;  — 
oif  posaváde  neodemkla,  ale  myšlénky  již  jasněji  vli^í 
se  jí  po  mozku,  ač  jeStě  json  bez  spojení,  aě  to  jeStě 
hvězdy  jen  poblyskojíci  okamžením  a  hasnoucí  bez  na- 
vrácení se. 

Ležela  by  dlouho  v  tomto  stavu  mezi  snem  a  živo- 
tem, proniknuta  jsouc  rozkoSí  tichého  vytržení,  kdyby  po- 
řade stejně  sladké  a  stejně  harmonické  byly  tyto  zvuky ; 
leě  vyrážel  mezi  nimi  hlahol  jeden  hlasnějSí,  ostřejší,  ne- 
srovnávající se  se  svými  společníky,  podobný  spíše  ki4ku, 
který  dokonávaje  mění  se  na  jek  a  vzdychání.  Vzchopila 
se  náhle,  vytrhnuvši  se  ze  snění,  a  nyní  teprv  zdá  se  jí, 
že  v  sen  jest  pohi4žena,  a  že  na  to,  co  uzřela,  jako  na 
sen  patří. 

Bleskem  zlatým  a  modravým  hoří  komnata,  ponej- 
prv sklepení  její  střáslo  s  sebe  docela  stíny.  Uprostřed 
tohoto  iijavce  jasnosti  stojí  mládec  s  helmicí  na  hlavě, 
a  na  helmici  lampa,  z  nížto  šlehající  plamen  postačuje 
na  celé  prostranství  žaláře,  v  rukou  drží  nástroj  skvost- 
ného a  drahého  díla  o  strunách  a  paličkách,  na  němž 
roubkem  pohrává  a  časem  o  boky  jeho  udeřuje,  načež 
slyšeti  jest  pronikavé  stenání;  oděv  neobyčejný  skladně 
přiléhá  mu  na  tělo  —  jestiť  to  zelený  kaáan  východního 
kroje,  stříbrně  zrnkovaný,  pás  z  tyftyku  a  přepasadlo  z  po- 
dobné hedbávné  hmoty,  kynžal  vykládaný  drahým  kame- 
ním, a  nad  tím  vším  široké  svrchní  roucho,  prfthledné 
jako  mnšelín,  anebo  jako  mihla,  skrze  niž  rané  slunce  pro- 
ráží, v  rozmanitých  záhybech  splývajíc  k  zemi,  tu  pod- 
Qi3tnuto  jsouc  nahoru,  zde  ozdobně  visíc  s  ramen  a  roz- 
hrnujíc se  nad  prsy,    tak  že  i  togy  řecké,  i  "k^^^VW^^L^Vo 


pláStč,  i  tor^cké  delíe  viecky  fiiM>jcúe  Tlastaosti  a  vděky.  Fo- 
sloííchá  a  Jedva  o6fm  yéří  Marina,  an  Bavitintd  takto  piye: 

„Kam  déli  se  otrokové  moji?  Již  nekráSím  po  pod- 
laze zkrkůJé^cL  Kde  jsou  lástópoyé,  ku  kterým  Js^n 
druhdy  volával:  Zfttméte  slonce,  Jenž  mne  ptii;  ft  hoŠad 
z  tisícera  tonlft  zahustila  se  chmáca,  letid  jako  h^na  ko- 
bylek a  zatmívigicl  slánce.  Rozmetány  json  kosti  Jejich 
po  rovinách  Kiaíelo.** 

„Daleko  mi  do  mé  krajiny,  té  matky  kTětŮT  a  stro- 
mův  dýchajících  kadidlem ;  i^alěko  do  onéch  břehůV,  po- 
sutých konchami  a  zarostlých  korálem ;  do  pisčitéjno  moře, 
na  němž  korábem  mi  bývel  stan  bily,  vorem  hřbet  vel- 
bloudí a  filunem  sedlo  na  rychlém  kouti  daleko  mi, do 
měst,  kde  věže.  mináretŮT,  kterých  na  počet  jako  fjOĚioii 
ve  vafiich  hořích,  vějině  se  lesknou,  Jako  ty  rsosay  vaie 
té  doby,  když  zapadající  oblévá  je  slunce:  daleko  mi  do 
toho  nebe,  po  němž  .křižují  se  jasné  meteory  nad  hla^ 
vámi  lidskými,  jako  zde  mí  vaSiipi  křižigí  se  mračnm 
po  němž  válií  bouře,  spravované  duchy  zahalenými  ve 
viru  simunu,  rozlévígící  povodně  blesku  po  povětří,  a  na- 
ježující  pouště  pyramidami  sypkého  písku.* 

„Již  mi  i  sám  ten  mateřský  jazyk  můj,  jazyk  divu- 
plný,  T  němžto  Alláh  má  zalíbení,  umdlévá  t  paměti. 
Hrubá  nevěrných  mluva  jala  i  sluch  můj  do  svých  sítL 
Zapomněl  jsem  srdečná  vzdychl  posílati  k  proroku, 
v  jednom  slově  uzavírati  zápal  duie;  kratií  jsou  u  vás 
oddechy,  aniž  postačují  vám  plíce  k  uctívání  boha,  i  ne* 
umíte  povznáieti  se  k  němu.  ííy  jen,  my  jenom  umíme 
rozjímati  o  něm  a  o  reji,  zajati  jsouce  dlouhým,  svatým 
nadchnutím ;  a  pak  uevypouitíme  z  ůst  krátkých  a  leni- 
vých slov,  ale  prodloužená  vyletují  nám  z  prsou  slova, 
i>lna   toníiy  po  těch   nesmrtelných  stromech,   po  těch 
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nepřebraných  proudech  slasti,  zaslíbených  nám  po  sko- 
náni. —  Matka  mi  nmřela,  časo  k  slzám  nezbývalo;  otec 
zahuben  ode  zrádců,  i  tehdái  neplakal  jsem,  a  jen  po- 
msta jsem  pifisáhal ;  já,  syn  Machův,  nčinén  panoškem,  — 
aniž  kdy  proto  mi  ovlhlo  oko:  ale  nyní,  an  zapomínám 
mateřské  mlnvy,  pláči,  a  hořce  pláči,  hnríso  mál  —  Den 
ke  dni  pociťuji  větSí  a  vétSí  ztráta  sIoy,  odňatých  mi  na 
v«iky.  Vzpomenutí  na  to  trápí,  jako  sen  o  vzdálené  mi- 
lence, kteron  nikdy  více  nespatřím,  jejíž  tváře  trati  se 
mi  ve  mhlách,  a  kterou  miluji  posaváde.  Před  usnntim 
pod  večer  krouží  se  jeSté  mnohé  tyto  sladké  hlaholy  po 
mém  mozku;  ráno  vlak,  když  se  budívám,  již  jsou  uprchlý 
8  mé  paměti.  Zápasím,  jak  mohu,  nechtěje  mysliti  spů- 
sobem  cizím,  ale  jazyk  ten  váš  vtírá  se  mi  bezděky  do 
hlavy,  vypuzuje  ostatky  předeSlého,  zachvacuje  každou 
myšlénka  a  svými  přiodívá  ji  barvami,  smích  si  tropě 
z  mého  želu  a  odporu.  Tak  památka  drahá  jedna  za 
druhou  mi  umírá;  jakás  propasť  zeje  tam  pod  mým  moz- 
kem,  —  do  ní  sletuje  výraz  za  výrazem,  smítány  jsouce 
vašimi  slovy  tvrdými,  divokými,  zlomyslnými.  —  To  mne 
trápí,  to  vede  v  zoufalost,  a  jest,  huriso  má,  příčina 
mých  pláčů." 

Při  těch  slovech  udeřil  o  nástroj.  Marína  nebyla 
s  to  zdržeti  se  od  křiku. 

„Pro  tebe  však  i  to  snáším!  —  buď  laskavá  ke  mně, 
a  pak  nechať  i  jazyk  mých  otcův  v  paměti  mé  zanikne !  — 
Buď  laskavá  ke  mně,  a  stanu  se  po  tvé  vůli  polským  rytí- 
řem, anebo  moskevským  bojarem.  Miluj  Agaj- Chána,  vrz 
mu  pod  nohy  poloměsíc,  a  on  píl^'de  přes  něj  a  bude  jej 
klapati;  miluj  Agaj-Chána,  a  on  dvéře  vězení  tvého  ote- 
kle ti  do  kořen." 

Po  té  řeči  anebo  spíše  zpěvu  náhle  Bhaa\a  na  ^\%tov 
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lampa,  tmy  zahrnnly  větši  díl  vězení,  jednou  ještě  vze- 
zněly  strany,  ale  jen  náhodou,  nikoliv  z  úmyslu;  potom 
nic  se  neozývá  více,  ani  kroěeje  ani  dechu  neslýchati, 
jediné  za  chvíli  kdes  tam  daleko  šusti  kroky  po  scho- 
dech věže,  a  však  podvoje  nezavrznniy,  ani  hřmot  jaký 
vydaly  závorj.  —  Marina  sama  o  sohě  pochybuje,  posléz 
ale  přesvědčila  se,  že  vše  to  jest  skutečnost.  Cosi  o  ča- 
rách připadá  jí  na  mysl,  a  prsy  křehnou  od  proniksgicí 
je  hrůzy. 

Tak  to  každé  noci  bývá:  jedva  že  usne,  budí  ji 
píseň  Agaj-Chanova,  vězeni  naplňuje  se  světlem  a  zvuky ; 
on  k  ni  mluví  jako  miláček  —  ona  jako  paní  mu  odpo- 
vídá —  potom  světlo  hasne,  a  s  ním  potuchnou  i  zvukové. 
Strážníci  zajisté  hluboko  spáti  musí,  jeSto  on  tak  bez- 
pečně uprostřed  nich  procházeti  se  může.  Rozmanité  však 
bývají  zpěvy  jeho,  druhdy  také  zmiňuje  se  o  pomstě.  — 

„Nenaděj  se,  by  ten,  jenž  hrdil  se  toulem  svým  na 
plecech,  mohl  osvoboditi  tebe;  dříveC,  než  by  sem  se 
dostal,  musil  by  povstati  z  hrobu.  Tebe-to  objal  sen 
podobný  Azraelovu,  ale  tehdáž  procitnul  handžar  můj, 
a  celý  v  úsměchu  radosti  zablesknul  z  poŠvy.  Znamenal 
jsem,  že  práhne  žízní,  že  krve  mu  třeba;  neboť  takové 
jsou  handžary  naše,  jako  naši  velbloudové  —  dlouho  vy- 
trviyí,  ale  když  míra  trpělivosti  jest  vyvážena,  i  velbloud 
i  handžar  blásí  se  bezpřímně  o  nápoj.  Nedáš- li  ho,  první 
zdechne  z  prahnutí,  druhý  rzi  se  hloze  a  ztupí  na  vždycky 
Nechtěje  já  tomu,  napojil  jsem  ho  v  červeném  potoku, 
který  vyřinul  se  ze  zbroje  vraha  mého,  jako  někdy  zří- 
dlo po  udeření  —  nikoho  již  nestává  mezi  mnou  a  mou 
hurisou!** 

Maríně  se  nezdá  podobno  víře,  by  tak  udatný  muž 
^hjnouú  měl  od  ruky  pacholetské. 
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„A  čemužes  nepatřila  sama?  Čiliž  má  to  vina,  že 
T  tn  chvíli  perla  rozama  roztopila  se  v  tobě,  že  hvězdy 
tvých  očí  pohasly?  Ha!  vroucí  byla  v  něm  krev  —  až 
mi  skj^hlě  oživila  dlaně  1* 

Jindy  sase  báje  podivné  pověsti.  ^Patř,  jak  veliký 
jsem  a  mocný;  přede  mnon  sklánějí  hlavy  strážníci,  a  ne- 
pozdvibnjí  jich,  dokud  jitro  nezabřeskne.  Omrak  jest 
mým  slohou,  a  jde,  kam  ho  vysílám;  železné  závory  usou- 
vagi  se  pod  mými  prsty,  jak  prsténky  zkadeřených  vlasů, 
vězení  andělskými  ozdobil  jsem  ti  blesky,  a  sám  sstoupil 
jsem  k  tobě  jako  duch  s  pátého  nebe.  Tajemství  otcův 
svých  chráním  ve  svých  prsou;  kdo  žije,  necha£  se  mne 
strachuje,  neboť  i  nad  umrlými  rozprostírá  se  má  vláda. 
Se  zlatými  hvězdami  a  černými  mraky  spolki^í,  a  jsouť 
mi  náchylný."  Když  pak  pozoruje  rozpak  anebo  ustraše- 
nost  na  tváři  carové,  tn  zdá  se  mu  býti  příhodná  chvíle 
ačiniti  konečně  outok  na  srdce  její. 

gHuriso  má,  kdykoliv  té  zastihuji  ve  snách,  s  roz- 
koší tonou  zraky  moje  ve  tvých  lících,  a  dlouho  stávám 
při  tobě,  dokud  struny  mé  neprobudí  tebe.  A  však  po- 
třeba mi  živější  rozkoše;  toť  teprv  jest  písně  začátkem. 
Zdaliž  nikdy  nedočkám  se  jejího  konce?  Řekni  ono  je- 
dinké slovo:  miluji,  a  hned  z  téchto  zdi  tebe  vyvedu. 
Doprovodím  tě  na  rozlehlá  pole  Kiafeln,  tam  již  skořičnč 
strůmky  dýchají  vůni  na  hroby,  tam  již  mandle  znovn 
se  zelenají  a  z  popelu  vyrostlo  kvítí,  na  němž  usedaje 
motýl,  nezná  aniž  se  domyslí,  co  leží  vespod  a  tlí  pode 
líbezným  chladem.** 

Na  to  když  carová  mlčí,  on  s  pohrdáním  trati  se 
ve  tmách  a  potichu  odchází. 
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V. 

Temno  po  těch  kobkách,  temno  po  klenutých  chod- 
bách, jimiž  mladý  panošek  vede  vážně  před  sebe  hledící 
pani  svon;  z  hárajici  v  dlani  jeho  pochodně  linoucí  se 
světlo  odráží  se  ode  stěn,  sletuje  na  dol  a  rozptyluje  se, 
časem  též  pohrává  si  s  pavučinou,  anebo  vysttipuje  jako 
rudý  požár  mezi  tmavé  vazby  klenuti;  stín  pak  dvou 
těchto  osob  stále  míhá  se  po  stěnách,  rozskakuje  se  ve 
dví  při  každém  o  roh  se  zahýbáni,  dále  potom  se  roz- 
plaskuJG,  ale  ubíhá  vždy  s  nima,  černý,  obrovský  a  pořade 
tentýž,  neboť  ruce  paniny  schovány  jsou  pod  pláStěm, 
a  ramena  panoš  stále  v  stejném  udržuje  položení. 

Hlava  jeho  jest  nachýlena,  jakoby  cítil,  že  poražen 
byl  ve  válce,  že  na  věky  jest  zahuben.  Její  vfiak  oči  pla- 
nou, hrdost  tím  zřetedlněji  opanovala  čelo  její,  nikomu 
ani  na  okamžení  nelze  pochybovati,   že  jest  královnou. 

„Agaj-Cháne!  odevzdal-liž  jsi  list  mftj  Usvěckému 
starostovi?"  —  , Odevzdal  jsem,"  — odpověděl  hlas  osla- 
bený, jak  obyčejně  bývají  hlasy  po  silném  pohnutí. 

„Agaj-Gháne!  zdaliž  jistotně  mne  očekávají  u  dveří?" 
— „Cekají,"  —  to  jediné  dal  slovo,  ale  proneSeno  bylo, 
jako  by  prsy  umírajícími. 

„Dobře,  veď  nás  tedy  dále,  a  zachováS-li  se  řádně 
a  věrně,  spoléhej  na  milost  naši." 

Obrátil  se  Agaj-Ghán  a  pohlédnul  na  carovou,  vy- 
týkaje jí  tímto  pohledem,  že  tak  nelítostně  posmívá  se 
jemu.  „Nedosti- liž  na  tom,  žes  mě  pokořila  sobě  za  slu- 
žebníka,  žes  mě  učinila  děckem  své  vflle  ?  —  o  nemluv 
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V  polovičním  usmáni  pohnuli  se  rtové  její,  i  dala 
znamení  rukou,  by  šel  dále. 

Go  možná  nejtišeji  dotýká  se  nohou  podlahy,  by 
zbroj  nezachřestéla,  kynžal  anebo  palaš  nezařinčel  o  zbroj ; 
nebo  zvenku  často  ozývají  se  hlasy  ospalých  stráží,  a  he- 
slo, které  sobě  obapolné  přisíligí,  druhdy  přeletujíc  i  za 
zdi,  polehku  zaSepce  v  uši  Marině.  Tehdáž  znamenati  na 
tváífi  její  lehké  uleknutí;  však  na  Agaj-Chána  jiný  má 
to  účinek,  i  podnáši  o  trochu  výše  Selo ;  neboť  dobře  jest 
si  svědom,  že  této  chvíle  jediným  jest  jejím  ochráncem, 
a  protož  i  poznává  svou  převahu  nad  ní. 

Ona  ale  nedopouští  se  mu  zpamatovati,  umějíc  je- 
dním slovem,  jedním  pokynutím  vzdomost  jeho  setříti 
na  prach.  Takovéť  nad  ním  již  obdržela  moci,  že  nikdy 
on  se  neosmělí  promluviti  dávnějším  k  ní  obyčejem.  — 
Chvějí  se  mu  ramena  a  prsy,  jako  článkové  hada  roz- 
drceného, v  němž  pozůstalo  sice  dosti  života  k  věčnému 
86  plazení,  ale  nedosti  síly  k  jedinému  se  vymrštěni, 
k  jedinému  uštknuti. 

I  vedl  ji  s  věrnosti  domácího  zvířete  přes  rozličné 
galerie  a  schody,  známé  toliko  jemu  samému.  Posaváde 
jest  to  tajemstvím  neuhodnntým,  jakým  spůsobem  sezná- 
mil se  s  nimi,  jakou  náhodou  dostával  se  do  vězeni 
Marínina.  Té  doby,  když  v  průhledném  tom  oděvu  zpí- 
val o  Eiafelu  rovinách,  jakýmsi  vyšším  oplýval  světlem, 
jako  by  to  byla  důstojnost  svrženého  knížete,  anebo 
vláda  mocného  čaroděje,  i  kojil  se  tehdáž  na  chvíli  ve 
skvostném  horování  myšlének  nadějí  jistého  vítězství; 
dnes  ale  navrátil  se  i  k  oděvu,  i  k  obyčeji  panoše  pro- 
stého. Poznati  lze,  že  duši  jeho  nedostalo  se  síly  ku 
přemoženi  té,  kterouž  miloval,  že  omámen  jsa  láskou, 
odfážil   se   ke   skutku,  při   kterémž   narazil  iia  \ít^q%\ 


50 

odpozojící  jej  od  sebe.  Ta  jej  přemohla,  a  dté  se  hf 
postavena  pode  působením  yySšl  moci,  zamlSel  se  t  hlv 
bokem  podiva  a  poslašenstvi ;  odtnd  bezděky  plnil  rot 
kaey  své  paní,  a  dnes  bez  nadíje,  bez  potěchy,  jsa  Jedin 
konzlem  puzen,  jemuž  opi^ti  se  nemůže,  na  svoboda  ; 
vyprovází,  ponížený,  oslablý,  časem  ještě  pohlížeje  na  n: 
nikoliv  ale  jako  rytíř  aneb  milenec,  leč  jako  dítě  odpol 
zděšené,  odpoly  radostí  jaté  pohledem  na  větrný  úkai 
přeletující  o  půlnoci  nad  otcovým  domem. 

Vzbudil  by  lítost  u  každého  —  vášeň  vyssála  m 
z  tváře  svíží  barvu  —  zřítedlnice  podobají  se  těm  jiskrán 
jenž  stíhá  jedna  druhou  v  šerých  popelech,  an  již  uhl 
zčernalo  pod  nimi ;  kroky  jeho  jsou  nejisté  jako  opilcov} 
který  není  ještě  v  ouplném  zatmění,  by  upadnul  a  usnu 
ale  tak  slabý,  že  nohama  po  vůli  již  vládnouti  nemůže 
Mladost  a  sila  rozloučily  se  s  tělem  jeho,  vloudily  se  d 
prsou  mdloby  starcovy,  přítomnost  svou  na  líci  znuzenéi 
opovídajíce ;  pozbyl  onu  pýchu,  jenž  rozdmy chovala  v  něi 
plápol  památek.  Postav  mu  nyní  před  oči  zrcadlo :  Syn 
sultánský,  dědici  rovin  Kiafelu,  pozdvihniž  oči  svých !  - 
a  neosměli  se   podnésti  čela,   aniž  do  něho  se  podívati 

Kráčí  pořád  před  carovou,  jiskry  s  pochodně  sypo 
se  mu  na  ruku,  on  však  ani  nedbá  o  to,  by  je  střásl 
Záduch  vlhkosti  a  shniliny  je  otáčí,  tu  a  onde  V3rřinnj 
se  výzevy  ze  stěn  a  táhnou  se  nad  hlavama  mimo  jdon 
cích  jako  záhyby  čalounů  —  jsou  to  zvěstovatelky  jar 
v  těch  podzemních  chodbách. 

Panoš  sstoupil  dolů  a  za  nim  paní,  potom  brali  s 
oba  pode  nízkým  klenutím,  i  slyšeti  jest  nahoře,  jak  vod 
crčí  po  rovech,  jak  časem  ^akypí  rozehřátá  od  plísn 
a  do  tisícera  bublinek  vy pry skuje.  Nyní  opět  vstupuj 
po  schodech   nahoru.     Dostali  se   do   sině   zděné  z  ne 
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íoremDého  Stokoví:  ta  již  TŮné  čerstvého  povětří  vaue 
jim  vstříc,  a  před  nima  nalézají  se  vrata  dabová,  dobře 
okovaná  a  zaopatřená  závorami  i  třemi  zámkj. 

Agig*Ghán  ntkvil  do  země  dohořívající  pochodni, 
A  sám  klekl  před  carovou,  i  zalomiv  mkama,  nic  nemlu- 
▼il,  ale  mlčkem  prosil  o  troSkn  lítosti,  o  jeden  pohled, 
o  jedno  potěSlivé  slovo,  by  méně  mn  byla  ukrutná  doba 
ta,  když  ji  odevzdá  opět  do  rukou  junákům,  než  sám 
odevzdá  se  jí  za  tak  velikou  oběť,  neboť  ještě  nyní  sám 
při  ní  se  nachází,  a  sám  ji  má  ve  své  vládě.  Za  tou 
Ixranoa  potkáť  se  ona  s  poddanými  svými,  a  již  z  vysoká 
nad  ním  panovati  bude.  Ale  Marina,  stojíc  na  prahu 
vysvobození  svého,  předce  ničím  jej  ukojiti  neráčí. 

„Kde  klíče  od  těchto  zámků?  Přikazujeme,  aby  co 
nejrychleji  popílil  sobě,  a  sprošťujeme  na  tentokráte  ode 
vSeho  vzdávání  nám  úcty  a  důvodů  oddanosti." 

Nalezl  se  na  taková  slova  hlas  v  prsou  mládencových, 
i  zvolal  smykaje  se  k  ni  na  kolenou:  „Milostivá  paui, 
hosudarko  má!  nepovrhuj  mě  tak  nevděčně  do  prachu; 
vzpomeň  na  mé  služby.  Tobě-to  k  vůli  jako  střela  přeletěl 
jsem  od  Ealuhy  až  pod  věže  Moskvy.  Tobě  k  vůli  já  kníže 
ponižoval  jsem  hlavy  své  před  Rožinským  a  Sapěhou,  kteří 
nechtěli  pomoci  tobě.  Já  i  nyní  z  vězení  tebe  vyprová- 
zím." —  „Mučíš  zbytečně  mysl  mou  takovými  rozpráv- 
kami; raději  rychle  mi  otevři,  a  náhrada  tě  nemine." 

Blesk  nemá  tak  hbitých  křidel,  by  dostihnouti  mohl 
ono  jiskřivé  zašlehnutí  oka  panošova  v  jedné  a  též  době 
vzniklé  i  zmizelé.  Slovo  „náhrada"  celou  jeho  zbouřilo 
daši,  ale  na  tváři  Marínině  poznal,  že  nemíní  tu  náhradu, 
po  níž  prahne  srdce  jeho,  a  protož  obyčejem  východním, 
na  důkaz  větší  uctivosti,  složil  ramena  na  prsou  a  hlavu 
niže  schýlil. 
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„PoiétQJe  mi  na  paměti,  milostivá  snltánko,  kterak 
jednou  viděl  jsem  tě  na  besedě  nprostřed  bójaráy,  —  bylo 
to  na  začátkn  podzimka,  toho  času,  když  slánce  vaSe' jest 
pravnukem  našeho,  když  chrobáctvo  uspává  se  napřed 
zdánlivou,  potom  pravdivou  smrtí.  Toho  dne  se  zlatého 
stropu  spadl  na  sníh  ubrusu  motýl  před  tvou  číší,  ó  má 
sultánko !  Ráčilas  jej  pozdvihnouti,  majícího  svinutá  křídla 
a  skřehlé  tilko  pozbavené  blesku.  Ty,  slítajíc  se  nad  ním, 
skřívala  jsi  ho  dechem,  probouzela  hlasem,  by  ožil :  Po- 
vstaň, ó  povstaň,  míij  motýlku !  —  Jemu  se  zdálo,  že  vra- 
cují se  pěkní  dnové  letní,  že  octnul  se  kdesi  u  růže  a  sla- 
víka, a  tudíž  probudiv  se  i  třepotaje  křidélkoma,  poletoval 
okolo  tebe,  au  tys  metala  po  něm  diamanty  svých  pohledů. 
Uvaž  sama,  chrobáčku  byvši  milosrdná,  nad  člověkem  ne- 
chceš lítosti  míti,  anoť  neprosím  o  více,  než  o  útrpnost 
prokazovanou  onomu  nepatrnému  tvoru."  —  ,»Jak  může 
tobě  nyní  připadati  na  paměť  motýl,  a  vypadati  z  paměti, 
že  obklopeni  jsme  nepřátely,  a  že  Ihor  Zarucký  čeká  na 
mne  za  touto  branou,  jakož  sám  jsi  mi  o  tom  přinesl 
zprávu  v  posledním  listu." 

Náhlá  změna  nastoupila  v  postavě  Agaj- Chánově; 
sama  prozradila  se  carová,  a  on  to  okamžení  uvěřil. 
Y  štěstí  býváC  nesnadná  vira,  ale  v  neštěstí  kdož  ze  synů 
zemských  není  ochoten  k  uvěření?  —  „Jak?  tedy  Sahaj- 
dačný  zniknul  smrti?  Ha!  pamatuji,  jedinou  dal  jsem, 
a  ta  slabou  ránu  —  oklamali  mne,  sám  jsem  byl  poslem 
od  ní  k  němu,  i  ačkoliv  jsem  ho  tam  nikde  neviděl,  viděl 
jsem  přede  jeho  přívržencův,  junákův  a  společníkův;  ne- 
zmínil jsem  se  nikdy  o  něm,  a  oni  též  ani  jedním  slo- 
vem nevzpomněli  o  něm,  ač  všecko  on  vedl  podtají." 

Zlost  děcka  a  vzteklá  pomsta  východní,  roznícené 
duše  vyrazila  se  v  obličeji  Agaj-Chánově  —  kypěla    mu 
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péna  z  úst  a  ze  chřípi  vyprysknnlo  několik  krůpěji  krve. 
I  vzchopil  se  8  země,  ale  nemohl  se  prosto  udržeti,  nobrž 
shrbený,  zkormoacený  stoji,  hned  o  stěna  se  opíraje,  hned 
noha  vypna  a  pi^s  drnhoa  překládaje ;  tu  znova  přiklck- 
nul,  a  znova  vymrštěním  podskoči  od  dlážení.  „Měl  jsem 
tě  ve  své  moci  n  vězení,  nevděčná,  a  zachoval  jsem  šetr- 
nost k  tobě,  jako  k  vlastní  matce;  zdaliž  nemohl  jsem 
se  přiblížiti  k  tobě  a  rnkoa  dotknoati  se  pftvabíi  tvých 
ve  sna  pohřížených  ňader,  zdaliž  nebylo  volno  těkati  očím 
po  vnadách  akiývaných  závojem  ?  Propůjčoval  se  mi  ráj 
na  zemi,  jakého  není  ani  n  proroka  v  nebi.  A  nyní  kde 
vděčnost,  kde  náhrada?  Sahajdačný  tam  —  perlu  jsem 
mél  z  pokladů  AlUhových,  a  já  neopatrný  pustil  jsem  ji 
y  moře ;  proklatě  —  o  již  nikdy,  nikdy,  nikdy  noc  taková 
se  nenavrátil*' 

V  očích  jeho  planala  rozkoš  vznícená  zpomenntím, 
Tystupojící  ze  všech  mezí  a  hrází;  pak  nastoupilo  osla- 
bení, zamlčel  se  a  patří  dokola,  jako  ten,  co  paměť,  rozum, 
naději  ztratil  a  podobnějším  stal  se  zvířeti. 

„Ne  —  ty  se  rozmýšlíš?  Hej!  nazpět  do  vězení!*  — 
I  schýlil  se  pro  pochodni,  chtěje  zdvihnouti  ji  —  ale  do- 
hořivajíc  rozplynnla  se  již  v  potůčky  smoly  tekoucí  i  po 
jeho  dlani,  a  hustými  ji  osypala  jiskrami. 

Vykřiknnl  ubohý  od  bolesti,  a  padna  na  kolena,  opět 
vypnul  ruku  čemoa,  opálenou,  domnívaje  se  snad,  že  snáze 
najde  smilování.  Oharky  tlejí  na  zemi,  a  možná  při  nich 
rozeznati  ještě  Marinu,  stojící  uprostřed  shušťnjícího  se 
mraku,  jako  duch  žalářů,  přísný,  nesklonitedloý,  a  uka- 
zující ku  bráně  v  plnosti  svého  majestátu.  E  rozkazu 
tomu  připojila  půl  úsměchu,  jako  by  z  milosrdenství  nad 
Agaj-Chánem.  On  pak  zvolna  popošel  ke  dveřům^  a  drl^ 
klíč  v  levé  ruce,  pravou  ale  schorauou  maje  pod  "kaiVATv^m^ 
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čekal  na  pani,  od  nižto   obdržel,  (eho  žádal,  nebo<  lé 
chyile  nebylo  mn  již  silj  žádati  vice. 

Carová  spěšně  při  posiednich  jiskrách  pochodně  sama 
odemknula  bránu. 

Měsíc  nkrytý  za  jarním  oblakem  chystal  se  právě 
vyhlédnouti.  Tu  a  onde  čnějí  sosnové  padrtiny,  ze  zadu 
vystupuje  opuštěná  věže  a  dlouhá  ohrada,  pod  nižto  hlu- 
boký pŇkop  s  přepaskami  tu  hrubšího,  tam  tenčího  stínu. 
Dále  po  řídkých  světýlkách  znamenati  v  noci  Ealuhn; 
zpředu  táhne  se  rovina,  a  všecko,  což  jest  koli  na  ro- 
vině, spí  v  soumraku  nočním  a  rozeznati  nelze  ničeho  na 
dálku :  snad  strom  tamto  stojí,  snad  běleji  se  tuto  z  boku 
brázdy  sněhem  ještě  zaprášené,  onde  zdá  se,  že  bor  se 
černá,  onde  opět  míhá  se  před  okem  jako  klášterní  zvo- 
nice. Na  první  pohled  takový  jest  obraz  krajiny;  na- 
máhej zraku  a  ničeho  nerozeznáš,  každý  předmět  ponechá 
tě  v  pochybnosti ;  neníť  tuto  stromoví,  ani  tamto  klášter, 
aniž  bor  tam  na  obzoru  se  táhne.  Takovýmto  spůsobem 
obrazuje  se  v  duši  sen,  jehož  polovice  se  zapomněla, 
a  druhá  půlka  nejasně  se  připoiníná. 

Agaj-Ghán,  zdravou  rukou  dobyv  dýky,  dal  se  stra- 
nou a  zaniknul  tam  kdesi  ve  příkopí. 

Z  křovin  povstali  jsou  mužové,  z  nejbližšího  vysko- 
čil rytíř  v  odění,  a  jedva  na  krok  poskočil  ku  předu,  již 
sklání  hlavu  před  Marinou;  avšak  znáti,  že  neřád  pře- 
stává na  takovémto  přivítání,  a  že  jinače  prahne  ji  po- 
zdraviti: nevím,  co  od  toho  jej  zdrželo,  snad  bojovníci 
ti,  jenž  řadem  se  postavili  za  ním. 

Rozmlouval  s  ni  potichu;    každé  hnutí  jeho  jeví 

FÁhúvou  radost;  ona   pak   ani  nejmenšího  nepopustila 

v  JUasa  a  spásobecb  vládkyně.    Za  chvíli  přivedli  jsou 
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jnnáci  dTa  koné ;  podal  Ji  rameno  statný  mni,  ona  rychle 
nchopila  se  třmenu. 

Y  tom  okamžení  křik  pronikavý,  nelidský,  podobný 
-smiSenid  z  vlčího  vytí  a  noiního  ptačího  piskn,  proletěl 
pov6tří;  hned  po  něm  zabřinknnla  dýka,  a  vjela  vmaie 
toho  pancéř,  měsícem  bieřený ;  Jsouc  ale  nmdlena  dlonhon 
cestou,  neměla  sily  vrýti  se  hlnboko.  Střásltě  ji  Sáhaj- 
daCný  se  zbroje  na  zem,  jako  pavouka  anebo  včelu, 
xnlSkem  a  s  pohrdlivým  pousminím. 

Neodstupuje  od  carové,  hvízdnul  na  junáky,  kteří 
hnrtem  se  rozběhli;  ale  než  doskočili  na  koních  příkopu, 
již  pádí  přes  brázdy  člověk  ten,  jenž  ve  stínu  hradeb  byl 
se  jim  vymknul,  a  již  dostihnul  Šírého  pole,  kdež  nemožná 
jej  uhoniti;  neboC  daleko  ponechal  jich  za  sebou,  a  jeStě 
poskokem  raněného  jelena  pádí  daleko  před  nimi. 

Vrátili  se  tedy  k  vůdci  svému,  který  tudíž  vySvih- 
nnl  se  na  sedlo.  Na  to  podav  otěže  carové  do  ruky,  hnal 
se  8  ní  ouprkem  odtud,  jako  byl  fo  stepech  na  koni  po- 
letovati uvyknul. 

Letí  a  letí  při  měsíci  jarní  noci,  ne  po  bité  silnici, 
ani  po  uhlazené  stezce,  ale  mezi  roklinami,  doly  a  křo- 
vím; chvílemi  hroudu  sněhu  rozbíjejí  podkovy,  a  sníh 
zdola  nahoru  podskakuje  v  bílých  chomáčích;  chvílemi 
udeřují  o  křemen,  a  křemen  jiskrami  pohrožuje  za  nimi, 
kru  ledu  rozdrc^jí,  a  led  puká  s  třeskem  jako  sklenná 
tabule ;  nyní  klepotají  přes  louku,  a  v  mladém  drní  váz- 
nou kopyta,  a  pod  nimi  mokrota  kypí  a  mlaská  spodem; 
dále  zairamotí  rozSlapovaná  větev  a  kamejčky  odskaku- 
jíce,  hlucho  zapadají  v  trávu.  Tu  opět  cválají  po  roli, 
hluboké  stopy  v  půdě  zůstavujíce  po  sobě.  Zaruckému 
i  knqpem  tbn  i  laskavým  kolotáním  mysli  srdce  mocně 
tlače ;  Marině  chladné  povětří  rozlilo  po  lidch  nim%ti&^. 
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Ted  prostniinofit  rovin  těchto  jest  jejím  ▼čsenim  a  lam- 
poa  ▼  něm  mědc,  zfrajfci  s  blankytového  áklepenL  — 
Ráda  a  plna  odtachy  alovy  podnócnje  spoleSnika,  mhivic 
o  Eremli,  o  bitvách  a  slávě ;  a  on  libuje  si  v  rospiáyce 
této,  za  nic  neváže  sobě  práce  a  klopoty,  by  jen  docílil 
panování,  chvály  a  před  smrtí  třeba  krátkého  snn  v  obje- 
tích Mariny. 

Ypac^e  do  lesa,  skáčí  přes  záseky  z  porážených 
kmenů.  Temnost  a  slavné  šnmění  borů  sonžiqe  dech 
v  prson  Mariny,  ale  Sahajdačoý  radnje  se,  že  se  dostal 
pod  dnby  a  sosny;  volnoC  mn  mezi  nimi,  nejinače  než 
jako  v  otcovském  domě.  Leti  pod  klenutím  z  listí,  mezi 
kterým  tn  a  onde  prokmitoje  se  paprslek  měsíce,  a  vítr 
šnmi  hlasem  tisícera  větví,  nesrozumělo,  ač  každon  chvíli 
zdá  se,  že  z  této  směsice  určitější  vydobudou  se  zvukf  ^ 
na  jakovéž  čekává  přes  dlouhé  hodiny  zamilovaný  jinoch, 
anebo  poutník  přemýfilející  o  bohu  —  na  jakovéž  ale  ani 
okamžení  nečekal  Sahió<i&čný»  který  i  hned  porozuměl 
této  mluvě. 

„Vítr  to  hučí  z  půlnoci,  milostivá  paní!  který  zítra 
neomylně  sežene  mračna,  a  proton  spěchejme,  co  dechu 
stačí,  bychom  v  čas  dostihli  přívozu  a  pramic,  a  za  po- 
kojné ještě  noci  na  druhý  břeh  se  dostali."  To  řka, 
švihnul  koně  hedbávným  kaňčuhem,  až  poskočil,  co  mu 
jen  koli  stačovalo  síly,  a  kůň  Maríny,  potrhnutý  rame- 
nem Ihorovým,  též  v  polet  se  dává.  Opět  přicváliúi  v  šíré 
pole,  nezdá  se  jinače,  než  jako  by  kypělo  povětří  okolo 
hlav  jejich,  tak  rychle  roztínají  vzduch  prsy  a  Uayami, 
ocasy  koňské  plynou  po  větru,  jako  sled  pěny  za  veslem, 
když  loď  v  bouři  zápasí  s  vlnami;  podkovy  bez  ustání 
podnáSejí  se  a  snižigí,  jako  jiskry,  jenž  náhle  vzprchnou, 
a  hned  pohasnou,  a  znovu  zablesknou ;  při  tom  však  zdá 
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se,  jako  by  stáli  anebo  v  zad  couvali,  a  svět  celý,  vale 
se  proti  nim,  rozstnpoval  se,  by  volnější  průchod  jim  byl 
učiněn.  Jediný  měác  pannje  z  vysoká  bez  pohnuti  nad 
nimi,  ale  i  on  časem  není  spokojen  s  vládnoucím  kolem 
pokojem,  a  protož  zdvihnuv  se,  běží  ke  chmurám,  pře- 
mítá se  s  jednoho  mračna  na  druhé,  laškuje  s  nimi  jako 
s.uzdy  puštěné  pachole,  pak  zase  vážnější  postavu  bére 
na  se,  pohřižuje  se  do  mhly,  a  jako  v  hlubokém  zamy- 
šleni více  a  více  tratí  se  zrakům,  zanechávaje  svět  pode 
posupnými  záclonami. 

Oni  však  pádí  dále,  nedbajíce,  či  mraky,  či  jasnost 
jim  nad  hlavami;  vkrátce  světlo  jim  ráží  v  oči,  a  tmy 
rozprchávají  se  —  kam,  těžko  pověděti,  tak  jako  kam 
před  chvílemi  dělo  se  ono  milé  šeření  luny.  Což  ale  za- 
blesklo se  tam  opodále?  Podobá  se,  že  to  chrámu  něja- 
kého báně  skvělým  obité  kovem. 

^Milostivá  paní  má,  to  Pratva  se  leskne;  již  nám 
na  ní  nikdo  se  neosmělí  pohlédnouti  v  oči;  po  bystrých 
vlnách  odloučíme  se  od  Ealuhy,  a  přiběhnou-li  za  námi 
ko  břehu  stihačové  naši,  vysmějeme  se  jim  s  loděk,  a  stře- 
lami na  dobrou  noc  je  pozdravíme.  ** 

Jedva  promluvil  tato  slova,  potrhnuv  za  uzdu,  za- 
stavil koně,  a  sehnuv  se  hlavou  a  tělem  k  sedlu,  za  chvilku 
sluchem  badaje  jakéhosi  dalekého  zvuku;  potom  zahvízd- 
nul na  koně,  ostruhou  a  kaňčuhem  pobídnul  k  běhu, 
a  chladnokrevně  vece,  jak  na  muže  sluší  statného,  když 
hodina  nebezpečenství  dobíjí  mu  nad  hlavou:  „Mstivé  to 
pachole  vzbudilo  stráž  v  zámku,  a  bojarové  tuž  za  námi 
v  lese.* 

„Nezaslechla  jsem  žádného  dupotu,  ač  přivyklo  ucho 
mé  všelikým  hlasům,  i  těm,  kterých  lekati  se  třeba,  i  těm, 
jenž  plodí  veselost.  Sluch  tebe,  vůdce  ná%,  b\^^m^V^ 
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„Nikoliv,  milostivá  carová!  nikoliv,  přemilostná  Ma- 
rino! Na  perntech  vétm  přiletěly  ke  mně  hlaholy,  jenž 
json  zvěstovatelé  koňského  dnsotn.  Edo  v8ak  potichn  pře- 
letigícich  a  rozdrobněných  zvnků  těch  chce  pochytiti,  mnuf 
dříve  přes  celon  mladost  navykatí  ncho  své  k  posloucháni 
podkov  nepřátelských.** 

„Dostihneme- liž  řeky,   než   oni  se  vyřítí  z  boru?* 

„Jestliže  mě  neoklamala  koupě  má  v  Kryme,  tedy 
jsme  bezpečni,**  odpověděl,  pohlížeje  s  hrdostí  kozáckoa 
na  uletujicí  komoně,  „ale,  milostivá  hosudárko,  poslední 
jest  tato  honba  jejich.  Doletí  k  řece,  neboť  vědí,  že  ta 
jest  vůle  má,  jsouce  mi  vděční  za  obrok  a  nápoj,  za  šperky 
a  pochvy,  jimiž  po  vSechen  čas  ozdoboval  jsem  jejich  hlavy 
a  hřbety.  Dále  vSak  nepojedou  ani  kroku,  tam  na  dma 
roztáhnou  své  ondy.  —  Na  pramicích,  paní  milostivá,  pon- 
štival  jsem  se  po  Dněpru  a  Volze  a  Dněstru;  sultán  ze 
serige  mě  viděl,  i  klel  mne  za  to,  že  vsi  jsem  mu  pálil 
a  bořil  paláce.  Vyrostl  jsem  na  moskevské  vojně  za 
krále  Štěpána,  a  nosím  památku  po  ní,  pět  ran  na  prsou. 
V  Němcích  s  rytíři,  těmi  železnými  sochami,  zápasil  jsem, 
i  napatřil  jsem  se  dosyta  na  mordy,  pro  člověka  nikdy 
neukanula  mi  slza  z  oka  na  bojiSti,  ale  že  tyto  koně 
zdechnouti  musí,  to  mě  bolí.  Sám  jsem  k  nim  dohlížel, 
cvičil  je  k  outoku,  odskokům,  v  obratech  a  outěku  — 
dnem  nocí  po  stepech  lítával  jsem  na  nich,  oni  byli  mými 
orličími  křídly.** 

Dupotání  blíže  se  ozývalo  —  v  Maríně  se  dech  a 
mluva  zatajila,  ale  již  jim  nedaleko  do  řeky.  JeStě  ně- 
kolik honův,  a  proudové  z  břehů  vystouplé  Pratvy  tudíž 
před  nimi.    Již  rozeznati  mohou  i  pobřeží  její. 

ňeka  na-  jaro  široce  se  rozlévajíc,  obkládá  jezery 
Jože  své,  až  nelze  dopatřiti  se  protějšího  břehu.   Jediné 
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ta  a  onde  vyitapige  i  vod  křovina,  strom,  kas  skály, 
ooplasek  pfskn,  jeni  nedal  se  pohltiti,  žiha  země  s  vy- 
sokoa  trayou,  Jeítě  pohlížející  na  svět:  to  ale  vSecko 
mhlon  jest  oÝinnto  a  mřeiováno  stínem  lesův  rostondch 
s  tamté  strany,  tak  že  celá  krajina  podobnější  jest  blnd- 
néma  archipelagn.  Uprostřed  sljrSeti  hučení,  ale  nemožné 
jest  dohlédnouti  až  k  proudům  valícím  se  po  řeěiSti  oby- 
i^jnoa  rychlostí,  ale  jen  k  váhajícím  po  bokách,  jestliže 
YjmkDXŮj  se  ze  svých  hranic 

Y  zátoce,  n  níž  stanul  hetman  s  carovou,  měsíc 
v  plnotě  své  se  zhlížeje,  vytvaroval  kometa  se  stříbr- 
ným ohonem,  a  poněvadž  nižádné  houitě  na  tom  není 
místě,  rozesílá  svobodně  paprsky,  kteréžto  prorážejíce 
kotonie  výparů  vodních,  na  Siř  i  na  dél  osvěcují  toky. 
Na  nich  stojí  loďky,  každá  na  ostrůvku  vlastního  stínu, 
bez  pohnutí,  s  vesly  uspanými  a  s  řetězy  puitěnými 
8  kotvicemi  do  hloubky. 

Bylo  cosi  fantastického  v  obraze  tom,  připomínají- 
cím moře  viděné  ve  snách,  v  tomto  mlčícím  loďstvu  bez 
živého  ducha,  a  pak  v  dupotu  tom  blíže  a  blíže  hřmějí- 
dm,  a  pak  v  zastřených  těch  oděncích,  ženoucích  se 
tryskem  od  lesa  s  puStěnými  komoňům  uzdami. 

černí  jsou  jezdci  i  koně,  časem  jenom  zbraň  se 
zamihne,  jako  mdlý  plamének,  kmitigí^^^  bg  o  půlnoci 
na  hrobech.  Pozdvihni  očí  k  nebi,  uzříš  měsíc  jasný 
a  skvostný  neméně  od  slunce;  spusC  je  dolů,  a  rovina, 
povodeň  i  stromy  míchají  se  vespolek,  že  nerozeznáš, 
kde  vody  konec  a  písku  začátek,  kde  křoví  mizí  a  Siré 
ztčíná  se  pole,  jako  by  hvězda  noci  byla  viděním  mámí- 
cím, na  kterou  pěkně  jest  patřiti,  dokud  dlí  nSb  ii&bv^ 
ale  z  nížt£>  málo  potěchy  na  zemi.  — 
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Zaracký  hvízdaní,  jako  střelec  na  sokola  v  oblacích, 
a  hned  na  každé  loďce  vztýčily  se  dvě  postavy^  mlSeckf 
chopily  se  vesel,  a  že  jimi  o  vodn  bijí,  nepfetřhnje  ni* 
kterak  tichost  noční,  nebo  tak  zpovolna  rozhánějí  vlňy, 
že  ani  ndeření  vesla,  ani  jekn  vlny  odplývající  slyšeti  není. 
PJ4hánějí  plavci  kn  břehn,  otáčeni  jsonce  stále  měnícími, 
se  stí^mými  krnhy,  a  pohybnjíce  vesly,  jako  klHdlomá' 
orel  vznášející  se  povětřím ;  měsíc  pak  dívajtcí  se  na  ně 
zespodu  tůně,  nšinnje  se  od  nich,  jako  potápka  na  ryb- 
níce ode  člunu  střelcova. 

První  loď  vůdcova  přirazila  k  zemi,  všecky  ostatní 
dlouhým  řadem  popříč  zátoky  se  postavily,  na  každé  po* 
vznesly  se  stěžně  s  promotávajícími  se  provazy,  v  oka^ 
mžení  lehké  plachty  se  nadmuly,  bujně  si  hrajíce  s  větrem 
a  splývajíce  s  bělavými  parami  vodními,  tak  že  bojarové, 
ženoucí  se  podále,  diví  se  této  mhle  vystupující  tak  náhle 
z  prostřed  jezera. 

Zarucký  podal  Maríně  ruku,  by  jí  pomohl  při  vstu- 
pování na  loď,  potom  sám  maje  vskočiti,  (byltě  již  čas 
svrchovaný)  ohlédnul  se  náhle  a  dobyl  čerkeského  tesáku. 
Ohlédnul  se  po  svých  koních,  jenž  podlé  předpovídání  vůd- 
cova leželi  na  mělkém  písku,  upachtěni  jsouce,  oprášeni 
pěnou  jako  by  sněhem,  obracujíce  se  časem  z  umdlení  veli- 
kého jediné  s  boku  na  bok,  a  žalostně  pohlížejíce  pro- 
krvavělýma  očima  za  loďkami  a  odckázejícím  pánem.  On 
pohlédnul  na  ně,  jako  divoch  patří  na  přítele  raněného, 
by  poslední  prokázal  mu  službu  —  dobitím  jej. 

„Skrátím  vaše  muky,  sprostím  vás  otroctví,  i  tebe 
má  Giemzo,  i  tebe  mt^  Istambulel'  dí  udušeným  napolo 
v  prsou  hlasem,  i  sehnuv  se  nad  Giemzou,  bodnul  jen 
jednou,  pak  nachýliv  se  nad  Istambulem,  hrdlo  podi4z- 
nn),  &  vjřTVAY  hrst  žíní  ze  hřív  obou,  zavěsil  na  kolpák. 
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a  Ne  dnes,  ne  zítra,  ale  přijde  čas,  že  mi  to  ito- 
násob  zaplatíte!'  tak  zvolal,  pohroziv  nikoa  přihánéjí- 
cím  se  žoldnéřům,  a  pak  v  několika  skocích  octnul  se 
na  lodi,  i  kázal  jonákům  spěSně  se  hnáti  za  lodí  carové, 
která  odplynnvši  v  čele  drahých,  blížila  se  již  k  pravému 
toku  Pratvy.  —  Celý  břeh  se  černá  jezdci,  řvoucími  za 
Marinou  a  hetmanem.  Měsíc  visící  za  nimi  na  nebi,  vrže 
dlouhé  stíny  jejich  na  prostranství  zátoky,  kteréžto  zde 
hromadíce  se,  tamto  zas  šíříce,  hrnou  se  za  vzdalujícím 
se  korábcem,  uprostřed  něhož  stoje  Zarucký,  pozd^hnul 
bnrkn  *)  a  hodil  přes  prsy,  —  v  její  kudlaté  srsti  měkce 
se  zarývá  železo  střel  za  ním  s  břehu  vysílaných,  ale 
on  posmívaje  se  jim,  potřásá  rukou  na  znamení  potupy. 
Několik  jezdců  odvážilo  se  pustiti  v  plav  koně,  ale  váz- 
nouce v  bahně,  tudíž  obrátili  se  nazpět.  Jeden  ale  předce 
nadestíhnuv  ostatních,  nemilosrdně  morduje  oře  svého,  až 
přinutil  ho  probřísti  se  brodem,  a  když  nestálo  již  dna 
pod  ním,  odvážil  se  šílenec  přímo  plovati  k  lodi  hetma- 
nově,  pustiv  uzdu,  jednou  jenom  rukou  máchaje  kopím, 
druhou  pak  ruku  ponechávaje  odpoly  pod  oděvem. 

Již  vyploul   zo  stínu  houfův.  Již   mu   měsíc   nacele 
zjasňuje  tváři.  Ústa  stisknul  a  zuby  zaťal,  jako  by  žádná 
úla  z  toho  přikuti  k  sobě   odervati  je  nemohla.     Hlava 
rytá   helmicí,    líce   vyrážející   bolest   a   prsy   podnáSejí 
^  nad  vodou,  ostatek  těla  jest  pohřížen,   ale  dobře  lze 
lamenati  z  poskakování  prsou,  že  ustavičně  bodá  koně, 
erý  co  možná  nejvýše  hlavu  vzpíná  a  zoufale  supá,  za- 
se s  mrazivými  proudy  a  každou  chvíli  sil  a  krve  více 
íbývaje.   Již  krev  vyplývá  navrch  v  boubelkách,  znáti 
)ho,  že  jezdec  široko  rozbodal  boky  nešťastnému.  Ale 

*)  Kožich  polský  z  kozí  vlčích  neb  jiné  zv^^«. 
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mládcové  daleko  se  odšinnli  —  maraá  jest  naděje  jích 
dohoniti,  a  protož  Agaj-Chán  zatočiv  se  nazpět  a  posí- 
laje vzteklé  pohledy  za  lodími  tratícimi  se  ve  mhlách  na 
bystrém  tokn  Pratvy,  počíná  vraceti  se  kn  břehn. 

Dokonal  vSak  slnžby  dobrý  kůň  jeho,  jedva  že  hýbe 
jeStě  nohami  vysílenými,  by  rozhrnul  vodn  k  podnáieni 
se  nad  vlnami  hlavou.  Stoji  na  místě,  netona  najednou, 
anoť  namáhá  se  ještě,  ale  kdokolivěk  naň  patj4,  nepo- 
chybige,  že  veta  jest  po  něm.  Několik  minut  trval  zápas 
tento,  konečně  spustil  hlavu,  vtáhl  posledním  oddechem 
plno  vody  do  chřípí  a  šel  na  dno.  Jinoch,  zamotaný  ve 
tihnenech  a  uzdě,  zmizel  s  ním  zároveň,  a  křik  pronikavým 
jakový  z  prsou  lidí  nemohoucích  pomoci  v  pi^padnostech 
takových  vyletuje,  tak  že  sami  ohroženi  zůstávají,  poslou- 
chajíce daleký  jeho  ohlas,  rozléhal  se  po  břehu. 

Něco  dále  od  místa,  kde  kůň  a  jezdec  zapadli,  za- 
šuměla voda,  hlava  vypluskla  nahoru,  jedna  ruka  jenom 
rozhrnuje  vlny  a  veslige  před  hlavou.  Nikdo  z  diváků 
nevěří,  by  s  to  bylo  dostati  se  ku  břehu  toto  pachole 
tatarské.  Dychtivě  všickni  na  jedno  místo  upínají  zraky, 
patříce  tak  pilně  naň,  jako  v  jiných  krajích  lid  patřívá 
na  herce  hrajícího  ve  strašlivém  kuse. 

On  na  štěstí  zbavil  se  šišáku,  vlasy  promoklé  po- 
leskují  se  v  paprscích  luny,  na  tváři  jeho,  umrlčí  po- 
dobné, všecky  mdloby  skonávajícího  člověka  jsou  vyobra- 
zeny, pachtí  se  zoufale  v  čisté,  stříbrné  vodě,  která  jej 
otáčí  dokola,  a  v  jejížto  hloubce  zlatí  se  měsíc,  ozdoba 
hrobu  připraveného  na  dně:  on  však  této  doby  ničeho 
toho  si  nevšímá.  Ještě  zůstával  žeřavý  uhel  závisti  v  prsou, 
ale  přitlačen  jest  do  hloubi,  nebo  strach  smrti  zatemnil 
vše  ostatní,  ochránění  života  stalo  se  jediným  úsilím,  jedi- 
nou vášní,  pronikající  všecky  svaly  a  žíly,  vládnoucí  nade 
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▼Semi  riUuni  tělesnými,  tak  jako  láska  poslední  zbavitel- 
koa  8táY&  se  v  hodini  nebezpeSenstvi  a  myšlénky  mozku 
spravuje,  když  roznm  již,  nejsa  sebe  mocen,  s  ylastnfho 
sstapnje  trůnn,  z  hlavy  člověka.  Pořád  prndčej,  pořád 
mocněji,  potom  pořád  volněji  a  slaběji  kn  břehn  se  nná- 
iel.  Z  počátkn  přeháněly  se  mn  po  lících  křečné  bolesti : 
nyní  jedno  nmdleni  zříti  na  nich,  a  časem  ještě  vjrprysklon 
života  jiskra.  Hlava  chýlí  se  pod  tíží  namoklých  vlasů; 
vydobyl  i  drahon  rakn,  ale  ta  zmítá  se  bez  síly  na  ta 
a  onu  strano,  jako  suchá  větev  na  proudech  potoku.  Již 
dvakráte  vlna  zakryla  mu  čelo;  dvakráte  pozdvihnul  se, 
sebrav  ostatek  síly,  ano  divno  všem  přítomným,  že  tolik 
jí  se  nachází  v  tom  vysmáhlém  těle. 

Tak  tona  a  vysks^nje  z  povodně,  jako  raněná  ryba, 
ještě  nplonl  několik  kroků. 

Již  nedaleko  mu  do  kraje,  —  i  svázali  jsou  řemení 
od  sedel  a  toulů,  a  hodili  mu  právě  v  největší  jeho  nouzi ; 
neboť  tak  byl  dokoná  zemdlel,  že  jedva  s  to  byl  zuby 
a  dlaní  uchytiti  se  podávané  pomoci.  I  ačkoliv  smyslové 
ho  opustili,  držel  se  předce  šňůry,  jako  mrtvola  držívá 
se  mrtvoly,  s  níž  to  zápasíc,  na  věky  společně  byla  uto- 
nula, —  a  tak  dostal  se  až  na  břeh  mezi  společníky. 


VI. 

Již  nemálo  času  uplynulo  od  té  měsíčné  noci,  v  které 
dcera  vévody  Sandomírského ,  uprchnuvši  z  vězení,  od- 
ploula  na  kozáčkem  člunu. 

Veliká  říše  Moskevská  plení  se  bez  přítrže,  a  města 
léhají  popelem  rukou  Polákův.  Rozběhli  se  husaři,  a  po- 
třásajíce křídly  jako  dychtiví  loupeže  orlové,  uletnlí  i^f ^^ 
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zbořeniny  a  haste  rozseté  mrtvoly ;  nábfihy  neskrocených 
StracencŮY*)  rozšířily  se  od  Eankazn  hluboko  do  kn^in 
asiackých,  každý  nsilnje  obohatiti  se  kořistmi,  rytířskými 
skutky  vydobyti  si  slávy:  město  zbořiti,  vsi  spáliti  jest 
jim  chlebem  vezdejfiím.  S  nevolnicemi  plesají  na  spále- 
ništích, ohřívají  se  v  chladných  nocech  při  plamenech 
paláců,  vínem  a  medem  jsou  prosáklé  vousy  jejich  —  by 
tím  lépe  lípnuly  k  ústům  A  slánek. 

Jako  sto  let  před  tím  na  druhém  konci  země  Špa- 
nělé  řádili  po  nalezeném  světě,  tak  dnes  Poláci  vyřítili 
se  na  obšírné  dědictví  Moskvy.  Tam  Eortez  Montezumu 
honí  s  trůnu,  zde  Žulkevský  Šujským  ho  odnímá.  Mexiko 
planulo  pochodněmi  uprostřed  černých  jezer,  volajíc  o  po- 
mstu za  své  pohaněné  bohy.  Moskva  o  tisíceru  báních 
bouří  se  a  chystá  ku  pomstě  za  své  svaté  a  chrámy 
zneuctěné. 

Byltě  to  nový  svět  Polákům,  východní,  široký  a  pří- 
stupný, jejž  volně  zdupati  mohli  koňskými  podkovami.  — 
EoUkero  jen  koliv  spalo  v  Lechii  zatvrzelých  duší  a  divo- 
kých srdcí,  to  vše  se  hrnulo  probudit  se  a  žit  lakotně 
na  polích  od  Moskvy  do  Astrachaně.  I  žijí  tedy  bez  od- 
počinku, válčíce  dnem  nocí,  s  bělmem  přibitým  na  čelo, 
s  pancířem  k  prsoum  přikutým,  majíce  plnou  zvůli,  smě- 
jíce se  z  prosb  a  rozkazův,  nedbajíce  o  domov,  bavíce  se 
honbami,  plavbami,  svobodni  jsouce  po  všecky  dni  života 
svého,  dokud  smrt  nepoložila  mu  konec.  Ano  i  před 
ni,  jako  před  svou  paní  jedinou,  se  sedla  se  sklánějí  až 
hluboko  k  zemi.  Jiní  pak  druhové  skáčí  po  mrtvolách 
a  letí  dále. 

*)  Jméno  toto  dávali  sobě  Kozáci  Lisovského;  slovo 
„stracenci^  bylo  však  i  našim  předkům  známo,  a  Komenský 
\Janua  liogaarum)  je  uváděje,  vykládá:  záSkodní  chasa. 


TábnoDcim  i  teplejíich  krajů  n^ednoa  lima  pohliif 
do  oči*  a  I  přehoiených  přes  plece  skvostných  sUtohla- 
TŮv,  I  hroinův  n  sedla  layéienýck,  s  drahého  Týchodniho 
kameni  posměch  si  tropí  tato  mstitelkyně  půlnod;  tře- 
skatý  mrái  smrtelně  proniká  jich  ondy  a  přinncnje  při- 
zamjkati  vička  nad  oěima.  Tak  mezi  vosy  a  koňstvem 
padají  celé  honfy,  a  Moskovita,  který  jeitě  včera  o  po- 
lednách  lekal  se  vonsů  jejich,  když  jeli  json  mimo  obydlí 
jeho,  dnes  třepige  směle  v  dlaně.  Slape  po  nich  a  vzdává 
diky  nebesům. 

Bychle  brali  za  své  v  oněch  časech  knížata  a  het- 
mani  z  rozkoie  a  bojů.  Ale  nad  čerstvým  hrobem  jejich 
povstávali  json  jiní,  rovně  ndatní,  rovně  dychtiví  záhy 
rozloučiti  se  s  životem,  do  několika  let  směstnati  věk 
celý  slávy  a  zhýřilosti.  Málo  jim  na  tom,  zdali  dnes 
aneb  zítra  padnon :  ale  viickni  prahnon  žíti  a  nmříti  po 
královská,  roznésti  po  dalekých  končinách  světa  polské 
jméno,  ponitěti  se  v  kraje  báječné,  mezi  hory  a  na  moře, 
jiných  viděti  lidi,  honiti  se  za  nebezpečenstvím,  oddechu 
mn  nedigice,  ale  vytisknuvše  je  do  posledního  outočišt- 
ného  místa,  tam  poslední  straSlivon  svésti  s  ním  bitvu, 
jako  s  tygrem  v  jeskyni. 

Takoví  bývali  před  věky  hrdinové,  vítězové  římští, 
jimžto  láska  ke  svobodě  vřela  v  prsou,  tak  že,  puzeni 
jsouce  od  ní  ku  předu,  nejvyšší  rozkoše  požívali  z  usta- 
vičných proměn  a  harcování  světem,  z  věčné  války  se  vším 
okolo  sebe,  s  lidmi  i  živly,  zápasíce  s  bonří  na  oceáně, 
stoupajíce  po  zříceninách  na  zemi,  a  když  ani  bouří  ani 
lidí  nestávalo,  nevrle  reptajíce  na  osnd,  že  jim  oddechu 
popřívá. 

Patř  na  Alexandra  z  Lisova,  celkem  ho  nikdy  ne- 
Qzřiš;  nebo  vždycky  ti  ho  valící  se  dým  anebo  hromada 

Čelakovtfký.    JJJ.  5 
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těl  dopoloo  Tyr?e  s  pohledu.  Ta  zaleskne  se  jeho  Šavle 
mesi  plameny,  tn  póla  burky  zamihne  se  po  rosvali- 
n&ch,  tam  hlava  druhdy  vynikne,  brada,  vonsy,  08y«* 
pane  jiskrami,  Selo  monrem  oprášené,  oěi  plné  žhavostiy 
a  ostatku  těla  neviděti,  nebo  kdes  tam  pohříženo  jest 
v  rumech  a  popelu. 

Tam  ve  stana  na  loži  umírá  kníže  Rožinský.  I  jemn 
svítili  kdys  pěkní  dnové,  ale  nyní  nastává  poslední  doba, 
v  květu  mladosti  uprostřed  nesvorných  pluků.  Jejich  křiky 
a  zpoura  rozléhají  se  až  k  uším  vůdcovým  jako  hudba 
pohřební,  slyšená  ve  snu  traplivém,  —  na  tváfí  jeho  cosi 
měkčího  přiínísilo  se  k  výrazu  odvahy  a  tvrdosti.  Není 
to  gladiator  starého  věku,  skonávající  s  biteckou  b^ja- 
rostí  vyvřelou  na  líce,  s  hrozbou  a  pohrdáním  lidu,  který 
věží  se  mu  nad  hlavou  a  očima  loká  krev  z  ran  jeho; 
ale  bohatýr  to  jest  rozžehnávajíd  se  s  životem  bez  líto- 
sti, a  snad  jediné  želeje  klamův  jeho,  bohatýr  to  jest 
smělý  a  neústupný,  dokud  sláva  věrnou  byla  mu  milen- 
kou, a  nyní  vzdychající  po  ní,  kterouž  tak  vysoko  ctil 
a  rád  tulil  k  srdci  svému,  a  která  nyní  mezi  pěstotami 
milostnými  nemilosrdně  jej  zradila.  Přivodí  on  nyní  sobě 
na  paměť  marnost  všech  záměrův  lidských  —  na  nové  se 
hotoviti  již  nestačuje  času  —  a  však  i  věčnost  málo  jest 
známa  jeho  duši.  Přestal  držeti  se  země,  ale  k  nebi  rukou 
vzpínati  neumí.  Vlastním  a  posledním  jeho  světem  celým 
jest  lůžko  smrtelné,  na  těchto  desk  několik,  pokrytých 
kozí  levhartí,  obmezena  jsou  království,  o  nichžto  sní- 
vaje, dlouho  nadějí  se  opíjel.  Ještě  přílbice  a  meč  stojí 
nedaleko,  ale  již  snad  nedovede  ruka  sáhnouti  po  nich! 
Lesk  jejich  v  paprscích  slunečních  není  ku  potěše  umíra- 
jícímu. Smutnot  bojovnické  té  duši  na  pomezí  neznámé 
krajiny,  kde  mysliti  a  modliti  se  třeba,  kde  marné  jsou 
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panovati  nad  lidmi  a  honiti  le  po  bityách.  Decha 
a  jeho  kaidým  okamlenim  více  a  více  uhfiL 
hratme  viak  pohled  na  jiného  reka,  na  rytiife  z  d&v- 
imnžilejiich  věků  a  na  dědice  slávy  jejich.  Ont, 
je  Be  přiBtrachem  Asie,  a  jeStě  vévodé  svým  rotám 
ibském  oři,  ve  slnnečné  zbroji,  prolétaje  ponité 
ioBtí  Tatařína,  vyhrává  bitvy  hlubokým  uměním 
ich  vůdcův,  nedávaje  nikdy  vymknouti  se  vítězství 
rěti  své  iavle,  kde  je  drží  jako  vězné  od  prvního 
terého  vystoupil  na  bojiště.  Nenadej  se,  že  by  kdy 
mohl  stopy  slabosti  na  lících  Usvěckého  Sapěhy; 
kdy  bolest  ani  smutek  nepodmanily  sobě.  Do  po- 
doby tlouci  bude  mečem  o  brněni  vrahův,  do  po- 
dní  nepřestane  zápasiti  s  lidmi  a  osudem,  se  svými 
i,. a  když  smrt  předstane  před  něho,  uvítá  ji  s  hroz- 

tváři,  s  tímže  svraštělým  čelem,  jak  sluší  na  muže, 
leví,  co  strach  jest,  a  co  pokořiti  se  komu;  ale  ví, 
^í  se  ho  všude,  a  že  po  té  bázni  lidské  může  se 
ati  ke  trůnu.  Pohřížen  v  myšlénkách,  lhostejně  po- 
lti bude  zaznění  té  hodiny  poslední,  a  pohlížeje  za 
záměry,  tím  zpupněji  povznesa  hlavu,  a  dlaň  při- 

k  jílci  meče  svého,  aby  se  cvičila  slušně  i  žezlo 
vypustí  ducha  v  postavě  krále  zasedajícího  na  trůn 

den  nanováni  svého.  Ta  náramná  bouře,  ienž  hnala 
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uchopiti  se  iezla.  Tam  ▼  KoBtromBkóm  kláiteře,  Setřfi 
matSina  úpěnlivého  pláče,  syna  Filaretovn  čelem  prá 
nmeti^í  bojare,  a  prosí,  by  vložil  jho  na  jejich  šije,  I 
ochránil  pravoslavnou  viru  a  říši  Rnrikovu. 

Směsice,  jako  by  den  posledního  sondu  nastal,  jo* 
se  mezi  tolikerými  vojsky  a  pokoleními.  Nepřestávají  pi 
žáry  a  vraždy,  ale  neví  se,  na  čí  heslo  páíí  se  po  nocecl 
Každý  Šlechtic,  každý  junák  vůdcem  se  nazývá.  Na  ostaU 
příhodné  doby  každý  pílí  radovati  se,  a  třeba  z  jediné  je 
hodiny  vlády ;  znechtélot  se  v  divoké  prostotě  a  jako  apn 
stý  žoldnéř  plesati  v  krvi  a  zatáčeti  se  po  pohořeliitfe 
ale  jako  pán  sedě  na  komoni,  a  patře  z  boku  na  hra 
stojící  v  plamenu,  chce  každý  spokojně  požívati  rozkol 
z  ohňů  zazobaných. 

Jazyky,  oruží,  obyčeje  jakkoliv  neshodující  se  c 
věků,  stírají  prvotní  ráz  svůj  a  mísí  se  vespolek.  Drodi 
rove  po  tábořích  zpívají  východní  pověsti ;  na  helmě  hi 
sarském  třpytí  se  půlka  zlatého  měsíce;  Tatar  hovo 
mluvou  polskou;  Moskal  neví,  komu  slouží;  jím  nap 
něoy  jsou  pluky  Vladislavovy  i  pluky  Požarského. 

Po  šírých  rovinách  skáče  ozbrojená  rota  a  hulat 
o  dvakráte  zabitém  Dimitrovi,  že  ještě  jednou  vstai 
z  mrtvých.  Tam  naproti  hrne  se  tlupa  zbloudilá  s  cest; 
jako  hejno  lesní  zvěře  a  vzpomíná  o  Šujském.  Tu  ryti 
obitý  ocelí,  harcuje  na  koni  a  založiv  na  bod  kopí,  voU 
„Ať  žije  LeSka  Marína!*'  Z  boru  vystupuje  pluk  Stn 
cencův  a  pěje  žalostné  písně  o  vůdci  umrlém  Alexandi 
z  Lisova.  S  pahorku  pouští  se  na  dolinu  chmura  boj( 
vniků  Perekopských,  honících  se  po  loupežech  a  nikom 
leč  sobě  holdnjícich.  Až  pak  tu  přijíždí  i  houfec  pánO 
šedivých,  ozbrojených  jako  jiní,  ale  vážnějších  nad  jim 
majících  panoše  za  sebou,  kteřížto  berouce  se  pod  pn 
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porcem  koruny  polské,  každého  Borovým  hlasem  přizývajf 
ke  Btapňům  Yladislavova  tr&no. 

Na  řece,  jenž  nablízku  se  valí,  zableskli  se  na  lo- 
dích jonáci,  nletojíd  k  Óemémn  moři.  Proudy  je  pod- 
cfayeají,  a  vlna  vlné  podává.  I  letí  nejináSe  než  jako  po 
stepech,  kojíce  se  nadějí  hojné  kořisti,  smějíce  se  skali- 
nám,  jenž  vyskaknjí  časem  z  hloubky  k  říční  povrchnosti, 
roku  přikutou  nugíce  k  veslu,  dumku  v  ústech  a  čelo 
Tyjaméné  proti  bouřím,  s  nimižto  hotovi  jsou  se  potkati. 
Jinde  po  ouzkých  stezkách  vinoucích  se  podlé  roklin,  těž- 
kým chodem  blíží  se  pěchota  švédská,  kráčející  mlčkem 
do  boje,  dbi^icí  o  celost  svých  řad,  rovně  jak  o  vyplá- 
cení žoldu  —  znáti  je  zdaleka  po  ježících  se  bradaticích, 
po  hakovnicích  a  kouřících  se  doutnácích.  Tamto  mezi 
chamradím  a  křovinami  míhají  se  skotští  střelci  s  luky, 
jež  jediné  ostrovanské  dlaně  jejich  napínati  umějí,  každý 
T  houštinách  boru  jest  s  to  rozštěpiti  haluzku  lískovou 
a  neomylně  sraziti  péro  dolů  s  každého  helmu. 

Téhož  času  po  jiné  cestě  prostřed  roviny  ozývají 
se  hymny;  ve  skvostných  čepicích  a  ornátech  kiáčejí 
mnichové  s  křížem,  třpytícím  se  hustými  paprsky,  s  obrazy 
svatých,  vůni  cedrovou  vydávajícími  ze  sebe,  s  hromni- 
cemi  v  mkách,  an  kouř  z  hromnic  vzhůru  se  vine  nad 
nimi;  na  šedé  brady,  holá  čela,  na  zlaté  zápony  s  dra- 
hým kamením  u  rouch,  na  plápolající  korouhve  padá  slu- 
neční záře,  a  jasné  to  světlo  nebeské  táhne  k  sobě  mhlu 
ta  vystupigící  ze  svěc,  tak  že  zdají  se  býti  spíše  něja- 
kým ijevenim  božským,  které  sstoupivši  na  zemi,  pohybuje 
se  zvolna  před  očima  lidskýma.  Takto  jdouce  v  slavném 
prftvodu,  zpívají  o  velikém  patronu  moskevském,  a  vzý- 
vsgí  boha  o  vysvobození  Moskvy  skrze  syna  duchovního 
pastýře. 
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Tronby  a  bubny  náhle  zahlniaji  kostelní  písně; 
mraky  střel  se  povznesly,   tam  vyrostl  les  z  oittpů  x 
hlavami,  onde  šavle,  atahany  *)  a  dýky  prošvihcjí  povel 
Onino  ohrazují  se  náspy,  tam  těm  milejSí  jest  apoléh 
se  na  rychlost  noh  svých.    Jiní  přiblaznjí  koňům  hřř 
a  smějí  se  z  pěších.  Každý  hotoví  se  do  boje  podlé  ol 
čeje  přirozeného.  Polák  pěje  o  Boha  rodiči,  zakmcnje 
voasy,  a  pěstnje  v  dlani  dlonhon  šavli,  by  dobře  mn  ale 
žila.  Příchozí  z  asiackých  ponětí  drnkají  na  tětivy  svý 
Inkův,   a  zvukem  tím   dodávají   sobě  vzteklosti.     Nin 
berou  na  cíl  nepřátel,  a  měří  dlonho,  pokojně,  přiložil 
pevně  k  líci  hlaviStě.    Kozáci  seskakují  s  sedel,  a  ct 
stájí  za  nimi  ručnice.  Onde  Tatařín  klade  do  úst  z  k 
Sfalky  opium,  by  mu  bitva  prošla  jako  sen,  a  smrt  —  pa 
souzeno  potkati  se  s  ní  —  byla  mu  lehkým  přechodem 
bran  edenských.  Až  tu  hluk  a  vřesk  najednou  se  rozleh 
dým  se  valí  nad  hlavami  válejících  i  polehlých ;  z  hoi 
posaváde  pokojných  učinily  se  vichry  ocelové,   toěíd 
do  kola  po  rovině,  an  jiskry  srší  pod  meči  tesajícími 
pancéřů  a  helmu. 

Takto  jedni  po  druhých  hned  vítězí,  hned  zas  p 
hrávají,  tu  couvají,  tu  znovu  trou  se  ku  předu,  a  kaž 
válčí  za  kohos  jiného.  Sto  hesel  rozléhá  se  povětří 
zahlušujíce  se  vespolek,  sto  jmen,  sto  záměrův  vtělený 
v  jeden  Mas  uletige  nade  válečníky,  činí  pustou  směsi 
a  žádné  není  s  to  vyniknouti  nad  ostatní,  až  posléz  p 
křiky  ty  všecky  spadnou  na  mrtvé  hlavy  těch,  z  jejichž 
úst  byly  vyšly.  Hluchá  a  děsná  již  tichost  na  bojišti,  < 
jedva  že  slýchati  ještě  crkání  krve  ze  žil  skonávající 
vojínův. 

*)  Atahan,  ataghan  neb  {atahan,  zbraň  východních  n 
rodů,  poněkud  podobná  naSema  loveckému  řezáku. 
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Tak  bojováno  den  jik  den  po  veikeré  Rnii.  Roz- 
bořila ee  jii  babylonská  vii  Dimitrova,  ale  ti  jeSti,  kteří 
Btavili  ji,  nemobOQce  Bobé  dáti  pokoje,  boní  se  po  jejícb 
iřicenináeh  sa  přiErakem  slávy  a  kořisti.  Ten,  kdo  spoa- 
tal  dnes  bromadn  vězňův,  zítra  pocítí  své  vlastní  roce  se- 
vřené ponty  nepřátelskými.  Ten  kdo  dnes  Slape  po  tile 
nepřítele  svébo,  zítra  sám  dostane  se  pod  néčí  podkovy, 
a  bode  poilapán  od  nich.  Snové  vlády  po  celon  noc  krojodi 
86  okolo  hlav  jejich,  na  úsvitě  aletěU,  a  hlad  hněte  bojo- 
vníky, anebo  meč  visí  nad  těmiže  hlavami. 

Tak  vyhynnl  celý  rod  bohatýrův! 

Po  stopě  jejich  málo  kdo  již  odvážil  se  kráčeti; 
nebo  tyie  stopy  zality  byly  stnhlon  čemon  krví,  a  zasy- 
pány prachem  z  rozbitých  a  zetlelých  knížecích  žezel. 
Fúdobalo  se,  že  již  nspokojuje  se  proudění  povodně  té, 
která  rozlila  se  z  polských  rovin  na  Moskevské  končiny ; 
nebo  jedni  valové  její  vyschli,  druzí  uconvnuli  nazpět  do 
svých  břehů,  an  tu  slyšán  křik,  podobný  oněm,  jenž  ne- 
dávno byly  poutichly,  křik  muže  hrozícího  novou  bouří 
a  vytasiyícího  Šavli  ve  vlastní  správě.  „Z  této  mé  šavle 
hladké  a  tenké  musí  mi  vykvésti  království!"  —  A  i  hned 
viděn  jest  hluk  junákův,  ženoucích  se  na  východ  za  svým 
vůdcem  a  ženStinon  spanilé  krásy,  držící  děfátko  nad 
sedlem  rychlého  komoně. 

Právě  téhož  dne  zvony  chrámů  Moskevských  roz- 
plaSovaly  chmury  svým  slavným  zněním,  ano  syn  Fila- 
retův  dosedal  na  trůn  uprostřed  bojarův  čelem  dotýka- 
jících se  prachu  země.  —  Ten  křik  náhlý  z  chrabrých 
vypnStěný  prsou  padl  sklánějícím  se  na  hlavy  a  v  uSi 
nladéma  caru. 

„Kdož  to  medle,  táže  se,  ruší  pokoj  říše  naší?** 

Ej  1  care,  Ihor  to  Sahigdačný  Zarucký  —  oxN^i  ^^ 
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hlas  —  vůdce  to  mocné  raky  a  zamilOTaného  irdce.  Cekalté 
dloaho,  až  padnou  viickni  sokové  okolo  něho,  ai  nesůstane 
po  stepech  a  městech  ruských  nikoho,  kdo  by  osmělil  se 
popatřiti  mu  v  oči;  neboť  takových  bylo  několik  pfed 
lety,  ale  dnes,  uviděv  sebe  samotná  nad  hrobem  toli- 
kerých oučelfl  a  slavných  památek,  uviděy  sebe  pánem 
nad  rakvemi  Rožinského,  Sapěhy,  Strasia,  Alexandra 
z  Lisova,  a  po  rozžehnání  se  s  válkou  Chodkěviče  a  2nl- 
kevského  posledním  člověkem  z  pokolení  toho,  které  iro- 
divSi  se  v  Polště  a  žijíc  uprostřed  ohňů  a  bojů,  rychleji 
zmizelo  8  tváře  země,  ale  též  hlubší  sledy  po  sobě  za- 
nechalo, než  obyčejná  pokolení  lidská :  pustil  koni  otěže 
na  hřívu  a  žene  se  o  závod,  an  namísto  sloupů  ukazuji 
mu  další  cestu  předchůdcův  jeho  hrobové.  Nic  Jej  neia- 
staví  na  té  dráze,  dokud  nepohříží  nepřítel  ocel  v  srdce 
jeho ;  nebot  jsa  hrdým,  že  sám  pozůstal  na  starém  boji- 
šti, omladiti  je  prahne  čerstvou  krví.  Ghtělt  by  on  urnÚÚ 
na  to,  že  zápal  ten  zimničný,  který  jím  zmítá,  jest  Tý- 
rokem  nebes,  a  byť  i  toho  nebylo,  přestal  by  také  na 
tom,  že  ta  Jest  vůle  Mariny,  té  Polky  cizozemky,  kterou 
unaviti  nemohou  žádné  klopoty  a  porážky,  a  která  posa- 
vádě  pjrSně  si  přivodí  na  paměť  den,  když  jí  a  mužovi 
Dimitrovi  celá  Moskva  přísahala  věrnost.  E  stepím,  k  ho- 
rám, do  Asie  letí  nyní  s  dobytou  šavlí,  a  pošvu  kdesi  vy- 
smeklou v  prudkém  letu  zaryly  do  země  podkovy  koňské. 

vn. 

Kdo  neviděl  za  čas  života  svého  město  pannjíd  nad 
pomořím  Kaspickým,  ten  jakkoliv  sny  spanilé  míval,  ale 
nádhernosti  na  jevě  nespatřil.  I  nechať  bez  meškáni  chopí 
se  hole  poutnicí,  a  jde  utěšit  očí  svých  před  smrtí. 
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Volha  Jako  malka  obtáčí  ramena  okolo  hradeb  Astra- 
chani,  driic  město  to  na  arých  písčitých  ňadrech.  Z  pro- 
itředn  tokft  Jc|[eh  podnáieji  se  střechy,  nad  nimiž  kra- 
luji yéie,  minarety,  polomisíce  pohanské  i  řecké  křfie, 
8  když  iktěje  se  o  polednách  slnnce,  planon  ony  stří- 
brné a  ilaté  báně  živým  ohněm,  řekl  by,  že  nad  každým 
chrámem  tím  meteor  iňal  se  ▼  povětří! 

A  po  nlidch,  náměstích,  prfllivech  hemží  se  dítky 
z  roiUčných  pásů  země,  plovon  na  loďkách,  hovoří  hlnčně 
s  v  hooíiBch  kříž  na  kříž  se  míjejí.  Onde  Tatar  z  Aidom 
8  rozhaleným  kaftanem  pohání  člnn  hbitým  veslem,  že 
nikdo  z  plemene  jiného  v  tom  se  mn  vyrovnati  nemůže. 
Tím  Jheber,  tirokým  národním  pásem  přepásaný,  jako 
oohoř  le  promyknje  v  tlaěenici,  a  vstnpnje  do  svatyně, 
kde  věění  planoo  ohňové.  Perští  knpd  v  deliách  vážně 
si  vykračují,  hladíce  sobě  v  myfilénkách  bradn,  a  s  oškli- 
Tostí  se  odvracujíce,  potkávají- li  se  kde  s  Tnrkem  v  bílém 
závoji  a  8  dýkon  v  pásn,  brebencnjícím  modlitby  kn  pro- 
rokn.  Tamto  na  pavláěee  stojí  Hindns  z  Lahom,  slast 
mn  cnkr^je  zářivé  oěi,  přesličná  lahodnost  mn  plyne  po 
tváři  polité  měděnon  barvon,  jednon  mkon  drží  jasmíno- 
vou halúzkn,  dmhon  zlaté  peníze,  vroncně  pohlíží  na  květ 
i  na  zlato,  až  se  zdá,  že  z  rozkoSe  omdlévá.  Yšechněch 
hord  Tatare  ta  se  potkávají :  i  onino,  co  po  smrti  vnuka 
Tamerlánova  rozptýlili  se  po  stepech,  i  ti,  kteří  usadivše 
se  v  Kryme,  holdnjí  sultánům,  i  ti  konečně,  kteří  posud 
žijíce  na  svobodě,  popásají  stáda  koní  na  travnatých  pon- 
štinách.  Řecké  víry  lidé,  velké  říie  Moskevské  synové, 
procháze(ji  se  tn  hrdě,  jak  na  křesťany  sluSí  a  pány  n  pří- 
tomnosti pohanů  a  poddaných.  S  kostela  jejich  znějí  zvony 
&  vžecken  leskne  se  skvostností,  zatknutý  pak  kříž  na  něm 
výie  nade  viecky  minaretj  vznáií  se  k  oblakům.  — '&V^^')N 
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se  přiháslvá  potkati  ďověka,  přiSlého  sem  i  krajin  sáfMid- 
nfclL  Druhdy  předce  vyskytne  se  ostrofan  na  nimtilf 
z  oné  zámořÁé,  ohromné  výspy,  maje  péra  vteknnti  la 
Sapkon^  omaSlené  střevíce,  kord  po  boku,  krifieje  krokem 
sáhovým,  ale  nerychlým,  pobližcje  před  se  a  nfikdy  také 
okolo  sebe,  ač  jeho  zpanitilost  mAlo  mn  sde  k  platnosti 
Jinde  osmahlá  lice  a  ohnivé  oSi  prosran^jí  Ylacha,  oba- 
tého  v  kotnmy  a  se  ityletem  zastrčeným  ve  Špinavé 
kolili;  a  na  ramenech  Volhy  tisknondch  se  do  města 
poznáš  Benátčana  po  spůsobě  loďky,  kterou  připomíná 
sobě  Adriatické  mélčiny,  po  černém  pláití,  po  zlatém  ře- 
tízku na  krku,  a  nejvíce  po  vráskách  na  čele,  jež  vyryla 
žádost  zisku  a  bázeň  před  sondy  ve  své  vlastí.  Druhdy 
též  při  průlivu  slyieti  zvuky  kytary  a  východních  itár- 
kavek,  časem  také  zazvučí  cymbálky  a  nástroje  hudební 
z  rozličných  kovů,  na  něž  byí  vonnými  růitkami  Iránské 
device.  Zpěv  rozléhá  se  časem  v  loubích  nádherností 
asiackon  vystavěných  domů  a  táhnoucích  se  nedohled- 
ným pořadím.  Mezi  nimi  tu  i  onde  stojí  baráky  Tatarův, 
okaté  železnými  Sínami,  a  dřevěné  stany  tohoto  kočují- 
cího panstva  uprostřed  sídla  bohatství  a  obchodu.  Ode- 
všad zachvívají  spuštěné  koberce  —  zdá  se,  jako  by  od 
pavláček  a  oken  chomáčem  poletovaly  květiny,  a  zadržo- 
vané tajnou  mocí  houpaly  se  v  povětří.  Nad  arkéři,  nad 
ploskými  střechami  rosepjaty  jsou  hedbávné  opony,  a  mezi 
jejich  malbami  a  vyšíváním  probíhají  se  paprskové  slu- 
neční, jako  po  sadu  plném  růží  a  moír^lů ;  samé  pak  město 
zahrady  a  vinice  obtáčejí  zeleným  věnceuL 

Jesti  to  svět  složený  z  tisícera  barev  a  citů,  plný  života, 
zn^íd  sterými  jazyky,  jest  to  velebná  duha  národů  oelé 
Asie,  klenoucí  se  věčné  nade  proudy  Volhy,  majíc  za  pod- 
stavec z  té  strany  valy  mořské,  s  oné  pouště  nedohledné  oku. 
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Ale  což  jBOi  i  ty  ponité,  když  yétronohé  koně  jani- 
kú?  žíznivě  prach  místo  vody  po  nich  pijí,  a  letí  dAle 
8  Yftdcem  na  čele.  Přeplonli  json  Sirá  jezera  píakn,  po- 
razili Tatary  i  Moskaly,  ani  se  neohlížejíce  na  mrtvoly 
jejich,  a  již  Btannli  nad  Yolhoa.  — 

Tn  již  SahajdaSný  kázal  potrhnonti  nzdami  a  od- 
poěinonti  lidn  svémn;  potom  pohlíží  k  půlnoci,  odknd 
Volha  plyne  a  čeká  —  ale  nedlouho  bylo  mn  čekati ;  nebo 
tam,  kde  řeky  tok  směSnje  se  s  dálnon  oblohon,  zdá  se, 
že  černá  chmura  usadila  se  na  vodě,  a  neroztápějíc  se 
v  ní,  pi^háni  se,  jako  náramná  bouře.  Čím  blíže,  tím  prud- 
čeji běží,  až  vln  Splounání  slyšeti  se  dává.  „Éorábce  to 
naie!''  zvolali  kozácL  —  Vůdce  nic  neodpověděl,  a  kynul 
mkou,  by  zachovali  mlčení.  Potom  přiblíživ  se  k  nosícím 
lůžkám,  zastřeným  drahými  oponkami,  nad  nimiž  skvěla 
se  koruna  z  ryďho  zlata,  odhrnul  poboční  záclonu,  a  zvo- 
lal: „HoBudarko!" 

I  procitnula  paní  ze  sna,  a  v  rozespaní  ještě,  zara- 
žena jsouc  bleskem  bání  na  protějším  břehu,  táže  se, 
zdali  to  jest  Moskva  a  Kreml  pnoucí  se  k  oblakům? 

^Jest  to  tvá  nová  sídlo,  královno  veškeré  Asiel'' 
odpoví  hetman,  a  ukázal  prstem  na  vody  pokryté  lodími. 
I  zaplanul  tu  chvíli  zrak  jeho  hrdostí  dobyvatele  a  ště- 
stím kochánka. 

„ Neprodlí vejž  tedy  pustiti  outok  na  město;  neboC 
mne  unavila  cesta  písčitými  krajinami,  a  třeba  mi  od- 
počinouti v  paláců." 

Slunce  nížilo  se  ke  stepím  —  „Astrachaň  mou  dnes 
bude!"  zkřiknul  Zarucký  a  spěchal  ke  svým  bojovníkům. 

S  vážností  zkušeného  muže  dával  rozkíuy  méně  pano- 
vnickým, a  více  jadrným  hlasem ;  každé  slovo  jeho  padá 
Uuboko  v  pamě(  válečníkův.  Nemluvil  k  nim  iii\iq\í<^^  iks^*^ 
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tolik  bojů  provAlčili  ji2  pod  jeho  správoa,  Se  dobře  vpra- 
vili se  do  jeho  žádostí  a  ztoěrAv. 

yJak  mile  v  soumrak  vpadnete  do  města,  zapalte 
dům,  který  nejblíže  a  vchodu,  by  jen  vySlehnol  v  plameny 
jak  smolná  bečka ;  při  světle  tom  snáse  rozeznáte,  zdali 
skutečně  zhynul  nepřítel,  aneb  dýSe-li  jeíté.  Kořist  sám 
rozdělím  mezi  vás,  a  znáte  mne,  že  spravedliv  jsem.  První 
tu  noc  netknete  se  mi  ani  dívky,  ani  vína;  ale  na  pozoru 
se  mějte  od  záloh,  a  rubejte,  dokud  síly  stane.  Živte 
mi  starce,  děti  a  ženské  osoby,  vSak  nejsme  pohané  ani 
Turci."  — 

Potom  vstoupil  na  člun  a  řečí  podobnou  přivítal  nové 
připlulých.  Nosící  lůžka  houpají  se  již  po  Volze,  hetman 
stojí  při  nich,  hned  patře  na  Marinu,  hned  zas  pohlíželo 
na  šiky  lidu  svého,  jenž  spoutavSe  koním  nohy,  zůstavili 
je  na  břehu ;  zítra  dá-li  Bůh,  pro  ně  se  přepraví,  oni  vfiak 
skáčí  a  řehcí  za  jezdci  odplývajícími. 

Na  ostrově  před  nimi  soumrak  zahaluje  věže  a  hradby 
Astrachaně,  jen  místem  mračnějží  vystupují  z  mraku,  a 
hned  zase  oku  se  skrývají.  Slyšeti  hlaholy  večerních  mo- 
dliteb, ledakde  světýlko  se  zamihne,  tu  lampa  vejde  na 
štít  minaretu,  tam  kdes  lacema  zasvítí  na  věži ;  nad  okol- 
ními bařinami  vystupiu'ící  mhla  lenivo  se  vleče  vzhůru; 
vicher  se  zatočí  a  žene  před  sebou  chumle  bělavého 
prachu ;  hvězda  se  zaleskne  na  blankytu  nebeském,  níže 
pod  ní  přeletuje  meteor  nad  parami  nočními.  Ačkoliv 
zticha  pracují  vesly,  předce  chvílemi  tu  onde  povzdychne 
udeřená  vlna.  Druhdy  mezi  tolikerými  ozbrojenci  ozve  se 
chřest  pancíře ;  temný  hovor,  podobný  bzučení  ovádů  nad 
močály,  též  mší  ticho  noční ;  hned  zas  v  prudkém  běhu 
trou  se  o  sebe  lodí  aneb  udeřnjí  v  sebe:  na  každý 
z  těchto  >lrkoIiv  slabých  zvukův  bezděky  potrhávají  se 
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iilky  v  tváři  fůdooví,  a  lekem  sachvíjí  se  mu  ňádn, 
Jako  ndádend,  kradoucíma  se  po  noci  pod  okno  drahé 
milenky. 

Fifibliiili  se  k  ostrovu ;  již  mělčiny  sachyeigi  sa  spodu 
loďky,  že  vbahné  vámoutí  poiínají.  Tehdy  %  onoho  ml- 
čeni vyrazilo  najednou  ohromné  uhnra!*,  jenž  rozlehlo 
ae  po  vod&ch,  a  jsouc  puzeno  vichrem,  udeřilo  o  zdi  Astra- 
chanské. 

Tudíž  veíkerá  hi^na  valí  se  k  městu ;  uprostřed  ně- 
kolikera ozbrojených  korábců  zůstala  lůžka  nosící,  a  vůdce 
slibem  vítězství  rozžehnav  se  s  velitelkou  svou,  bral  se 
do  boje.  Než  několik  chvil  minulo,  vyšlehnul  plamen, 
Volhu  ozlatil,  nebe  požárem  se  roskrvavilo:  jestiC  to 
oheň  utěšený,  při  němž  veselí  se  junáci. 

Báně,  měsíce  a  kříže  jako  hvězdy  vražství  červeně 
zableskly  nad  městem;  mezi  nimi  valí  se  chumle  dýmu, 
střídavě  hned  zadoňigíce  je,  hned  zas  odkrývajíce.  Divu 
plná  to  bouře  mezi  nebem  a  zemí ;  černé  postavy  plesají 
prostřed  plamenů,  mžikem  niknouce  jako  duchové,  mži- 
kem znovu  se  zračíce,  podlé  libosti  vichřice,  která  chví- 
lemi zastírá  je  oponou  z  popelů,  chvílemi  otáčí  jasnotou 
ohně.  Vřesk  nájezdníkův  hřmí  ustavičně,  a  nedá  křiku 
bránících  se  a  úpění  un^íngících  prodrati  se  až  k  uším 
Mariny,  která  stojí  zpředu  korábce,  obklopená  svým  dvo- 
rem, snažíc  se  ntajiti  v  sobě  pohnutí  mysli,  a  zmužilou  si 
dávajíc  tvářnost,  by  nikdo  nepochyboval,  že  zrozena  jest 
pro  žezlo,  časem  ale  předce  zachvějí  se  pod  ní  kolena, 
a  slabé  vzdychnutí  vymkne  se  z  prsou.  Králová  tvá 
o  Astrachani,  pláče  nad  tebou  první  noc  panování  svého ! 

V  tom  mezi  výpary,  dřímajícími  nad  zátokami  Volhy, 
od  strany  mořské  ukáží  se  plachty  plavecké  a  vlají  se 
po  vodě  jako  přízrakové  po  dmu  hfb\\ON«b\  >L\k  ^^isl^cší 
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snad  mista  spěchají  sem  plaTcové,  vraci^ící  se  z  Kaspické 
▼ýpravy,  ale  ponóvadž  město  již  plane,  aby  se  pomstili, 
ženoa  se  zrovna  k  lodím  carové. 

Té  doby  ona  k  jnnákAm  obrátila  se  řečí  bez  bázně, 
a  B  vážností  možskon  ženské  spojujíc  vděky.  Kázala  po- 
dati sobě  brnění  a  hodila  je  přes  prsy  jako  fiatek  nějaký, 
stojíc  ta  pod  komnon  zlatou  při  spídm  synáčku.  Při  blý- 
skavkách,  lítigících  od  požáru,  začala  se  válka  ;  ale  hned 
hustá  tma  bojovníky  ohrnuje,  hned  zase  hlaveň  meče  na 
ně  záři. 

Na  lodích  ale  kozáckých  zablesknuly  smolníky  — 
Btrafiné  to  hronmice,  před  jejichžto  dalekým  leskem  ne- 
jednou třásl  se  Garhrad,  rodičky  to  tisícerých  jisker 
a  zmijí  z  plamene  skáčících  do  očí,  vnicích  se  po  dřevě 
i  železe,  a  neshasitedlných  ničím.  Vyhozené  z  rukou  juná- 
ckých  padly  na  paluby  rybákův,  a  tudíž  požár  na  vlnách 
Volhy  praská  a  sičí  v  odpověď  na  Sum  ohně,  kterým  se 
znala  Astrachaň. 

Okolí  celé  se  ozářilo  —  sloupy  dýmu  vznášejí  se  nad 
vodami.  Vicher  fičí  mezi  stěžni  a  provazy,  výŠe  a  fiíře 
vzmáhá  se  oheň,  který  vyvstupuje  ode  pftdy,  líže  krvavými 
jazyky  bílé  plachty  a  smítá  dolů  na  troud  proměněné. 
Té  doby  mládcové  poklekli  jsou  na  svých  lodích,  ale  ne 
k  modlitbě,  ačkoliv  panuje  tak  slavné  mlčení  jako  při 
pozdvihování  těla  Páně.  Mlčí  a  míří,  najednou  vypálili, 
zahvízdnuly  kulky ;  slyšeti  náhle  úpění ;  tu  onde  tělo  lid- 
ské padajíc  rozplyskuje  vlny  a  tone  na  dnu.  Nastalo  uti- 
šení hlasů  lidských  na  protivném  korábu ;  nevyhynuli  však 
do  ostatku,  ale  ti,  jenž  zůstali  při  životě,  oněměli  jsou 
z  velikého  poděšení. 

Vysoký  koráb  jejich  dán  jest  na  vůli  Volze  a  vě- 
trům,  jíit  nejsou  s  to  lidské  ruce,   aby  jej  spravovaly, 
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nebo  itdbié  prnmMIy  w  t  ohlf,  plátna  imiiela  dýmem, 
tkiúo  nSho,  Jako  lonpeilvé  ptaotfo,  kronii  le  malé  lodky, 
nl^biqf  oe  se  ryeUe  a  otaratně  validm  se  meii  ně  trámům 
a  Bteiňftm  a  jak  mile  probrali  se  i  této  sávQe,  vracují 
«e  op8t  k  ontoka.  Ifaurina  stále  dává  roekasy,  tiaiceré 
Ueiky  odrážcjji  se  ode  kronika  brněni  Jejíbo,  kolpák  leií 
koimo  na  Bkráních,  pdovid  vlasů  jen  sakrfraje,  ostatní 
svobodně  bnjejí  med  jiskrami  a  bouří.  Kdokoliv  popatífí 
na  ni,  volen  jest  padna  k  nobonm,  úcta  vzdávati  jako 
paní  tvé,  a  pak  řítiti  se  mezi  vrahy  a  položiti  hrdlo 
v  její  správě,  hj  zítra  čelo  to  krásné  ozdobeno  bylo 
koninon. 

Po  praskotn  a  jekn  mnohém  snadno  znáti,  že  nepřá- 
telského korábu  poslední  hodina  odbila ;  dopolou  ohořelá 
těla  vlekou  se  po  palubě,  časem  dým  prořídne,  a  viděti 
sřetedlně  poslední  zmítání  se  umínuídch.  V  tom  strhl  se 
vidier  strailivějfií  než  před  tím,  a  odháněl  hořící  spoustu 
pryč  od  loděk.  Jako  pyramida  ohnivá  točí  se  dokola  a  od- 
stupuje ;  s  boků  jeho  lejí  se  praménky  roztopeného  olova 
a  8  hliiohým  hrkem  padají  do  vody;  slyino  též  po  ně- 
kterém čase,  jak  zahnán  jsa  ku  břehu,  roztřišťuje  se  do 
ostatku.  Jefitě  po  něm  několik  člunů  těká  po  Volze,  bez 
veslařů,  bez  správců,  podobných  dávným  mučedlníkům, 
lem  tam  s  vypálenýma  očima  hmatigícím  po  cestách. 

Na  to  znovu  shromáždily  se  lodi  okolo  Mariny,  a  tak 
za  chvíli  trvi^í  v  mlčení;  všech  oči  obráceny  jsou  k  me- 
lto, ale  dým  zádonu  metnul  med  nimi  a  městem.  Za  tou 
iUc  oponou  rozléhají  se  vřesky  a  chřest  zbraně,  někdy 
střelba  dyfieti  a  rachot  zdi  se  svdujícich,  ale  ničeho 
evidětí.  Ženská  nedočkavost  nedává  Marině  stání,  i  po- 
Tnula  rukou,  by  plouli  k  městu.  ^  Již  pozdě  na  noc,  příliš 
ooho  čekáme  za  branou  našeho  sídla/  —  dí  s  tL^mi^eXi^m 
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a  jala  se  poř&dati  větrem  rozvité  kadeře,  přiblaiiúic  je 
a  stáčejíc,  jakoby  spěchala  na  hody.  I  vplonli  jsoa  do 
dýmá,  a  zmizeli  y  hustotě  jeho.  —  ^Badají  se  a  přeji 
Vám  štěstí,  Ihoře  Sahigdaěiiý  Zarncký,  že  jste  ve  správě 
tak  důležité  vynikli,  a  pod  svon  pata  dostali  město  nej* 
spanilejší  po  Moskvě,  vznáfiejíci  se  uprostřed  ponětí,  jako 
dílo  čarodějné  mod.  Dobře  se  vám  za  to  udá  po  těžkém 
odpočinouti  zde  namáhání  a  setříti  pot  a  čela  perským 
hedbávím  a  mnielínem  indickým.*  —  Kamž  ale  podělo 
se  to  plémě,  které  nedávno  skákalo  a  střílelo  milostným 
okem  coudných  ještěrek  po  tvých  nlicích,  o  Astrachani?  — 
Dnes  pýření  zasulo  již  tvé  vinné  sklepy,  a  z  nich  kouř 
vystupuje  k  nebi  ne  více  v  kotoučích,  ale  ▼  nitích,  jak 
to  obyčejně  bývá  nad  spálenými  domy,  v  jejichžto  hloubi 
tlí  ještě  uhlí  pozasypané  rumem  a  vláhou  promoklé;  na 
rynku  cizí  válečníci,  přišlí  sem  od  vodopádů  Dněperských 
losují  o  šaty  tvých  obyvatelů,  i  o  tvých  domů  ozdoby; 
na  zámecké  síni  rozdává  podmanitel  klenoty  tvé  společní- 
kům svým,  a  vévodu  tvého  kázal  spoutaného  přivéstí  před 
sebe:  běda  jemu,  že  neuměl  umříti,  jak  sluší  na  bojovníka. 
Skrz  okno  spatřují  se  rozvaliny,  skutek  předešlé  nod, 
i  půl  města  i  Volha  opodále;  na  podlaze  leží  v  nelade 
štíty,  touly,  kopí,  oštěpy,  helmy,  turbany,  sedla  perská, 
pochvy  planoucí  od  rubínův,  a  mezi  zbraní  a  zbrojí  stkvějí 
se  zde  a  onde  šaty  ženské,  pokryvadla  hvězdkovaná,  drahé 
náramky,  vějadla  ze  vzácných  per,  nádherné  kožichy,  ko- 
berce a  Čalouny  východního  díla,  číše  stříbrné,  mísy,  džbány 
měděné,  turecké  pantoflíky,  zuté  s  outličké  nožky,  vyší- 
vané kvítím  ze  zlata  a  hedbáví,  jantary,  koraly  a  jiného 
bez  počtu.  Mezi  touto  kořistí,  tu  ještě  válející  se  po 
podlaze,  tu  již  složenou  v  hromady,  sedí  v  křesle  vůdce 
Janákův,  jsa  obstoupen  svým  lidem,  a  patří  s  pohrdáním 


na  sajatého,  stojiciho  před  ním  pod  silnou  stráži  s  na- 
chýlenou  hlavou,  8  rameny  skleslými,  ježto  těžká  pouta 
je  k  zemi  táhnou. 

ňek  to  jest,  jenž  narodiv  so  žebrákem  na  kterémsi 
tam  ostrově  archipelagn,  zpanošil  se  na  dvoře  carském 
a  včera  jeStě  panoval  nad  Astrachaní  jako  třibnnčužný 
baSe.  Tli  mu  v  očích  pozůstatek  pěknosti  pravěkých 
předků,  ale  na  tváři  trudovité  od  vína  a  smilstvím  zby- 
zděné  poletuje  bázeň  smrti.  Dosaváde  vévodským  pySní 
se  oděvem,  ač  místem  již  odervána  jest  bohatá  obšivka, 
rokávy  zděravěny,  pás  posmyknnt  ku  prsoum  s  rozlomenou 
záponou  turkusovou;  černé  vlasy  zastiňují  čelo,  z  něhož 
zmizela  všecka  pýcha  —  ona  zajisté  na  toto  čelo  již  nikdy 
se  nenavrátí. 

Zarucký  zabral  se  v  myšlénky,  pak  líce  zpočátku  su  • 
rove  se  povyjasňovalo,  snadže  lítost,  snadže  i  zhrzeuí 
velí  neužívati  práva  podmanitelova  a  povznesu  se  nad 
obyčej  oněch  věků.  Již  rtové  jeho  se  chystají  k  slovům, 
hnedle^  vyřkne,  by  vězně  propustili:  ale  v  tom  náhoda 
tomu  chtěla,  že  mrštil  okem  po  polštáři  při  křesle,  na 
němž  položeno  jeho  vůdcovské  žezlo,  jeho  šupinovitý  pan- 
céř a  kolpák  černý,  obšitý  kroužky  ocelovými,  vyložený 
sobolovinou,  nad  nížto  svítí  se  topaz  zasazený  do  zlata,  — 
a  za  touto  sponkou  jest.  zatknut  jakýsi  klok  vlasů  či  žíni, 
speklou  krví  a  prachem  znesvářený. 

I  vyrvav  ho  syn  stepí  a  povskočiv  se  svého  sedadla, 
mrakem  zatemnil  vystupující  již  na  čelo  paprslek  milo- 
srdenství; procházeje  se  mezi  kořistí  bouřlivým  krokem, 
depce  závoje,  šaty  a  čepele,  mne  v  dlani  onu  srst  a  stále 
trvá  v  mlčení  uprostřed  svých  společníků,  kteří  zdiveni 
a  uleknuti  ustupuji  mu  s  cesty. 

(^o}akoysf(y.    III.  Ví 
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« Viděli  jste  sami  —  konečné  zvolal  —  yiděli  jste,  Jak 
rychle  poletovali  po  sachém  i  po  mokrém  poli,  ve  slati- 
nách nehřízli,  s  osahy  na  osuha  skákali,  ve  proudn  i^ 
plovati  uměli,  jak  divoké  vydry.  Tys,  Ivane,  byl  ee  nmon, 
když  Istambnl  nnesl  mě  z  plamenů  Eolomny;  však  on 
nelitoval  tehdáž  potu,  by  zachoval  pána  svého ;  od  dýmu 
a  jisker  neodvracel  chřípí.  Letěl  na  pobití  vrahů  skrz 
oheň  a  řehtal  z  bi:gné  radosti.**  —  Ta  se  pozastavil,  jako 
by  hledal  kohos  mezi  přítonmými  Kozáky.  „A  ty  Sobo- 
levský,  mluvil  dále,  ukazuje  na  jednoho  z  nich,  panoiil 
jsi  mi  v  oné  půtce  s  Achmetem  Jerajem,  pamatigeS-liž, 
jak  ubohá  Giemza  vedla  si  pode  mnou?  Třikráte  prose- 
kal jsem  se  tehdáž  skrze  řady  Bisurmanův  *),  a  vždy  tak 
prudce  mne  nesla,  že  ani  neměly  času  oči  jejich  dobře 
mířiti,  ani  oStěpy  jejich  doletovati  ke  mně.  A  což  ona 
vysoká  zeď  nad  zelenými  Inkami?  Doběhla,  přenesla  se, 
padla  na  všecky  čtyři,  frknula  a  běžela  dále.  —  A  dnes 
bílé  kosti  z  obou  rozmetány  jsou  na  březích  Pratvy !  — 
Proklatá  noc  ta,  ona  honba,  to  tatarské  pachole,  pro* 
klatí  Moskale,  nevěrní  Marině,  zrádcové,  otroci  Míchala 
syna  popovského,  jenž  mne  připravili  o  nejlepšího  kon6, 
o  nejlepší  mou  klisnu!* 

Tu  učinil  přestávku;  pak  jal  se  opět  mluviti,  ale 
již  prchlivěji. 

„Pravím  vám  —  poslouchejte  junáci,  slyš  i  ty  Řeku, 
ačkoliv  nerozumíš  řeči  mé,  ješto  jsi  neběhával  po  stepech, 
ale  hodoval  jsi,  pil  a  mlsal  hrozny,  váleje  se  po  lehád- 
kách.  Povídám  vám,  že  do  nejdelší  smrti  nic  podobného 
neuzříte.  Jako  psi  uvykli  jsou  na  mne,  a  jaká  barva, 
jaký  polet  ocasu,  a  jaká  vlající  se  hříva!  —  oči  jako 


* 


)  Turkův,  Mahometánův,  nevěřících. 
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uhel,  jiBkrayý  oheň  ariel  jim  ze  chřípil  Istambnl  měl 
hvěsdička  biloi  mexi  afiima,  ale  Oiemza  byla  celá  žerná : 
na  zahvízdnutí  bě2eli  ke  mně,  na  pohlazení  z  radosti  se 
váleli  v  pískn,  a  křiknul- li  jsem,  poklekali  jsou,  bych 
snáze  vsednouti  mohl;  nejednou,  ale  na  stokráte  vystí^- 
halí  mne  riánim  svým,  že  nepifítel  jest  za  borem,  za 
vrchem,  ▼  lese;  nejednou,  ale  stokráte  iivot  mi  zacho- 
vali.   Goi  tomu  říkáte  ?*" 

Neopovážil  se  žádný  ceknonti.  ^A  já  vám  pravím,  že 
komoňů  lepších  svět  nikdy  neuzří.'  To  pověděv,  popadl 
kříittlovou  čiii,  stojící  tu  mezi  jinou  kořistí,  a  mrštil  jí 
o  zem,  že  na  drobné  kousky  se  rozlítla. 

gZapřisáhl  jsem  se  oné  noci,  odplývaje  na  loďce,  veli- 
kou přísahou  při  svém  patronu  svatém  Ihoru,  že  Moskev- 
ský bojar  hrdlem  mi  zaplatí  za  smrt  Istambula  a  Giemzy : 
vévodu  Astrachanského  páčím  za  bojara." 

Umlknuv,  zabíral  se  hluboko  do  myšlének ;  ale  když 
pe  čtvrté  se  ozval,  řekl  jaksi  nepevným  hlasem:  sChtil 
jsem  mu  odpustiti**  —  tu  za  chvilku  řeč  a  dech  zadržel 
v  sobě:  „žoldnéři,  odveďte  ho  na  smrti** 

OmcÚévajícího  vynesli  z  komnaty,  a  vůdce  nejistým 
néjak  krokem  bral  se  k  sedadlu;  pak  z  koňské  hřívy 
klok  zatknul  na  novo  u  kolpáku,  ale  zatlačil  jej  hloub 
pode  sponu,  by  v  oči  mu  nebil  více. 

vm. 

Léto  celé  ztrávili  jsou  právě  na  hodech  junáci  v  Astra- 
chani ;  časem  vyjíždějí  na  plen,  ale  ne  na  dlouho ;  vrátivše 
se  8  loupeží  a  hlavami  Moskevskými,  loupež  dělí  mezi  sebe, 
Uary  ukazuji  Sahajdačnému,  potom  házejí  do  Volhy,  při- 
vešivše  na  ně  kámen  místo  Kyjevských  svatýcli  o^UX^^^ 

6* 
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které  tam  kdes  zůstaly  na  bojovišti.  V  paláoi  nad  řekoQ 
na  zeleném  pahorku,  sídlí  pán  a  pani ;  neboC  tak  je  na- 
zývají od  vydobytí  Astraohané. 

Nejedoon  bylo  viděti,  kterak  po  komnatách  a  choď 
bách  procházela  se  Marina,  opřená  o  rameno  Zarackého 
kterak  on  s  ní  vedl  rozprávky,  již  neklanějě  se,  jak  tc 
jindy  bývalo,  kterak  ona  ma  odpovídala  beze  vší  obyčejná 
hrdosti.  Předco  však  i  v  prson  tohoto  bojovníka,  kterj 
více  nocí  pi^spal  pod  nebem,  než  pode  střechoa,  kterj 
odkojen  byl  v  táboře,  tam  ponejprv  slyšel  o  boha  a  učil 
se  řemesla  bojovoickéma,  pozůstala  uctivost  ka  kráse, 
která  v  nešťastné  hodině  cele  se  oddala  jema. 

Ačkoliv  této  doby  vševládným  jest  pánem  v  Astra' 
cháni,   a  žádných  rozkazův  již  neposlouchá  z  úst  vitigí- 
cích  a  žehnajících  jej  drahdy  krátkým  slovem,  a  později 
ochotně  přibližajících  se  k  némn  na  jedno  pokynutí,  ač 
koliv  ví  dobře,   že  jméno   carové  jest  poahý   mam  be 
významu,  ač  mohl  by  obyčejem  tonlavých  bojovníků  přf 
sytiti  se  vděky  jejími  a  vypovědíti  ji  věrnost,   an  nikf 
by  se  jí  nenjal  více :  předceť  posaváde  posloachá  řeči  j€ 
lak  to  před  časy  čioíval,  když  v  pokoře  se  blížil  k  trů 
Dimitriův.  Posad  v  rozkoši  tone  vášnivé  oko  jeho  v  ; 
tváři,   i  hotov  jest   zapomenouti   na  slávu   a  kořisti 
získání  jediného   úsměchu  vděčnosti  a  za  laskavé  si 

Skvostnost  východní  je  otáčí.  Saltánské  sofy  a 
dušky,  koberce  serailu,  nejvzácnější  kvítí,  kamení,  ko 
a  perly  dokola  se  lesknou.  Světla  hoří  v  nádobách  z 
zračného  alabastru  a  líbou  záři  po  stěnách  rozlévají, 
ské  opony  protkávané  zlatými  a  stříbrnými  květy  v 
a  čisté  záhyby  splývají  při  okaách  a  dveřích;   u  f 
vznášejí   se   oblaky,   umele   z  peří   rozmanitého   p 
atrořené;  na  stole  keře  růží  a  jasmínu,  a  v  stínu 
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nápoje  asíacké,  ovoce,  sněhem  npravovaDé  cukroví,  archi- 
pelaga  vina;  po  kontech  pálí  se  v  pěkném  osudí  balsámy 
pouště ;  u  nohon  Mariny  porozmetány  jsou  po  hedbáví 
a  atlasech  koraly,  vé  íře,  náramky  a  lastury  (mušle). 

Kdes  v  podálnčjších  sálech  ozývá  se  hudba,  jejížto 
sladké  znění  plyne  do  komnaty,  a  jako  poslední  vlny 
Q  břehu  povl.^ynými  Splounající  zvuky,  umírá  v  uších 
Mariuy  a  Zaruckého.  Zvukům  těm  nic  se  nevyrovná 
v  sladkosti,  avšak  chovají  v  sobě  tajemnou  sílu,  a  jako 
krůpěje  večerní  rosy,  kterých  ani  necítíš,  prosakují  se 
do  mozku  a  prsou,  po  těchto  mdlou  rozkoš  rozlévajíce, 
na  oneu  pak  závrat  přivodíce.  Při  ni^h  přestane  plakati 
nemluvně  a  usne,  a  bojovníku  vymkne  se  bezděky  šaviu 
z  ruky;  při  nich  manoucí  se  na  mysli  vzpomínky  pro- 
měňuji se  v  básně,  doba  nynější  jest  obsahem  všeho 
blaha,  i  není  dby  nijaké  o  budoucnost;  nebo  kdež  medlc 
možná  hledati  milejší  naděje  nad  to,  čím  nyní  srdce  se 
opojnje  ?  až  snad  konečně  sníti  se  počne  člověku  o  har- 
fách andMův,  a  zachce  se  mu  té  doby  umřití. 

Při  takových  zvucích  vůdce  junákův  povídává  o  svých 
výpravách,  vítězstvích  a  porážkách :  kterak  na  lipovém 
članě  zmítal  se  mezi  víry  Dněperskými,  a  směje  se  ploul 
dále  nad  bezedným  hrobem,  kterak  skalám  se  vyhýbal 
a  s  jedné  rozdmuté  vlny  přeskakoval  na  druhou  při  tře- 
Bkn  hromů,  chrlených  na  něho  z  mračen ;  kterak  na  pro- 
strannější lodi  navštěvoval  moře  Černé  a  nejednou  viděl 
bouří  rozervané  plachty  plavecké  lítati  v  cancorech  okolo 
sebe  nojiuáče,  než  jako  sletující  nábitek  po  výstřelu; 
přcdce  však  ploul  dále  s  jančarkou  *)  v  pravé,  s  dou- 
tnákem  v  levé  ruce,    a  přiraziv  ku  břehu,   vsi  pálil  ne- 

*)  Turecká  ručnice. 
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věrným  a  strhanými  s  tnrbanův  šály  holé  prsy  ovinoval. 
Dále  vypravnje,  jak  do  bojů  Sikovával  roty  své,  stav  se 
vůdcem,  a  na  čele  jejich,  máchaje  mečem  nad  hlavou, 
hnával  se  npřimo  do  prosti^da  nepřátel;  vypisnje  seže- 
háni  lidnatých  měst,  ontěky  o  hladn  a  mrazn,  když  krok 
za  krokem  v  slonpy  zmrzaÚ  společnici  a  on  dýchaje  v  pě- 
sti, zpíval  si  pi4  tom  stepní  píseň ;  honby  po  stepech  na 
běhntém  koni  při  fičení  vichm  a  odtrhující  se  borce  od 
šíje,  v  noci,  když  ani  jedné  hvězdy  nebylo  na  nebi,  ani 
jedné  světlušky  na  zemi,  leč  jedno  mraky  sypkého  písku 
a  časem  třepetání  se  vrány  nad  hlavou,  v  dálce  pak  vytí 
vzteklých  vlků;  pochody  bahnitými  krajinami,  kde  zelenost 
nad  hlubněmi  klame  vojína,  kde  půda  se  třese  každým 
krokem,  jako  by  propadnouti  se  měla,  voda  zelenavá  a 
zažloutlá  kypí  mezi  výsepkami,  na  nichž  domují  hadiny, 
srdečně  vespolek  se  splétajíce,  s  očkami  podobnými  jiskři- 
čkám, s  žehadlem  kmitajícím  se  jako  siný  plamének ;  zou- 
falé potýkání  se  s  nenadálými  vrahy  s  nemalým  potu  a 
krve  přeléváním;  bolesti  ran  obdržených;  teskné  chvíle 
ztrávené  na  loži  v  nemoci,  mdloby  při  zápasu  se  smrtí, 
neboť  již  několikkráte  se  loučil  s  životem  bud  v  chatr- 
čích na  slámě,  bud  na  bojišti  mezi  mrtvolami;  těžké 
vracováni  se  k  životu,  než  sily  se  opět  zotavily  a  lze 
bylo  poznovu  sednouti  na  kůň;  pak  jaké  nastaly  opět 
hody  a  slavnosti  při  šlehajících  plamenech,  při  lomozu 
a  břinkotu,  křiku  a  dupotu  za  praporcem  plápolajícím 
v  povětří,  jaké  outoky  a  hnání  ke  hradbám  dnem  nocí, 
harce,  toulky,  tu  pozisky  chvály,  tam  zlata  pro  svou  po- 
třebu a  obroku  statnému  komoni.  Onde  přítel  bére  za 
své,  jinde  zas  osud  milenkou  nahrazuje,  a  nebezpečen- 
ství neustupuje  žádné  doby,  ano  má  i  nebezpečenství  svou 
rozkol,   když  lahodné  ono  chvěni  běhá  po  srdci,  šemrá 
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v  pnou,  Bíly  dodává  a  pudí  meii  spáleništi,  plavmo  přes 
řeky  a  pisky  na  vražděni  nepřátelských  honfAv  —  stále 
ka  předn.  Takovým  žitím  bodejž  by  možné  bylo  žíti  po 
celé  věky  a  nenmfrati  nikdy,  ač  každého  dne  smrt  jest 
2a  pasem. 

Mezi  tímto  vypravováním  hořela  tvář  jeho  jak  by 
n  vytržení;  předce  viak  nic  divokého  nebylo  v  jeho  řeči 
ani  v  tom  vytržení;  oko  jeho  neznítilo  se  ani  jednon  tím 
ohněm,  který  se  linnl  z  něho  v  bitvách  anebo  při  zá- 
žehu  příbytků  nepřátelských,  aniž  hlas  jeho  přeSel  kdy 
do  oněch  ryků,  jimiž  oznamovával  svon  vůli  na  bojiSti; 
ale  patřil  a  mlnvil  jako  bohatýr,  popisující  skromně  své 
činy,  ale  dobře  povědomý  sobě,  že  málo  lidí  tolikkráte 
s  pohrdáním  hodilo  život  za  kořist  smrti,  a  že  nleknntá 
smrt  takovým  ndatným  životem  přijmonti  jej  nechtěla. 

Marina,  poslonchajíc  pozorně,  libnje  si  v  tom  bez- 
cestí,  po  němž  těká  v  rozprávce  Zamcký;  nebot  i  v  ní 
to  ntgednou  tisícero  vzbozoje  památek.  Hřížení  se  v  my- 
šlénky přidalo  lahodnou  barvu  jejím  lícím  a  čelo  zkrá- 
šlilo vděkem  slabosti  ženské.  V  očích  zjevují  se  pohledy 
přizamhlené  pomněním  na  nehody  vlastní,  a  jsou  tím  luz- 
néjSi,  ježto  z  nich  neustále  blyští  se  oheň  živé  duše,  která 
toUk  utrpení  přestála,  nestýskajíc  sobě  nikdy,  nespouště- 
jíc nikdy  se  své  hrdosti,  až  když  tuto  uprostřed  kvítí, 
kadidel  a  harmonických  zvuků  sama  na  mysl  si  uvedla 
setrvalost  svou  a  tím  rozčiliti  se  dala. 

E  vůdci,  který  ji  vysvobodil  z  vězeni,  který  posud  ji 
brání  a  jí  slouží,  obrátila  oko  i  srdce ;  pohříchu !  i  první 
Dimitri  podobně  kvetl  při  jejím  boku  mladostí,  odvahou 
a  fitěstím,  podobně  snila  i  v  jeho  objetích,  že  celý  život 
stane  se  jí  skvělým,  slavným  svátkem,  a  nikoliv  outěkem 
se  zřícenin  na  zříceniny:   kamž  medle   poděl  se   onen 
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rnocný  panovník?   kam  se  poděl  i  ten  drahý,  jenž  krá- 
četi chtěl  po  stopě  jeho?  Prach  z  ohon  dne  tohoto  po* 
zfistal,  a  snad  tentýž  hnde  Jhorů?  osnd,  nehoť  i  nad  ním 
svítí  tatéž  hvězda,  která  vedla  ony,  hvězda  neštěstí  a  mar 
ných  zámyslů  v! 

Po  tomto  posledním  výčitka  svědomí  zhledla  vévod- 
kyne  Sandomírská  i  rozpjala  mce  k  Zamckémn  jako 
z  aleknati;  chtěla  piHvinoati  se  k  němn,  jako  uhnětená 
želem,  chtěla  i  hlava  skloniti  na  jeho  mohntné  prsy  a 
Rtad  svflj  ukrýti  před  hohem.  On  jí  odpovídá  jediným 
vzdychem :  divné  to  hylo  vzdychnutí,  dobývající  se  z  jeho 
širokých  prdou. 

Avšak  i  pod  těmi  tvrdými  ňadry,  na  nichžto  každý 
kroužek  rytířské  košile  znak  svůj  vytiskl  ode  dávna,  bije 
srdce,  jež  krev  a  samé  bitvy  uchlácholiti  nemohou.  Třeba 
mu  i  chvil  k  odpočinutí,  i  chvil  k  rozkoši.  Kdož  by  uvě- 
řil? v  očích  junáckého  vůdce  vyskytuje  se  slza,  a  padá 
na  ruku  vroucně  milované  paní;  on  však  jako  by  se  ne-, 
chtěl  k  ní  znáti,  zpurně  pohlíží  dokola,  až  tu  druhá 
rovně  tichá  a  nenadálá  slza  zřítedlnici  mu  osklenivši, 
znovu  plyne  po  líci,  zadržujíc  se  na  vráskách  péčemi 
vyrytých,  a  pak  zalivši  jizvu  spůsobenou  tureckým  oce- 
lem,  leskne  se  na  tváři  jako  rosy  krůpěje  na  skvostném 
okoralém  náčiní. 

Smatek  pak  jiné  myšlénky  vypuzují  z  dnše,  a  Ma- 
rina opět  se  táže  vůdce,  kdy  hodlá  navrátiti  se  hloub 
k  Moskvě  a  usaditi  ji  na  trůně  carův. 

Ráno  pak  klanějí  se  před  nima  chánové  pouště  a  per- 
ští boháčové.  Zarucký  pořádá  rozepře  mezi  nimi,  toho 
odsuzuje  na  smrt,  onoho  na  život  v  okovách.  Společníky 
své  poděluje  zeměmi  a  domy,  rozdává  mezi  ně  sedla  a 
koně.     Sám  též  po  boku  své  milostnice   často  plývá  po 


Volze,  na  korábci  obitém  sslatými  kol)orcj,  anebo  navště- 
vuje valy  města,  jindy  zas  prochází  se  po  městě  pod 
záslonami,  jak  to  obyčej  bývá  králů  východních. 

Drnhdy  též  na  zámkn  hoři  tisicerá  světla,  a  hudba 
se  rozléhá,   ale  ne  ona  plná  sladkosti  přilétající  k  aším 
jako  zvuky  snem  vykouzlené,  leč  hudba  hlučná,  naplňu- 
jící všecky  prftchody,  altány,  chodby  a  sloupořadí  —  a  ne- 
dosti i  na  tom;  neboť  slyšeti  ji  též  na  podhradí,  přeletuje 
hradby,  a  teprv  dokonává  s  jedné  strany  na  báních  mi- 
naretův,  s  druhé  strany  na  vlnách  Volhy.    Tehdnž  otro- 
kyne  z  dobytj^h  harémů  tancují  před  trůnem  pána  a  paní, 
každá  vedle  obyčeje  svého,  každá  v  kroji  své  vlasti,  odkud 
zlatem  zaplacené  vděky  přinesla  jest  ku  břehům  Kaspi- 
ckým za  kořist  vyznavačům  proroka.  Svíží  jako  edenské 
růže,  s  okem  rozplameněným  věčně,  kolují,  splétajíce  se 
n  věnce   a  hned  zas  v  jiné  řady  a  tvary  se  rozvíjejíce. 
Lfce  některých  posaváde  krášlí  květ  nevinnosti,  jiné  již 
poznaly,  co  jest  rozkoš,  a  z  těch  dob  prahnou  toliko  po 
ni:   ona   je  zmaří  a  ztráví,   rozsype   na  trupel  a  popel; 
ale  dlouho  ještě  honositi  se  budou  krásou,  a  tohoto  dne 
žádná  květina   západního   světa   nevyrovná  se  jim  v  po- 
stavév  lehkosti  a  úrodě.    Po  těch    lazurových  kobercích 
míhají  se  b«^z  ustání,   mušclínový   šat  plápolá  a  se  tře- 
poce  okolo  jich  těla  jako  křídla  u  ramenou  andělův,  řekl 
bys,  že  jsou  to   obláčkové   letní,   plynoucí    po  blankytu 
nebes  a  protkávaní  paprsky  slunečními.     Hned  porůznu 
plynou,  hned  zas  jako  v  nejistotě  sem  tam  bloudí,  až  se 
l^onečně  sjednotí,   a  růžová  mhla  z  nich  povstane   upro- 
střed sálu.  Bouře  ta  paprskův,  úsměchův,  strojených  ka- 
deří, přepasek,   závojů,   pomíšených  vespolek,   rázem  se 
žene  na  křídlech  větru,  rozplynuje  se  v  deště  růží  a  myrt, 
pohřimuje  zněním  strun  a  zvuky  fléten,  až  napri^V^^^  ^V^- 


lampy  a  hudby,  by  jimi  reko?né  prsy  jeho  nkoncjSiti  se 
daly  na  dlouhou  chvíli.  Třeba  mu  nápoje,  který  by  do  dna 
proniknul  mozek,  a  potom  přyemněji  mu  patifiti  i  poslou- 
chati. Yíí  on  dobře  o  blízkém  nebezpečenství,  ale  vyhýbati 
se  mu  ner&čí,  ačkoliv  nemá  naděje  k  jeho  odvrácení  aneb 
přemožení,  jak  tolikkráte  z  mládí  se  mu  poitčstilo.  Celá 
říSe  Moskevská  valí  se  na  něho;  včerat  ještě  přiletěl  honec 
i  padl  s  koněm  na  dláždění  podzámečním,  jedva  ie  stačilo 
mu  síly,  by  vyřknul :  ,61íží  se  nepřátelé  tvoji,  Ihoře"  — 
a  kflň  i  jezdec  skonávajíce  ježte  jedním  hnutím  se  své- 
tem  se  rozloučili  a  pak  již  leželi  bez  ducha. 

Zarucký  byl  by  jindy  chopil  se  šavle,  zavolal  na  své : 
„Do  sedla  a  zbraně!*  a  sám  přímo  byl  by  kráčel  proti 
bouři,  by  zkusil  losu  svého.  I  dnes  v  něm  neméné  smě- 
losti,  ani  léta  ani  mdloby  nehnětou  jej  k  zemi:  ale  jii 
nedoufá  ve  své  štěstí.  Divné  tušení  nutí  j^  opětovati  po 
tichu:  „Poslední  jsou  to  chvíle  panování  mého!**  —  neboC 
lidé  po^šenější  nad  obecnou  chátru  bud  nadšením  ducha 
anebo  udatností  ramene  bližší  mívají  společenství  se  svě- 
tem duchův,  a  k  jeho  vnuknutím  pevnou  přikládají  viru. 
Přihází  se  často,  že  předtucha  taková  ve  snu  se  zrozuje, 
jindy  ve  dne  při  slunečním  blesku,  časem  večer  při  plesu 
a  hudbě ;  neví  se,  odkud  na  člověka  připadla,  ale  to  jisto, 
že  uhostivši  se  v  duši,  nespustí  se  jí  více,  leč  při  roi- 
loučení  se  s  životem  v  dobách  dokonání.  Přebývá  však 
i  v  tomto  předcitu  jakási  rozkoš  —  nepoiiatná  —  ale  plna 
smutného  půvabu;  nebo(  v  neštěstí  ukazuje  se  velikost 
člověka  na  zemi,  a  duše   přivyklá  k  nebezpečenstvím, 
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<ilekajie  se.i&haby,  a£  přesvédčena  jsonc,  še  ji  nelze 
igítl,  dřivé  nei  se  přibliži,  s  dvojnásobným  zápalem  po- 
iivá  potěch  života,  slavně  hotovi  se  na  smrt,  a  mezi  těmito 
proměnami,  každou  hodina,  každou  chvili  utužuje  ji  moc- 
léji  oBudův  síla.  Netoliko  jednotlivé  osoby,  ale  časem  cell 
národové  skonávají  takovýmto  spůsobem. 

Nedli  a  pospěS  tedy,  Ihoře  Zarucký,  nasytiti  oko 
rdfty  pftní  nejmiloyanějSí,  ústa  jejími  ústy,  potěš  se  do 
rflle  nádherností  a  hojností  východní,  nedbej  na  to,  že 
inad  sa  několik  dní  ze  vieho  kralování  tvého  jediná  ti 
xaftstane  železná  koSile.  Šťasten  budeS,  jestli  vlastní 
neč  nezpronevěří  se  tobě  v  dlani.  Bohatýrové  jsou  sadby 
)oslové,  jsou  věitcové,  jejichžto  nadšení  vyvracnje  města 
i  vypleňiuo  národy,  od  kolébky  do  hrobu  pudí  je  síla  ne- 
snámá,  vSemohousí,  jížto  nemohou  se  ani  nepřátelé  opříti 
'době  vítězství,  aniž  oni  sami  v  hodině  pádu  svého.  Všední 
idé,  předvídajíce  smrt,  trápí  se  a  hořekují,  ale  ne  tak 
iiní  ten,  který  z  vySSího  uložení  umírá,  který  živ  byl  na 
ien  spůsob,  že  třeba  by  polehnul  na  poušti  anebo  v  Uoubi 
norské  zatonnl,  odtamtud  jméno  jeho  z  mrtvých  vstane 
eitě  a  obletí  zemi. 

Maríně  však  neustále  sní  se  o  žezlu  a  Moskvě ;  umíť 
renská  obraznost  svět  si  vystrojiti  živějšími  barvami,  a 
ještě  mezi  bouří  ducha  naděje  rozepnouti  po  chmurách. 
V  jejích  objetích  stává  se  Zarucký  jiným  člověkem,  mraky 
mizí  s  čela  jeho,  v  ramenou  těch  ovinutých  kolem  milost- 
ného těla  jejího  i  hned  zdávil  by  všech  nepřátel  svých ; 
ftle  když  minula  chvíle  vytržení  nejvyššího,  když  nastoupí 
omdlelost  po  rozkoši,  tehdy  znovu  cítí,  že  smrt  jej  očekává. 

Líto  mu  jednak  záměrův,  jimž  k  vůli  mnohé  noci 
probděl  a  v  bezesní  dočekal  se  bílého  rána;  konečně 
sklonil  hlavu  před   bohem  —  nehodlat  ů€Ve  ^km  ^^^ 


klamati  —  a  to  ne  mužero  býti  třeba,  ale  dítétem.  „Do 
ostatku  86  brániti  a  padnouti"  —  to  jest  poslední  jeho 
útěcha;  nebo  v  tom  posledním  boji  sebéře  všecky  své 
síly,  a  poznají  nepřátelé,  jak  lev  obklopený  umírá. 

Nastává  již  podzimek;  móné  spanilé  slnnce  koluje 
po  nebi;  vichrové  od  Kaspického  moře  zpívají  pohřební 
píseň  květům  a  stromflm;  rozjařená  Volha  metá  pěnu 
a  běží  s  hrozným  šumem;  okolo  Astrachaně  vznášejí  se 
pyramidy  písku,  a  jako  pohybné  mohyly  stěhují  se  na 
pouště.  Po  západu  slnnce  náramná  xáře  vystupuje  nad 
obzorem,  zdá  se,  že  v  dálce  veliké  hoří  město ;  meteory 
lítají  v  povětří  a  rozpadávají  se  na  červené  jiskry;  sly- 
šeti úpěnlivé  nářky  větrů,  a  mračna  potýkají  se  na  nebí^ 
jako  na  zemi  vojska.  Lid  pak  tím  časem  šepce  cosi  o  yéšť 
bách  a  znameních,   o  zdara   a  úpadn  mocnářň  a  vůdců, 

IX. 

Kozákův  ze  Sici  a  Kozákův  z  Těrku  vyhynula  moc. 
Do  ostatku  bránil  se  Zarucký,  naposledy  vskočil  na  čeř* 
stvého  koně,   a  s  hloučkem  junáků?   zmizel  ve  stepích. 

Vojsko  Moskevské  rozlilo  se  po  obou  březích  Volby ; 
Astrachaň  se  vrátila  pod  panování  carův.  Sein  Nikoxnko 
Ilorbrokov  jest  vůdcem  oněch  tisíců,  jenž  rozběhli  se  za 
Zaruckým  a  Marinou.  Po  pouštinách  ženou  se  Tatare, 
šlakujíce  stopy  utíkajících;  ale  nejedni  ze  stíhání  toho 
nikdy  již  k  vůdci  se  nevrátí;  mráz  jezdcův  i  koni  při- 
kul k  zemi  na  věky.  —  Š?ed,  který  dal  se  přemluviti 
na  dalekou  výpravu,  opírá  jak  může  kroku  proti  zimě, 
a  s  těžkou  ručnicí  brodí  se  sněhem,  brodí  se  i  pískem 
zespod  ležícím. 

Moskale  smějí  se  a  stonpají  zpovolna  dále;   jo  ne- 


^ebe,  jim  tak  dobře,  a  jsou  jako  doma  mezi  chumelici 
a  závějemi.  Zlidaatély  pouště,  tábory  rozbijcji  se  po  ui(:h, 
velbloudové  ubíhají  se  stany  bílými  jako  s  křidly  na  hřbe- 
tech, na  vzdory  fíi^ícímu  vichru  znějí  trouby  a  rozléhají 
se  bubny;  pod  šerými  chmurami  blyští  se  helmy,  nesčí- 
slné množství  brad  Moskevských,  podobných  tureckým 
bančukům,  valí  se  ku  předu.  Hloub  a  hloub  pouští  se 
vojsko  v  pouště  po  bezcestích;  nebo  tak  přikázal  car 
Šeinovi,  a  Sein  přikazuje  nyní  lidu  svému. 

Však  zůstává  po  nich  všude  hojná  stopa  mrtvol  roz- 
metaných po  sněhu.  Havrani  a  supi  tancují  nad  nimi 
v  povětří  a  derou  těla  na  kusy  uprostřed  bouře,  sněhem 
zapíjejíce. 

Nikdež  jim  nelze  sledu  se  domakati  po  muži  tom 
a  paní,  za  nimiž  tryskem  pohánějí ;  stopu  jejich  zavívá 
vítr  plesající  po  pustinách.  Mor  šíří  se  po  vojsku,  hlad 
hrozí  jim  brzkým  zahynutím,  a  protož  káže  vůdce  zasta- 
viti se  Y  pochodu,  sobě  velí  vystavěti  kůlnu,  přednějším 
bojarům  rozbiti  stany,  vojákům  v  zemi  vykopati  jámy 
a  pokrýti  je  rákosím,  rostoucím  tu  a  onde  po  jezerách. 
Sám  ale,  cítě  ochabnutí  síly,  klade  se  na  kůže  medvězí, 
a  přemýšlí,  jak  by  carskou  vyplnil  vůli  a  sobě  neublížil. 

Minnl  den  i  noc  minula,  a  nemohl  se  ještě  na  ničem 
ustanoviti.  „Zahynou  tito  tisícové  bez  potravy  a  v  tako- 
vémto mrazu:  na  tom  však  málo  záleženo  —  ale  snad 
i  jd  kdesi  vezmu  za  své  na  těchto  písčitých  pouštích !  — 
aaebo  ajdn-li  i  smrti,  a  vrátím-li  se  s  prázdnýma  rukama, 
banba  a  potupa  přivítá  mne  u  prahu  domu  mého ;  avšak 
i  na  tom  mi  málo  záleženo  —  bojím  se  vězení  a  hněvu 
Jeho  VeJičestva *),  —  odplaty  žádné  se  mi  nedostane."  — 

*)  Tak  se  posaváde  Moak&Utí  carové  Utiúu^i. 
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V  těch  rozpacích  svolává  k  sobě  podřízených  vůdců 
a  bojarů.  Již  stojí  v  hluboké  activesti  okolo  jeho  loie, 
mezi  stěnami,  třesoucími  se  od  vichru,  obitými  koieSi- 
nami,  j^o  nichžto  zbraň  jest  porozvěiena. 

„Raďte,  volno  každému  povědíti  zdání  své;  získejte 
si  o  mne  zásluhu,  a  já,  to  víte,  jsem  první  u  cara  v  úřaíié 
a  milosti!" 

Šišatí  se  tváře,  ježí  se  brady  a  sly&eti  šatu  Sostění, 
ano  každý  ruku  k  čelu  podnáší,  a  dlouhým  rukávem  tře 
se  o  rukáv  souseda  svého.  Radí  a  rozvažuje  každý,  jak 
ví  a  umí :  onen  rozpakuje  a  zmrzlou  ukazuje  ruku,  tam- 
ten svěšuje  hlavu  a  mumlá  cosi  pod  nos,  nejudatnější  se 
usmívají,  ale  jest  to  ousměšek  pochybnosti. 

Horbrokov  udušuje  hněv  v  sobě,  ale  znamenati  jest, 
že  v  krátce  vyrazí  I  ozvalo  se  několik  hlasů,  a  při- 
pomínají klopoty  spojené  s  touto  výpravou :  „Neslýcháno 
nikdy  nad  břehy  Kaspickými  o  tak  kruté  zimě,  jaká  jest 
tato ;  noci  dlouhé,  hvězdy  —  jak  by  jich  nikdy  nebývala 
na  nebi,  a  tak  i  s  měsícem.  Vánice  sněhu  jako  přím- 
kové ženou  ontokem  na  náš  tábor;  ve  dne  stojí  bez  hnuti 
nad  námi  chmury  černé,  ačkoliv  vichřice  duje  se  vši  med. 
Brzo  zapomeneme,  jak  slunce  vyhlíží.  Jinače  to  a  nás 
doma,  kde  i  při  třeskutých  mrazech  spanile  zírá  slunce, 
a  hvězdy  nespočítáš  —  tolik  se  jich  třpytí  na  obloze. 
Kdež  u  ďasa  máme  po  těchto  rozlehlých  končinách  hle- 
dati hrstku  lidí?  zanechmež  je  raději  na  pokrm  černým 
liškám.  Nevrátí  se  oni  bez  toho  nikdy,  by  bouřili  říši 
nepřemožitedlného  Michala;  snad  již  této  doby  proměnili 
se  v  hromadu  kosti,  a  těch  těžko  bude  nám  nigíti  —  dne 
soudného  čekati,  než  se  opět  vyskytnou  na  tváři  země.' 

Zaskřípěl  vůdce   zuby   a  zamračil  se   na  mluvícího. 
Potom  mladSi  ozvali  se,  honosně  řkouce:  „Půjdeme  třeba 
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na  konec  světa,  ale  dři?e  musime  se  vrátiti  do  Astra- 
cháni;  prach  i  potrava  dofila;  pak  hotovi  jsme  položiti 
hlavy  za  pravoslavného  cara.** 

Nastalo  pomlčeni;  sivé  oči  Šeinovy  planou  jak  n  cho- 
rého tygra;  v  pohledech  jeho  obyčejně  se  mísí  divokost 
bojovníka  a  chytrost  dvoifana:  tentokráte  podržela  vrch 
divokost;  ulekli  se  přítomní,  on  zahřměl  na  ně  z)mohut- 
ných  prsou,  nazval  je  ničemníky,  ale  posbavila  jej  náhle 
řeči,  tak  že  skloniv  hlavu,  toliko  zaheknnl,  a  vyrvav  sobě 
hrst  iedých  vlasů,  metnul  je  v  tváři  stojícím  okolo  něho. 
y  tom  slyfieti  hlasy  stráže,  vadící  se  s  kýmsi  u  prahn; 
zavrzly  dvéře  u  kůhiy,  a  vstoupil  mládec,  netáže  se  o  do- 
voleni Tato  opovážúvost  vSech  pohledy  na  něho  obrátila. 

Nesl  se  divným  krojem,  ne  zcela  Švédským,  ani 
Moskevským,  ale  připomínajícím  trochu  oděv  východních 
emírů.  Na  hlavě  ocelový  měl  šiiák,  vyhlazený  a  lesk- 
noucí |Se  nevyvážným  leskem,  košilku  z  postíHbřených 
drátkův,  spjatou  černými  záponami,  a  na  každé  vyi^ta 
jest  hlava  medvídka  s  arabsli^m  okolo  nápisem;  pod  ní 
zračí  se  šat  blankytový;  dýku  měl  zatknutou  u  levého, 
mečík  u  pravého  boku  s  pošvou  o  mnohých  ozdůbkách, 
přes  rameno  hozené  rukavice  s  chlupatou  obšivkou  a  nohy 
pokryté  železem. 

Vstoupil  a  nečekal,  až  by  mu  blíže  přistoupiti  ká- 
zali, ale  provinul  se  mezi  bojary  a  stanul  na  dva  kroky 
od  Horbrokova. 

„Nuradine  Murzo,  Nuradine  Murzo!  odkud  ta  opo- 
vážlivost?^  šeptali  mu  do  uší,  obstupující  jej,  ale  on 
nsmival  se  jako  děcko  radující  se  z  vlastní  svévole. 

„Ne  jednoho  Tatara  kázali  jsme  již  ušlehati  za  vše- 
teínost,"  —  zvolal  Sein,  pozdvihuje  se  na  medvézícli  ků- 
žích a  upíraje  oči  v  tvář  ífuradinovu,  jako  by  tíaXfeV  \vo 
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zastrašiti;  —  „kliď  se,  nedbám  na  to,  že  tisíce  Tatarů 
máš  pod  sebon,  a  žes  vyšňořený  jako  odaliska  zo  se- 
raila."  *)  Tvář  mládencova  nikoliv  se  nepochmařila  na 
tato  přihaun,  ale  složiv  race  na  prsy,  čekal,  až  pomine 
bouře,  a  pak  vece  rouhavým  hlasem:  „Při  sám  Alláh 
a  prorok  1  Šeine  Nikomko  Horbrokov,  chlape  a  poddaný 
cara  Michala,  hosadara  našeho !  těm  bojar&m,  těm  zmrz- 
lým vojákům  kaž  odstoupiti;  nebo  já  eám  chci  8  tebou 
rozhovor  míti." 

Již  křik  vůdce  opanovaného  vztekem  a  hrozby  pří- 
tomných zatřásly  stěnami  kůlny ;  slyšeti  břinkot  dýk  vy- 
skakujících z  pošev. 

Ňuradin  rozesmál  se,  a  ne  již  předešlým  smíchem 
dítěte.  Byl  to  smích  člověka  zhrzejícího  podlou  luzou, 
znajícího  svůj  oučei  a  dychtícího  po  něm  s  pevnou  vírou 
ve  svůj  konečný  osud. 

, Vůdce,  když  tito  dmýchávají  v  pěsti,  já  ruka  stou 
podávám  zubům  mrazu;  když  oni  o  couváni  k  domova 
přemýšlejí,  já  doléhám  na  to,  by  dále  se  hnali,  když  oni 
zoufají  o  zajetí  ženy  Dimitrlovy,  kochanky  Zaruckého, 
já  pfísáhám,  že  neujde  mému  hnání  se  za  ní.  Komuž 
medle  z  nás  přísluší  vystoupiti  odtud?  —  zdali  těmto 
zimou  a  strachem  chvějícím  se,  anebo  tomu,  jenžto  smčje 
se  z  mraků  a  pouště,  který  rychleji  nežli  sup  poletuje, 
a  dravěji  nad  supa  rváti  bude  na  kusy  tělo  své  oběti? 
Ha!  přisahám,  že  vypátrám  i  pochytím  tu  ženu;  dnes 
mi  již  oznámena  stopa,  kde  se  nalézá/ 

Chladnokrevně  pokynul  Horbrokov  přítomným,  by 
se  vzdálili;   potom   dí  k  Nuradinovi:   „Buď  tvá   hlava, 

*)  Odalisky  nebo  lépe  odaliky  šlovou  sooložnice,  jei 
MoĎamedané  kromě  řádných  iea  ve  svých  serailích  chovají. 
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Tatare,  anebo  hlava  Maríny!"   a  zahrabav  se  do  med- 
visích  koii,  poslonchá  dychtivě,  co  tento  odpovidú. 

„Y  takovéto  poniti  a  při  tomto  počasí  shniji  vaie 
stany,  smrznon  bojovnici,  na  rákosi  vyzejí  ducha  bojare, 
a  skoná  i  sám  vůdce ;  netřeba  ta  táborem  ležeti  jak  při 
dobývání  města,  ale  dosti  na  hrstce  lidu,  bnď  toliko  každý 
jezdec  jako  střela,  a  kůň  každý  jak  nálep  n  střely.  Marína 
již  Jest  za  Jaikem,  po  ledě  ho  přešla  s  ostatkem  Janákův. ** 
Obyčejem  rozjitřené  zvěře  válel  se  Sein  na  loži,  zaťal 
pěsti,  nohou  skopnnl  Sišák,  ležící  ta  na  blízku,  že  s  racho- 
tem valil  se  po  podlaze.  ^Tedy  utekla;  car  mi  se  špatně 
poděkuje ;  každému  sprostáku  a  darmotlachovi  dostanu  se 
na  jazyk.  Jakýž  to  on  bojařín !  řeknou,  potupně  se  mi 
rouhiyíee.  Tatare,  leb  tvty  se  rozbratří  s  krkem  za  tuto 
novina." 

gK  mým  tisícům  přidej  dva  tisíce  Kumanských,  a 
ručím  za  to,  že  tvoji  jsou  Marina  i  Zarucký/ 

V  hlase  mládencově  nebylo  žádného  rozpaku,  žádné 
pochybnosti.  Nepřekvapil  se  však  v  odpovědi  Horbrokov, 
ale  popotáhnuv  znovu  k  hlavě  medvězi  kůži,  zabral  se 
v  přemýšlení. 

gNa  slunci   mé   válečnosti    žádného   mráčku   není, 

těch  dob,   co  vám  sloužím,   vévodo!   Připomeň  si  ono 

achole,  jenž  přiběhlo  k  tobě,  když  jsi  stál  pod  Sv.  Tro- 

"ú;  dnes  ale  jsem  vůdcem,  —  čímže  vznesl  jsem  se  na 

1  stupeň?  Ajhle,  bleskem  této   šavle!  —  Vrat  se  do 

trachaně,  tam  lépe  sobě  odpočineš;  tam  víno  pění  se 

(ších,  tam  oči  děvčat  skvějí  se  pod  vičkami :  mne  pak 

i  za  uprchlými.  Obcházkami  a  bezcestím,  dnem  i  nocí 

ovati  hadu  po  nich,  stíhati  buda  carovoa,  jako  mile- 

milenku,  a  nechť  bych  měl  i  písek  hrýzti  a  zapíjeti 

«u  pelnňkevou,  setrvám  a  dohoním  jiclii.^  Tq  toX^lN^^ 

ÚLOVBÍtý,     III.  % 
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pohyboval  rukama  i  celým  tělem,  vidno,  že  dychtivost 
tak  v  něm  ožila,  až  i  nedost&vá  se  mu  slov  na  vyjádřeni 
své  horlivosti,  a  tvář  vyškondlá  rozkošemi  a  opijí,  za- 
skvěla se  štěstím  a  naději,  —  ne  však  oním  blahým  itě'' 
stím,  které  jest  snem  luzné  strasti,  tichou  pohodou  beze 
všeho  vichru :  ale  tím,  které  duši  člověka  najednou,  jaká 
blesk  chmury,  božským  obleje  ohněm  a  rozerve  na  kosy. 
Oči  jeho  rozplamenily  se  nad  vpadlými  tvářemi,  a  vyrá- 
žející z  nich  pohledy  metají  jiskry  na  samého  Seina. 

„Dva  tisíce  Eumanských  přidávám  k  lidu  tvému, 
ale  nčiň  mi  přísahu,  až  ji  a  jeho  svázané  provazem  při- 
vedeš k  nohoum  mojim,  bych  je  odvedl  před  hosudara 
našeho,  že  nebudeš  za  to  před  hosudarem  naším  bíti 
čelem  o  náhradu.  Já  bojar  Sein  Nikomko  Horbrokov 
kinu  se  tobě  při  naší  pravoslavné  víře,  že  sám  dám  tobé 
za  odměnu  tři  sta  sobolích  soroků/  *)  Stulila  se  ústa 
mládcova  k  ousměšku  nanejvýš  pohrdlivému. 

„Přísahám  skrze  proroka!*' 

„A  protož  dnes  ještě  odtud  vydati  se  můžeš/ 

„Vydám  se."  To  pověděv,  bral  se  ke  dveřím  ktUny. 

Přivolav  jej  Sein  nazpět,  vece:  „Pamatuj  se,  jsi 
ještě  mladý,  ať  nezapomeneš  na  své  sliby.  Ta  všetečnice, 
která  se  carovou  nazývati  opovážila,  jak  vůbec  se  praví, 
mnoho  pokladů  odnesla  s  sebou  z  Astrachaně ;  povídá  se, 
že  tři  sta  soroků — " 

„Smáti  se  musím  tvému  pronikavému  důmyslu"  — 
vskočil  mu  do  řeči  Nnradin  —  „věziž,  že  zřítedlnice  oka 
tvého  shasly  by  na  věky,  kdyby  toliko  na  polovici  těch 
skvostností  patřiti  bylo  se  jim  dostalo,  kterými  já  pohrdal 
jsem  jak  pískem." 

*)  Sorok  ~  čtyHdcet  kusů,  tedy  12.000  koži. 
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,Hal  zkřikl  HorbrokoT,  o  tvém  rodě  Tatare  tvoji 
podivné  bájeji  véci  —  slyšel  jsem,  slyšel!"  —  I  zamlčel 
se,  ačkoliv  znáti,  že  dále  chtěl  mla?iti,  a  neobořil  se, 
ačkoli  hněvem  naskočila  mn  líce. 

Noradin  znovu  přistoupil  ke  dveifim,  maje  na  spěch, 
jako  člověk,  jenž  rychle  by  rád  vyšel  na  čerstvé  povětíH 
z  večeřadla  od  hodovníkův,  kde  nápoj  mozek  mn  skolotal 
a  rozpálil  srdce. 

„Ještě  jeden  příkaz,  člověče  pohanský,  vezmi  s  sebou 
na  cestu,  ^  —  dí  opět  vůdce,  kyna  rukou.  Mládec  dupnul 
nohou  o  zemi.  —  ,Po  moři  shovívání  našeho  pluješ  bez- 
pečně, a  třebať  to  i  moře  nebylo,  leč  toliko  jezero,"  — 
zvolal,  tleskaje  rukama,  spůsobem  nevrlého  a  rozmařilého 
dScka.  —  „Ona  Marína  Polka  nevšední  jest  čarodějnici. 
Nábožný  muž,  arcibiskup  Lerígius  objevil  mi  zdání  své 
o  té  ďábelnici;  krása  její  prý  nejudatnější  změkčí  srdce, 
a  tys  mladý  a  neznabohl" 

Na  ta  slova  zachvěl  Tatar  po  všech  čudech,  kolena 
podklesávala  pod  ním,  sto  rozmanitých  výrazů  vzniklo 
a  zniklo  na  obličeji  jeho,  hlas  jeho,  dosaváde  pevný 
a  zvučný,  oslabnul  nyní,  a  každou  chvíli  vázne  na  pře- 
stávkách. 

„Neboj  se  —  nechže  mi  se  ukáže  jako  hurisa  na 
poušti  —  ona  rajskou  rosou  oblita  —  rajské  vůně  okolo 
ní  plynou  —  písek  —  sníh  —  mrákoty  —  ona  jest  keřem 
r&ží  edenských  uprostřed  hluché  pouště,  dýšíc  nad  sol- 
ným jezerem  —  pod  bělavou  skořepinou.  Přehrozné  jest 
okolí  ono,-  i  komoň  oplýskán  jest  pěnou  od  strachu,  i  je- 
zdec není  s  to  udržeti  se  na  sedle  vůči  hrůzoplného  obrazu. 
^firoáSL  v  zuřivosti  své  odříká  se  tam  svých  dítek  — 
patř  — mrtvoly  rozmetány  po  písku  —  hlel  sama  podu- 
sila svých  rozenců !  ale  ani  můj  kůň,  ani  já  nez&hyi\nL,  — 
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Její  oko  bDde  mi  hvězdou,  její  hlas  harfou  na  pustiaáoh  — 
i  to  jest  možná,  že  oba  nás  pohltí  hlubeň  na  věky  — 
však  spoléhej  se  na  mé  slovo  -^  přivleku  ti  ji  za  vlasy  — 
do  Astrachaně  přivleku  —  do  paláců  tvého  —  a  jsou  ka- 
deře její  hebčí  nad  východaí  hedbáví  — mái  mou  přísahu!^ 

Ani  žilka  se  nepotrbla  na  tváři  Horbrokova,  ale  po- 
slouchal pozorlivě,  nebo  chtěl  se  podkrásti  pod  mysl  jino- 
chovu a  vyrozuměti  jeho  tajemství. 

„Nuradine,  ne  na  ledajakých  úmyslech  postihl  jsem 
tě  hned  prsního  dne  tvé  výpravy;  vrať  se  do  stanu  svého 
a  lehni:  kohos  jiného  pošleme  na  břehy  Jaika."  — 

Zaťal  Nuradin  zuby  do  pysku,  líto  mu,  že  pustil 
jazyku  uzdu,  a  protož  vzav  na  se  barvu  spokojnosti, 
hned  ouštipečným  pokřivením  ústa  takto  nastrojil :  » Při- 
káží se  druhdy,  že  mě  posedá  žertovnost.  Tak  vždy 
počínávám,  kdykoliv  mám  se  vypraviti  na  nebezpečné 
dobrodružství  a  pobludy ;  buď  zdráv,  vévodo,  však  o  mé 
věrnosti  nepochybuj  ani  na  okamžení;  vidím,  žes  mé 
nepoznal  naskrze."  Obličej  jeho  tu  chvíli  kázal  se  lho- 
stejným, zmizelo  násilné  pohnutí,  které  jím  zmítalo,  po- 
hrával si  pokojně  to  třepením  blankytového  oděvu,  to 
jilcem  dýky. 

Nevěděl  co  na  to  říci  Horbrokov;  bolesti  jeho  ale 
každou  chvíli  se  vzmáhají;  vicher  nabývá  větší  a  větSi 
síly  a  tluče  o  stěny ;  slyšeti  v  táboře  lkáni  a  svlíkání  se 
zbroje,  a  časem  temný  šramot  rýče  o  hroudy  sněhu  a  kry 
ledu.     Novým  to  mrtvolám  nové  kopají  jámy. 

„Tatare,  jdi,  prvního  rozkazu  neodvolávám.  Neza- 
pomeň, hlava  tvá  anebo  hlava  Mariny." 

Položiv  ruku  na  srdce  mládec,  zachvěl  celý,  ale  uměl 
hned  utajiti  v  duši  zbouření,  a  poklonil  se  nízko,  poklo- 
nou   otroka  slibujícího  pánu  vyplnění  vůle  jeho.     Tím 
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časem  liří  se  oSi  jeho,  ie  dosáhl  svého  záměra,  a  že 
on  a  ne  kdo  jiný  od  této  chvíle  jest  pánem. 

Nazejtři  zdvihl  se  tábor  Moskevský,  vojska  vracují 
se  nazpét  k  Volze,  jenom  tři  tisíce  jezdcův,  oddělivše  se 
od  nich,  jako  hrouda  sněhu  od  sněhové  závěje,  táhnon 
v  protější  strana  ku  břehům  Jaika.  V  čele  Nuradin  jede 
nádherně  jako  šach  na  arabském  koni ;  nedbá  na  vicher 
ani  na  mráz,  co  třeští  pod  kopyty  koňskými,  ale  pádí 
v  nadšení  bojovníka,  jedoucího  na  jisté  vítězství,  pádí 
v  zápale  milence,  ženoucího  se  za  milenkou,  v  šílenství 
člověka  prahnoucího  námživostí,  který  dlouho  se  přetva- 
řoval, ale  dnes  toho  již  mu  netřeba,  neboť  přibližuje  se 
k  poslednímu  života  výjevu,  jemuž  k  vůli  všecko  obětoval. 

Tvář  jeho  polita  jest  leskem  přílbice,  bijícím  shůry, 
a  leskem  pancíře  zdola  se  odrážejícím.  Všecka  síla  mla- 
dosti, všecken  oheň  naděje  plane  v  zřítedlnici  jeho,  měl 
bys  za  to,  že  blaží  jej  předtucha  pochvaly  a  náhrady; 
leč  popatř  jenom  lépe  a  odvrátíš  pohled  od  toho  úsměchu 
pekelné  rozkoše,  který  na  ústech  mu  utkvěl  jako  nena- 
sycená pijavka. 

X. 

Za  Jaikem  táhnou  se  končiny  bohem  zaklené ;  vicher 
jest  jediným  pánem  jejich,  i  má  tolik  otroků  ke  svým  roz- 
kazům, kolik  zrnek  písku  dříme  na  poušti,  jež  on  neustá- 
lým fičením  budí  a  oživuje,  a  pak  po  libosti  rozesílá  na 
vše  strany  světa.  Hned  z  nich  staví  hrady  jedním  zamách- 
nntim  křídel,  a  rozsypnje  druhým ;  hned  pyramidám  káže 
vyletěti  na  vraždu  a  kroužiti  se  bez  přestání ;  hned  celé 
prostranství  pokryje  mohylami,  a  kvíleje  temně  prochází 
86  po  velikém  tom  hřbitově.  Pak  znova  výše  podnese  hlasu 
a  do  víru  zakroutí  celon  krajinu,  písečný  piÍN^\  'Si^^^  ^'^ 
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za  přívalem  jako  na  moři  zpěněné  valy,  a  jako  se  itftftv 
vln  odlétající  pěna  srší  deštěm  vzhůra,  tak  i  z  těchto  valův 
vykuřuje  se  bělavý  prášek  a  mhlon  zasloňnje  nebe.  Běda 
plavcům,  jež  tato  bouře  zastihne  na  poušti:  neujde  ni- 
žádný z  nich  utonutí.  Sypučina*)  jak  olovo  rozpuštěné 
hrdla  jim  zalije,  zřítedlnice  vypálí,  a  těla  padnou  na  dno, 
v  sypké  —  věčné  propasti.  Když  však  vánice  ty  přesta- 
nou, veškerá  poušť  ukládá  se  v  hladkou  rovinu ;  zde  onde 
viděti  po  ní  rozmetané  ostrůvky  z  pelynku,  zde  onde  ježí 
se  hromada  kostrbatých  trnin,  a  mezi  nimi  svinují  se 
hadové  vespolek,  neustálým  sípěním  svou  lásku  ohlašujíce. 
Takový  jest  obraz  těchto  krajů,  když  v  létě  slunce 
peče  nad  nimi  v  plnosti  svých  paprsků:  nyní  ale  sníh 
zasypal  písky,  řeka  stojí,  všude  jíní  se  třpytí,  mnoho  dní 
bylo  by  sokolovi  letěti  nade  stepmi  těmi,  a  zrak  jeho  ne- 
nalezl by  odpočinutí ;  zatřepal  by  křídly,  ještě  jednou  se 
povznesl  a  padnul  óslnutý  na  bílý  sníh,  na  lůžko  hvězd- 
kovitého  ledu.  Tam,  kde  zdá  se,  že  pustina  přiléhá  k  nebi, 
vystupují  pahorky,  dále  čnějí  skály,  bez  stromů,  nahé, 
chudé,  jak  by  kostlivci  to  byli  obrův,  jejichžto  rod  vy- 
hynul a  kosti  zkameněly.  Tu  teprv  začínají  se  bludiště 
a  bezcestí,  černěji  tlamy  jeskyň,  vyzevující  jedovaté  páry, 
žulové  sloupy  se  táhnou,  a  mezi  nimi  kopce  ze  sněhu, 
ledy  jako  stříbrné  obití  přikuly  se  skalám  na  hřbety 
a  prsy,  ouvozy  vedou  hned  ku  předu,  hned  obracejí  se 
v  právo  a  v  levo,  hned  zas  dlouhým  obloukem  vracují  se 
nazpět  a  vinou  se  bez  přestání.  Y  těch  zmotaninách  paměť 
na  málo  se  hodí;  pustiv  se  tam  jednou,  dlouho  vyjití  hle- 
dati budeš  v  potu  čela  a  v  krvi  z  nohou  tekoucí.  Každou 
chvíli  jiné   přechody  vábí  k  sobě;   tolik  tu  skal,   kolik 

*)  Nejdrobnější,  sypký  písek,  der  Flogsand,  pol.  zwir. 
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itromů  ▼  lese,  a  Tieckj  jsou  sobě  podobny,  jako  list 
listo.  Po  traplivém  blonzeni,  konečně  zastaviv  se  pont- 
aík,  ohliii  se  zoofsle,  i  zdá  se,  že  ony  skaliny  ronhigí 
se  jemu;  nebo  tytéž,  které  minul  před  hodinou,  posud 
stojí  okolo  něho,  nejinače  než  jak  by  potichu  stoupaly 
za  nim,  kamkoliv  kráčí,  a  zastavovaly  se,  kdykoliv  on 
se  na  cestě  zastavuje.  Mozek  v  hlavě  se  krouží,  podobá 
se,  že  ony  tancují  kolem,  že  do  svého  viru  jej  táhnou 
a  stále  jim  zmítají  mezi  sebou  —  bez  odpočinku  —  bez 
konce;  však  nepozbúde-li  docela  smyslů  a  síly,  a  při- 
znivo-Ú  mu  v  tom  štésti,  tedy  vymotav  se  po  cestě  una- 
vigíd  tělo  i  ducha  z  labyrintu  toho,  znova  uzří  rozlehlost 
pouStě  —  ale  za  ní  vítají  ho  již  zelené  planiny. 

Nuradin  směřuje  k  těm  skalám,  nebo  zvědové  ozná- 
mili mu,  že  lev  pouStě  zde  hledá  útočiště.  Ale  zdaliž  on 
boji  se,  by  neztratil  cesty,  že  tak  mnohých  za  sebou 
porozstavěl  stráží?—-  Jedva  několik  popojcdeš  honů,  an 
kůň  přilehl  k  zemi  a  jezdec  na  sedle  bez  hnutí  se  udr- 
žoje;  zdaleka  míhá  se  zbroj,  zdaleka  ční  maršová  postava 
bojovníka:  ale  přistup  blíže,  buď  si  přítel  neb  nepřítel, 
on  tě  propustí  beze  škody,  —  ruce  jeho  při  mrzly  jsou 
k  prsoum,  a  již  od  nich  neodervou  se  nikdy. 

Aniž  ohlíží  se  kdy  mládec  na  své  společníky,  jenž 
padají  k  zemi  s  hluchým  lomozem  a  potom  umlkají  na 
věky.  Mhly  se  rozstonpily  místem,  slunce  prohlédlo.  Tisí- 
'.ero  klamných  jisker  blyští  nade  sněhem,  a  rozprchujíco 
e  pod  kopyty,  srší  jako  pravdivé  jiskry  a  hasnou  v  po- 
stři. Nuradin  bez  lítosti  hlaky  své  táhne  za  sebou,  tak 
ko  chmura  v  bouři,  která  vyskočivši  z  hustoty  výparův, 
^hne  se  do  nich  a  rozvádí  je  po  nebi. 

Posléz  dostihnuv  skal,  zavýsknul  radostně.  Meč  tasí 
)ošvy,  máchá  jím  po  větru  a  točí  okolo  fiv^iJsJi.    ^^^ 
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předa  —  volá  —  kn  přední   zde  oni  jsou,   i  hnrisa  má, 
i  proklatý  muž  její,  nenávistná  obět  hnévn  mého.*' 

Ale  Tataři  potrhli  ndidla,  ani  kroku  dále  pohnouti 
se  nechtí,  klnonce  se  hrobem  prorokorým,  že  síly  jUn 
k  tomn  se  nedostává.  Oči  odvracují  ode  skal,  a  raee 
prostírají  k  té  straně,  odknd  jsou  přijeli :  tam  však  černé 
sloupy  vyhledají  z  bílého  sněhu.  „To  bratří  json  naií, 
Nuradine  Murzo,  odpočinutí  nám  popřej,  Nuradine  Mnno^ 
přej  sluhám  svým  noc  jednu  vyspati  se  pode  stanem* 
Dovol,  by  nám  napolo  zmrzlým  oheň  pohlédnul  y  ofi 
a  kůži  oblízal  teplým  jazykem/ 

„Ha,  ničemníci !"  obořil  se  na  ně  mladý  vůdce,  |,kde 
jste  vzali  tuto  opovážlivost  ?  Snad  tím  zastrašiti  mé  my- 
slíte, že  jste  tu  všickni  na  pustinách?  Klam  to  jest,  otroci 
moji,  a  žádná  pravda!  nechže  který  z  vás  přiblíží  se 
ke  mně,  a  hlavu  srazím  jemu  s  krku,  tak  jako  device 
serailská  růžové  poupě  utrhuje  s  haluzky.  I  ty,  Abade 
Sahali?  viz,  by  nezhynul  jako  červ  opovržený  1  i  ty  Me- 
chmete?  již  můj  kůň  vrtí  se  netrpělivě;  lépe  mu  bude 
deptati  po  tobě,  nežli  po  ledu  a  sněhu.  Přibliž  se,  Akba- 
reji !  a  duše  tvá  ubohá  dostane  se  na  mráz ;  mrkni  okem, 
pokyn  prstem,  pohni  nohou  ve  třmenu,  Hadžadine !  toliké 
zakřjvením  úst  znelib  se  mi,  a  tudíž  dýku  ti  vrazím  de 
lebky!"  —  To  mluvě,  střídavě  damascenku  spouštěl  a  na- 
přahal,  jako  by  ji  hotovil  na  bodnutí  neb  udeření. 

Hlavy  sklonili  všickni  před  vůdcem,  mlčíce,  ale  ani 
jeden  nehnul  se  s  místa. 

Nuradin  podnesa  meč  na  ránu,  sepnul  koně  ostni- 
hama,  chtěje  na  ně  se  řítiti,  an  v  tom  čepel  se  mu  n» 
drobné  kousky  rozlítla,  rukověť  toliko  zůstala  v  pravici, 
rána  z  jančarky  zahřměla  mezi  skalami,  a  kulka  padla 
do  sněhu  mezi  úlomky  zbraně. 
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,Při  sám  Alláh,  za  mnonl  zkřiknal,  neohlížeje  se 
ani,  sdali  ho  slySeli —  ca  mnou,  to  Zarackýl**  —  Když 
ale  přicválal  ke  skalám,  tu  již  kůň  naprosto  byl  mu  ne- 
pláten ;  i  skočÍT  na  zem,  s  tesákem  v  dlani  šel  dále,  něko- 
lik desetin  dobrovolníkův  spěchalo  po  stopě  jeho,  ostatní 
zůstavie  okolo  velbloudův,  snímají  stany  s  hřbetů  jejich. 

Od  toho  dne  bifinkot  šavli  a  střelba  z  jančarek  roz- 
léhá se  po  roklinách ;  mezi  skalami  a  pilíři  z  ledu  padsgi 
mnžové;  vztekle  ěini  ontok  Tataři  po  neschůdných  ce- 
stách, ale  zle  jim  na  nohon,  po  sedlech  vzdychají,  ač  na 
sedla  nelze  ani  pomysliti;  nebo  kamkoliv  oko  se  obrátí, 
všade  propast  anebo  hrana,  rozsedlina  anebo  srázy.  Uda- 
tně brání  se  Zamcký  ve  svém  posledním  oatočišti.  Všude 
jej  pozorovati  můžeš  v  čele  junákův  vychndlých  od  klopot 
a  nedostatku,  ale  neubylo  proto  zmužilosti  v  prsou  jejich. 
Hrstka  tato  pozůstalá  při  vůdci,  ostatek  oněch  vojsk,  jenž 
někdy  pod  jeho  rozkazem  hnaly  se  na  Moskvu,  Perejaslav 
v  popel  obrátily,  Astrachaň  vydobyly,  brání  se  jak  může ; 
každému  známo,  že  smrti  za  pasem  stojící  nevyhne  se 
a  její  stane  se  obětí  o  den  dříve  neb  později.  Neběda 
však  hynouti  pod  správou  hetmana  tak  rekovného;  onf 
i  mrtvolu  pocti  pohledem  lítosti  a  slovem  pochvaly. 

Prachu  jim  ještě  stačuje  na  několik  dní,  potravu  si 
dovážejí  z  oblaků,  střílejíce  v  hejna  divokých  husí,  mech 
skrývající  se  pod  jíním  s  kamenů  shrabuji,  hrudami  sněhu 
ovlažují  ústa,  opatřují  své  rány,  a  časem  ještě  mezi  po- 
týkáním zpívají  dumku  stepni  *) :  zpěváka  nejednou  rána 
prostřelí  naskrz,  on  padá  se  skály  do  propasti,  a  který 
mu  nejblíže,  dozpěvuje  začatou  notu. 

*)  Domky  —  maloruské  neb  kozácké  písně,  nejvíce  me* 
lancholickým  hlasem  společně  zpívané. 
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Tak  B  nestejným  štěstím  dorážejí  na  sebe  a  ponStějí 
fle  v  boje :  ta  náhle  ndeřojí  na  Tatarj,  a  chmura  nepřátel 
Y  krev  se  rozplývá,  ta  zas  před  silnějším  nátiskem  se  rm- 
«ypají,  onde  stáli  v  hoafech  před  chvílí,  a  nyní  neviděn 
tam  ani  jediný.  Tam  kdesi  s  oné  strany  opnky  ozývá  se 
ěramocení,  jako  by  sto  hadův  najednoa  se  plazících  třelo 
fie  o  zemi  hroděmi. 

Naradin  prýská  pěna  od  vzteká,  vytýká  svým,  že  bíti 
«e  nenmějí,  a  hojně  plýtvá  životy  jejich  baď  v  těžkých 
pochodech,  baď  v  každodenních  šarvátkách.  Chladno- 
krevně se  dívá  na  raněné  i  zabité,  podoben  jsa  v  tom 
velikým  těm  člověkům,  jenž  nedbajíce  nic  na  záhnba 
celých  národů,  cítí,  že  pobitím  tisíců  avedoa  v  skatek 
ohromný  svůj  zámysl!  —  U  něho  však  nepanaje  my- 
ělénka  taková  v  hlavě,  leč  srdce  jediné  pohádá,  i  nemůž 
míti  působení  na  celý  národ  —  snad  spoln  s  ním  vezme 
i  ono  konec  na  poaštích.  Ale  daše  jeho  netrpělivá  prahne 
zbaviti  se  jí  a  zápasn  svéma  položiti  meze,  nic  toho  ne- 
vážíc, zdaU  v  pekle  neb  ráji ;  dosti  ma  na  tom,  jen  když 
Ji  pozbade,  ať  potom  pokoj,  neb  rozkoš,  neb  i  pokata 
nastonpí,  aspoň  tehdáž  nebnde  v  ní  více  nynějších  pocitů. 

A  protož  smrt  bližních  svědomí  jeho  nehněte.  On  by 
celý  kraj  rozdrtil  kopyty  koňskými,  vše  vyhnbil  ohněm 
a  železem  bez  žele  a  bázně,  neohlížeje  se  ani  na  ďasy 
ani  na  anděly,  by  jenom  mohl  posaditi  se  na  rozvalinách, 
a  jenom  jednoa  přivinoati  k  prsoam  ta,  která  ho  pozba- 
vila  lítosti,  rozama,  svědomí. 

Pak  nechat  před  sondem  božským  oatlá  nemlnvňátka 
racky  vzpínajíce,  nechať  device,  zalévajíce  se  slzami,  za- 
lají na  něho:  on  na  vše  jest  hotov;  neviť  neznaboh,  co 
to  jest  sond  božský,  ale  ví  a  cítí,  co  jest  plamen,  který 
iže  v  prsoa  jeho. 
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XI. 

Na  loži  2  mecha  k  prsonm  tiskne  dítě  ženština. 
Jeskyně  se  klene  nad  ni,  ta  a  onde  očalonnovaná  bleskem 
plamene,  domrkávajiciho  na  širokém  ohniska,  zasypaném 
popelem  a  ahlim. 

Někdy  padá  i  na  ni  zalesknutí,  a  tehdy  ze  stíná 
objéyoji  se  na  chvíli  líce  povadlá  nemocí  těla  i  doSe; 
aviak  pěknost  posad  se  adržaje  na  nich,  i  nechce  opu- 
stiti tváří  těch,  jež  tak  dloaho  ozdobovala,  ano  chrání 
se  posaváde  i  v  očích  těch,  kterých  jasnost  neshasne 
leda  B  posledním  dechnutím. 

čemuž  ale  synáček  na  celování  matčino  neodpovídá 
úsměchem,  nevypíná  k  ní  ručiček?  anebo  nemocen-li 
a  zimou  sklíčen,  proč  aspoň  nesmiluje  se  nad  pláčem 
jejím  a  vzdycháním?  Snad-liž  tvrdým  snem  usnul?  I  tuť 
by  ho  probuditi  mnsily  hubičky  té,  která  ho  drží  na 
klíně.  Hle!  zablesknuti  dokonávajícího  ohně  oblilo  outlé 
tvářičky  —  líčko  to  celé  ovanul  dech  smrti,  tílko  stuhlé 
jako  kus  dřeva;  upustila  ho  matka  z  klínu,  padnul  na 
zem,  převalil  se  trochu  a  leží  na  spůsob  šeré  sošky. 
Ubohá  sklonila  hlavu  k  prsoum,  a  několik  okamžení  po- 
trvala v  úplném  pozbytí  smyslů,  potom  vstanouc,  při- 
stoupila k  ohni.  Vztáhla  ruce  nad  uhlí,  by  se  ohřála. 
Plápolání  šatu  jejího  oživilo  plamen,  i  vyskočiv  z  pro- 
střed  popele,   zlatým   sloupem   povznesl  se  k  její  tváři. 

Y  obličeji  zříti  boj  ducha  s  utrpením ;  znenáhla  však 
výraz  zoufanlivosti  ustupuje  výrazu  tklivého  žele  a  veleb- 
nější povahy ;  pomnění  na  boha,  zdá  se,  že  rozlilo  barvu 
potěchy   po   čele,   zvolna   kolena    sklánfeii  ^^  ^  i^mx-^ 
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poklekla,  a  v  černých  očích,  dolů  spuštěných,  tichoa 
modlitba  odříkávají  pohledové  —  poslední  hlasy  diiSe» 
když  ústa  bolest  zamknula.  Potom  vezmonc  tělo  v  nárač, 
zmizela  ve  tmách  jeskyně,  ale  brzo  vrací  se  s  zavinn^^ 
robátkem  a  opět  usadila  se  u  ohně  doutnajícího.  Na  tme- 
lena položivši  dítě,  rozvinula  je,  drahé  kamení  zalesklo 
se  z  peifinky;  pod  prsty  matčinými  zaiustělo  hedbáví, 
tkanice  zlaté  a  stříbrné  rozlinuly  se  a  dokola  se  vinou. 

y  ruce  její  tenká  dýka  se  blyští,  hned  za  jehlu, 
hned  za  nůžky  jí  sloužíc;  rozličné  drahé  látky  dohro- 
mady sešívá  a  svazuje,  jiné  roztrhuje,  pára,  dírkami  pro- 
šívá, chvílemi  též  bére  míru  na  tílku,  raménkách,  nožkách; 
tkaničkou  měří  prsy,  hlavu,  šíji,  a  sními^^c  ji,  dává  bedlivě 
pozor  na  délku  a  šířku.  Z  pozůstatkův  někdejší  nádher- 
nosti carské  ušila  na  mrtvolku  Marina  rubášek,  lemovaný 
stříbrem. 

Nesnadno  jí  odíti  jím  stuhlé  oudy ;  i  kloní  se  k  němu 
matka,  líbá  studená  víčka  u  oči:  ,Dej  se  ustrojiti  od  své 
matky  carové,  dědici  Dimitriův,  jak  na  tebe  sluší  a  ná- 
leží; v  jeden  hrob  klesáte  na  věky  pospolu  i  ty  i  žeslo 
naše,  synu  můj,  synáčku  mti  drahý  I  **  I  uchopíme  se  raSky 
jeho,  ručka  ale  jako  z  mramoru,  i  snaží  se  odměkčiti  ji 
dýcháním,  líčka  potírá  a  tře  prsy,  a  jsouc  unavena,  opět 
líbá,  tiskne  k  srdci  a  prosí. 

Konečně  v  blyštící  se  batličku  oblékši  synáčka  svého* 
tudíž  k  jiné  má  se  práci:  z  černé  krabice  vyndává  ko- 
runu, drží  ji  nad  plamenem,  a  když  zlatá  obruba  roztápěti 
se  počínala,  vyrývá  z  ní  safíry,  diamanty,  hází  v  popel 
jako  jiskry  nové ;  potom  ocelí  koruny  stěsňuje  a  chvílemi 
klade  dítěti  na  skráně.  Jest  ale  ještě  příliš  veliké: 
i  rozehřívá  znovu  nad  ohněm  a  prohybuje  dýkou.  Nyní 
již  dobře  ke  skráním  mu  přiléhá;  matka  navlékla  ještě 
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lůra  perel  a  pofědla  ji  milAčkovi  na  hrdlo  b  křfikem 
Jňiijiefho  blesku. 

Úsmčch  smutné  rozkoie  pohnal  Její  rty  na  chvilka, 
la  spatřila  jej  otočeného  mnobon  září;  přemihla  se  jí 
I  mysli  nádhernost  Kremle,  jako  býrá  ve  sna  dorostlého 
oie  Tzpomenatí  na  léta  dětinství ;  položila  tělo  na  lůžko 
mecba,  a  nazdávajíe  se,  že  spí  její  careviě,  těží  se  spa- 
lostí  jeho. 

Ale  smrt,  ronbajíc  se  kameni  drabéma  a  perlám,  zlata 

stříbra,  na  vzdor  skvělosti  a  barvám  jejich,  hlonb  a  hloab 

irtískude  na  tvářičkách  vrásky  a  siné  poskvrnky.  —  Kroky 

ficházejídho  maže  vytrhly  paní  ze  zámyslův.  „Končí  se 

rad  Ihorův,  i  tvůj  brzce  po  něm  dojde  konce  svého,'  — 

»ce  pevným  a  zmažilým  hlasem.  „Dnes  polehli  jsoa  po- 

ední  moji   společníci,   několik  jich  ranami   pokrytých 

\stavil  jsem  cestoa  po  jeskyních.  Ach,  ty  pláčeš,  lásko 

Ice  mého?'  —  Y  tom  povžímnav  sobě  na  lůžka  leží- 

\o  dítěte,   dí  dále:    „Vzdávej  díky  nebesům,   že  dnes 

\t  jest  z  toho  světa  a  proměněn  v  anděla;   zítra  byl 

carovým  otrokem.' 

„Baď  tobě  chvála,  o  bože!'  —  zvolala  Marina,  náhle 

Mdvihnonc —  „pravda  máš,  Ihore;  onť  skonal  pokojně, 

bez  bolesti,  oslabené  tílko  nepasovalo  se  s  odlétající 

kteráž  nyní  hojně  jsouc  ověnčena  paprsky,  prozpě- 

v  kůrech  andělských   a  patři  s  podivem  na  hvězd- 

kornnu  panny  nejsvětějSí.    Spi,  spi,  syna  můj!  ty 

oka  žití  nevydáš  více  ze  sebe  a  každým  okamžením 

e  ve  tváři  zsinalejším :  ale  ty  žiješ  nad  těmito  ska- 

—  Spi,   spi,   synáčka  můj,   tebe  nezastihne  žádná 

aniž  okasiš  jaké  potapy !  Bývalí  sluhové  tvoji  ne- 

poutat  tebe  v  okovy,  ani  rouhat  se  tobě.  Krale- 

',  prožil  jsi  v  kolébce  dni  své  jako  dědie  m^^\i%V^ 
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pána  a  umřel  jsi^  dříve  než  zasvitnul  den  poniieni  tvého. 
Ihoře,  zažhni  pochodni,  hrtbek  mn  vykopáme  v  hloubi 
jeskyně,  tam  kde  zbroj  tvá  jest  uložena." 

^Dnes  já  synu  tvému,  a  kdož  mně  zítra?'  řekl 
vůdce,  pochmuřiv  tváři,  a  zažehnuv  pochodni  na  ohniakOv. 
kráčel  napřed,  paní  pak  za  nim,   nesouc  dítě  v  námčL 

I  šli  mlčkem  dlouhou  chodbou,  jejíž  klenntí  spůso- 
beno  jest  třesením  země  a  prací  věků,  a  kterážto  divné 
se  klikatí  a  zahybnje  v  poboční  otvory.  Tu  zdá  se  strop 
padati  k  zemi,  ale  najednou  sloupem  visícím  zadržiye  se 
nad  ní ;  tam  znovu  vzhůru  se  vznáší  a  tratí  se  v  temno- 
sti, onde  prosté  jako  vydlabaný  se  táhne,  a  onde  zas  po 
několika  kročějích  láme  se  v  kouty  a  zavaluje  se  kolem. 

PoRléz  á(Á]i  jsou  místa  podobného  okronhlostí  svou 
n^aké  kaplici;  odtud  toliko  nazpět  možno  se  dáti,  dále 
jiU  nelze,  nebo  všude  zakružuje  se  opuka.  S  klenutím 
srostlí  krupníkové  vytvarují  gotické  ozdoby,  kříže,  pilíře^ 
oblouky,  a  mezi  nimi  rozpukliny  divoobrazného  spůsobn, 
tu  roztrhnuté  stěny,  jak  by  kameny  se  byly  rozlítnuly, 
tu  opět  střepením  ověšené,  i  snadno  dá  se  pomysliti,  jak 
zdlouhavé  kapka  za  kapkou  s  vysoká  tu  padala,  dnes  ale 
neslyší  se  více  ono  kapání,   ano  vyschlo  i  zřídlo   jeho. 

Doleji  ve  vydutinách  stěn  Zaruckého  bohatýrská  zbraň 
a  zbroj  pečlivě  jest  uložena,  zde  též  několik  kordů,  toul 
a  luk,  kůže  medvězí  a  druhá  levhartí  visí  při  hrotkách 
šípů,  dvě  jančarky  leží  na  kamenu,  vedle  nich  stojí  pan- 
cíř a  dále  helm  na  sedle,  při  něm  také  železná  košile, 
ozdobená  stříbrem  a  drahým  kamením. 

Sahajdačný  vytáhnuv  s  temným  břinkem  palaš  široký, 
obousečný,  prostý,  počíná  jím  prostřed  jeskyně  vykopá- 
vati jámu.  Matka  nad  mrtvým  tělem  mezi  tím  odříkává 
modlitby,    a  k  jejímu  třesoucímu  se  hlasu   odpovídají 
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hroudy  Eemé,  roztypávajici  se  pod  železem.  Nedlouho 
tr?a]a  práce;  posl^bii  domek  rychle  byl  přichjTBtán  mi^ 
lémn  obyrateli;  racky  křižem  položila  Marina,  miky 
přilnuly  k  prsonm;  ▼  čalonn  ho  potom  zavinula,  ano 
i  tvářičky  zakryla,  a  jeíté  jednoa  končíc  Zdrávas,  políbí 
ho  poslednč  a  dopoví  Amen. 

Pak  jeitě  bedlivě  ho  obvazuje  a  drahou  sukničkou 
přikrývá,  hojíc  se,  by  písek  nezaletěl  mezi  záhyby  a  prsC 
nékde  netlačila  dětátko,  i  vyhlazuje  vlastní  rukou  růvek. 
Potom  odvrátivži  hlavu,  zacpává  si  uši  a  vroucné  k  bohu 
se  modlí. 

Když  opét  ze  ohlédnula,  již  vzrostl  hrůbek,  a  vůdce 
junácký,  opřen  o  palaž,  pohřížil  se  v  myilénky  nad  ním. 
Byla  to  mohyla  černá,  nevysoká,  holá  —  ale  srdce  matčino 
tudíž  pocítilo,  že  se  ji  čehos  nedostává. 

^Ihoře,  smiluj  se  nad  ním,  zatkni  znamení  vykupi-* 
tetovo  na  hrobě  jeho;  pak  uvěřím,  že  jest  blahoslaven, 
nyní  však  ještě  křídel  u  ramenou  jeho  nespatřuji.  **  — 
To  mluvíc,  měla  oči  pozdvižené  vzhůru,  jako  by  mezi 
roztržinami  skalními  stíhala  duši  synáčkovu  na  poletu 
od  země  k  nebesům. 

Zarucký  ohlíží  se  dokola,  i  přemýšlí,  kterak  by  za- 
dost učinil  žádosti  její  —  chvíli  stál  ještě  bez  hnuti,  potom 
popošed  ke  stěně,  uchopil  se  luku. 

„Panovnice  mál  viz,  toto  můj  starý  společník.  Měl 
jsem  dva,  ale  jeden  mi  prasknul  dnes  v  dlani,  i  odhodil 
jsem  ho  v  propast,  —  druhý  podobně  prasknouti  musí.*' 
Sňav  tětivu  s  něho,  ilápnul  nohou  na  lučiště  a  ohý- 
bal, až  lupnulo  na  dvé. 

„Sloužíval  mi  v  rozličných  zemích;  tatarské.  Mo- 
skevské, ivédské-  z  něho  prorážel  jsem  hrdla.  Dmkot 
tětivy  tó  l^val  hudbou  dní  mladosti  mé,  nejp^^ui^^^V  \aí^ 
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na  poniti  neamí  tak  sičeti,  jako  sidívaly  Btřelj  b  ní  pon* 
štivané:  ale  dejmež  pokoj  tomu,  co  nďnulo,  a  nikdj  te 
nevrátil" 

To  mluvě,  handžarem  strouhal  a  tesal  třísky  a  InkOf 
ostrožky  lítaly  na  zem  jako  prach  ptačí.  —  „Slýchával 
jsem  od  hodnověrných  lidi,  že  když  blízka  jest  smrt, 
snáze  bývá  člověku  pohlížeti  v  budoucnost  a  spatřovati 
duchy  v  postavě  vidomé.  YěříS*!!  i  ty  tomu,  nejsličnéjií 
dcero  zemská?" 

Pozdvihla  skloněnou  hlavu  nad  hrobem  dítěte.  — 
„Věřím!" 

Zachvěl  bojovník,  a  jilcem  u  dýky  zazvonil  o  vlastní 
zbroj  —  zvuk,  který  se  rozlehl,  příjemný  byl  sluchu  Jeho* 

„Tolikkráte  skákal  jsem  po  mrtvolách,  spal  ve  zboře- 
ninách kostelů,  po  hřbitovech,  kde  z  rozházených  mohyl 
bledé  strměly  kosti,  pod  Smolenskem,  sedě  na  zmrslých 
tělech  okolo  ohňů  s  polským  rytířstvem,  pili  jsme  Síie 
medu  noc  celou.  —  Nejednou  po  pustinách  s  hvězdami 
nad  hlavou  sám  jediný  jsem  bloudíval:  divné  opravdu 
slýchával  jsem  Sumy  ve  křo vinách,  po  bahnách  i  výBe 
mezi  větvemi  stromů ;  nebyl  to  vítr,  nebylo  to  vytí  vlkův 
ani  sejčkův  skuvykáni;  s  těmit  hlasy  dobře  známo  bylo 
ucho  moje.  Bývalo  to  cosi  lehkého,  fiamotajicího  se,  jedva 
že  postižného  sluchu,  a  předce  hrůza  mne  obcházela,  Jak 
by  na  tisíce  mravenců  běhalo  mi  po  plecech  a  po  zádech ; 
napřáhal  jsem  zraku,  nastavoval  uší,  jsa  dychtiv  posti- 
hnouti tvorův  božských,  vyšších  nad  člověka,  bloudících 
světem,  jejichžto  dnem  bývá  noc,  hroby  obydlím,  vichry 
perutěmi,  na  nichžtó  poletuji  v  bílých  rouchách,  blýska- 
jíce očima  jak  ve  tmách  setlelé  dřevo,  mlčíce  anebo 
v  krátkém  slově  oznamujíce  výroky  nebes,  pokuty,  poko- 
ření —  časem  též,  jak  Udská  pověst  nese,  staviví  u  loie. 
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na  séai  hřiinik  imirá,  a  strašné  pocity  kladon  mu 
T  duiL  —  Zhasta  i  y  starodávnich  hradech  ztrávil  jsem 
Qod;  ▼  tmavých  komnatách  mezi  staroTÓkými  malbami 
zahalenému  i  burka  dobře  se  mi  spávalo.  Drnhdy  divná 
odval  jsem  vidéni  ve  snách,  ale  na  jeve  nikdy  nic  zřete- 
dbiého  jsem  nepozorovaL  —  Bád  jsem  vSak  vždycky  slý^ 
ehávml .  o  straiidlech  a  přisracieh«  nebo  tehdy  pokaždé  cit 
nesnaný  jindy  chlácholil  mi  srdce,  a  rozplýval  jsem  se 
v  ném,  jako  v  néjaké  rozkoéi.  Slzy  tisknuly  se  mi  v  oči, 
ač  toho  nebyla  příčina  ani  láska,  ani  žel,  aniž  bázeň; 
nepotřebiUit  se  ohlnbiti  srdnatosti,  jinši  vědí  o  mně.  — 
Ncjednoa  kázal  jsem  se  zajatých  sníti  okovy,  výrok  smrti 
jsem  odvolal,  proto  že  hodina  před  tím  stařec  neb  žen- 
itinft  nijaká  vypravovala  mi  o  straiidlech,  jenž  vstávají 
z  hrobů,  když  viecko  spí  stvořeni  a  půlnoc  se  ozvala 
na  vé£.* 

-  Kříž  dohotoven  již  celý  z  lačiStd,  a  n  koncův  jeho 
tentýi  roh,  na  němž  upevněna  byla  tětiva.  Vůdce  položil 
J4  do  rakou  své  milé,  kterážto  klečíc,  postavila  ho  na 
hrob ;  pak  vstavSi,  v  mlčení  naň  se  divá,  a  malá  ramena 
kHšo  délají  stín,  splývající  v  podobě  černé  stužky  po 
bocieh  mohyly. 

Ihor  odepnul  proražený  pancíř  a  skvostným  zaměnil 
ho  brněním,  šavli  zubovitou  odpásal  a  zavěsil  palaš  beze 
flkvmy,  jehož  čepel  prokalovaná  jest  modrými  žilkami. 
Hehn  vzal  s  kamene  a  postavil  na  hlavu. 

uKam  se  chystáš,  Bioře?** 

„Hotovím  se  na  zejtřejši  válku  —  poslední;  jindy  to 
na  hody  odíval  jsem  se  ve  zbroj  tuto.** 

V  tom  náhle  změnila  se  v  tváři  Marina,  postava  její 
aUealá  pod  břemenem  zármutku  vztyčila  se,  jako  dávněji 
to  bývalo,  a  jako  dávněji  v  očích  jejích,  okolo  t\Al  s^  \»k 

Čelakoviký.    lU.  B 
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éele  ptttmo  jest,  že  ona  jest  pani,  jiita  nit  4ets  vidár 
?al,  důstojnou  její  moci  m  kráse.  -*'. 

Vztáhla  roku  ke  kroba  a  rozžehnala  le-s  nim,  :jiko 
se  žehná  s  břehem  loď  8  odplýv^jídmi  do  dalekýek  ivtta 
končin;  potom  zdnhfii  se,  kráčí  napřed.  Za  ni  liéřeis 
8ahajda2aý,  a  když  se  vrátili  do  prméjií  jeakynč,  táže 
se  ho  paní  pevným  hlasem:  „Nemožno-lii  nám  nižádný 
roklemi  odtod  se  vymknouti?  —  Yíi^*<jak  rychlé  Jm 
nohy  mé  po  horách,  a  že  nmím  přetipéti  hlad  a  ttri 
na  poušti.''  •.!'>' 

Zarucký  nic  na  to  neodpovědél,  maje  za  ehvW  sehý* 
lenou  k  zemi  hlavu;  těžko  rozhodnouti,  zdaliž  <ni  atftá 
na  mysli  prostředku  nějakého,  anebo  zdali  vši  iáeet  de- 
koná  dal  výhost  Konečné  podnesl  čelo,  velebný  byl  v^oas 
tváře  jeho  té  doby,  ač  nemluvil  o  chvále  aniže  o  Mátí; 
planula  z  ní  touha  po  rozprávce  poslední,  zmirn8ň4  před- 
citem, že  již  po  ni  nastoupí  utišeni,  usouzené-  za  hxobefli 
v  náhradu  skolotanému  životu,  ona  tichost  ducha  pú^ 
dho  zvysc^  nad  zemí  a  poslouchajícího  hlasy  UdAé 
široko  daleko  vzpomínigíd  o  jeho  slávě.  k  r 

Uchopiv  Marínu  za  ruku,  vyvedl  ji  z  jeskyně.  Oda- 
všad  věncem  otáčejí  je  skály  rozervané  těsnými  průchody. 
Rukou  pokynul  vzhůru,  po  všech  temenech  hor  zatknuté 
bunčuky  tatarské  plynou  po  větru,  jako  hřívy  cválajfdek 
komofiů,  a  nad  nimi  záři  se  polouměsíce,  oblévané  ěv^ 
veným  světlem,  nebo  tam  kdes  za  horami  zachází  BloBie. 

Obrací  zraky  dokola:  kolik  vrcholků,  tolik  znamení 
nepřátelských;  časem  ozývají  se  v  dálce  divoké  ryky: 
porozuměla  tomu  Marína,  ale  vše  to  ji  nijak  nepodéisiki, 
aniž  pláčem  dala  na  jevo  ženskou  slabost.  „Takový  tedy 
měl  býti  konec  Maríny  Mniškovny!''  dí  povolným  blaaeÉ^ 
hez  hořkosti,  bez  žele  a  s  vážností,  která  vůdce  junákův 
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k  jejim  nohám  avrhla.  ^Maríno  1'  —  ifoU  ▼  BftdSenlt 
a  tvář  06  mu  skréje  ndatenstvím,  a  v  prayid  meč  slíBká  — 
«4  Já  1^1  jsem  druhdy  velikým,  i  mně  Tseíli  Jsou  dnové, 
vaái  na  veky  honositi  se  budn :  ale  relikostí  tvého  dneha 
ani  ve  zlých  ani  v  dobrých  osndech  jsem  nedostihnnl/ 
Přitisknul  rokn  její  k  ústům ;  nebylo  yiak  to  vronci 
milencovo  políbeni,  ale  bylo  na  znamení  vysoké  úcty. 
Oba  vrátili  se  do  jeskyně.  Ihor  nmlrigiof  nhli  mechem 
oiivil,  pak  hodil  dva  tonle  a  svazek  střel  do  ohně. 

.Jindy  to  čině,  byl  bych  nékolikem  desíti  nepřátel 
daroval  iivot ;  palte  se,  palte,  střely  moje,  aspoň  iďame* 
sem  poBlažte  pánu  svémn,  ano  hrotky  a  nálepy  vaSe  jii 
na  nic  se  mu  nehodí !  V  dým  a  popel  lefte,  střely  moje, 
Buáz  mi  zapuďte  z  oudů:  zítra  jeSté  nékolik  jich  sra- 
zím do  propasti.  ** 

Přisednul  k  ohnisku,  a  o  rameno  jeho  opřela  hlavu 
farina ;  za  každým  slovem  dchnuti  jeho  bují  po  vlasech 
\iich,  rukou  opásal  ji  okolo  těla,   a  někdy  potichu  na 
ech  políbení  skládá.    Již  však  minuly  ony  časy  lásky 
ojené  rozkoší  chvilkovou  a  nadějemi  bez  konce :  tehdáž 
iivé  bývaly  rozprávky,  jiskry  v  očích  nehasly,  ruměnec 
«lu  nescházel  s  lící.    S  hubičkami  vzdechy  se  mísily, 
ú  nimi  mozek   kolotal  se  a  kroužil,   chvěla  kolena, 
*^  bilo,  jak  by  od  prsou  odervati  se  chtělo,  hned  zase 
i  se  hýčkajíc,  emdlévalo  jako  na  věky  v  hojnosti  Maha 
o.  y  té  míře  on  podnes  ji  miluje,  a  lásky  její  výše 
ií,  než  kdykolivěk  před  tím ;  ale  stoje  několik  kroků 
robu,   i  mysl  jeho  zajata  jest  myšlénkami  o  hrobě, 
á  povaha,  obyčejná  těm,  kteří  nelekají  se  smrtí,  ve- 
za jisto,  že  hrdla  jim  nasaditi  třeba,  zaujala  místo 
Iších  jeho  zápalů.  Mát  pomyšlení  na  smrt  cosi  veleb- 
íc sebe.  Záclona  její,  míhající  se  ve  stínu,  než  čk^. 
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¥éka  dokola  zahalí  y  mraky,  ndéliye  ma  jakoaii  d&Btoj- 
nost;  bohatýr  ▼  poslednich  života  dobách  jest  núláýfikiem 
féitcŮY,  a  kdjri  spadne  opona,  mizí  na  yěky  yikŮY  .pod 
Saloonem  Jejim  drobné  poskYrnky,  sám  nepřítel  neoaÉtt 
se  Yipomenonti  o  nioh,  sedě  na  mohyle  zabitého,  a  papi> 
skoYé  ehYály  zůstávají  nad  ní  a  rozplývají  se  světem. 

.  „Čemni  prázdna  mi  jest  tato  noo  vfieho  přizraka?*  — 
ožvál  se  Zarncký,  „předcef  již  přefila  půlnoc  a.  nedaleko 
do  východn  slnnee,  které  posledně  šavli  mou  niří  t  po- 
větří. Dnes  vám,  dnchové,  jeítě  času,  dejtež  znamení  pout- 
níkovi, chystajídmn  se  v  neznámé  krajiny;  nebyli  jaem 
opovrženým  plazem  na  této  zemi,  neprotlonkal  jsem.ise 
mezi  lidmi,  ale  vysoko  nad  hlavami  jejich  ponžtíval  jien 
své  lety.  Znáte  mě  jistě,  jakože  znáte  blýakavid  ^eo- 
střed  bouře.  ** 

Umlknnl,  znamenaje  blíže  k  bokn  svému  tisknouti 
se  Marinu,  jako  1^  nemohoud  se  opříti  bázni,  hledala 
útoSiStě. 

„Nestrachi^  se,  vládkyně  má  milál  přibližujeme  m 
oba  k  neznámým  krajům.  Ale  jako  |sem  tě  ostříhal  a  brá- 
nil na  zemi,  tak  ani  tam  tebe  neopustím,  jestliže  v  tom 
vůle  božská.* 

Tu  samlěel  se  po  druhé,  a  dlouho  mlčel;  na  prskn 
pálí  se  žípy,  již  ostří  se  rozčervenilo,  dým  v  smutkovýeh 
chmúrkách  vystupuje  vzhůru,  vkrádaje  a  tratě  se  kdes 
mezi  ítěrbiny  skalní. 

Tichost  objala  celé  okolL  Ani  Tatar  ani  šakal  se 
neozývá,  ohniště  jenom  vydává  rozličné  hlasy,  tu  roaekočí 
se  tříska  a  zasrší  jiskrami,  tu  roztopené  železo  zašomi* 
padajíc  na  uhel,  tu  plamen  zasičí,  kroužíd  se  okolo  syro- 
vého dřeva,  tu  popel  se  posouvá  níže  s  přidušeným  n^ 
initěním. 
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^Ještě-lii  váháte,"  zTolal  hetman  znepokojený,  ^neli- 
boliž  yám  ▼  hodině  páda  a  porážky  pohlédnouti  na  mne? 
Cfliž  i  vy,  tak  jako  lidé,  hledíte  jenom  na  nádhernost  a 
siastné  osndy  ?  Zjevte  se  mi,  společnici  moji,  synové  stepi 
rovné  jako  já,  vy,  kteH  jste  odpadali  od  bokn  mého  ve  ste- 
rých bitvách  na  spůsob  listi  s  mocného  dobu,  ayevte  se  mi!** 

„Bohatýrové,  mistři  mladosti  mé,  ježto  jsem  viděl 
Da  krátký  čas  a  jako  hosti  po  rozličných  trůnech  a  ze- 
mích, Dimitri,  Rožinský,  Sapého,  ukažte  mi  sel  Pamatnji 
se  na  ony  dni,  když  hlavy  s  krků  nepifátelských,  když 
korouhve  s  věží  městských  lítávaly  k  nohonm  vaSim,  — 
ale  i  vám  do  času  jenom  přálo  štěstí.  Jako  já  mamě 
po  vás,  tak  jste  i  vy  vSickni  zahynnli  přede  mDOu!^ 

„Odpůrcové  moji,  pomordovani  vlastni  mon  rnkon 
v  bojích  1  žádného  z  vás  nezabladil  jsem  jedem,  ani  ne- 
skolil handžárem  vraženým  do  pleci :  ale  každý  padl  buď 
střelou  zdaleka  nebo  zblízka  palašem.  Již  nyní  náleží, 
by  nastalo  smíření  mezi  námi.  Sestupte  k  vítězi  svému, 
vypravujícímu  se  na  tu  samu  cestu,  na  kterou  pohnal  vás 
před  lety!" 

Zevnitř  vrazil  jek  do  jeskyně  a  rozlehl  se  žalostně 
mezi  stěnami  jejími.  Marina  napnula  zraky  proti  otvoru, 
v  sloup  pošly  jí  oči,  vztáhla  ramena,  jako  by  něco  od- 
strčiti chtěla,  ale  nevyšlo  ji  prese  rty  ani  slovo  —  ne- 
vydala žádného  křiku.  Na  prahu  jeskyně  mezi  slabou 
září  ohně  a  pásmy  stínu  míhá  se  zbroj  a  černá  se  po- 
stava jakási  —  chvilku  postála  —  potom  vleče  se  k  Zaru- 
ckémd,  krok  za  krokem,  potýkajíc  se  a  těžce  vzdychajíc, 
a  čím  blíže  přistupuje,  čím  zřetedlnější  tvar  bére  na  se, 
tim  strašlivější  jest  pohledění  na  ni. 

Stoupá  muž  ten,  jak  by  každým  okamžením  měl  se 
propadnouti ;  tvář  bledá  a  krvi  postříkaná,  v\a^3  ^\lttcqX^ 
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a  pfitřepaiié  ke  flkráním,  chřest  zbroje  na  poreon  eé  osývá 
nikoa  jednou  bok  si  drti,  dnihoa  potřásá  úšilnd,  jéké  Iq 
ehtéi  lirositi  anebo  vzývati  o  pomoc.  -<»  Ihor  naskne  pv6 
niknut  byl  leknutím. 

Příchozí  Jtt  stojí  na  drahé  straně  ohniska  w  plnost 
mdé  záře,  kngy  plechu  klátí  se  mn  od  ramen,  se  i(}e  i 
prson,  a  odlamnjíce  se,  padají  na  zem.  Zřítedlnice  nstjdlf 
v  očích  jako  jíní,  ústa  se  pohybvjí,  ale  z  nich  nedýiati 
hlasu.  Nachýlil  se  dvakráte  a  dvakráte  se  vztyčil  a  ^ 
nikavým  heknutím.  Zívnul  a  hlavu  podal  v  týl,  mkoa  za* 
hmatnul,  jak  by  v  rovnováze  chtěl  se  udrieti,  pak  Utfin 
pozdvihl,  ale  nemožno  mu  více  jí  udržeti,  i  spustfl  ji  saM 
k  prsoom. 

„Atamane  —  na  úsvitě  tu  pohané  —  naSi  u  nich  v  Ja- 
syře,  *)  dostal  jsem  fiavlí  v  leb,  kopím  v  bedra,  kolkoi 
v  bok  —  po  mně  veta.'  To  řka,  pozdvihnul  vzhůni  oM 
ramena  na  spůsob  tonoucích.  —  „Hrehory  umírá,  nech  ii}c 
Ihor  Sahajdačný!' 

I  upadl  na  znak,  poslední  vyřknutí  jeho  bylo  žehná* 
ním  vůdce  a  hrozbou  vrahům,  a  odrazilo  se  o  skály  pra* 
skotem  pancíře,  pukajícího  pod  těžkým  udeřením. 

Vzchopil  se  Zarucký  i  obežel  ohnisko ;  na  zemi  toií 
Kozák,  jenž  padl  jak  dlouhým  krev  jeStě  prýití  se  a  8ela 
a  prsou,  ale  ostatně  zmizelo  z  těla  všecko  hnutí.  Vúdoe 
pohlédnul  naň  okem  přivyklým  k  obrazům  takovýnkto. 
Barva  napjaté  pozornosti  ztratila  se  mu  v  tváři;  mysHUi 
zpočátku,  že  duch  to  jest,  který  z  hrobu  se  vydobyv,  jaké 
posel  z  jiného  světa  přichází  na  vyzvání  jeho,  an  to  Slo- 
vek, jenž  přivlekl  se  k  němu  se  zprávou  o  zemskýeh 
věcech,  a  tu  skonal  před  ním. 

*)  Jasyr,  tatarské  slovo,  znamená  tolik  co  plen,  ko- 
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a  rainice,  objal  ramenem  o  pás  Marínn  a  hloub  ▼  je* 
skyni  se  pohřížil.  Nebral  se  již  cestoa,  vedonci  ke  hrAbka 
dítěte,  ale  docela  jídod,  straDoa  od  oné  první.  Slabý  svit 
zírá  skrze  skuliny  a  rozsedliuy,  odervaného  kameni  pod 
nohama  tn  nesmírnost,  přehjbnjící  se  stržiny  skal  hrůzu 
sjrpon  na  hlavn,  slonpy  pokryté  jíním  bélají  se  jako 
noční  larvy.  Za  živa- liž  on  do  hrobu  sstupnje  se  svoii 
kochankou  ? 

V  tom  jasnější  dělá  se  udnění,  plachta  světla,  jako 
by  odervala  se  od  nebes  a  horu  přešlehla,  leží  na  dol- 
ních skalinách,  odevšad  jsouc  otočena  stínem;  nad  ni 
roztrhuje  se  sklepení  nebes  a  viděti  chmúm  přeletující. 

Tu  Zarucký  stisknul  ruku  carové,  a  vstupuje  na- 
horu po  schodech,  jež  byl  čas  vydlabal  ve  stěně  chodby 
skalní,  vedl  ji  za  sebou,  a  vstoupil  ouzkým  otvorem  na 
vrchní  těchto  jeskyni  klenutí. 

Nebe  celé  jest  oblaky  zataženo,  na  východě  jenom 
rozpálila  zoře  své  oknisko  a  očekává  slunce ;  místem  pro- 
ráží blankyt,  chmury  již  se  nedrží  pospolu,  ale  jedny 
ženou  se  za  druhými ;  předtucha  vesny  již  se  rozlévá  po 
povětří.  Všude  dokola  vznášejí  se  skály  obělené  sněhem. 
Hetman  ví  dobře,  kam  zaměřil  kroky,  ani  nepospíchaje 
jako  zběh  nějaký,  aniž  zastavuje  se  jako  poutník  bludný: 
pevný  a  vážný  jest  chod  jeho,  střeže  společnici  svou, 
a  tudíž  okolí  očima  probíhá.  Ještě  s  bunčuky  hrije  si 
vítr  na  těch  samých  strminách,  posáváde  ale  neslyieti 
ani  hlasA,  ani  jiného  hluku.  „Jenom  dále  a  dále,  tam 
k  té  skále,  jenž  příkrým  ponebím  vznáší  se  nad  jeskyní 
jako  věž  nad  zámkem,  u  štítu  jejího  volím  naposledy 
potýkati  se  a  zahynouti.*' 

I  jako  by  proudové  náramného  rozvodnění,  letícího 
s  hor,  náhle   zluimeněli,   v  takové  podobě  vymrSfnje  se 
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Yzhůra  tito  ikálai  hned  typfnajio  hroď  svou,  a  hned  na- 
zad ji  nhybajic.  Po  téch  kamenitých  stozích  pracně  se 
namáhali  oba,  ai  doSedfie  nejvyššího  kraje,  nsadili  se 
a  patřili  na  sTét  rozlehlý  pod  sebon  a  nad  sebou,  loačí- 
dm  ae  okem.  Odtad  přehlédnouti  mohon  celou  tu  tvrz 
přírodj,  vystupi^íd  z  lůna  pouSté.  Skaliny  ke  skalinám 
se  tiaknou,  a  jediné  zde  a  onde  oddělené  jsou  od  sebe 
propasti.  Hrany  jejich  tu  se  stýkají,  tam  rozbíhají,  tu 
vroubkované  jsou  jako  bašty,  tu  Spiiaté  jak  minarety, 
a  jinde  vyduté  na  spftsob  bání.  Největší  ale  ěAstka  jich 
neřídí  se  nižádným  vzorem  a  pravidlem,  leč  pnou  se 
prosto  vzhůru,  obvěšeny  jsouce  sněhem,  naježeny  ledem, 
lámi^ce  se  v  konty,  zahybujíce  v  luky  s  divokou  spani- 
tostí.  Vychází  slunce  nad  obrubou  pnstiny,  rdící  se  od 
jeho  paprskft,  Stity  hor  oblila  jasnost,  a  světlo  to  ohromné 
vystupuje  výše  a  výše  v  krvavém  požáru  mezi  chmurami. 

Tu  jedním  rázem  ozvaly  se  křiky,  volání  a  hesla: 
hlasové  ti  a  hřmoty  rozléhají  se  mezi  srázy,  a  jako  bouře 
ovanuly  hetmana  dokola.  „To  jsou  zvony  pohřbu  našeho  1** 
dí  zticha,  pak  opatřiv  se  ručnicí,  s  hlavně  setřel  rosu, 
by  lépe  mohl  mířiti. 

S  okolních  hor  sypou  se  houfové,  z  okolních  roklin 
vyřic^Jl  se  roty,  jedni  postupují  ku  předu,  jiní  couvají,  tu 
hromadí  se  kupné,  tam  se  rozcházejí,  tito  jedním  táhnon 
řadem,  onino  v  malých  odděleních,  jako  by  teprv  hledali 
vůdce  svého.  Ihoru  pak,  pohlížejícímu  na  ně  s  vysoká, 
sdá  se,  že  lid  ten  dotknut  jest  slepotou,  an  semo  tamo 
se  zatá^,  cesty  nemoha  najíti. —  ^Ajhle  průvod  pohřbu 
našeho  1'  vece  opět  potichu,  a  hořce  se  zasmál;  pak  vy- 
tasiv šavli  z  pošvy,  položil  ji  k  sobě;  dýku  přitužil  k  boku, 
by  se  nevysmekla  mezi  zápasem  —  a  oči  přikouzlily  se 
k  Maríně,  by  se  do  vůle  potěšily  ještě  tou  ^\Sk&\Lfiu  Xn^Ví^ 
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na  nii  nebezpetensM  ani  jedsé  vrátky  vytiakaoutí  ne- 
mohlo. 

Ryk  náhlý  vyrašil  od  idola,  hned  na  to  chmura  ttřel 
a  hrit  kulek  rosbily  se  o  Bkálu  pod  nohama  Zamekáho. 

^UxřeU  nás,'  di  pokojné.  Ulekla  ae  besdéky  Marina 
a  vykřiUa  ve  unateai  mysli:  ,0  Polsko*  Polsko!  kde  Jtí, 
má  vlastí  předraháP  —  Slabost  ale  tato  trvala  jenom  aa 
chvilko,  smoiivíi  se  povstala,  a  oaářena  jsonc  papralqr 
slanečnimi,  patři  na  přibliž^jid  se  nepřátely,  derottsi  se 
VEhftm,  kádykoliv  nohon  mohon  se  zadrželá,  a  chvilend 
trvajid  v  pomlieniv  tak  jako  mraina  před  bonřL 

Deron  se  vshům  a  po  slizkých  svalnji  se  opakáeh, 
nejeden  řiti  se  doUi,  by  nepovstal  více.  Odvalaji  kameny, 
chytají  se  vystapojidch  slonpův,  roib^cgí  čaloony  ledn 
po  překlepech,  pasnjí  se  s  rohy  a  strminami  skaininii, 
co  v  tile  Jest  sí)y,  jako  1^  na  bojiiti  o  život  ilo  s  ne- 
přítelem —  vie  to  ale  daremné;  nebo  jedva  že  nleili 
nékolik  kroků,  nklnrají  nazpét  po  lundách  sněhových, 
prohybi^í  těla,  rozf^nají  ramena,  by  se  na  čem  zachytili, 
a  klnoo  proroka  ze  vzteku  a  bolesti.  Nadarmo  se  anaií, 
nadarmo;  skála  jich  stále  od  sebe  odstrkává;  i  obeili 
jsou  ji,  a  hledají  s  druhé  strany  přístapo,  eestiy  nezna- 
jíce, po  které  tam  se  dostal  Zamoký.  On  ale  šedi  na 
výice,  patří  na  né  jako  obyčejný  ďovik,  dívajíd  se  na 
práce  lidské  v  potu  a  krvi  vykonávané  a  necbtijíd  dlonho 
se  jim  povéstL  Ostatně  nepozonýe  se  v  okn  jeho  žádná 
proto  veselost,  že  ti  tam  se  mnií  a  hynon;  vit  on  dobře, 
že  dříve  později  po  mnohých  trudech  a  práceoh  dotroa  se 
k  čeřenu  tomu,  na  němž  jich  očekává,  aniž  pak  tak  tuze 
mil  mu  živet^  by  těžilo  jej  prodloužení  jeho  na  hodinkn. 

Vrátili  se  a  pod  skalou  srazili  ee  v  hromadu  jednu. 
3}jíen  hlas  jakýsi,  k  nim  promlouvajíd,  a  v  pozftstatku 


123 

jeho  svaků?,  jež  vitr  nese  k  ucha  Zarackého,  jeité  roze- 
znati možná  výrazy  hněvá  a  hany,  potom  přetrhované 
voláni,  jak  by  rozlnzy  se  dávaly  anebo  každéma  zejména 
povzbuzeni.  Opět  viecko  aticblo;  ale  z  černého  zástapa 
vystoapivie  maži,  hromad!  se  v  malý  hloaček  na  spůsob 
odtrhigiciho  se  mračna  od  nahnstlých  oblakův,  když  za- 
chce se  jema  vlastnich  letův  zhasiti  po  nebi. 

y  okamžení  pák,  rozsyponce  se  na  dlonhó  řady,  po- 
čnoa  se  drápati  vzhflra  —  viiekni  černi  po  bilém  snéhn  — 
a  za  několik  chvil  trati  se  a  řidnoa  řady.  Onen  zniknnl 
a  neni  vice  sleda  po  něm,  tam  tomu  viděti  ještě  hlava 
nad  sněhem,  ten  potknnl  se  a  leži  bez  sebe;  ale  kdo 
statnějSi,  kdo  obratnějíi,  ten  vzpiná  se  k  hoře ;  již  zbroj 
na  každém  rozeznati  možno,  lice  však  ještě  nedá  se  do- 
miřiti  okem. 

Ten  ale,  který  klesti  si  cesta  v  čele  ostatních,  po- 
divnou hartovnosti  proviji  se  mezi  překážkami  nebezpečné 
té  procházky.  Jde  o  život  při  každém  skokn,  ale  ne- 
padne nikdy,  kloazá  po  leda  a  běži  po  sněhn,  jak  by 
anděl  strážce  držel  ho  za  vlasj,  zřídka  pohlédne  pod 
sebe,  stále  maje  obrácené  oči  ke  štitn  skály,  a  kde  ma 
propast  po  boka,  tam  nad  ni  se  snáší,  a  kde  doly,  tam 
nenhýbá  se  od  nich,  ale  rozbihá  se  prosto  a  přeskakige. 
Společníci  jeho  podpírají  se  o  kopí  a  meče;  on  jediný 
šavle  Bvé  nechce  poskvrniti  sněhem,  ale  potřásá  ji  nad 
čelem  a  napájí  slnnečnimi  paprsky.  Tnrban  jeho  leskne  se, 
ovinatý  drahoa  kožišinoa,  a  třpytí  se  diamanty,  brnění 
též,  a  po  chvilkách  volaje  na  svtíj  lid  ostrým,  pronika- 
vým hlasem,  káže  spěchati  za  seboa,  kára  je  z  přílišné 
opatrnosti,  a  svali-li  se  který  a  slítne-li  v  propast,  ještě 
zlobivějším  tresce  ho  hlasem. 

„Bůh  tě  žehnej  na  věky!^  řekl  Zaraek^,  ^QN%\a:&». 
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a  přikládaje  raSnici  k  okn;  brzy  ale  opět  ji  spOBti)  ^\% 
řka:  ^Cas  jeité  a  potřebí  dříve  smířiti  ae  s  bohem." 

I  poklekl,  rnénid  pustil  2  roky,  palaS  položil  na  semS, 
kynial  oápásal  a  hodil  na  dva  kroky  od  sebe.  ^Slfáiúnl 
jsem,''  di,  ^ie  Spáňtel,  který  dal  se  ukřižovati  si^  nafie 
viny,  téch  nemilnje,  jenž  osbrojeni  jej  vsývají.*  Pi^  pim 
mlčíc  poklonila  se  též  před  Stvořitelem  Mtrína. 

Krátká  byla  modlitba  hetmanofa,  v  pokoře  sklonil 
čelo,  vrononě  sepnul  mee,  prose  za  odpnšténí  vin  v  dndiv; 
málo  však  slov  pronesl,  jakož  náleželo  na  válečníka,  který 
protrávil  ve  válkách  život  a  v  samých  bojích  páteře  zi^ 
pomněl. 

A  když  povstal,  s  lepSi  odtnchoa  patřil  na  vrahy^  ne 
blížící,  a  chopil  se  zbraně.  Dvakráte  vystřelil  —  dvoje 
heknutí  uslyšel,  a  dvě  mrtvoly  kácely  se  dolů,  jako  pně. 
podťatá,  valící  se  s  hory.  Nezbývá  již  času  nabíti  ruč- 
nici, a  pročež  odhodil  ji  v  propast^  a  ona  to  temně  ra- 
chotí po  sněhu,  to  s  řinkotem  krozb^í  se  o  kameni 

Šavli  zaměřil  na  ránu,  Marině  vlastním  tělem  slou- 
žil za  žtit,  i  bil  mu  té  doby  z  očí  blesk  plamene,  jaký 
zněci^í  boje  v  srdci  bojovníka.  Nebyla  to  vzteklost,  aniž 
krvežíznivost,  nebyltě  to  závrat  mozku  v  nebezpečném 
okamžení;  ale  byla  umírajícího  bohatýra  povýšenost  nad 
vítěziteU  svými,  bylo  přesvědčení  duše  na  prahu  věčno- 
sti, že  nebylo  marné  těkání  její  na  vyhnanství  vezdeji^m. 
By  stanula  před  Tin,  který  seslal  ji  na  tuto  pout,  jediné 
třeba  ještě  rány.  Patřte,  kterak  bez  bázně  připravuje  se 
na  ni,  prgy  uchystal  naproti  hrotům,  nohu  vryl  do  země, 
i  stojí  jako  socha  nějaká.  Zpozomješ-li  na  lících  jeho 
jedinké  známky  rozpaku  anebo  bázně,  roztluku  na  věky 
svou  loutnu!  —  Za  sebou  v  levici  složenou  drží  ruku  své 
n^jmilejSí  —  ještě  chvíli,  a  vrahové  jej  obklopí. 
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VAdoe  jejich  doatihniil  již  yrchole  ikálj,  ale  iádnéma 
nedoTol^je  koale  ani  střely  vypustiti.  Zniknnl  jeitě  na 
chfíUni  pod  překlopeni,  pak  Eachytír  se  za  hrana  skalni, 
rychle  okáial  se  na  ni. 

,Ysd^  se,  Ihoře  Sahsjdačný  Zarockýl'' 

To  řka,  spastil  iavli  dolft,  svým  totéž  poručil;  ale 
nevysvitá  s  tváře  jeho  ani  milosrdenství  aniž  activost 
ki  přemoienóma:  pomiačilo  se  čelo  jeho  a  váSeň  jakási 
Šlehá  ma  plamenem  i  očL 

Hetman  odbyl  ho  mlčením,  a  rameno  pozdvihi^e 
oa  sečnoa  ránn.  V  tom  acitiv  křečnó  trhání  v  prstech 
Mariny,  mimo  vůli  se  obrátil,  ana  bledá  co  sténá,  za- 
ckttivii  sobě  rakoa  oči,  inenáhla  upadává  do  mdloby. 
Boiesmál  se  Naradin  Morza,  a  zatleskav  v  dlané,  zvolid: 
,Ha,  poznala  mé,  chopte  se  ho,  i  jí  se  chopte;  jemu 
nsjdeme  trýzeik,  jí  čtvrtého  muže  I''  —  Zarucký  spastil 
hlava  k  prsoom,  a  vece  hlasem  žalobným :  „Bfih  ví,  čím 
tresce  hříchy  života  mého ;  smrti  jsem  se  nikdy  nelekal, 
než  čemuž  posílá  na  mne  i  hanbu  zajetí?'' 


Tatare,  jak  mohli,  smýkali  se  se  skal  a  sponitéli 
rokUnami;  neba  již  přívétivéjíí  tvář  ukazuje,  slunce  za- 
číná přihřfvatif  snéhy  roztopigící  se  vsáká  zespodu  písek 
do  sebe,  a  nadéje,  že  u  břehův  Jaika  naleznou  honců 
I  Astrachané  a  velbloudů  s  nákladem  všelikých  potřeb, 
dodávala  Jim  sily  a  trpélivosti. 

Přeili  jsou  řeku  po  ledě  —  na  tamté  strané  velel 
vůdoe  položiti  se  táborem,  honci  a  velbloudi  z  Astrachané 
jii  na  né  čekali  —  a  pročež  hurtem  rozbíjejí  stany,  ohne 


126 

rozkládají,  uchopují  se  masa  a  rýže,  vína  a  vodky  ne- 
litují, hnlačí  a  výskají,  a  když  hodina  modlení  přicháií* 
modlitby  jejich  stávají  se  rouháním  a  potupami  proroka, 
jež  opět  zapíjejí. 

Na  písčitém  pahorko,  s  něhož  smetl  vítr  sněhy,  stojí 
stan  Noiadinův  na  sloupech,  dlouhý  a  Široký,  obitý  ko- 
žemi,  s  báni  malovanou  lesknoucími  se  barvami  a  s  poloH- 
měsícem  nad  ní.  Odtud  prostírá  se  vyhlídka  na  celý  tábor« 
na  stepi  až  do  končin  obzoru,  na  břehy  Jaika,  vinoucí  se 
k  moři  ustavičnými  záhyby,  ano  i  na  samo  to  moře  v  šeré 
dalekosti. 

Vůdce  posaváde  nerozprávěl  se  svými  zajatými,  aspoA 
nikdo  neviděl  ho  mluviti  s  nimi ;  on  jel  v  čele  svých  hou- 
f&v,  je  provázeli  v  zadu,  muže  v  poutech,  paní  svázanoa 
tkanicemi  hedbávnými,  jakož  byl  hned  na  hoře  oné  skály 
rozkázal. 

Když  stanuli  na  místu,  krátkým  slovem  oznámil  svou 
vůli,  by  každý  odpočinul  a  činil,  co  mu  libo.  Sám  ode* 
brav  se  do  stanu  svého,  již  neukázal  se  více ;  na  udnéni 
jenom  spících  při  pahorku  několik  Tatarův  okolo  ohně 
mezi  rozházenými  ostatky  večeře  probudil  náhle  křik  ja- 
kýsi, i  napínali  uši  z  polovičního  rozespání,  zařinčení  oko^ 
zaslechli  jsou  na  to  a  hlas  Nuradinův.  Slov  ale  nižádných 
nelze  rozeznati;  potom  nastoupilo  temné  úpění.  Zhrozili 
se  toho  sluchači,  a  všichni  najednou  bezděky  zvolali: 
„Alláh  1*  —  hlomoz  ale  kácejícího  se  těla  na  novo  za* 
mknul  jim  ústa.  Všecko  utichlo,  i  čekali  ještě,  ale  ničeho 
se  nedočkali;  protož  každý  přihnuv  si  z  láhve  vodky, 
znovu  podepifel  hlavu  o  sedlo,  by  snem  zotavil  se  do 
bílého  rána« 

Nastalo  poledne,  slunce  na  obloze  baví  se  s  chmu- 
rami,  to  k  prsoum  je  přituligíc  a  napoly  jen  svítíc,   to 
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roiliáatffo  je  n  Ujitie  se-  v  mIó  btó  o&dlwnioMi.  Rro* 
itMem  tákoni  oitaralená  ftriie  vede  ionitína,  sMtfenoii 
dloohýa  roMlMm,  a  obnuloa  z  oštěpů  a  šatIí  liráiiice 
zvédaiým  poUedflm,  ipéchi^  s  ni,  co  decho  Btává.  Pro- 
šadio  tábor  celý,-  Titq^l  ks  pahorki!,  latlakon  na  stan, 
pofdTihne  te  opona,  i  proponitéji  do  ného  střeienon  ze 
Tiedli  itnm  osoba;  potom  po  nslyienóm  rozkazu  zpět  ze 
?iacajf«  Jda  kidUý,  ktn  mu  koliv  libo.  I  vkročila  do 
staitt,  Ua?v  m^ío  zUoBěDOV,  Jakoě  nálefielo  královně 
bea  kfáltfriifí,  yneiené  paní  bez  společnice,  křesťance 
apniitřed  pohaa,  Bolce  nezl  porobend  Moskvy.  Čiliž 
to  nakvap  sea  objal  zmjsly  J^l?  Čili  rozloučila  se  jii  se 
Bvitan,  a  aapomenouo  na  smrt,  octnula  se  v  řitt  čaro- 
vné? OdeviaA  praménky  viel^akobarevných  světel  sletují, 
proudí  se  a  míhají,  vůně  kadidel  ji  oblévá,  ráj  květův  otáčí 
ji  dokola. 

Pod  jejími  atopami  vypodobňuji  koberce  zelenost  tráv- 
níků, diamanty  prozračnost  a  krůpěje  rosy;  po  stěnách 
pestří  se  čalouny  uvitými  věnci  z  růží,  fialek,  jasmínu  a 
haluzkami,  na  nichžto  midovani  ptáci  přesličná  roztáčejí 
péra.  S  hůry  padá  světlo  denní,  ale  než  dostihne  oka, 
krade  se  mezi  muielíny  a  hedbávím,  dlouho  blouditi  musí 
po  třepení  alatém  a  stříbrném,  klouzati  po  perlách,  ssáti 
blankyt  I  ametistů  a  safirů  a  brunát  z  rubínů,  pak  teprv 
upité  barvami  a,  leskem  spouští  se  dolů  a  plesá  v  líbez- 
ném divěaí  oblouků,  jimž  není  konce  a  míry.  Tu  kruhy 
ty  světla  valí-  se  dolem  a  odrážejí  se  nazpět,  rozkvětu 
jiskfy  a  podobu  života  dávajíce  oněm  ozdobám,  paprsko- 
vými iítěmi  nřežuji  stan  celý  a  shora  dolů  oblévají  jej 
potokem  jasBoeti,  která  plyne  blankytem  a  šarlatem,  ze- 
lená aa  jako  smaragd,  zlatí  se  jak  pomeranče,  a  do  oka 
Tpiývá  mfle,  bez  urážky,  bez  oslnutí  na  spůsob  tisícerých 
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motýlů,  hrajících  pospolu  ut  palOBkii  tó  dolqr,  kdji  ihuiee 
ji2  nepálí  a  zapadá  ?  zlaté,  když  méaíc  wmm  naproti  alif- 
brem  lemoyaDý  vyitapnje,  a  mezi  oima  obtaa  aajatí  mtár 
čkové  pékným  yéncem  oplétají  sebe.  V  takevé  hodině. 
chtélo  by  ae  zasnonti  z  rozkoše  na  veky.  Takoi  toas, 
jenž  leží  na  lehátku  hloub  pod  oponou  z  hedbáví,  Tiděti 
na  očích,  že  sní  ae  mu  na  mysli  o  smrti  laskaTOStech; 
neboi  ačkolivže  líbezný  úsméch  usedl  mu  na  úateok,  až* 
koli?  tak  jeat  pohnut,  že  blízek  zdá  se  býti  rozéilenoati: 
předce  potřebí  jenom  přeběhnouti  okem  ty  napnuté  tahy 
re  tTáři,  rozohňéné  zimniční  červeností,  by  tudíž  zname- 
nati mohl,  že  smrt  nedaleká  mu  hrozí  a  siee  nelahodná, 
aniž  na  poklidném  loži,  alebrž  tak  zuřivá  a  rozpásaná 
y  bolestech,  jako  rozpásané  bylo  žití  jeho  y  žádostedi 
a  činech. 

Leží  na  měkkých  polžtářích,  ale  těžko  mu  yylefteti 
ještě  chyíli  na  nich,  ač  usiluje  přemoci  se  a  chUdno- 
krevným  se  zdáti,  yéda  dobře,  že  činiti  mu  jest  s  duli 
plnou  statečnosti  a  pevnosti.  I  chce  jinačím  se  jí  nká^ 
žati,  než  byl  před  lety;  nelibof  již  jemu  po  dětská  ae 
doprošoyati  a  toužiti,  ale  jakož  na  muže  aluií,  rozkazo- 
vati chce  a  ji  unáhliti. 

Daremná  jest  jeho  snaha  —  i  jakouž  dovede  silou 
utiyiti  bouři,  která  jím  zmítá?  Bití  krve  žádným  spůso- 
bem  neodplaší  od  srdce  a  ode  skráni;  on(  syn  pouitě 
ssál  paprsky  jejího  slunce  v  kolébce,  a  z  nich  utvořený 
žár  zůstal  navždy  v  prsou  jeho.  Protož  zuby  sCav  a  ru- 
kama  udeřiv  o  lože,  odmrštil  se  od  něho,  poskočil,  a  jii 
stojí  uprostřed  stanu,  zrovna  naproti  zajaté.  Tu  ještě 
válčí  aám  a  aebou,  ale  nelze  mu  upraviti  tváře  v  př^em- 
néjší  barvu ;  tu  ještě  třeaoncí  se  zalamoval  dlaně,  snaže  ae 
dáti  jim  pohled  nepohnutelnosti :  krev  ale  pořád  palčiv jji 
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Tře  iBQ  po  žilách,  a  aby  ipamato^al  se,  nsiluje  na  chTÍli 
odyrátíti  hlavii.  Le6  ani  to  se  mn  nepovedlo ;  neboť  prad- 
kosC  uániii?08ti  ndiinje  zraky  jeho  přímo  upřené  na  ko- 
řitt  milostnou.  I  citil,  že  neutají  zuřícího  v  sobě  obně, 
a  protož  vymrfitiv  se  Jako  vzteklec,  roztrhnul  a  oderval 
z&TOj  B  obličeje  jejího,  a  zarazil  se,  těžce  oddychuje,  oblit 
potem  na  Sele,  okem  zmateným  divoce  kolem  těkaje,  a  do 
oupadu  jsa  unaven. 

Ona  T&ak  ustaviěnS  zachovává  mlSení,  v  ničem  ne- 
změnivii  svou  někdejSí  povahu.  Ovšem  znáti  jest  na  tvá- 
řích sledy  slz  a  smutek,  kdy  ale  tyto  vylila  slzy,  o  tom 
nikdo  neví;  jsouf  nyní  suchá  ta  víčka  a  oči  pomraěily 
se  jediné  pohrdáním.  Nuradin  patřil  na  ni  dlouho  — 
dlouho.  Podivno,  že  tak  najednou  se  utišil,  hlas  omdlel 
mn  v  prsou,  pohnuti  usnulo  v  lících  a  po  ramenou ;  jediné 
pohledy,  neuchabující  v  sile  své,  sypou  jiskry  na  líce  Ma- 
ríny, a  na  čele  jeho  snadno  čísti,  že  v  duchu  hluboké 
chová  zámysly  —  arciže  ne  spůsobem  těch  lidí,  jenž  váží 
na  vážkách  opatrnosti  své  záměry,  a  přišedše  na  kraj 
propastí,  rozpakují  nad  ni,  ale  tak,  jakož  přirozené  jest 
tomu,  který  nikdy  žádného  citu  nczapnzoval  z  duše  své, 
který  nedbal  o  budoucnost,  a  duši  svou  učinil  bojištěm 
váSd,  srdcem  i  tělem  stav  se  otrokem  své  vítězkyně. 

Zajisté  i  nyní  podobná  v  něm  odbývá  se  válka,  an 

rozmanitých  barev  paprskové,  hrajíce  po  zeleném  přepa- 

uidle  zmkovaném  zlatem,  po  kaftaně  a  měňavých  obšiv- 

ich,   i   po  turbaně  bílém,   tvář  mu   oblévají   přelíbými 

ohami.   Konečně  líce  jeho  opět  nabývají  výrazu  živého 

proměnného,  hlas  tiskne  se  do  úst  a  mluviti  začíná  — 

)Ta  jeho  spravují  se  jakousi  hudbou,   aniž  jedné  stálé 

líce  se  míry,  ale  přecházejíce  od  nápěvu  slabé  písně, 

tící  se  opodále,  do  zvuků  válečného  zpěvu,  rozléhajícího 

elakovský.   111.  ^ 
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86  Y  Ústech  vitéze  nad  roztřišténon  zbraní  a  mrtvolami 
polehlých  vojínfi.  „O  Agaj-Cháaa  dávno  již  nikdo  neriý- 
chal  —  památka  o  něm  zmizela,  jak  by  o  tom  paebototl 
nikdy  nemélo  se  vzpomenouti !  Ovšem  —  bylté  ostýchavým 
miloval  pani  svou  a  sloožil  věrně,  pro  ni  nebál  se  smrti, 
navštěvoval  ji  v.  tom  černém  sklepě  —  ó  jakýmž  to  <m 
byl  děckem  tehdážl  Pryč  mi  s  tímto  vzpomenutími  badii 
ono  mi  jako  hadovi  kůže,  kterou  svléknul,  v  nové  aatro* 
jiv  se  áaty*  Hoj,  jak  potom  had  se  vzpíná  a  siěí  z  radosti^ 
že  mu  jedu  přibylo,  ie  sti^brem  a  zlatem  okronžkovalo  se 
hybké  tělo  Jeho  —  běda  ptáku,  letícímu  mimo,  běda  pout* 
niku,  který  se  mu  namítne :  v  pýše  a  honosnosti  své  ne- 
odpustit nikomu.  O  Agaj-Ghánu  dávno  již  nikdo  neslýchal; 
ale  nezmizel  on  jako  ta  hvězda,  co  sletuje  dolů  v  hlubinf 
světa,  jako  ta  koncha,  která  spouští  se  s  břehu  na  beze- 
dnost  mořskou:  sám  on  se  vydal  na  cestu,  a  pouitémi 
života  do  Mediny  srdce  svého  putoval  dlouho  o  para* 
a  žízni,  nic  neváže  prací,  nesnází  a  nebezpečenství,  at 
posléze  došel  cíle  svého,  i  ačkoliv  opálené  má  čelo,  aé 
sílu  postrádal,  nelituje  toho;  něhot  pro  tebe  vše  to  pod- 
niknul, ty  má  huriao  1  —  A  nyní  nastala  i  jemu  doba  bla« 
ženství,  jako  ed puštění  hříšníku,  jenž  dlouho  vzýval  prc. 
roka,  až  prorok  smiloval  se  nad  jeho  voláním  ^  — 

„Losem  vojny **  —  dí  ona  přísně  —  „dostala  se  pani 
do  rukou  sluhy  svého;  tím  však  nepřestal  rozdíl  mezi  caro- 
vou a  panošem/ — Tu  přestávku  učinivši  v  řeči,  rychle 
pak  zvolala :  „Ne  —  příliš  blízci  jsme  smrti,  i  nepřislaii 
nám  honositi  se  dary  těmi,  jež  někdy  bůh  ze  své  milosti 
vylil  na  hlavu  naši,  a  odňal  nám,  když  líbilo  se  jemu,  proto 
že  nezachovali  jsme  ve  všem  přikázaní  jeho.  Na  této  pou- 
šti, kde  hrob  nás  očekává,  jakož  tušení  nám  praví,  zapo- 
meňmei  o  Kremli  a  onom  dnu,  kterého  bys  ty  se  nebyl 
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új>o?ážil  pozdvihnoati  oči  k  trAou  našemn:  vSak  jméno 
na  křtu  dané  a  drahé  jméno  přijaté  od  předkA?,  tobě 
dobře  známé,  mělo  by  skrotiti  hrdost  tvon.  Oním  prvním 
jsem  křestankon,  timto  dmhým  Polkon  —  skloň  čelo  své, 
pohane,  a  pamétliv  bnď  hanby  a  poroby  svých  bratři  — 
ztiš  se,  Tatare!'' 

„činíš  se  nevědouc,  ač  známy  json  tobě  mé  příběhy ; 
bylyC  json  hndbon  vězení  tvého.  Tam  obsypal  jsem  té 
perlami  a  diamanty  z  klenotnice  slávy  svých  pradědův." 
V  tom  hořké  pousmáni  prese  rty  mu  přeletělo.  ,,  Nemluv 
mi  již  o  tom,  co  minulo  —  potom  vezme  se  on  a  druzí 
do  ončtft;  mluv  raději,  že  mě  miluješ,  mluv,  že  chceš 
býti  mořem  jasnosti  a  rozkoše,  v  němž  já  zatonu  všecken. 
Tys  přivedla  život  můj  na  zmar,  jako  hvězda  zvěstující 
nehody  zjevila  jsi  se  mi  a  zažehlas  mě  svými  paprsky; 
pak  zmizela  jsi,  o  hvězdo  má,  uchvátili  tě  vírové  ohniví 
a  unesli  daleko  ode  mne,  a  já  zůstal  ve  tmách,  kina  pro- 
roka a  rva  sobě  vlasy ;  jazyk  můj  proměnil  se  na  kletby, 
nápojem  mým  byla  krev  a  slzy,  srčící  z  potlučených  hlav. 
lla!  rychle  pustil  jsem  se  do  běhu,  ten,  který  tě  odvezl, 
neujde  mé  pomsty.  Stíhal  jsem  tě  pěšky  i  na  koni,  snižo- 
val jsem  se  před  lidmi,  klekal  před  bojary,  a  smál  jsem 
^e  v  srdci ;  mysliliť  oni,  že  jim  poctu  vzdávám,  an  vše  to 
«lělo  se  k  vůli  tobě."  To  mluvě,  panovitého  užíval  hlasu 
a  temněl  v  tváři;  ona  však  mlčí,  a  zdá  se,  že  ani  ne- 
poslouchá. 

,Ha,  patřte!  syn  Padišachův,  panovník  nad  emíry, 
vnuk  slunce,  darmo  žebře  milosrdenství  u  Polky.  Kdež 
jsou  tvá  Yojska,  kde  dvory,  poklady,  mocnost,  kde  Di- 
nútri,  kde  Zarucký?  —  Všecko  tě  opustilo,  list  po  listu 
opadal  se  stromu;  pramen  štěstí  vlna  za  vlnou  vyschl 
na  pisku   nehod;   v  koho   doufáš,   kdo  ti  má   býti  pod- 
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porou?  ohlédni  se  dokola,  samotná  jsi  n  prostřed  inýcl 
sástapů.** 

„Yim,  že  samotná  jsem,  a  protož  botoji  se  k  smrti 
Panoši,  nepřekážej  mi  y  rozjimáni;  neboC  dlcnhoa  ni 
žiTOta  potřeba  mi  ovinouti  okolo  několika  chvil  téckto 
jeSto  mi  pozůstaly,  a  pak  vyplň  rozkazy  carovy!* 

„O  Setři  mých  slov  a  nvažnj!  Zamiloval  jsem  tě,  tg 
nejspanilejší  mezi  krásami  zemskými,  anoť  by  i  anjel,  le 
slaný  od  Alláha  a  nesa  se  povétřím,  pozastavil  se  v  1^ 
rozepjal  nad  tebou  křídla  a  patřil  na  tebe,  rovné  tak  Jaki 
když  by  potkal  se  s  nějakou  novou  hvězdou  té  dol^ 
když  po  rozkazu  tvůrcové  vznáší  se  z  bezedných  propast 
a  první,  nejmilostnější  paprsky  rozesílá  po  světě.  —  DoM 
hnriso  má,  po  dlouhém  rozloučení  spatřuji  té  zase;  al( 
mhla  žalosti  povila  tvé  čelo,  jed  hladu  a  nouze  hlodi 
na  tvých  tvářích,  prach  dlouhého  světem  blouzení  a  Ute^ 
poprášil  květy  jejich,  zřítedlnice  tvá  zkřehla  od  mran 
a  na  víčkách  tíží  břímě  bezsenných  nocí.  Byla  jsi  Jaki 
oblak,  jejž  sobě  oblíbilo  slunce;  po  celém  nebi  šádo] 
jiný  se  mu  nevyrovná,  jediný  on  vábí  oči  k  sobě,  nebo  A 
něho  veškerých  nebes  vyplynuly  jasnosti,  šarlaty  a  ilati 
větrové  s  ním  pohrávají  a  pějíce  ve  zboru,  zlíbedii^í  Uaa 
kytnou  jeho  plavbu.  Nyní  pak  zdá  mi  se,  jako  by  lašb 
slunce,  a  pěkná  ta  chmura  pozůstala  vzadu.  Měsíc  vy 
cházeje,  stříbrem  ji  věnčí,  celá  stříbrná,  celá  protýkani 
jest  hvězdami;  i  patřím  na  ni  posaváde,  i  posaváde  ji  mi 
luji.  Vzchop  se  do  letu,  chmuro,  let  od  moře  k  moří  — 
i  kdež  nalezneš  druhého,  který  by  tě  v  té  míře  boiil,  a 
jsi  v  plnosti  ať  ve  mraku  své  velebnosti  I  —  Šetři  a  dbc 
na  má  slova  1  Car  tu  jest  ničím ;  mocnosti  jeho  sméje  s 
Agaj-Chán  jako  prachu,  jejžto  s  nohou  setřásá.  Já  jsei 
pánem  na  všech  těchto  pustinách.    Zapomeň  na  minul 
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dni  jako  na  ptáka,  Jenž  uletěl,  a  nikdy  vice  se  nevrátí. 
Na  hbitých  koních  pospolu  těmto  stepím  se  Tymkneme: 
tam  za  těmito  platinami  zelenají  se  trávníky,  kvítí  tam 
hojnost  a  celé  moře  rozkoší.  Tam,  huriso  má,  my  dva 
žíti  budeme  a  veškerý  svět  bude  ložem  naší  lásky.  Pryč 
mi  8  vlasti,  nebem,  prorokem,  slávou  a  lidmi  1  Žíti  volím 
v  tvých  objetích  a  skonati  na  tvých  ňádrách.** 

I  blížil  se  k  ní  s  třesoucíma  se  ramenama,  jako  l^ 
tělo  chystalo  se  k  násilnému  zápasu.  Z  uzdy  puštěné 
chtíče  zohyzďují  mu  všecky  tahy  v  tváři,  skřivují  ústa, 
na  nichžto  žádostivost  se  pění.  Zuby  znějí,  líce  nabita 
jsou  krví  valem  do  nich  se  hrnoucí.  Té  doby  zmizel 
v  něm  vSecken  sled  obrazu  božího,  i  stal  se  člověkem 
ku  podobenství  Satanovu. 

Ona  pak,  stejnou  podržujíc  vážnost  a  neohroženost, 
tím  pohledem,  kterým  před  lety  ho  krotila,  odpuzuje  i  dne 
tohoto.  Slepá  bývala  vždy  zmužilost  jeho  na  bojišti,  od- 
vaha jeho  hned  změnila  se  u  vášeň,  nejednou  sám  a  sám 
vrhal  se  mezi  houfy  nepřátelské,  nejednou,  ačkoliv  slabší, 
ovinul  se  jako  had  okolo  odpůrce  svého  a  dostal  jej  pod 
sebe;  nikdy  s  rozvahou,  nikdy  s  chladným  udatenstvím 
vstříc  smrti  nevycházel,  ale  vztekle  a  zoufale  vybízel  ji 
na  sebe.  A  nyní  ani  se  neosměluje  přistoupiti  k  ní,  po 
jejížto  stopě  tak  dlouho  pátral,  —  podnáší  jen  ramena, 
a  ramena  klesají,  vrže  se  k  ní,  rád  by  ji  uchopil  v  objetí, 
přihnětl  k  prsoum  a  s  ní  zápolil  jako  had  se  zmyjí :  ale 
pokaždé  odráží  jej  toto  odpolou  hrdé,  odpolou  svaté  po- 
hlédnutí, v  němž  i  stud  ženský,  i  velebnost  duše  pře- 
mýšlející o  smrti,  i  výraz  utrpení  spojuje  se  s  neurčitým 
pomněním  na  cosi  dávniho,  na  pozůstalou  vznešenost  z  toli- 
keré slávy  a  mocnosti.  —  I  nevěda,  co  počíti,  tu  Agaj-Chán 
pláče  jak  děcko,  tu  zuří  a  skřípí  zuby  jak  opovrženec. 
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Avšak  taž-to  po  čele  Mariny  Moiškovny  divná  roz- 
lila 86  krása,  ne  ona  zemská,  již  úctn  vzdávají  lidé  vzdy- 
cháním a  celováním,  při  nižto  náhodou  se  stává,  že  rAže 
vzkvetoa  na  líci  a  hvězdy  zalesknou  se  v  očích:  alehrž 
ona  nebeská,  která  jako  prchavý  stín  časem  objevuje  se 
na  tvái^,  tahův  jejich  se  nedotýkajíc,  aniž  s  pletí  se  slí- 
vajíc, ale  která  jest  dcerou  dnfie,  a  jako  duše  nepocho- 
pitedlná  a  božská. 

Agaj-Ghán  spěšným  krokem  přešed  stan,  zastavil  se 
proti  loži.  Tam  u  opony  přesličně  květované  visí  fififtra 
hedbávná  s  blyštícím  se  kroužkem.  I  potrhnuv  za  ni, 
zvolal:  „Ha!  postihnul  jsem  tajemství  tvého,  ač  myslila 
jsi,  že  jest  perlou  ukrytou  v  moři.  Ihoře  Sahajdačný  Za- 
rncký  sám  ukaž  ty  se  své  milé,  a  rozvaž  ji  ode  přísah 
věrnosti!^  —  To  řka,  zachechtal  se  z  hrdla  plného,  jako 
smějí  se  ti,  jenž  pozbyli  rozumu.  Pak  zatáhnul  za  SňAru, 
a  opona  výš  a  výše  se  podnáší  a  svinuje. 

A  hle,  na  černé  posteli  leží  člověk  v  oděvu  krvi 
zbroceném.  —  Tvář  zbledlá  a  ruce  bílé,  na  šíji  ztuhlá 
krev  se  červená  jako  obojek  z  korálů ;  čerstvotu  žití  ale 
posaváde  smrt  ještě  docela  nemohla  zahladiti,  ačkoliv  již 
obličej  ten  zmařila  a  siností  potáhla.  Nachýliv  se  Tatar» 
opletl  vlasy  o  dlaň,  a  hlava  pošla  za  rukou  beze  vSeho 
odporu;  za  chvíli  kolfsal  ji  v  dlani,  rouhaje  se  zaťatým 
ústům,  zamčeným  na  věky  vičkám,  rozkoš  pije  ze  smrti 
nenáviděného  člověka,  ješto  odepřena  mu  rozkoš  z  lásky 
samé  milenky.  Potom  metnul  hlavu  k  nohoum  Marini- 
ným,  a  hned  utopil  v  ní  zrak  pronikavý,  vzteklý,  jako 
by  vyzpytovati  chtěl,  čeho  nadíti  se  může  od  ní  po  tako- 
vémto výjevu. 

Někdy  to  byla  by  všeckcn  oheň  svých  očí  vypla- 
kala nad  tělem  miláčkovým,  kletbami  a  pomstou  stíhala 
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irražedlnika,  sama  chopiv&i  se  zbraně  a  koně,  cvalem 
letěla  po  něm,  v  temné  noci,  po  bezcestích,  a  dohonivši 
jej,  piHnutila  k  boji. 

Dnes  TŠak  jiné  jsou  i  myšlénky  i  časy:  ruce  vy- 
«hadlé  od  nouze,  oslabené  od  břemene  okov,  nikdo  ne- 
staví se  na  rozkaz,  nikdo  nepodá  dýky  ani  šavle;  ano 
již  i  poslední  skoro  chvíle  se  přibližuje,  i  třeba  zapomí- 
nati na  zemské  pocity  a  v  světějšich  rozjímáních  vypravo- 
vati dnši  na  cestu  do  krajin  nadpozemských,  —  na  ta 
cestD,  Q  jejíhož  začátku  každý  stojí,  a  jejíhož  konce  nikdo 
se  nedomyslí,  leda  ty  sám,  pane  bože! 

A  protož  téměř  umírajeci  z  pohnutí  a  žalosti,  při- 
Uekla  k  té  soědé  hlavě,  spustila  k  ní  oči,  a  čím  jediným 
mohla  prokázati  ji  službu,  to  učinila,  obětujíc  za  ni  mo- 
dlitba —  upřímnou  a  vroucnou,  v  niž  poroučela  duši  zabi- 
tého ochraně  anjelův.  Potom  vstala,  třesouc  se  od  slabosti, 
podržajic  ale  stejný  blesk  ve  zřítedlnici  slzami  nezaka- 
lené.  Slzyt  jsou  dítky  netrvalého  zármutku,  jako  z  jarního 
mračna  kanouce  po  lících  a  předpovídajíce  pohodu;  ale 
stuhnouli  mrazem  bolesti,  pak  neptej  se  na  slunce,  které 
snad  již  nikdy  se  nevrátí. 

V  Agaj-Ghánovi  vře  stále  nárnživost  a  mozek  jeho 
přechází  v  šílenství.  Zdovu  přešel  stan  na  dél,  hetmanovu 
hlavu  odkopnul,  —  i  odkotálela  se  k  tělu,  —  pak  spustiv 
oponu,  sňal  nad  ložem  zavěšený  tesák,  s  upraveným  jil- 
cem v  smaragdy,  a  drže  jej  v  ruce,  blíží  se  k  Marině. 

„Nehraj  se  mnou,  ženštino,  ať  neuprchne  doba  shoví- 
vání mého,  a  nenastane  hodina  msty  a  pokuty ;  neboť  po- 
msta rovně  jako  láska  jest  sladkostí  srdci,  skrze  něžto 
prosákla  polední  rosa.  Každá  krApěje  takové  rosy  hůře 
než  jiskry  vaše  pálí  a  rozjitřuje ;  rftžová  jestiť  v  ní  vAně, 
ale  spolu  i  travcttina  pekelná.     Oheň,  jenž  probíhá  mé 
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žíly,  jest  věčným  tajemstvím  tobě,  dcero  severní.  S  nia 
však  tak  opatrné  zacházej,  jako  s  plamenem  Alláhovým  ^ 
neboť  podobně  jemn  nmí  zabíjeti/ 

Ta  náhlá  změna  stala  se  v  jeho  obličeji  i  postave 
jednoa  ješté  otíká  se  k  prosbám,  jednou  ještě  skloňigc 
před  ni  čelo,  jako  před  paní,  pohledům  svým  njímá  žáni 
a  zraky  chvěním  a  citem  naplňuje,  hlas  ponížil,  i  plynov 
zvuky  jeho  jako  písnička  zpívaná  dítětem. 

,SmilDj,  o  smiluj  se,  huriso  má,  nade  mnou!  Gelj 
svůj  život  posvětili  jsme  tobě ;  bystřinu  mladých  let,  kteh 
mohla  bučeti  a  pěniti  se  po  světě,  rozvalovati  skály  a  vy< 
vraceti  lesy,  přinutil  jsem  k  plynutí  za  stopami  tvými 
i  stala  se  mělkým  potůčkem,  který  vyschne  v  paměti  lid* 
ské.  —  Poslední  jsem  z  kmene  svého:  mám-liž  marné  M 
rozbíti  o  skálu  tvého  nemilosrdenství,  a  zahynouti  bei 
slávy,  bez  rozkoše?  Aj  na  moři  ostrov,  vystupující  z  lůni 
kypících  valův,  dnem  nocí  metá  zlaté  ohně;  nikdo  vial 
ho  neviděl,  aniž  se  mu  divil,  samoten  na  poušti  vod  ob- 
jevil  se  ve  vší  nádhernosti  a  znovu  zapadá  v  hlubiny 
Tak  to  i  se  mnou  bude.  —  Smrt  odevšad  ti  hrozí,  kam* 
koliv  pohledneš,  všude  tu  roste  pelunka:  tam  ale,  kmn 
poukazuji  tobě,  vůni  dýchají  růže  a  jasmíny.  Okus,  hu- 
riso má,  číše  lásky  mé,  sloužiti  budu  tobě,  jako  duchova 
slouží  v  nebi  Alláhovi  —  v  jasnosti  tvých  očí  jako  moty 
budu  poletovati,  dokud  oslnutý,  upokojený,  spálený  ne 
padnu  k  nohoum  tvým,  v  prach  a  popel  se  obrátě;  pal 
šlapej  po  mně  a  proklínej  mě,  —  jenom  nyní  —  nyní  buc 
mou,  rozviň  náruč  k  objetí,  a  synovi  padišachův  dej  spo 
čivati  na  liliích  prsou  svých,  na  bílých  ňadrech.  ** 

Tu  obličej  jinochův  dostával  barvu,  a  jako  kví 
svadlý  na  úpalu  slunečním,  když  pod  večer  podnáší  8V< 
lístky,  tak  i  on  té  doby  občerstvoval  se  v  náhlé  rozčile* 
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nosti;  ÚBméch  milostný,  svévolný  krásí  mn  ústa,  složil 
race  v  prosebné  postave,  Noradina  Morzn  žádný  z  jeho 
lidí  nepoznal  by  v  tomto  okamžení.  „Stále  tebe  cho- 
vaje na  myBli,  zmrhal  jsem  i  jazyk  i  nankn  svých  otců, 
8  duchy  již  neumím  rozmlouvati,  nedovedu  rozkazovati  ani 
lidem/  —  Při  těch  slovech  vypustil  tesák  z  dlaně,  a  po- 
zdvihl o6í  k  Marině,  jako  křesťanské  dítě  klečíc  pozdvi- 
huje oči  k  obrazu  svétice. 

,  Vrahu  hanebný,  zpohanilče  bez  studu  a  bázně  boží, 
nepřekáže  mi  v  myšlénkách  svým  pustým  hovorem.  Můžei 
mé  mučiti  i  zabiti;  Maria  Mniikovna  neleká  se  smrti; 
jenom  umlkni  a  popřej  chvil  několik  k  modlitbě/ 

Hlas  její  posupný  a  pohrdlivý  proniknul  naskrz  Agaj- 
Chána.  Kloní  se  níže,  ne  však  z  pokory,  ale  tím  ámy* 
šlem,  by  pozdvihl  puštěný  tesák,  a  když  ho  zdvihnul, 
vytrhnul  z  pošvy,  pošvu  hodil  pod  nohy,  a  rukověť  obe- 
mknul, až  mu  žíly  naskočily  na  ruce.  Do  oka,  do  lící 
tiskne  se  výraz  vzteklosti,  od  hněvu  třesou  se  všickni  těla 
oudové,  zaťal  zuby,  jako  by  chtěl  se  přemáhati ;  hlas  ale* 
do  kterého  přešla  všecka  horoucnost  duše,  rozerval  mu 
bezděky  ústa. 

B  Láska  tvá  byla  mi  jako  ten  most  kluzký  nad  pro- 
pastí, po  němž  máme  všickoi  v  den  soudu  přejíti  do  nebes; 
nyní  však  dostal  jsem  se  do  ráje  —  do  ráje  pomsty  l^  — 
Ta  čepelí  tesáku  máchal  jí  okolo  čela  a  okolo  prsou;  ona 
zbledla,  však  nicméně  k  prosbám  se  nesnížila,  aniž  jaký 
vydala  křik,  an  rozbití  na  čepeli  paprskové  pružinami 
světla  bloudi  po  jejím  obličeji  a  po  šiji,  jako  zablesknuti 
zrcadla,  když  v  něm  slunce  se  odráží.  Takto  provodí  stra^ 
šlivou  s  ní  hru,  metaje  na  kadeře  a  skráně  její  míhající  se 
zbraně  té  polesky,  s  přetrhovaným  zpovlovna  oddechem, 
jiskřivýma  očima,   nejinače   než  jako  by  v  tom  nějakou 
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pociťoval  rozkoš.  „Hanso  má!  o  jak  jsi  krásná  v  hodině 
smrti  —  a  víš-liž,  kam  se  nbiráš,  a  kam  dostati  se  má§? 
Bez  dnse,  bez  věčného  žití,  ty  přelade  stvořený  k  útéfie 
mnžův  i  v  prach  se  rozpadneš,  a  nebude  žádného  po  tobé 
sledu !  čemuž  tak  přilišné  kvapíš  do  snu  a  mrákoty  hro- 
bové? Méně  my  o  smrt  dbáme,  kteří  jsme  nesmrtedlni; 
ty  ale,  ženštino,  neuzHš  nikdy  palácův  Alláhových ;  jako 
lampa,  kterou  duch  bahnišf  zavéStge  na  ostrůvcích  mo- 
ééXůf  svítíš  na  chvilku  a  pohasneš  na  věky.  Vy  obě  — 
ty  i  růže  —  nemáte  duše,  jediné  vaše  barvy  a  vůně  mámí 
lidské  smysly,  ale  když  svadnete,  nikdo  nedbá  více  o  vás 
na  zemi  ani  tam  na  nebi.^ 

Studený  mráz  pronikl  ubohou  na  tato  slova  nevěří- 
cího ;  stojíť  ona  nad  hrobem,  a  on  jí  předpovídá,  Se  ne- 
ožije více;  neboC  ačkoliv  věří  duše  její  v  zaslíbení  Páně, 
přede  tělo  se  třese  stydnoucí  a  osláblé,  když  doba  sko- 
nání přichází.  Ale  andělé  strážní  pečují  o  nás  v  posled- 
ních okamženích  a  chvěním  křídel  svých  občerstvuji  nás 
v  těžkém  tom  zápasu.  Marina  též  utíká  se  k  víře  a  na- 
ději, na  Agaj-Ghána  patří  jako  na  zlého  ducha,  a  mlčíc 
za  každým  udeřením  srdce  modlí  se  k  bohu. 

Agaj-Chán  levicí  uchopuje  ji  za  šat,  pravicí  napřáhl 
tesák  a  drží  jej  nade  prsy  jejími;  ona  přizamknala  očí; 
ale  znenáhla  umdlévá  ruka  jeho,  rámě  klesá  a  padá  jako 
po  stupních,  posléz  spadla  docela,  a  zbraň  zdá  se,  že  visí 
u  prstů  a  jedva  jich  se  drží. 

„Panoši,  proč  prodlužuješ  skonávání  Maríny  Mni- 
škovny?  Již  jsem  myslila,  že  zavrouc  vička,  jinde  se  pro- 
budím, ne  v  tomto  stanu  —  ne  na  této  zemi.  Zdaliž  čeká! 
na  prosby  její  o  život,  anebo  by  se  kořila  tobě?  Daremné 
odkládání,  marné  a  liché  jsou  tvé  naděje,  uspoř  sobě  práco 
fi  dokoDČif  cos  započal;  neboC  na  fvou  víru  praví  ti  Polka^ 
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že  před  tebon  nikdy  se  nesníží.  Pane  bože  a  panno  svatá 
smiluj  se  nade  mnoa!** 

Zonfalý  jekot  vyrazil  z  Agaj-Chánových  prsou,  i  stisk- 
nnl  tes&k,  i  znovn  chtěl  jej  zaméřiti  —  ale  nedovedl  toho. 
Skrovná  zbraň  tato  pj41ii  tížila  v  dlani  jeho,  a  protož  upn- 
8tiv  ji,  ilapal  hnévivě  po  ní ;  potom  mlče  po  stana  se  pro- 
chází, tn  krok  za  krokem,  vleká  se  jak  by  jej  všechna  síla 
opustila,  tu  poskakuje,  jako  by  najednou  kulka  utkvěla 
mu  v  prsou.  Bledost  smrtedlná  rozlévá  se  mu  po  lících. 
Nezdá  se  jinače,  než  že  váieň,  která  jím  zmítala  a  byla 
žitím  jeho,  z  přesílení  vzala  za  své,  i  padl  na  koberec, 
a  nebyl-li  by  slySán  oddech  temný,  těžký,  pi^rývaný,  měl 
bys  ho  za  umrlce. 

Po  chvíli  vztyčí  se  dopolou,  a  vztahuje  ramena  pro- 
mluví hlasem  člověka,  kterýž  zahemzán  světlem  noci  mě- 
síčné, ze  sna  se  ozývá:  „Hrňte  se  k  synovi  sultána  va- 
šeho, emírové  pouště,  nebo  s  pěknou  on  dnes  zasnnbuje 
ee  ženou.  Dlouhoť  bloudil  a  suchý  chléb  hryzl  u  nevěr- 
ných, a  bídným  byl  psem  u  jejich  žlabů  —  ale  nyní  pojme 
za  ruku  svou  nejoblíbenější  a  půjde  po  boku  jejím.  — 
Šejne  Horbrokův,  mizerný  bojare!  tys  myslil,  že  tobě  tuto 
perlu  metnu  pod  nohy,  abys  ji  zničil  a  u  cara  za  to  do- 
sáhl milosti!  —  Hnij  v  Astrachani,  starý  blázne,  a  neptej 
se  více  o  nejsličnější  z  dcer  Adamových.'' 

Tu  úsměch  obludný  opanoval  mu  ústa,  že  za  chvíli 
dále  mluviti  nemohl;  potom  opět  vece:  „Kde  jsi,  otče  můj, 
tři  kftpky  krve  z  hlavy  tvé  spadly  mi  na  skráně.  Huriso 
má,  ve  snu  i  na  jevě  byla  jsi  panovnicí  Agaj-Chánovon. 
Jakéž  to  jméno?  —  Tak  před  léty  kdosi  se  nazýval!  — 
Králům  a  šachům  hoří  diamant  mocnosti  na  turbanech, 
ale  jest  to  pom^ející  hvězda  —  dnes  odí  panují  a  zítra 
synové  jejich  po  ulicích  mést  skuvičí  z  TaVadu.  —  Tx.q>x^v 
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žoval  jsem  a  uzavřel  jsem  —  jda  tam  mimo  —  mráz  pon 
tal  mé  noby  —  ale  tam  na  věky  ledu  nebode.  Hlabina  - 
postrčiti  —  sletí  —  Moskalům  se  nedostane  —  oni  by  j 
rozečtvrtili :  ta  hlava  se  krouží,  tam  skáče  ruka,  drko 
tají  onde  prsy  —  ne  —  ne,  pi4  sám  Alláh !  při  sám  Hi 
ran!  celá,  nezmařená — jak  pěkná  jest  na  zemi,  tak  pěkn 
sstoupí  i  dolů  —  a  na  hloubce  jest  měkký  písek  —  i  ros 
loží  se  na  něm  jako  na  loži  rozkoSe.** 

Mezi  toato  konskovanou  řečí  v  zřitedlnioi  jeho  tío 
a  více  bludivosti  se  pozoruje.  Z  počátku  kroutUa  s 
prudce,  a  byla  zimná  a  sklu  podobná,  jako  by  slzy  k  n 
přimrzly,  potom  naplnila  se  suchým  ohněm  —  přestala  s 
točiti  a  vryla  se  v  bílek.  Již  neroznášejí  se  rozmanití  d 
tové  na  rozličné  strany  v  pohledech  jeho,  jak  to  posn 
bývalo,  ale  jedinká  mySlénka,  po  níž  nevznikne  již  Jin 
v  duši,  proráží  mu  ze  zraků.  I  vzchopil  se,  jako  zvíř 
pobodnuté  přirozeným  pudem,  a  ujav  Marinu  za  ramen< 
šel  s  ní  k  zadoím  dveřům  stanovým ;  aniž  vycházeje  při 
pásal  meč  aneb  opatřil  se  kynžalem,  ale  hnal  se  dále 
oči  maje  v  ni  vlepené  a  stískige  ruku  její,  že  kvílela  o< 
bolesti.  Upustil  již  ode  vší  hrozby  i  prosby,  trvaje  v  hlu 
bokem  mlčení  provází  ji  dále  od  táboru,  po  písku  ai  k 
břehům  Jaika. 

Slunce  již  chystá  se  k  západu,  a  jak  to  obyčejn 
na  pustinách,  čím  více  spoušti  se  dolů,  tím  více  zalévá  si 
krví ;  vzduch  jarní  znenáhla  se  otepluje,  sníh  zde  a  ond 
ještě  výspami  se  udržuje,  pod  oblaky  klfnem  táhnou  je 
řábové,  za  nimi  putují  knlíkové,  *)  ostrým  hlasem  roi 
mlouvajíce  vespolek  na  své  pouti. 

*)  Enlík.  pták  z  čeledi  slukovitýcb  —  tringa,  jejž  p.  Prei 
ve  svém  ^Navržení  Sdustavy  živočichů"  turachtan  nazývá.  Nái 
slovo  Lulik  vdak  více  slovanské  sdá  se  b$ti. 
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SUuali  nad  Jjúkem,  s  piska  a  sypočiny  ulité  jsou 
břd^  jeho,  a  řeka  celá  posad  sevřená  ledem  třpytí  se 
západními  červánky.  Možná  ale  již  v  dálce  vidéti  valící 
86  spoastn,  pohánénon  rostoucími  valy,  shromažďující  se 
při  celině  ledové,  nerostříSténé  posaváde  a  držící  se  jeSté 
obojího  pobřed,  které  vlastně  na  těchto  místech  sklání 
M  s  hor  k  řečišti,  jako  na  pomoc  leda ;  vSak  slyšeti  již 
z  daleka  hřmot  a  praskot  pnkající  té  celiny  a  ker  se 
rosdrcigících,  pak  blíže  vzniká  temné  šumění,  vystupující 
z  hlnUn  vod,  jako  by  kypěly  tam  zespodu  vlny,  anebo 
opět  ječely,  uhněteny  jsouce  vrchním  břemenem.  Znáti 
ze  vieho,  že  řeka  hotuje  se  ke  zpouře,  a  vítr  uletujíci 
nad  ní  podněcuje  ji  k  živosti  perutmi  teplými. 

Oh,  již  síly  opouštějí  Marínu  —  závrat  pojal  hlavu 
její  Q  prostřed  tohoto  rozbroje  přírody.  Ještě  jednou  po- 
zdvihla prsty  k  čelu,  a  skládajíc  tam  znamení  svaté,  šepce : 
ve  jméno  Otce  —  rtové  již  se  nepřimknuli,  ústa  zůstala 
na  pfll  pootevřená,  ale  Masu  z  nich  neočekávej  více! 

Agaj-Ghán  uchopil  se  jí  obrovskou  silou,  a  nesa  v  ná- 
ruči i  neváže  hrdla,  pustil  se  mezi  srázy  a  rozsedliny. 
Sletige  dolů  bezpečně,  nebo  duch  šílenství  nad  ním  bdi, 
jako  nad  svým  synem;  písek  usouvá  se  pod  patama,  on 
přede  nepadá;  noha  potknula  se  nejednou  o  kámen,  tím 
však  ani  se  nepochýlil,  alebrž  skáče  a  běží  do  honu, 
Bjpký  písek  potokem  se  lije  pod  jeho  stopami '—  pořád 
doleji  a  doleji,  až  naposled  doběhl,  kde  země  se  končí 
a  led  začíná.  Vstoupil  naň  bez  rozmyslu  a  rozpaku  i  jakož 
béiel  po  semi,  tak  klouzá  po  ledu  beze  všeho  vysmeknutí 
mezi  závějemi  sněhovýmL 

Oba  břehy  metigí  své  stíny  na  Jaik,  u  prostřed  nich, 
kde  již  setkati  se  mají,  prouh  krvavého  světla  prošlehli 
zapadající  paprskové.  Tam  došed  Agaj-Cháu  zs&tANW  ^^^ 
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a  hledal  čehosi  okolo  sebe  —  ale  nesložil  Mariny,  ačkolir 
těžce  dýchal  a  krůpějemi  potn  oblita  měl  čelo.  čeho  hle- 
dal, již  se  dopatřil,  nebot  rychle  poskočil  a  opět  dal  se 
v  běhy  i  letél  v  strana  bližší  k  mofi,  na  stíny  již  se  neohlí- 
žeje a  pi^držaje  se  stále  cesty,  kterou  slunce  mu  vytknulo. 

Brzo  na  to  opět  se  zastavil,  hučení  každou  chvilkou 
přibývá,  místem  již  led  puká ;  on  však  ještě  stojí  na  bez- 
pečném místě,  ač  nad  samým  pokrajím  prohlnbně,  z  niž 
voda  vytryskoje  čistá,  u  víru  se  točící  a  vypouštějící  p&rUy 
tak  že  zdá  se,  že  od  věků  teplí  vrou  tam  zdrojové,  i  když 
dokola  všecko  krutým  stuhlo  mrazem. 

„Probuď  se,  probuď,  huríso  má!"  To  řka,  třel  rokon 
skráně  její  a  pokropoval  vodou. 

Procitla  —  otevřela  oči,  a  z  náručí  jeho  vydobyla  se 
ostatkem  sily ;  ehtějíc  pak  o  krok  postoupiti  dále,  padla 
na  led  kolenoma,  ale  již  neomdlévá  —  vidí,  slyší,  pocho- 
pila, jaký  osud  ji  očekává,  a  v  tomto  velebném  okamžení 
ještě  jednou  pozdvihla  hlavu,  jako  by  chtěla  umříti  dů- 
stojně jako  královna. 

Kleči  na  samém  kraji  propasti  —  Agaj-Ghán  stoji 
nad  ní  ve  způsobe  ducha  šílenosti.  I  on  snad  neví  již, 
kdo  ona  a  odkud  přišla ;  snad  zapomněl  i  na  svou  lásku, 
na  svá  utrpení  a  lopotováni;  toho  však  dobře  jest  svě- 
dom,  že  tu  musí  zahynouti.  I  pojal  ji  opět  v  náruč,  beze 
všeho  vzteku,  bez  znamení  pomsty  na  tváři,  právě  proti 
vlastní  vůli,  jako  by  tajemná  síla  nad  ním  vládla  a  on 
se  jí  opříti  nemohl. 

Nesla  se  ke  dnu,  a  vlny  zakypěly  nad  ni  —  jednou 
jen  se  vrátila,  ruce  pozdvihla  nad  vodu  a  znovu  ji  za- 
lily vlny,  aniž  slyšeti,  by  více  zápasila  s  nimi.  Pramen 
vře  jako  dříve,  ale  žádný  jiný  hlas  nemísi  se  s  jeho  šu- 
mem —  jediné  na  něm  při  červené  záplavě  hraje  mezi 
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bublíBkami  černá  obtáčka  se  zlatem  trápením  —   hlavaf 
kter&  ji  za  ii?a  nosila,  kdei  njmi  odpočívá  ? 

Ágaj"Chán  bez  hnatí  patří  na  tlama  ta  vodoi,  ale  ne- 
snadno roxam  přivolati  nazpčt,  když  vystěhovav  se  s  dniOf 
ostavil  ji  pnstkami,  jako  svatyni,  z  níito  se  vyhostili  bo- 
hové. Stojí  a  čeká,  donfige,  že  ta  milovaná  podoba  na** 
zpět  se  povznese  z  tůně,  čerstvá  a  mladá,  a  po  opětném 
př$ti  na  svět  zapomene  na  předeSlé  své  osndy  a  vyslyší 
láikn  jeho. 

I  vybonlil  oči  a  napíná  ncho  jako  lovec  ve  hvozdě.  — 
Mezi  tím  časem  vznikají  hlnky  a  jeky  rozmanité,  divoké, 
kteréžto  adola  se  vyvinigíce,  návěští  dávají  o  nastávajícím 
nebezpečenství.  Tn  strašný  hvizd  přiletnje  zdaleka,  tn 
Titr  kdesi  zamotav  se  mezi  závějemi  snéhn,  vzdychá  jak 
děTČlna,  tn  sknvičeni  podobné  vytí  hejna  šakalův,  jenž 
ntikajíce  ženou  se  kn  břehům,  až  opět  stírajícicí  se  kdesi 
kry  ledu  zahřmoti  a  skřípají  jako  pily,  hned  zas  zahučí, 
jak  by  do  povětří  byly  vyhozeny,  potom  slyšen  šum  proudů 
tryskem  se  vyřiniú^cí^^l^  ft  vztekle  promykajících  se  mezi 
překážkami,  až  konečně  zpevlovna  šumějí,  z  čehož  souditi 
lze,  že  násilně  prorazily  hráze. 

Již  blíže  okolo  něho  led  se  hýbe,  praští,  šrámy  se 
pokrývá,  tu  dírky  se  vylupují,  tam  celá  kra  se  odtrhuje 
a  houpajíc  se  po  vodě,  tluče  o  přiléhigící  stěny ;  fičeni 
^ětru  se  rozmáhá,  mezi  to  sletnjí  shůry  hlasy  divokých 
husí  a  jestřábův  pronikavé  křiky.  Od  zadu  více  a  více 
ledy  se  hromadí,  již  nevystupujíce  po  krách,  ale  celými 
horami,  které  obléhají  posud  nepohnuté  tarasy  a  valí  se 
I  řadách  s  hromobitným  třeskotem.  —  Ostré  vrchole  je- 
jich lesknou  se  v  záři  posledních  paprsků  slunečních.  — 
^  byt  i  chtěl  nyní  vyrvati  se  záhubě,  —  již  příliš  pozdě 
^  h%  promeškán ;  on  však  nemysli  na  to,  zrak  }ého  ^e«X 
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pfikouzlen  k  tomu  místa,  kde  zmiíela  Marina,  ani  ne- 
vSimá  bí  toho,  co  áéj%  se  okolo,  strachn  žádného  nejeví 
tvář  jeho,  stoji  jako  zarytý  do  leda  —  stoji  a  stále  €ehoBi 
se  dožekává,  v  jeho  pak  mozka  šílenost  vykonává  své  ta- 
jemství plné  dílo. 

Slánce  zapadlo  do  hlabin  —  kdes  tam  za  obraboa 
poaSté,  zástavivfii  po  sobě  požár  ohromný  na  obloze.  Tam 
boří  chmury  a  z  nich  se  podnášejí  dýmy,  a  tato  rostfi- 
šfnjí  se  ledy,  prond  horem  plynoaci  je  rozbijí  a  mele, 
mžik  za  mžikem  žena  se  dále,  až  i  podlaha,  na  níž  Agaj* 
Ohán  pohřiŽDje  se  v  paste  myšlénky,  chvéje  se  od  jednoho 
břeha  ke  drahéma.  V  kotoačích  pozdvihly  se  sněhy  a  jako 
mhly  nějaké  poletují  v  povětří,  vicher  odbývá  harce  mezi 
nimi  a  kvílí  žalostné,  hřmoty  jedny  za  drahými  ee  roz- 
léhají blíže  —  blíže.  Podobá  se,  jako  by  poznova  arch- 
anděl temnosti  svolával  své  zástnpy  a  hotovil  se  k  bojAm 
proti  v&emohoacímu  boha. 

Všecko  se  trhá  a  paká,  minalo  ještě  chvil  několik  — 
na  kry  rozdrtila  se  celina;  on  pozůstav  na  široké  pramicí 
ledové,  již  vzdaltge  se  ode  zřídla  toho,  kde  zhynnla  Ma- 
rina. —  Již  bleskem  se  žene  mezi  stroskotinami,  ale  jeSti 
vztahnje  rnce  a  patří  na  ono  místo  zrakem  zbaveným  žití, 
a  svítícím  se,  jako  doutnající  trond  se  svítívá. 

Ze  zadá  i  z  předu  hrnou  se  za  ním,  hrnou  se  před 
ním  ledy;  on  na  svém  ostrově,  obražen  jsa  sloupy,  náspy, 
ostrými  stěnami,  letí  přes  hlubiny  bezedné ;  každou  chvíli 
kruší  se  a  urývaji  břehy  jeho,  hned  v  klíny  se  vytínají, 
hned  ohlazují  na  okrouhle,  ale  pořade  jich  ubývá,  pořade 
mu  těsnější  okolí.  Udržuje  se  na  prostředku,  ruce  složil 
na  prsy,  skvostný  turban  ledakdy  ještě  zamihne  se  v  bou- 
mvakii,  ale  břehův  Jaiku  nelze  již  se  dopatřiti,  neboť  za- 
tfřOt  valy  a  kopce  z  ledu  —  voda  a  kry  jest 
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«etý  svět  jeho ;  on  vfiak  ani  o  tom  Bvdtě  nemá  známoeli, 
«n. obludné  obklopily  ho  podoby,  pIOYOOce  s  ním  po  tlřel- 
hUtém  proadu,  při  ustavičném  iumu,  při  ustavičném  hu- 
•čenl.  Tu  se  mu  zdá,  že  točí  se  na  jednom  místé,  tu  opět 
ie  obrové  z  krigů  nadzemských  podávají  mu  niky  a  tá- 
baott  ho  po  sobě;  zimno  mu  a  strafino,  a  tma  pořád  čer- 
oijii  mu  zasýpaje  oči,  ač  předce  i  z  mrákot  těch  pozonge 
stále,  jak  duchové  ti  skáčí  a  míhají  se  okolo  ného.  — 
Jednou  jen  pozdvihl  hlavu,  a  i  to  bez  úmyslu  —  pouhou 
náhodou,  i  uzřel  nad  sebou  hvézdu,  s  nižto  černá  chmura 
16  potýkala.  To  mu  přivedlo  na  paměť,  že  kdys  býval 
v  jakési  krajině,  kde  takové  hvězdy  a  takové  chmury  vi- 
di^ bývalo,  že  v  též  krajině  spanilá  postava  procházívala 
M  druhdy  —  dávno  tomu,  dávno  —  i  chtěl  více  připomí- 
nati sobě,  ale  hvězda  zmizela,  obličeje  tahův  postavy  té 
domysliti  se  nemohl  a  hlavu  spustil  na  prsy. 

K  moři  —  k  moři  kra  řeky  Jaiku  se  valí  a  s  ní 
Agaj-Chán.  Loučím  se  na  věky  s  tebou,  dítě  mé  obraz- 
nosti! v  několika  dobách  pohltí  tě  vlny  a  metati  budou 
jedna  na  drnhou  tvé  tělo.  Žití  tvoje  prošlo  v  mukách, 
i  mstil  jsi  se  zločinstvím  nad  těmi,  kterých  jsi  nenáviděl, 
i  nad  tou,  kterou  jsi  nade  vše  miloval.  Nyní  ona  i  ty 
jedním  zachváceni  jste  pohřebem;  ale  kamž  poděly  se 
doše  vaše?  Nebylo  jich  slyšeti,  když  z  vašich  vykrádaly 
fle  prsou,  nebylo  jich  slyšeti  v  poletu  prostranstvím  světa; 
ale  ona  skonávajíc  modlila  se  k  Panně  nejsvětější. 

Královno  Polsky,  račiž  ji  dáti  místo  u  tvých  nohou ; 
neboC  koruna  carská  byla  jí  věncem  trnovým,  život  celý 
Pouhým  vyhnanstvím,  daleko  od  vlasti,  mezi  cizím  a  zá- 
viativým  národem.  Královno  Polsky,  smiluj  se  nade  svou 
dcerou! 


•  ■  É.   ■ 
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Láskaagmrt 

Noénf  rozjimáni  .*) 

—  Kdo  to? 

—  Já,  milostí  I .  • .  Petr ! 

—  Co  chceS? 

'  —  Onen  yysoký,  bledý  pán  ve  brejlfch,  který  v  pon- 
^íli  obfidral  a  nás  —  již  nevím,  jak  se  jmenuje  —  přijel 
^^  včera  pozdě  na  noc,  a  nechal  zde  tato  písma. 

—  Ukaž!  Co  více  máš  vyffdití  od  něho? 

—  Více  nic.    ŘeW  jedině :  odevzdej  tyto  papíry  pá- 
^<>vi,  a  že  žádám,  aby  je  přečetl. 

—  Dobře,  jdi !  —  Podíváme  se,  co  v  tom  bnde . . . 
„Láska  a  smrt,   noční  rozjímání,''    chvála  Bohn,  že 

^  žádná  povídka  není !  noční  rozjímání  již  stojí  za  pře- 
'^ní.  Dmhdy  v  noci  lidé  mondřeji  rozjímají,  než  ve  dne. 


Známa-liž  vám  jest  rozkoš,  aneb,  ať  dím  jazykem 
'Seho  věku,  poesie  osamotnělého,  a  to  sice  dokonale 
^notnělého  sezení  ve  tři  hodiny  s  půlnoci  n  velikán- 
em a  pustém  sála,   když  stojící  před  vámi  na  stolíkn 

*)  Česká  Včela  1854  str.  337  a  násl. 
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■ffčkj  již  dohoříyaji  tulipánovým  plamenem,  a  sám  tm. 
plamen  poznenáhla  omírá  ve  sklenné  číice,  postavené  ni 
kovový  svícen?  když  zamilovaná  kniha,  společnice  vaiiel 
rozmyslŮT  a  pramen  slastí,  npadla  vám  z  rnkon,  a  j» 
kási-to  divná  ztrnnlost  všech  údů,  v  niž  nvrhnje  človéki 
myálónka,  mocně  opanovavší  mozek  jeho,  jako  npcntali 
vás  kn  křeslům  a  zhraňiye  zdvihnouti  ji  se  země  pod  po* 
knton  zmaření  vší  blaženosti?  když  slabě  hárající  hmdi 
kamenného  nhli,  ještě  jsonc  nasycena  ohnivou  krmí,  ali 
již  zbarena  hry  plamenů,  dokonává  na  černých  železqýeli 
šínách,  a  okolo  vás  rozlívá  temně  mdé  světlo,  odrážcjíei 
se  krvavými  pružinami  od  svrchků,  obrazů  a  lustrů,  A 
stavujíc  v  koutech  komnaty  hrozné  sloupy  mraků  a  vy- 
tvarujíc  v  blízkosti  strašlivou  rozpnklinu  ohně  a  nod  — 
jakési-to  červenohnědé  tracení  se  zřejmosti  — jákovýmžtci 
svétiem  vždy  myslívám  že  osvěcovány  býti  musciji  pro- 
pasti pekelné!  ...  O,  jestliže  vy  nikdy  jste  nesakaaílj 
oučinku  takovéto  poetické  doby,  tedy  přiijdte  ke  mni 
v  tu  chvíli,  a  se  mnou  sem  se  posaďte !  —  Ne,  raději  ne- 
přicházejte! zůstavte  mne  zde  samotná,  nepřekážejte  mi 
T  mém  opojení;  já£  nyní  cítím  se  býti  blaženým!  Nepo- 
zbavujte  mne  štěstí  mého,  toho  ubohého  štěstí,  které  tah 
zřídka  mne  navštěvuje !  . . .  Onoť  zaskočí  ke  mně  jediná 
v  noci,  a  to  kradmo  i  na  minutku,  když  vy  spíte,  kdyl 
vykonalo  službu  svou  při  osobách  vašich,  uložilo  vás  na 
postel,  a  když  v  předsíních  vašich  odbylo  si  všecku  práci ; 
navštěvuje  mne  toliko  z  outrpnosti,  jako  navštěvují  ne- 
mocného, aby  zvěděli,  brzo-li  skončí  se  muky  jeho.  Po- 
nechejte jeho  njmí  se  mnou:  s  ruským  úsměchoin,  s  úsmé- 
chem  samého  blaha  ono  vpustilo  v  duši  mou  myšlénko 
plnou  útěchy.  Tnto-li  byste  nyní  myšlénku  mně  odiiali, 
iTrvaJi   bjste   s  ní  zároveň  i  život  můjt  —  Nehnu   se 
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f  téekto  křesel,  dokud  iladký  sen  ten  neimiil,  doknd 

■yiléBka  ta,  drahocenný  dar  navStěviiijidho  mne  itéstái 

auu  eeboa  nepotackne  ▼  mé  hlavé,  podobno  poriednf 

jilkře  okaé  ▼  kamnech,  OBtaTiýici  odporné  kotové  itade- 

BOitá-to  níBto,  jež  byla  zahřiyala  etherni  svon  bytoetl 

Dloako,  dlonho  pobndn  zde  v  rozko&ném  objeti  kovsedi- 

niko  ana  toho,  troncné  otvíraje  mn  srdce,  a  celon  dnit 

M  ol^imaje;  i  přikloním  čelo  ivé  k  sněžným  a  Tonným 

tádrftm  přisrakn  svého,  opojím  sladkostí  Jejich  ústa  svá,  a 

neodtrhnn  jich  do  okamžení  samé  smrti  —  anebo  nového 

utrpení.  Pobadn  tak  na  téchto  iiádrech  kamenem  —  my- 

úidm  kamenem,  proto,  že  v  tn  minvtn  dnie  má  slinnla 

16  v  Jednn  hmotn  s  tělem;  anobrž  ani  necítím  těla,  jeho 

neni  na  mněl  —  Již  osvoboien  Jsem  od  těla:  tím  lépe! 

mot  vždy  bylo  mi  překážkou  v  blaženosti.    Vfiecken  já 

proměnil  se  v  mysl.    Jsem  dnch!  anebo  celé  tělo  moje 

jest  myžlénkon!  Kdež  jsem?  —  Já  zde!  na  zemi!  na 

tomže  místě,  kde  nedávno  byl  jsem  hříčkou  citík  a  utrpení, 

kde  sa  chvíli  opět  budu  cítiti  a  trpěti.   Toto  slabé  svě» 

télko,  mrkající  ve  mlhavém  povětří,  jako  hvězda  v  roz* 

puklinách   bouří  rozervaných  mraků,  —  bledé  plápolavé, 

oiářené  krátkými  paprsky,  ztíží  probírající  se  skrze  sklo 

mých  oken  —  jest  světlo  lucerny,  osvětiující  onu  stranu 

oÚee,  z  nížto  vytratíU  se  lidé.   Nejen  tedy  na  zemi,  ale 

i  v  jich  společnosti  ještě  se  nalézám!  Kamž  se  poděli?  — 

Sen,  tato  periodická  smrt  vželiké  tváře,   uložil  jich  do 

bobu  na  nedlouho,  ukryl  jich  před  nimi  samými  na  ně» 

kolik  hodin,   obávaje  se,  by  jich  nerozervaly  do  zejtří 

tkatní  vážně  jejich :  zítra  on  opět  vrátí  jim  život  i  tyže 

^^ioé^  a  dovolí,   aby  přes  celý  den  v  nich  hrály;   zítra 

<Md  opět   litovati    budou    včerejška  a  naději   přikládati 

k  pfištímn  zejtřku ! 
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Zeneido !  o  Zeneido !  čemaž  nemožná  i  tobé  Bftfsá- 
titá  86  do  života  spoln  9  nimi,  když  pai^kové  slnnečai 
Tikřiinji  v  tomto  paroatém  obora  každou  Yidomoa  i  m« 
▼idomon  hýbající  se  bytnost!  —  Véžný  sen  nafidy  aar 
kryl  přede  mnon  tvé  jasnómodró  oči!  Hrsť  «yré  soiBé' 
leží  na  tvých  bílých,  atlasných  vičkách,  té  doby,  kdežto 
já  jeité  žlápi  po  této  semi  a  hledám  stínu  tvého  laHiMii 
cei^  okem  v  té  hnstoté  mraků,  naplňigících  pisté  ohgrdtt 
moje.  Z^eneido !  i  vím,  že  jsi  na  blízka !  —  Zjev  at,  fť^ 
dímC  tebe! 

—  Ty  odohyligeš  se  ode  mne! .  •  • 

Ne,  nikoliv  1  tebe  zde  nebylo !  —  Ty  nyní  lídlfi  na 
nebi:  spatí^i  té  mezi  anděly,  vidím,  jak  spanile  pohy-* 
baješ  křídly,  ntvořenými  z  měňavých  paprsků!  . . .  Nyní 
ty  zménila  jsi  se  v  hvězdu!  Tys  opět  zmizela!  O  Jak 
daleko  k  tobě!  —  Acb,  že  mi  dlíti  na  zemi!  Ano,  pozná- 
vám sebe  býti  na  zemi ;  nebot  cítím  přítomnost  času,  ta 
jest,  žiji,  poněvadž  nic  jiného  čas  není,  než  život.  Patřím 
na  pohybování  kyvadla  v  hodinách  stojících  tu  při  kam- 
nech, i  vidím,  jak  změřnjí  můj  život.  O,  jak  rychle  on 
uletiye!  Let,  uprchuj,  žití  moje!  uprchuj,  kam  ti  libo; 
nezadržuji  tebe,  —  i  nelze  tobě  vrátiti  se  ke  mně,  nelze 
tobě  přinésti  mi  ze  svých  větrných  poutí  jako  holubioe 
Noachova  naděje  ratolesti  zelené  1  Hledím  na  bystré  toky 
žití  svého,  patřím  v  oči  životu  a  času  .  .  .  čas  a  život 
jedno  jest:  nikdo  mě  nepřesvědčí  o  jiném.  Mrhati  čaa 
jest  tolik,  jako  mrhati  život,  a  tak  i  naopak.  Umra,  po- 
zbudu jediné  citu  pro  čas,  a  počtu  hodin  nebude  mi  po- 
třebí, y  onom  stavu  smrti  nemůž  býti  nižádného  hodi- 
náře. — 

Již  třikráte  palička  udeřila  na  cymbálek :  ubylo  třech 
boáiD  z  mého  života!  —  Stříbrný  zvuk  třikrátiáho  nde- 
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i^ní  n»pl|«d  fů^  tidndui^  nesl  se  nimo  mne  ■  ohlaten, 

a  tniiel  podále  le  iliNipeeh  amdni.    Blyiel  jsem  -^  ni- 

koUrl  já  Tidil  ivvk  ten  m  své  o«L   YUél  Jiem  M,  ie 

nalM  lépe.    Při  kaidém  dotimnti  se  peličky  práidnéM 

kom,  od  bodn  téhoi  dotkmiti  rozbíhalj  le  na  iMkj 

stnoy  po  této  lehké  n  ipniiné  i^ynnoBti,  po  tomto  in- 

déH  Tidnchn  neeéíslné  ckTějid  se  kraky,  bélayá,  tenoaéká 

kok  nieti^ících  vln,  hoaidch  Jedna  drnhon  a  roESiřoJidoh 

u  dle  TidmloTáni  se  ode  středa  irého,  podobnýoh  oném 

krahorým  čarám,  drkotajicim  na-  povrchnosti  Todní  okolo 

toho  ndslia,  kam  viien  bjrl  kámen,  —  a  tato  kola  činila 

ZYQk.  Na  těchto  beztélesných,  třesondch  se  kolách  spo* 

léhá  naie  sláva,  Jenž  veskn  to-  zvnoich  sáleši.  Nám  možné 

jeit  oslaviti  se  la  ton  příčinon,  £e  vzdnch   má  sprnž- 

nost  —  Leč  pravda* liž,  ie  Já  nalézám  se  na  zemi?  — 

Ba  naopak,  jsem  spiie  v  zemi,  přebývaje  n  vnitřku  ohromné 

koule,  a  nikoliv  na  povrchnosti  její;   neboť  nevidim  ani 

ji  ani  toho,  co  déje  se  na  ni.  Hranice  této  plovond  v  bez- 

mezností  konle,  v  nichžto  já  se  ryji,  v3rBoko  json  nad  mqjf 

Uavou.    P&da,  po  nižto   se  plaáim,   obložena  jest  ode- 

%d  dalekými  vrstvami  vzdnchn,  oblita  hlabokým  mořem 

tenoačké,   spmžné,   snché   hmoty.    Oož  jest  vzdnch?  — 

Buchá  voda.  O  jak  mnsi  býti  krásná  a  lesknonci  se  ze* 

vnitřní   povrchnost  tohoto  ohromného  povětrného  moře! 

^a  ni  plane  i  ona  čistá  ohnivá  záře,   která   okrašluje 

zemé  naSi  sestry  se  třpytící,  valící  se  zároveň  s  ní  okolo 

slunce,  čemnž  nedáno  mi  popatřiti  ze  vzdáli  na  planetu, 

v  které  se  hiPížím  jako  ryba,  a  v  niž  jak  červ  přebývám ! 

Velebné  musí  býti  na  ni  podívání!  —  Ano,   koupám  se 

^  letid  plynnosti ;   nalézám   se   na  dně   suchého,   avSak 

^ebni  hlubokého  oceánu.    V  něm  nacházejí  se  jeStě  jiní 

plynové,  hustíySí  a  těžší,  nežli  ten  první;  ^eden  i  xv\<ďtk^ 
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totii  voda,  délsjic  způsob  ssedliiijr,  njala  lietíkj  Unlmě 
m  propasti  na  dné  vetikého  poTétmého  mofe,  a  na  tomto 
dně  jeho  vytvořila  se  jiná,  rosdiiná  od  této  vláha  mofL 
Dno  loohóho  oceánu  a  vodotokých  moři  jest  tatói  plyn- 
uoit,  jenom  ie  hnstši,  než  voda  a  vzdneh,  jest  sypká  tid- 
kost  opirajíci  se  o  vrstvy  opčt  jiné  plynnosti,  jeité  viee 
ahniténé,  —  shnšténé  až  do  tvrdosti  kamene.  Káaen, 
žula  jest  také  židkost,  jenom  že  nám  nemožno  ji  akoas' 
nonti  nafiimi  snby  měkkými.  V  přírodě,  ve  stvořenosti  vie 
jest  plynnost  neboli  židkost,  v  rozlidném  jenom  stavo,  — 
židkost  bei  přestáni  kypicí,  přetvořojicl,  roztopojid  jedna 
dmhon. 

Gož  jest  to  planeta?  Jedva  pozorovaná  koale  shně- 
tených  par,  letici  chomáč  vnitř  vystydlé,  povrch  roito« 
pěné  plynnosti;  ustavičně  tekonci  v  drahém  plyna,  velmi 
tenkém,  roilitém  okolo  slánce;  kronžíd  se  okolo  tohoto 
světlého  středa  života,  jako  atom  přivedeného  v  kvaieni 
vigečniho  žloatkn  okolo  prvního  kařecího  zárodku,  okolo 
bodoadho  srdce  budoudho  ptáka. 

A  což  jsem  i  já?  Já  též  jsem  plynnost,  skrovnlčká 
míra  židkosti,  shustié  do  jistého  stupně,  vylité  po  zvláit^ 
nim  způsobu,  a  zažhnuté  vnitř  jiskrou  nebeského  ohně. 
Ve  světě  vSecko  jest  plynnost,  —  vfiecko  život :  život  jest 
rozličný   stav  rozličných   židkých  směsi  ve  stvořenostL 
Svět  trvá  v  ustavičných  proměnách,   hýbe  se,   žije;  tak 
i  země  žije  a  viecky  její  částky,  anobrž  i  kámen.    Žije 
rovné  jako  já,  rovně  jako  na  mně  čas  na  něm  trávi,   a- 
má  svůj  začátek  i  konec;  on  však  žije  bezústrojný  (ne- 
organický)  život,   a  nepochybné  i  beze  vžeho   citu,   ač- 
koliv při  tom  má  svá  hnutí,  jelikož  sám  sebou  způsob^j^ 
své  huti  (kříšfaly),  roste  a  rozdrobuje  se,  poněkud  oám 
mne  rozdílné.  Kámen  příliš  vzdálil  se  od  létavého  a  žid- 
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ě  Uho  Ktava  kmotj,  a*Jobo  iáiUce  itratily  zpAsebnott  m- 
D  mbofsti  «e  tačebné  t  dBehem,  kteráž  ▼IftBtnoat  přináleii 
L  BBidokoDalejiíma  a  o^dAayslnéJUma  spojeni  roiUčných 
i-  MŤiAosU,:  umi  ďoféko.  Tadyt  není  y  přírodé  smrtí:  to 
i- 1  eo  07  aasýfáaie  smrtí.  Jest  jediné  přechod  i  jednoho 
(  ttMU  Tieobeoného  žití  f  dmhý  sUv,  ponhá  proména  po- 
L  ToiáoL  Doch,  daný  mné  na  čas  ústrojného  života  mého,  po 
Anafanf  jeho  fýie  se  povznese,  tam,  kamž  nréeno  jemo; 
télo  mé  žití  bude  jiný  besústrcijný  život;  bode  přetvoro- 
vátí  se,  přechásetí  ▼  jiná  téia,  bndto  dnchem  nadaná 
inebo  baidniná,  —  leč  žití  nepřestane,  i  bnde  vždy  v  los- 
iičnýeh  spAsobách  spolkovatí  s  časem,  to  jest,  se  vie- 
obeeným  iitím  vftetvorstva,  doknd  samému  božstvi  nezlibi 
se  i  čas  ten  sničití,  abj  vyplnilo  se  hluboké  ujemstvi 
zjeveni;  dokud  veikerá  hmota  svéta  neroztopi  se  opét  a 
se  nevmese  v  létavou  židkost,  v  plyn,  v  ether,  —  v  nej- 
tabtiln^ii  a  téméř  bezhmotnoa  bytnost,  z  nižto  navrátí 
ae  k  ducha;  dokud  vSe  nezmizi,  a  neostane  jediné  duch 
bflh,  prozřetelnost.  Mezi  tím,  co  nyni  planeta  má  obrá- 
tila se  druhou  stranou  k  svému  slunci,  a  ta  polovice,  na 
nii  já  se  nalézám,  zbavena  jest  paprskA  jeho,  pohřížena 
v  stíny.  T  mraky,  —  a  v&ecken  ústrojný  život,  působící 
«  vzmáhsjící  se  jediné  jeho  teplotou,  kolem  ve  zmrtvó- 
lost  se  uvrhnul,  z  nížto  brzo  opét  probudí  jej  záře  té- 
bož  nebeského  svétla :  bloudí  i  mysl  má  mezi  vzdálenými 
sland  viehomíra,  Jedva  pozorojic  v  prostranství  jeho  ne- 
psímou,  pohybiu'ící  se  poskvrnku,  nazývanou  zemi;  mezi 
tia  spatífi^  sebe  v  této  zemi,  vidím  zdaleka  místo,  jež 
^ypttnji  qa  této  planete.  Spočívám  na  dné  hlubokého, 
l^oiračaého  moře,  jak  blyštící  se  prážek,  jak  drobná  fos- 
fatiittá  muSka,  na  niž  se  zalíbením  patří  plavec  s  paluby 
ift  daé  mořském  skrze  kříšfolovou  hlubinu  vod  podrovni- 
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koTýcb.  Sebe  sptiřaji  ▼  télo  hlubině:  sfMé  to  wrAA 
jasný  ten  bod,  tak  ivré  zwšťkňvMjici  se  t  jakémsi  to  -ki 
UStí,  jest  duše  má  nesmrtedloá.  Povzneste  se  nad  lOtti 
Bzřite  to  samé;  azříte  miliony  podobných  bodAT,  rMV 
cích  se  takovým  též  nebeským  ohněm  t  písku  téhoi  CKN 
ánu,  —  uzříte  sami  sebe,  své  duSe,  zprávu  mající  fll 
vaSím  časným  ústrojným  životem.  O,  kdybyste  vy  hý 
nyní  se  mnou  tam,  kde  octnula  se  duSe  moje  meii  bfi 
zdami,  v  dalekých  krajích  světa,  a  mohli  viděti  to,  co  J 
vidím  1  —  Jak  pěkná  jest  tato  maličká  planeta  1  — YíĚb 
veSkeré  dno  sinavého  větrného  moře  jejího  poseté  těndt 
ohnivými  body :  uprostřed  černé  noci  hoří  toto  dno  v 
hlubině  nesčíslnými  jiskrami  diamantovými,  jeni  překrán 
vydávají  paprsky  a  osvěcují  zakalenou  jeho  povrchnost 
Jedna  vfiak  schází  tam  jiskra  ze  všech  mi  nejskvosl 
nějfií!  —  Není  luznějšího  a  vznešenějšího  divadla  na 
toto!  Tvorové  lidští,  slyšte  mne  a  když  procitnete  i 
sna,  když  hýbati  se  počnete  po  dně  tohoto  moře,  přičlňt 
opatrnosti,  byste  nezatiapali  v  písek  neboli  v  bláto  těcht 
drahých  divuplných  jisker,  těchto  částic  samého  božství 
Lidé!  bn(7tež  vám  u  vážnosti  vzácní  práškové  tito 
to  zlato  nynějšího  světotvorstva !  —  V  čem  záleží  ústrojn 
život  váš?  Směsicí  jest  všeobecného  společného  tráven 
Yzduch,  kterým  vy  dýšete,  voda,  kterou  pijete,  krev,  kter 
teče  žílami  vašimi,  přeplněny  jsou  nedostihlými  oku,  ústroj 
nými,  jako  vy,  bytnostmi,  které  tak  jako  my  žijí,  pohy 
bují,  veselí  se,  strádají,  rozplozají  se,  a  jedna  druho 
požírají.  Patrně  vy  požíráte  viditedlných  zvířat,  ptákí 
rostlin;  bez  povšimnutí  a  bezděky  v  každé  krůpěji  rod; 
pohlcujete  miliony  nevidomých  háďatek  a  rozmanitých 
přepodivných  životných,  o  nichž  nabýváme  známostí  je 
dine  z»  pomocí  drobnohledů ;  v  každém  dechu  povětří  v; 
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pfytiiáte  v  I0b0  Jiné  miUúv  ^obných  iffiátdí,  jioUlo 
ib  i  la  pomod  niúottřejiteh  nistrojů  aaiBoiná  fám  me- 
i^vati.  Ziéř,  úlíOai  váiK,  piUim*  iivot  ?ái  aobé  t  po- 
tnura;  vf  Ttií  kr?i,  t  ittvách,  v  každé  ééiteéoe  tila 
Uidi  Id  rovné  takové  aetéialBOBi  sn4ii«  kf  der,  éervů  a 
j^(M|{  noiMoBých  potféréat,  Jenl  poUrajl  véi  i  tehdéi, 
kdji.ipsMe,  kdjé.fy  iami  jiných  poiiréte«  kdjrž  télnatile 
I  aloiirieU  se  ve  svýek  lOéch.  Hle,  toC  féá  ústrojný  žirot, 
j«i  ala  Jiného  neni,  než  péano  bespočetnýoh  milionů? 
kúff^  ftvotfty.  Jsem  toliko  nepatrný  členek  ohromného 
Mniii^fto  iiTOta  evé  pknety,  který  poiirá  i  bý?é  poií« 
lin  -«*r  a  tS:  v  ncjUnbií  úoté  klaním  se  neobséhlé  mon- 
Imti  ivtreové,  Jehož  viemohoacnost  naplňqje  mna  úža« 
lim,  aq^tihli  úieyiloyé  jehož  převyinji  všeekn  ailn  mé 
podMipnoeti.  Neemim  se  opovážiti  jich  zkoumati.  Nahlížím 
tdiko,  ie  dnSe  mé  a  viecka.  moc  rosomu  jenom  proto  mi 
éáQf  jeon,.  abych  posnával  vSeckn  svou  ničemnost  a  kořil 
le  gied  stvořitelem ;  ie  tělo  mé  a  všecky  tělesné  síly 
JQDom  proto  mi  jsoa  darovány,  bych  co  jen  možná  ochra- 
ioval  Bvlij  rod  od  sáhnby  v  tomto  úžasném  vžeobecném 
iivotňv  sápasn,  náhle  pohlcnjícich  jeden  dmhý.  Zachra- 
ňování sebe  a  obapolné  pohlcování  —  láska  a  smrt,  hle 
M  hlavní  osy,  okolo  kterých  točí  se  vezdejii  naie  byť 
Aost  ve  tvářnosti  ilovééí,  dva  póly  mého  bytí  a  bytí  vSeho 
Kvořeného,  dvojí  stav  člověka,  plný  hlubokého  tajemství. 
Láska  a  smrti  —  kromě  toho  nestává  ničeho  v  ústroj- 
^  žití.  Ovienit  ve  životě  jest  jediné  láska  a  smrt.  Yže 
^  oitatní  —  marnost  Ačkoliv  že  smrt  těla  žiw>taého  není 
^^  Qurt;  ábri  jest  zapírad  (negativní)  život;  a  však  poně- 
j  ^  přechod  z  jedooho  života  v  druhý  nazván  jesit.  od 
^  lidi  smrtí,  nechať  i  tak  se  nazývá :  my  o  slova  hádati  se 
^Weme.  Smrt  jest  život  bez  lásky.  Život  do  %iat^  \qí«N» 
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UMln  a  prottfed  forem  iivotofho  bytoHaL  íh 
j«dna  ft  též.  Láska  j«Bt  kvét  ús trojného  lifMk 
▼fiií  stapeů  pozemského  byU,  podnáiejid  m  íěí 
jeho  pomezím,  totii  mexi  porodem  a  tmrlL  ' 
nknteéný  (poňtiToi)  pol  ústrojného  ii?oU:  «i 
síla,  Tiecka  teplota,  všecken  dachovní  i  iifM 
směřuje  po  tíí  jeho  povrchnosti  k  tomnto  Ufl 
naU  jsoncnosti.  Cokolivék  ve  človékn  fineiei 
cokoliv  posilfinjícího,  ctnostného,  pěkného  —  to 
valí  se  tímto  proudem  a  shromaidoje  se  a  té 
jak  elektrická  hmota,  a  jako  ona  vyprysk^le 
srdce  v  zpíksobě  mocné  jiskry,  by  opět  odMI 
nost  přijala  počátek.  Láska  jest  trvání  ústr^fn^ 
na  nejvySším  stupni  nadfiení  a  úsilnosti  a  v  ti 
iení,  v  tomto  úsilí  bytnosti  zavírá  se  blahost  é 
blahost,  jediná  samostatná,  dokonalá,  poněvadž  ' 
kají  se  a  p&sobi  všecky  duševní  i  tělesné  síly, 
nost.  Ano!  láska  jest  cíl  života,  jest  vyplněn 
záměru  samého  božství  a  nejvyšší  punkt  duší  o 
tvora.  Anobrž  všecken  živočišný  život  jest  je< 
lásky,  —  jest  zbytostěné,  smyslům  dostupné  o 
té  veliké  duše  všehomíra.  Pohledněte  na  maličt 
háčky,  jichžto  celý  život  trvá  půl  hodiny:  on 
pohemží  se,  snesou  vajíčka  a  umírají,  ani  nepo< 
Není-liž  toto  jenom  zablesknutí  se  života  —  a 
se  lásky  téhož  času?  Život  ústrojný  a  láska  jed 
čas,  život  ústrojný  a  láska  jest  trojí  jedno  z] 
jméno  jediného  úkazu.  Zablesknutí  se  naše  trv; 
to  všechen  rozdíl !  Blesk  ten  z  počátku  déle  doi 
se  zníti;  ale  od  první  minuty  narození  všeck] 
votní  síly,  duchovní  i  tělesné,  vyvinuji  ne,  sn 
máhají  se  k  této  zaoblačné  hoře  života.  Koneči 
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Mhli  irelUr  BA  Bémimá  le.toilélHití,  t  otIňiiflelB  dtf 
Hnlrn^  hiMi  pateko  Já? oteéha  n£átka.  Aob!  ladloBha 
l|,.RÍilá?áa0: .p4  nán:  riMMs,  fokaiani/ jmwm  vfmjFito- 
i(|Bi  potíMani  a  fraifciMMakého  ipoletawtfl,  a«i  na- 
falníýma,  ie  iii  afeojiaa  aa  ném  a  nMBioie  «iÍY«ili  té 
élmh9ftiM  nakeée,  kterm  |iii|ira?ila  ván  proriatadlaaat 
Wtaato  knila  Hwota^  Bn^itiak,  pMil  hnaipHblíil  ■» 
lto|  kdftsÉm  }6Bt  opaniti  tota  kfttoé  ipofrll;^  na  ntet 
MM  ébĚim  wOOm  hlaha  Jaat  poatavan:  aaaM  |Mřirod» 
hli,«kalkÉ  iffáH  nto  sa  raka  odlad^  a  bai  litoati 
■É4»  ahmy  fo  atnaiaAoh  a dnhé  straiq^é  Kaidý  krok 
HbMD  vaditoad  Jaat  přímý  krak  ka  amrti;  a  pHbttia^ 
iktai.ae  k  dola  aijckh^e  aeiběh  nái;  a  podnotthiny 
aitjli  faUBM  aa  kaali,  a  vykopaiiá  ▼  dole  Jáma  pokleošfe 
ik  aa  Těkj.  Blaak  pohaaiiol  I  Žifoi  bertatrojný  doatá?4 
Naa  podU  télB:naiaaui. 

.  Zdaliž  i  láaka  nakončf  aa  úitrojným  iivotam?  ZdaUi^ 
WiraCif^  trůne  odepřal  tato  jadinon  iladkott  l^oati 
tÉaatadlBýni  téiům?  Zdaliž  i  strom  ▼  čaa  květu  anaba 
tlMi  ▼  dobách  arého  dilacoráiií  se  napocitiqe  oučíDka 
koasadkié  teploty,  která  přivedla  jej  ve  kvaženi  a  viba- 
iBa  v  aém  život  ?  Zdaliž  nechvéjí  se  éásteékj  jeho  teh- 
iál  laskoží  živou?  Může-liž  něco  stvořiti  se  v  přírodé 
hi  tohoto  nebeského  ohlasn  vflle  tvůrcovj  v  ondeeh  stvo* 
htfíeiho  se  téla?  Není-liž  láska  společná  sila  hmotj? . . . 
Titapte  do  palmového  laso :  stromoví  toto  stoji  na  velmi 
tAúim  stupni  ústrojného  života,  —  jeSté  jeden  kroftej^ 
t  rj  octnete  ae  v  říži  téi  bezústrojných.  Leč  pohledněte 
Batato  aaohýlenon  palmn,  mdlon,  bledon,  téměř  zbavenon 
vieho  života!  —  Yedlé  ní,  o  několik  kroků  podále  stoji 
ipaailá  palma  aamčí,  opatřená  dokola  dlouhými  a  zdra- 
ýná  ratoleatad;  pod  věncem  jejich  vis^i  na  afCkvAi  Vir 
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Bího  ▼eméoM  yelid  hroioové  kvéift«  pokvytýob  i^ikoiwk 
Ulým  iNráikem;  ale  Uedá,  chřadnonoi  pt^  odnMi 
se  od  Maseda  SYÓlio:  cna  Baklonilaae  k  Jinéani  ««aai£íi 
firowi,  ffknkimii  te  na  oddileaíjiiB  kond  ieiflDa;  am 
iádaá.  tOa  nemůže  dáti  ji  iméra  Jiného.  —  OmiivMi 
říká  oimahlý  Arab,  pondjEchige  li,  —  raa  etrádá^il 
ikoQl  —  Již  tu  léU  po  iobé  nedává  mn  žádných  4tá 
ladanao  každé  jaro  irifenáži  on  na  jeji  kfétj  inéiiiý  pi 
lek  I  hromů  kvétnýiÁ  souseda  jejiho ;  ona  tohle  m'4 
dává  plodů  nižádných.  Ubohá!  NeobnMh^e  ho  oÉtodi 
dokud  nenajde  ji  milého  a  nepřinese  jí  plodetvonif 
prážku  s  jeho  květů:  pak  opět  sazelená  se  a  veselá 'ta 
jak  před  tím.  Nikoliv  I  ani  sde  nejsou  položeny  hraol 
této  vžemooné  sílel  Působíc  tak  mocné  v  nehimtodhM 
stromu,  ona  musí  vstahovati  se  ježte  dále,  musí  pronik 
i  studenou  nehýbající  se  hmotu  kovů,  musí  shřívatí  i  ; 
dro  iriaaetj  naií.  Jmenujte  vy  ji  přitažlivostí,  spojivm 
aneb  jakkoliv  vám  libo,  —  vždy  to  jest  jedna  a  1 
sílai  —  síla  vžesvétujíd  lásky,  jevící  se  naší  mysli  v  ti 
jím  rosdílném  pomyslu  —  života  ústrojného,  besústrojaé 
a  éasu.  Láska,  —  jsemť  o  tom  přesvědčeni  —  láska  i 
končí  se  s  nažím  životem:  ona  ještě  doutná  v  těle'  naži 
i  ve  hrobě;  ona  nepochybně  přivodí  v  sladké  áskoti 
každý  odloučený  od  sebe  prášek  prsti  naší,  jestliže  i 
v  životě  cítili  ji  silně,  pravdivě,  neobmeteně  ...  Té 
myžlénky  nelie  mi  jest  sprostití  se ;  ona  jest  slita  s  m 
bytností. 

Myšlénka  tato  leží  mi  na  srdci  jako  kámen :  um 
B  ní,  a  přál  bych  si,  by  vyrostla  ve  kvítek  na  mi 
hrobě  1 .  • . 

Ano,  nešťastná  Zeneido  má!  věřínr  v  lásku  trvaj: 
j  po  §míú;  tys  přesvědčila  mne  o  této  pravdě,  lasvéoe 
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ttiá  ffléniiL  Umřel  l^ch  tn  chyili,  anebo  jeité  hůře,  — 
foújl  bych  rozumo,  kdybych  npnstiti  mél  od  této  Víry. 

Tebe  dávno  již  neni  mezi  živými,  dávno  již  země 
drží  ▼  ladovitém  objeti  to  sličné  télo,  které  nikdy  z  ná- 
née  Bé  nemělo  se  vyvinouti;  ty  viak  posaváde  mé  mi- 
l^fei,  Zeneido!  Pravda-li?  ...  ty  milujeS  mé  i  ve  svém 
luobé?  — 

SyoT  ce  mým  očim,  přitelkyné  drahá!  Ty -li  stojiš 
nynÍT  tomto  sloopé  mnúra,  tv4j- li 'plachý  stín  ukrývá  se 
T  tomto  £emém  vzdnchn,  který  nyni  tak  stradné  shustil 
16  T  kooté  tom  komnaty  —  vyjdi  odtad,  Zeneido,  a  po- 
ni  le  tuto,  —  zde  na  mé  lůno!  O  Zeneido!  ty  zajisté 
ue  slySiS,  ty  na  blízko  mne  se  nalézáš !  zjev  se !  Nepo- 
dá mne  nikoliv  tvá  přítomnost! 

Ačkoliv  váhá  této  doby  předstoupiti  přede  mne, 
jiem  njlfitén,  že  me&ká  v  této  komnatě,  že  pozor  dává 
ai  vSecka  mnon  mluvená  slova  . . . 

Ona  to  vtiskla  v  mladou  duši  mou  kouzedl&ý  svůj 
obraz,  a  rychle  odebrala  se  s  tohoto  světa,  bych  nikdy 
nemohl  ji  navrátiti  bezcenného  daru  jejího !  —  Ona  zmi- 
zda  jako  padající  hvězda,  vyryvši  po  celém  nebi  obraz- 
noiti  mé  dlouhou  ehnivou  čáru,  která  nikdy  nevymizí. 
Jako  stín  vysoké  hory,  rostoucí  s  nachylováním  se  slunce 
k  západu,  tak  ve  mně  prodlužuje  se  vzpomínání  na  ni, 
^stírajíc  po  všem  toku  života  mého  prouh  temný,  bez- 
nmečný.  Na  tomto  vzpomínáni  končí  se  všecky  moje  my- 
\taky... 

Milo  mi  jest  vzpomínati  na  nejmenší  okoličnosti  naši 
ámosti.  Každý  večer  přivádím  je  sobě  na  mysl,  a  ná- 
bojícího  dne  zdají  se  mi  opět  býti  novými. 

Kde  ten  krásný  stateček,  půl  druhé  mile  od  Petro- 
vo, kde  já  ponejprv  skrze  lehkou  tkanina  m\^^^\io 
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litU  vířel  lumzla  dvoit  moóxfek  oiU  wtákňmíMůiim 
leskem  rtnní  roty?  —  Btotka  toho  jii  neitáfá;  itjMm 
řadí  000  jest  soičeno:  patřím  viak  i  agmí  na  tjio  Wtfóf 
na  chytaí  toho  listi,  —  mohl  l^ch  i  nyní  ibnt  ijiH^: 
sorati  poloiení  každého  lísteSka  ▼  selené  oné  pohytmMfr 
se  motaniné,  skrse  kterou  ponejpr?  laUeskly  se.  piM|t 
mnon  ty  oči,  pozdvihie  se  od  selené  knihy  a  meliMŇNl 
obracejíce  se  ▼  ta  strano,  kde  já  dlonho  jii  atál  sa  kBnéíš 
akácU,  —  odkud  milém  pU  hodiny  krádí  patřil  nMÍK^ 
pobédán  jsa  dětskou  syedavostí  pohlédnouti  i  ▼  Mňíé 
čtením  ba?íd  se  dámy.  T  oélch  téefa  Sfitily  se  dfi- 
veliké  slsy:  jedna  skanula  na  knihu,  —  v  ní  o1 
byl  osud  celého  iivota  méhol-r-  •  oJr. 

Byla  to  ySak  slza  hoře,  a  ne  radosti :  éetl  jseu;  Ha' 
v  tváři  Zeneidy,  ▼  té  mladosti  a  krásou  okouili^íal  t?á& 
^  O  bych  byl  mohl  tehda  slíbati  tu  sliu!  -tv 

Hy  žili  y  sousedství  na  yenkn.  Podařilo  se  ml  k»: 
nečné  s  ní  sesnámiti  se.  Kolik  uskoků  vynaložil  Ji  na 
to,  bych  došel  toho  žtéstí!  Kolik  bessennýeh,  trapa|skj 
nocí  jsem  strávil  s  těch  dob,  co  Štěstí  v  tom  byla  má* 
příznivo !  — 

Zeneida  byla  vdaná:  o  této  hrozné  okoliěnoatl  d^ 
věděl  jsem  se  teprv  při  prvním  s  ní  rozmlouváni.  Mt' 
naděje,  —  mé  milé,  sladké,  skvělé  naděje  rozdrceny  hy|f 
touto  zprávou,  jak  hromovou  ranou.  Zhlednul  jsem,'  fát 
ona  pozorovala.  Napotom  ona  častěji  mně  to  připoasl- 
nala,  —  a  pak,  obrátivSi  se,  povzdychla  sobě.  NeamA 
jsem  sni  se  tázati  na  příčinu  jejích  vzdechů:  její  ofi,  tj 
čarod^né  modré  oči,  pro  něž  bych  byl  se  vrhnul  do  mi 
a  letěl  do  ohně,  pevně  zakazovaly  mi  vieckn  zvědavoaL 

Brzo  viak  vniknul  jsem  v  tajemství  její  dniot  ad- 
JroUv  snažila  se  skrývati  je  přede  mnou :  ona  l^la  na* 
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Kastná.    Maž  jcji,  nknitný  mož  její,  náležel  do  poitu 
téeh  díYodiá  ijšlých  s  lesů  Kanadských  a  oblečenýcb 
v  evrop^aké  žaty,  jež  jakýsi  nešťastný  osad  kn  potapé 
TxdJIanoflti  naii  mesi  nás  posílá,  aby  lořili  jako  na  bo- 
jSti,  posetém  mrtvolami  nepřátelského  pokolení.  O  kolik 
loiiycA  takových  mné  samémn  známo  1  Oni  zrozeni  jsou 
a  ?7ehoTáni  v  l&ně  lepé  a  dobře   zřízené  společností,   a 
tftstali  divochy.    Směle  a  bezkámě  činí  neslýchané  zpa- 
Stiní  v  naiem  mravním  svété,  vztekle  sobe  počínigíce  vůči 
ntiich  Bentimentálních  románův   a  mravoučných  spisův, 
aoo  i  my  sami,  jeSto  bychom  je  co  nejrychleji  kamsi  tam 
za  Allehánské  hory  pohnati  měli,  divíme  se  nejednou  re- 
komosti  jejich.  Zmařování  ušlechtilých  citů  a  zhanobováni 
jich  ďábelským  chechtem  —  bývá  jejich  nejvyšší  radost  a 
honosnost.   Klamem  ulouditi  bílou  a  slabou  Evropčanku, 
vyrrati  srdce  jí  z  ňader,  vyždimovati  krev  z  něho  a  bíti 
ji  po  licích  tímže  srdcem  s  úsměšky  některého  kata  ze 
šestnáctého  věku,  —  považijgí  za  tak  přirozené  zaměst- 
náni, jako  když  Patagonec  p^e  víno  z  nepřátelské  lebky. 
Uvrhnouti  do  nejnižšího  otroctví,  v  nejhanebnější  a  nej- 
ukratnějSí  otroctví  vydobytou  oddanost,  podle  důmněnky 
jejich  jest  důkaz  statečnosti.  Manžel  Zeneidy  byl  z  počtu 
těchto  surovců.    Byl  sice   muž  na  pohled   švarný,   velmi 
pěkných  zevnitřních  spůsobů,   příjemný  ve  společnostech 
a  ne  bez  přirozených  darů,  při  tom  byl  hrdý  a  ctižádo- 
stivý,  že  nelze  více.    On  někdy  jal  její  mladé  srdce,    a 
možná,  že  i  sám  zamilován  byl  do  ní;  neboť  nevim,  jak 
by  možné  bylo,  jí  nemilovati  1  Aby  dosáhl  ruky  její,  kle- 
kal u  nohou  jejích,  u  nohou  rodičů,  ano  kořil  se  i  nej- 
nižší v  domě  služce.  Otec  její  byl  tehdáž  jmen  za  muže 
bohatého  a  vůbec  váženého.  Leč  brzo  po  svatbě  nešťastné 
okoličnosti  zbavily  otce  jejího  vší  zámožnosti  i  hodnosti. 
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Skliaátt  jM  ▼«  svých  aadéjech  sncmeoitélio  yjimk  ů  ^ 
poá^ory,  mstil  se  na  ifé  zené  zft  tiito  itiúilkk^  ^PpéSů 
ťrfMÚ  aceru  ša  neitěstí  rodiM,'  i  fdfétřpélií^  Mť* 
Tiétikého  doniádho  tyřaaství.  Brto  sieéTiattliftiii 
obttiu'  doi^tečně  roxhojnil  jménf  ifí;  ále  ýétSň 
liéodpattil  toho  neífastné  choti,  ie  iftaték  s  ifl^iÉIM^ 
nenžitefien.  Lásky  její  oeTážil  sobe  za  nic,  riNWHtT<^irf' 
otttíostí  dtů  jejich  a  nálé|ial  v  tom  «alfbení,  káj\t  ikň^ 
▼ati  ji  mohl  před  jinými  a  pohlaví  její  potttpOfiďj^ 
ní  samon;  znenctívaje  před  ni  manželstro  i  ptfVimjÍll 
jeho,  nelidsky  žerty  sobě  tropU  z  jejího  záMntUt  ^  Ml 
ústoch  jeho  byla  přífMivost  ke  viemu  lidtt;  t^h)  W  4^^ 
nebylo  nei  týéitek  a  hořkosti  Všecko  jeji  jednání,* 'ttŠU 
jémn  nemilé  slovo  pokládalo  se  za  provinění,  které>  stjlii'* 
ceti  mnsila  prosbami,  pláčem  a  zonfalstTím.  yteckó^MÉS 
povinnosti  uvaleno  bylo  na  ni:  on  naproti  tómii  éání  (MU 
nic  za  povinnost  nekladl.  A  s  jakotonžto  andélMkétf  *  t^(B- 
livostí,  s  jákon  pokorou,  slušící  jediné  na  pertkóif  Vé^ 
YOlnici,  s  jakou  ctnostnou  po?olností  nesla  otta  ^íke^  piK^' 
hrozné  břemeno  I  Nikdy  neztéšovala  sobě  na  svtlJHnit;  ■ 
ba  ani  své  sestře,  ktorou  milovala,  jak  jenom  lze  neMast- 
nému  milovati  '    '"' ' 

Na  doplnění  miry  těchto  strasti  on  vstoupil  VSIÍi- 
most  s  jakousi  nepoěestnou  ženštinou,  nemající  ani  nlh^ 
žitého  vzděláni,  a  přikázal  ženě  své  přátelsky  k  íbí  se 
chovati.   I  v  tom  podrobila  se  bez  reptání  vůli  jeho.- 

Toto  všecko  bylo   mi  povédomo;  ukrutné  a  ttrubé 
nakládání  jeho  s  manželkou  bylo<  každému  známo,  '^-^^ 
a  já  divil  se  nebeské  spanilosti  duše  její,  nepoiěiMfa&'' 
její  trpělivosti:  srdce  mi  pukalo  v  j^rsou.  Ubohá;' ubéítt.  ^ 
Zeneida!  ' 

Přijížděl- li  z  města,  stávalo  se  to  jediné  proto,  títf^ 


'■"■  Pfott,,,  ,"^,  <"iJía«é   .14,.!    '°'   •  ''rtiew 
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Potom  zavřeySi  slsami  ovlaienoa  knihn  a  oioÍI^ 
o£i  Šátkem,  tichým  krokem  obírala  se  k  saSátkn  atrott 
řadf,  kde  nalézal  se,  neyeliký  sice,  ale  pěkný  výtr jak 
itínn  hrdého  tisu.  I  spěchal  jsem  v  tntéi  strann  Jbi 
cetton,  a  my  yždy  potkávali  se  o  výtrysku  pokaidé  i 
dnou  a  touž  dobon,  a  vždy  náhodou  —  k  obapolnéi 
podiveni;  bývajíť  na  světě  druhdy  podivné  náhody  I 

Promluvím:  „Jak  krásná  pohoda  dnes!  —  GoS  i 
Yy  opět  smutná?^  ... 

Ona  mi  odpověděla:  „Zdá  se,  že  déšť  friHJdel  • 
O  nikoliv,  nejsem  zajisté  smutná!  —  Jaké  to  dn 
parno!  —  Z  ěehož  vy  to  pokaždé  uzavíráte?  EoneS 
budu  se  proto  na  vás  hněvati . .  .** 

Leč  slova  tato  propověděla  s  takovým  andělakj 
pousmáním  se,  že  já  nikoliv  nebál  se  nebezpečných  n 
sledkft  toho  pohrožení.  Tehdáž  počala  ona  ztěžovati  lo 
na  zlou  páru  v  hlavě,  i  ujiifovala  mne  o  svém  itěstf,  - 
o  ivém  dokonalém  štěstí.  Zmiňujíc  se,  jako  by  áen 
schvále,  o  svém  muži,  počala  rozprávěti  o  jeho  áohrt 
srdci,  o  jeho  laskavosti  a  jiných  znamenitých  vlastnosti 
ducha.  —  „Potřebí  jest  jej  tak  znáti,  jako  já  znám,  1 
slušně  cena  jeho  ctnosti  uznána  býti  mohla!  —  Podo 
něho  muže  jemu  není  v  celém  Petrohradě!*'  — Pj4  tc 
chválíc  i  jeho  způsobnost  a  vlídnost,  nehodnou  se  bj 
pravila  toho  štěstí,  kterého  našla  v  zasnoubení  se  s  nfi 
Pozoro?al  jsem  však,  kterak,  mluvíc  to,  bázlivě  opře 
na  mne  nepevně  oko,  zkoumajíc,  zdali  víru  dávám  těm 
slovům  jejím.  Bálať  se  toho  nejvíce,  bych  nepohrdal  její 
manželem.  NeSfastná!  i  mimo  všecku  mou  zdvořilost, 
mimo  dáváni  za  pravdu  úsudku  jejímu,  četla  přede  jaai 
ve  hlubině  duše  mé,  že  opačné  jest  přesvědčení  moje, 
zouíalc  upřela  na  mne  pohled,  bázlivý,   prosebný,  jín 
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Jik  le  idálo,  Kipřisahala  mne  pro  všecko,  co  na  eyété 
iTfttého  Jesti  bych  nepohrdal  možem  jejf m,  —  la  přlSinon 
jcjjiho  Stéflti !  Tento  ySak  pohled,  který  by  s  to  byl  zmék- 
&Ú  inloyé  skály,  nemohl  mne  skloniti  k  ničemn,  kromé 
neobmesené  Táinosti  a  úctě  k  samé  prositelce. 

Odtnd  jsem  ji  doprovázel  domfl,  a  pak  na  pavlaCi 
i  ¥  h^Jku  ješté  několik  hodin  strávil  y  její  společnosti 
toho  dne.  Tot  byly  nejrozkolnější  hodiny  mé  mladosti, 
kde  yíecko  koosedlnon  bralo  na  se  podoba:  ona  v  té 
udře  stkvěla  se  rozumem,  y  které  krásoa  měla  přednost 
před  Jinými  a  výborné  vychování,  zdokonalené  obšírnou 
uěitaností,  učinilo  nejvýš  vábné  rozprávky  její.  A  však 
nelse  tyto  kouzedlné  hodiny  také  blaženými  nazývati, 
ivláitě  na  konec  léta.  Její  stálost  ve  ctnosti,  by  dostála 
pQivinnosti,  které  tak  šlechetně  sama  se  přinášela  za  oběť ; 
sMje  úcta  k  pevné  a  svaté  vůli  její  zůstávati  povždy  věr- 
Qon  a  dobrou  manželkou ;  moje  šetření  vlastní  spokoje- 
nosti její,  nad  kterou  mi  nic  dražšího  a  světějšího  ne- 
bylo na  světě,  —  vše  to  bylo  příčinou,  že  naše  známost 
a  obcování  stále  v  mezech  jakési,  jakkoliv  nesnesitedlné 
polodzosti  zůstávalo. 

Bývaly  to  minuty  pravdivé  trýzně.    My  rozmlouvali 
\  jiném,  a  jiné  jsme  myslili,  —  vědouce  dobře,  že  drnh 
\niha  klameme,  že  přetvářlivě  mučíme  sebe  výrazy  chlad- 
fmi,   pronášenými  jak  by  bez   úmyslu,   bychom  utajiti 
ohli  pravé  myšlénky,  —  a  trápili  sebe  pravidelnou  sluš- 
eti. Z  těch  dob,  co  ona  upřímně  a  nevinně  poctila  mne 
inem  přítele,  stav  náš  stal  se  opravdu  nesnesitedlným. 
kolik  tu  krátkých  výlevů  srdce,  započatých  neopatrně 
lobé   sladké  roztržitosti,  a  najednou  přervaných,   na- 
lou  bez  lítosti  udušených  v  samém  tom  srdci!  Kolik 
1  ztrávených  ve  slzách  a  makách  po  takov;íc\ito  ^\q- 
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vičních  výlevech!  —  Snažil  jsem  se  přemlouvati  sabe,. 
{e  níiádné  nepociCaji  lásky  k  ní,  že  to  jest  jediné  cit 
vážnosti;  a  téméř  jsem  toho  litoval,  že  ona  tak  vánoce- 
zasluhuje  mé  vážnosti!  .   . 

Jediné  neopatrné  slovo  bylo  by  mohlo  navždy  roi-^ 
bodnouti  náš  osud ;  již  nechybovalo  jen  toho  jediného 
slova,  jehož  jsme  se  báli,  jako  jiskry,  která  každou  mi* 
nntu  hrozí  padnouti  na  podkopy  naplněné  prachem  pod 
náma  a  vyhoditi  nás  okamžením  do  povětří.  Jedno  takové 
osudné  slovo  a  ona  stala  se  přestupnicí!  já  pftiobeeift 
její  hanby,  jejího  neštěstí  a  hryzení  svědomí  i . .  • 

Strachovali  jsme  se,  by  slovo  to  nevymklo  se  s  na- 
šich prsou,  a  neměli  jsme  dostatek  odhodlanosti  opaititi 
záhy  jeden  druhého. 

Nosil  jsem  na  prstu  prostý  zlatý  prstének  a  vjny- 
tým  jménem  své  sestry:  jednou  přihodilo  se,  ře  jsem  Je> 
v  sadu  ztratil.  Čeledínové  její,  našedše  jej,  odevzdali  avé* 
paní.  Zmínila  se  mi  o  tom  a  slíbila  mi  ho  poslati,  let 
potom  zapomněla  na  to. 

Ze  žertu  prosil  jsem  ji  jednou,  by  mi  darovala  ze- 
lenou tu  knihu,  z  níž  tak  často  v  stromořadí  ěítává.  To 
ji  znepokojilo,   i  chtěla  věděti  příčinu   takovéto  žádosti. 

I  dím,  dávaje  bezděky  na  jevo  pečlivost,  že  domní- 
vám  se,  častější  její  bolest  hlavy  že  pochází  ze  čtení 
v  této  knize,  a  že  by  dle  domnění  mého  lépe  bylo,  kújk 
by  nalézala  se  v  mých  rukou. 

Zarděvši  se  a  patrně  jsouc  zaražena,  odpovědéla^ 
že  na  divné  připadám  myšlénky,  a  že  kniha  není  Její, 
ale  cizí.  V  tom  slzami  zaplynuly  její  oči.  Káral  Jsem 
přísně  sebe  za  to,  že  nerozvážlivě  dotknul  jsem  le  této 
bolestné  rány  jejího  srdce,  a  zarmoutil  předobron  Zeneido* 

Na  druhý  den  spatřil  jsem  ji  bledou  a  v  mysli  zkdo* 
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tttop;  fhtihd  dné  rialeil  jsem  selenoa  kniha,  'lapooM^ 
notou  na  lafičce  y  stromořadí.  S  jakoyoo  radosti  iiidio|iil 
jMU  M  ji|  tadiž  nmíni?  sobě  nvizali  le  ?  ni  a  nikdy  Ji 
nedivati  od  sebe!  A  s  jakým  hořem  posoroyal  jsem,  kto' 
nk  skoro  yieeky  stránky  moly  na  sobó  íiroké  stopy  la* 
leklých  sIk,  ano  některé  byly  jeitč  zaylaieny  jimi !  Ubohi 
Zettei4ftl-**  Ona  yiak  mne  pochopila,  a  myslím,  že  na«^ 
sehvAl  sapomniU  zde  knihn  tn;  nemohlatě  svěřiti  hroz- 
aéko  tijemstyf  syého  lepšímu  a  věrnéjSímn  příteli  1  — 
Přeabóhi  Zeneida !  jaký  zápas  masila  podstoupiti  po  tyta 
tři  dni,  nežli  odhodlati  se  mohla  na  ačiněni  takového 
vyznáni !  —  I  stál  jsem  dlouho  bez  hnuti,  přemi tsje  listy 
v  dnAiocenné  knize  třesoucí  se  rukou !  tisícero  žalost- 
ných pocitů  bouřilo  v  mé  útrobě,  tisícero  poSmournýcb 
myflének  přehánělo  se  po  mé  obraznosti,  když  modrf 
iat  mfbntil  se  mezi  stromovínL  —  To  onal...  přichází 
lem  atromořadfm  . . .  možná,  že  hledá  tuto  knihn  I  —  I  vy* 
Bkoěiy  zo  stromořadí  s  knihou,  ukryl  jsem  se  ve  křovi 
akádf. 

PoSnu  pozorlivěji  prohlížeti  knihu.  Byl  to  druhý  díl 
Wsltera-ScottoVa  románu :  SkotSti  Puritáné,  po  anglicku. 
Vnitř  na  desce  bylo  napsáno  olůvkem:  Silence  á  jamaisT 
(Yěéné  tajemství!)  Pohnut  v  srdci  políbil  jsem  tato  slova. 

Mezi  tím  rychle  přicházejíc  stromořadím,  neodvrátila- 
znepokojeného  pohledu  od  sedaěky.  Vidouc,  že  již  neni 
knihy  na  ní,  kráčela  povlovnějfiím  krokem,  sedla,  jako 
by  unavena  chůzí,  a  zakrývajíc  oči  šátkem,  z  uhnětených 
prsou  vydala  několik  polosrozumitelných  slov :  Ach !  nyní 
ai  snáie !  Aspoň  jediný  člověk  na  světě  bude  míti  útiiK 
nost  s  mýn  nefitěstim ! 

FAMOdévii  asi  čtvrt  hodiny  v  hluboké  zamySlenosti, 
vzchqiila  wb  najednou,  a  zvolala  jako  u  vytTÍ«iA*.  Sk  "oat 
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MufcDá!  jak  nennWUUiyě  jsem  jednala!  D^  Uh,  by  Be- 
ishaCiié  amý&liel! 

O,  nestrachuj  se,  politovánf  hodná  Zeneidol  irolal 
jsem  v  dnchn,  proniknnt  jsa  jejf  dů?ěrnoflti  a  zadíHoen 
tfnto  bezmla?ným,  traplivým  výjevem.  Ani  nepaantnji, 
ISO  86  mnou  délo  se  potom . . . 

Sem,  ty  drahocenná  kniho !  drnžko  má,  věrná  tova- 
rySko  života  mého!  Já  npnstil  tebe  v  roibroji  tom  dt& 
a  mySlének.  Dlonho  jsi  ležela  n  mých  nohon :  tobě  místo 
náleží  na  mém  srdci,  a  potom  —  při  mni  ▼  hrobe.  — 

Jaký  podíl  mívala  na  mém  osndn  dobrá  Zeneida! 
Jak  často  a  sjakon  přátelskou  pozorností  poslonohávala 
jaré  mé  úmysly  a  rozbírala  mé  životopisné  plány  mého 
jedva  nastoupeného  bytn  ve  sviti!  Oženiní  bývalo  též 
předmětem  ni^ich  rozprávek :  počítal  jsem  tehdái  dvame- 
i;itma  let.  Říkával  jsem  jí,  že  jenom  ta  pojmn  za  man- 
želka, kterou  ona  sama  pro  mne  vyhlídne.  I  mluvíval 
jsem  to  velmi  opravdově,  ani  nemysle  na  důležitost  předse- 
vzetí takového.  Uvázala  se  v  pomčnictví  to,  jako  upřímná 
nestra,  podobni,  jako  i  já  nevnikigíc  hlonbJíji  v  jeho  po- 
vaha. Yic  tato  byla  rozhodnuta  mezi  náma,  anobri  i  po- 
tvrzena mužem  Zeneidy,  který  s  žertovnosÚ  a  chechtem 
lichváře  podlého  říkával:  Ba,  vybere  ona  vám  nevistn! 
Citlivosti  bude  za  milion,  a  věna  za  trojník!  —  Yiřte 
mně,  milý  N*^,  že  bez  věna  žena  a  míSek  bez  peněz 
stejnou  má  cenu. 

O  tomto  pomčenství  bývala  často  řeč  mezi  náma. 
Strážný  ten  večeři  —  Jak  hluboko  vtisknul  se  do  mého 
srdce!  Co  zdraví  mne  stál!  —  mne  a  ji  neméně! 

—  Vám  známo,  jak  velice  vás  milujeme  i  vece  ke 
mé  Bepemým  hlasem,  sedíc  samotná  j^  mně  —  coÍ 
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Telmi  zřídka  se  přihAselo !  —  Um  ▼  tom  hájku,  jeji  iba- 
filj  Již  i  letkn  i  syfižesti  chladné  noci  srpnové. 

—  My  vis  yfce  sobě  váiíme  ne2  vlastního  syna . . . 
Při  tomto  slovfi  ona  sama  nemohla  se  sdrieti  od 

Qsmívnati:  byl  jsem  o  dvě  léta  mladší  nei  ona.  Ostatně 
nichylnost  jejich  ke  mně  dala  se  ospravedlňovati  z  té 
přiteliké  ochotnosti,  s  kteron  já  za  čas  krátké  naši  zná* 
moBti  ledgjaké  menší  slnžby  jim  prokázal. 

—  O,  to  hezky !  odpovím ;  po  takovémto  úvodn  mohu 
le  nadíti,  že  obdržím  od  vás  i  ředitelského  napomenutí, 
bych  byl  hezký,  způsobný,  mondrý,  nedělal  pošetilostí . . . 
Bad  chci  poslonchati,  předobrá  matinko!  —  Tato  řeč  ji 
rozesmála. 

—  Ach  ne,  ne  matinko !  dí  ona :  přála  bych  si 
j  ohledá  vás  míti  jiné  docela  nazvání,  a  jméno  sestry 
více  by  lahodilo  mémn  slochu.  Poslyšte,  co  vám  řeknu, 
Jako  by  to  přicházelo  od  vaší  přítelkyně.  My  tak  vás 
milujeme,  že  bychom  přáli  sobě  míti  vás  navždy  v  ro- 
dině naší.  Možná,  že  povím  něco  neslušného,  ale  vy  mi 
odpustíte,  —  pravda-li?  —  Ostatně,  jest  to  jenom  můj 
nápad,  má  vlastní  myšlénka.  Slibte  mi,  že  zůstuie  to 
mezi  náma . .  • 

—  Toho  nijak  netřeba. 

—  Věřím.  Chcete- li  přijmouti  z  mých  rukou  nevěstu? 

—  Milerád,  jenom  ne  pannu  H***. 

Panna  H***  byla  společná  naše  sousedka,  krásotka 
z  minulého  století,  hledající  sobě  ženicha  po  všech  po- 
hraničních sadech. 

—  Nebojte  se !  Já  raději  položím  do  vi^ich  rukou 
osud  své  vlastni  sestry. 

To  ponavrženi  mžikem  ojasnilo  mou  mysl :  spatřoval 
jiem  v  tom  nejlepší  spůsob  k  zachováni  po  "^^^^Vvol  ^"^^ 


přát0)ftyí  m^jii  iitoi;  podťoval;  ji^nsJodiirf^jMt*^^ 
té,  že  ZůDf^iví  bnda  nvnci  mk»ýv«^  vMín,  s^fti^,,  %j^  mt/ 
ním  okiuB^ni  peponojralUJi^ai  ani  u,|M,  kteiAinéla  Dýtf 
mou  ifao^.  V  nMijiMtf  tofA.pjfijftl  jsem  ochfitQé.  JeJifáTrii. 
O,  Jftk  bjla  áfoitna  v  Ui.aútimUi !  r-r  i.    f7;fiHu 

Pa  celý  y^&er  Demlánrili  jtme  o  jM^án.  net  .P/ltn* 
EUia  byla  8li6pi  a  vSi  Jáalqr:  d(»8U>ja4  4«vAÍRI^^.  Jtííft^itf 
toho  ča8«  teprr  tostii&0te  let;  n^jdedo^aé  l^li^  J{ri(;é ^^00 
časa  i^SipraTiti  le  k  maDieleÚinia  ataT«»  a  téiitiiSe  i  m ' 
koÍ9éko  a  Tiiného  tajemstíi,  které  od  nyaéJ^ia  Iflk jnr*tf 
vázalo  fliiia  k  Zeneid&  Le$  mesi  wkra<$9(Wi|tffl|.r  j^ 
právee  o.  oianželetTi  téiko .  l^ío  vylÁóutii  ,afi.j  ^m9%m 

o   IftSCe.  ;.  ::  i;..,j;;/i 

-r^AUika?  tásat  Jsemiie*  Kj  bTcluMDiJÍpáíem  byli 
Mpoaméli  na  tato  nepiatnioo  véd    .  0..    [u  1 

—  J^lisa  vás  bode  milovutt!  pravila  vrofusn^.;  j^v 
ona  vis  iqilpvati  bndet  r-  Vj  jtte  s  to  nfilniti  ji  ^^ftttgftl 
a  vy  učiníte !— RcČim  vto  latQ,  ie.véa  mi)oyatpk)niA« 

•—A   já?  .      ,;..     ^jliij 

-T-Yj  též  budete  ji  mi...  .  ...tii\\}i) 

Hlen  ji  byl  nevéren  na  nčátkii  slpva  tAho;  on|^,j^ 
opětovala  je  celé,  ale  slabé,  s  velikým  nd^ižoviatm  f9l|h 
a  lice  její  střídavě  se  pokrývala  to  mméno^,  to  Ui> 
4ostf«  a  rtovéi  J4í  se  chvěli,  i .  nemohla  poimitanoiti  své 
skrýti  přede  mnou.   .     .  i/. 

.  r-  Vám  Jest  vlád*  nad  mUým  srdcem^  =dím  roi(riitět 
zápase  s  vlastními  eity,  již  již  poctajicovaiq^mi  iiáhlA  ii)|d? 
plývajídm  potokem  tmchlivých  myfilének:  váp  Jeat  «ÍM|i 
mi  mým  srdcem,  nevímt . .  •  možné- li  mně  bad^  miloviati 
co  jiného,  kromě  toho,  co . . .  j.o 

Ona  trvalil  ?  mlěenír  ]6ádi»  jeji  le  pod^fuMdft.  líraSni 
pamj§lojé  ryéUt.  h  pfehán^Mi  po  Ji|tict^4;9PB#i(Bp^  jí#al|f 
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C6lé  MUé  1«lo  jejf  třáslo  se,  Jako  z  polekání,  anebo  Jako 
iÉíAíiUAém  iftapadettL  Hj  požiiáTali  sfóii  neproafetedlaoflt 
~  -'  ChtMa  něco  jKiTéditf  '  ale  silný  tsdeeh  Musil  rióm 
jčjl  Ústa'  má  byla,  jak  b j  je  sklíii].  Uchopil  jseili  se 
kMftjiUfca;  ona  tacltopila  se  b  místa  v  totél  criiamženf; 
'-^Méjte  se  ddbře!  pravila  a  yelik4  nesnáci.  —  Já 

'^w^  Mpvsfte,  i  zapomeňte!  dite  y  náťáttném  kolotánf 

.'    '-^'Aňo!  ano!  —  srofaila  ona  pronikatým  hlasem,  a 
f  tom  ryéhle  do  sála  se  odebrala. 

Spéehal  jsem  domů.  Nohy  klesaly  pode  mnon,  hlava 
liořelá,"  stavení  a  stromoví  kroužilo  se  jako  Sepnov  okolo 
lABa  v  barvách  měňavých.  Stav  mé  dnie  byl  strailivý. 
Uchvácen  vichrem  pustých  zámyslA  vysoko  se  vznáSel 
dach  mflj  v  prázdné  prostranností,  kde  před  tim  trAnili 
moji  snové  a  naděje,  anebo  padal  a  hřížil  se  do  temných 
lArakfl  badoocnoBti,  nvřhoje  se  z  jodné  propasti  v  dm- 
hoD,  neznamenaje  východn  z  těchto  neskončených  hlnbin 
utrpení,  nepokojů  a  nebezpeěenstvf.  Kdo  nese  vinu  toho, 
co  se  přihodilo?  -^  Ne  já!  aniž  ona!  —  Kdož  tedy? 
HravAí  nespořádanost  společností  občanských.  Netřeba 
kUmin  mnoho  ostromyslnosti,  —  dosti  na  tom  míti  tolik 
přhrozené  samostatnosti  dncha,  co  třeba  člověku,  by  se 
odhodlati  mohl  k  pozorování  věcí  vlastníma  očima,  a  ne- 
mysliti cizími,  hotovými  mySlénkami  —  aby  hned  při- 
padttúl  na  celon  ta  směsici  naší  evropejské  vzdělanosti, 
jen2  tidí  silně  oslepnje  svým  zevnitřním  bleskem  roznmy 
▼iednL  Tbté  neustálé  a  hrozné  stýkáni  se  a  odporováni 
sobě  niřavAíčh  zásad,  jenž  očitě  i  skrytě  porážejí-  i  zni- 
čují jedna  drahou,  právě  tak,  jako  tam  mnohotvární  oby- 
vatelé v  ástrójné  říši  sebe  vespolek  požira]!.  ^vkderL  ^^^'fii 
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ubezpečnoBti  ye  svých  právech,  nikde  bezpe(hié  ohi:adj.; 
viude  propasti  anebo  skaliny  překážek,  o  néi  rosbivp^ 
se  nejšlechetnější  úmyslové  a  záměrovó.  Nejvíce  pak  v  do- 
mácím byta  zbavena  jest  slabost  vší  ochrany.  VzdélanoBl' 
naše,  nepečijgíc  o  nižádná  položitedlná  (positivní)  aitano^ 
vení  v  společenském   žití,  a  zavrhujíc  všecko  působeni 
lidských  zákonů  na  mravní  chování,  zůstavila  vie  rokiwmo 
a  cti,  by  v  pořádku  udržovaly  se  tyto  vražedlné  zásady, 
ona  svěřila  jim  všeckn  spokojenost  jednotlivých  životův* 
Přeslabí  to  nástrojové!  —  jimi  jedva  lze  jest  nkrýrati 
nepořádek,  jedva  možná  držeti  společnost  na  nzdě,  by  ne-, 
shodila  bezstoudně  s  tváří  larvn  slušnosti,  kterou  klame 
nás  i  sebe,  aby  nevyvrátila  se  bezpečnost  obecného  žiti 
našeho.   Já  zajisté  nejsem  vyznavačem  ustanovení  kytig- 
ských  o  desíti  tisícech  obřadů,  ale  nemožná  mi  nevidétii 
že  rozum  a  čest  vně  kytajské  zdi  Spatně  vyplňují  svou  po- 
vinnost z  ohledu  blaha  našeho.  Neštastná  ta  Zeneida !  — 
Ona  naprosto  jest  obětí  neurčitostí  ve  způsobu   občan- 
ského žití  našeho  1  Za  živa  pohřbena  jest  ve  vrtkých  jeho 
formách,  obklíčena  nevyhnutedlným  zahynutím,  ještě  zá- 
pasíc B  vlnami  strašné  směsice  a  chytajíc  se  vůči  své  zá- 
huby podemletých  skalin,  jenžto  se  trhají  a  drobí  v  je- 
jích rukou!    Ta€  vzdělanost  naše  oklamala  ji  přízrakem 
manželského  štěstí;    onato  splákla  bytnost  její  do  své 
tůně,  a  uvrhla  ji  beze  vší  desky  na  hlubeň  domácího  ná- 
silí ;  a  nyní  dále  a  dále  ji  unáší  v  nové  a  mnohem  hroz- 
nější strasti!  —  Odkud  tu  podati  jí  ruky?  Jak  ji  ochrár 
niti?  —  Všeho  toho  příčinou  jest  nesmyslná  umluvitost 
společností,  jejíž  ona  jest  okrasou  a  která  ostavila  ji  bei 
ochrany.    Potřeba,  postarati  se  tak  nazvaným  slušným 
spůsobem  o  výhodnější  zaopatření  své  sestry,  přinutila  ji 
rJJdné  ?  domě  svém  mě  přijímati  —  z  ohledu  mé  mladosti 
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a  fáBOinoili)  —  Jeáto  práfé  tehdáž  osobní  bespeSnoi^ 
Teiflbi  jí  aodáTafel  do  doms  přfstapa  nižádné  mviik* 
OBobél  —  A  ooi  by  i  toho  l^lo  pošlo,  jestliže  bych  ]iA« 
hodon  nebgfl  ehoral  y  sobě  mládeneekého  ke  cnosti  tir 
pata,'  Jestli  byoh  sám  sobi  nebyl  utrořil  yySilho  o  cti  po- 
iqrsta,  anebo  byl  jii  vběhl  ▼  sítě  svéUké  ihýřilostl?  — 
YfHtkt  pánoyé,  kteří  posíláTáte  chotí  syých  do  krsje, 
liysle  pehodlnéji  ▼  městě  hořeti  mohli  svým  yáSním,  rof 
OMllkMti  n  ctižádosti;  kteří  nepodíyáte  se  k  nim  se  celé 
dkwhé  nedSOi  —  jak  ěasto,  n  jak  dfttkiivě  býráte  la  ta 
potoeetáni!  — 

Neviděl  jsem  oprnyda,  co  sobě  pofiíti,  a  jak  yy- 
tihnovti  nbohott  Zeneidn  i  tohoto  kormoutliyého  stavnr 
I  hfi  jMm  hotoy  tndíž  sa  obět  se  dáti,  a  předložiti  rnkil 
8nm  ndadé  Eliie;  možná,  že  přivykne  pomaln  Zeneid» 
k  příbmenským  syaskům  s  ohořčitelem  své  spokojenostir 
a  že  v  andělské  své  mysli  nasýyati  bnde  bratrskou  lá-^ 
skon  dt  ten,  který  nyní  boaří  její  srdce  a  idvojnásob- 
iiige  neitěatíl  • .  •  Ale  y  takové  případnosti  stane  se  oběti 
i  neviímá  Elisal  —  nemohuť  ji  milovati,  a  přinucen  budv 
Usmáti  ji  po  celý  život  za  lásku,  kterou  lnouti  bude  ke 
mně  neifastníkn  outlá  a  plamenná  duše  její,  ona  nenajde 
k  prsonm  svým  ni  jediného  vroucného,  ni  jediného  upřím* 
ného  přivinutí  manžela  svého  I  Lze-li  jest  se  i  nadíti,  že 
žehravost  nenaplní  novou  čiší  jedu  srdce  Zeneidino?  — * 
Nemohlatě  ani  vyřknouti,  že  bych  kterou  jinou  milovati 
mohl!  Yáieň  y  ní  se  roinití  ve  vší  síle,  ve  vší  zpouře 
mladosti^  osobního  ukřivdění  a  domácího  neštěstí.  Bože 
rB^\  Boie  mi^!  kamž  to  s  ní  přijde,  pakli  k  tonuta 
Btarastoéoni  namáhání,  kterého  jí  třeba  nyní  k  udušováni 
v  Bobě  trávícího  ji  plamene,  připojí  se  ještě  muky  žárli- 
vosti? —  Jest  viak  i  naděje  s  druhé  strany,  že  nsKin^tAJhr 
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na  wékj  pokrerenství  překážka  tím  Tíce  dodá  Jí  laad 
důvěry  k  Tiastnim  silám,  s  že  pak  srítěkí  sama  nad  i^ 
brá!  «.•  V  takovýchto  rozmyslech  se  tratě,  í>j\  Jsem, 
tviim,  mnohem  nešťastnější,  než  sama  Zeneida.  Pfeiiř- 
lostDÓ  setkání  se  okolností  1  —  I  ono  bjrlo  ponhý  reenHiK 
epásobn  vzdělanosti  naší.  Zde  rozvinntí  se  hry  nesálaialo 
v  odstranění  pi^kážek  z  náhody  pošlých;  —  nikoliv  I  %á^ 
nastával  sonboj  na  život  a  na  smrt  přírody  •  mravttfm 
iňpořádkem  lepovzdělaně  spoleěnosti,  která  poneehivá 
správa  osobních  záležitostí  jediněma  roznmn  a  cti,  '-<- 
této  slabé  jeho  pomocnici.  A  však  roznm  a  čest  vždycky 
téměř  bývají  hanebně  povrhány  k  zemi  v  tomto  nestejném 
boji.  Pak  společnost  se  zonfalostí  ňa  tváři  přibíhá  na 
bojiště  zakrývat  zlatem  vyšívaným  rouchem  svých  sloh 
porážku  a  dát  jim  času  ku  povstání.  Dnes  jich  ochránila 
na  místě  jednom;  zítra  opět  povrženi  jsou  dva  kroky 
odtud  pod  nohy  hrdé  přírody.  Brzo-liž  dostaneme  se  touto 
cestou  k  ideální  dokonalosti? 

Neviděl  jsem  Zeneidy  několik  dní  po  sobě,  aniž  jsem 
hleděl  s  ní  se  shledati.  Sama  ena  střehla  se  potkání. 


Odjeli  do  města  dne  25.  srpna.  Předevzal  jsem  sobě 
pobýti  ještě  deset  dní  na  venku.  Samota  na  místech, 
zasvěcených  jejím  utrpením,  připovídala  mysli  mé  vnadu 
nočních  úžasů  na  hřbitově:  i  prahnul  jsem  cele  jí  se 
odevzdati.  Večer  před  tím  dnem  muž  její  přišed  ke  mně, 
činil  mi  výčitky,  že  docela  na  ně  zapomínám.  Choval  se 
vždy  velmi  zdvořile  ke  mně,  —  a  zdá  se  mi,  že  myšlénka 
zasnoubiti  mne  s  Elizou  původ  svůj  měla  v  jeho  hlavě.  Ne- 
jaohl  jsem  mu  odepříti  zvoucímu  mne  na  zejtřek  k  obědu. 
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Fřy0lo  jfíté  několik  hostí  s  města;  Zeneida  byla  bledá 
jajk.wirt  Mj  aesmdli  pohlédaoati  jeden  na  drnhělio. 
Po  obědě  šli  jsme  spoleině  procháiet  ee  do  zahrady. 
BoionHrai  imua  n^ký  při  ni  nepokoj,  i  sdálo  ee*  jte 
ditéla  pordzprávěti  se  mnou.  Při  první  příležitosti,  k^i 
qNikik  prooháiejicich  se  hostí  rozptyloval  se  po  onzké 
piUscf,  po  níž  jsme  &li,  hleděl  jsem  k  ní  se  přidružiti. 
Dáfilííoe  86  drnhott  stezkou,  my  již  octnnli  se  o  néco 
dále  od  ostatni  společnosti.  Za  náma  fila  Eliza  s  nějakou 
Minánion  mi  slečnou,  obě  zabr&ny  jsouce  v  horlivou  roz- 
pávlqi  o  podsimních  kloboucích. 

—  Žádala  jsem  si  promluviti  s  vámi  několik  slov. 
— ^  Pozoroval  jsem. 

*-Vy  na  neštěstí  ku  podivu  vše  pozorujete. 

—  Mohu-li  já  spolehnouti  se  na  vaši  velkomyslnost? 

—  Drahá  paní,  spoléhejte  bezpečně  na  mou  ve  mno- 
hém vám  povinnovanost  i  na  mou  neobmezenou  k  vám 
Tášnost. 

—  Povězte  mi  pravdu,  žádal-li  vás  manžel  můj,  byste 
navštívil  nás  v  měst^? 

—  Žádal  několikkráte. 

—  A  vy  jste  mu  to  přislíbil  ? 

—  Z  celého  srdce. 

—  I  máte  úmysl  vyplniti  svůj  slib,  —  není-liž 
pravda?. .. 

Já  neodpověděl  ani  slova. 

Pohlédla  z  bystra  na  mne :  oči  její  najednou  naplnily 
se  rosou,  skrze  niž  probírající  se  paprskové  podivného 
světla  pronikali  do  hlubiny  srdce  mého.  Mysl  její  byla 
v  silném  kolotání. 

—  Utíkám  se  k  velikomysloosti  vašíl  —  Tu  netřeba 
žádného  vysvětlení ...  vy  víte  všecko  . . .  ach^  vy  všecko 
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víte  I!...  Já  neSťastQá!  ničeho  více  yám  nemoha  říol..> 
Smim-li  však  ješté  nazývati  vás  přítelem ...  01  vám  ne- 
možno býti  mým  zhnbiteleml ...  Při  tomto  přátelgtfí  vá» 
vzývám,  slitujte  se  nad  neStastnou,  nad  nejnefiCastiiJiJií  vfr 
Bvété  ženštinou! ... 

—  Dosti,  dosti !  Yy  žádáte,  bych  nesplnil  danéhi^ 
slova?  —  Tak' liž?  —  Badte  docela  uspokojena:  ékrté- 
to  již  Y  dnSi  mé  uzavřeno.  My  nikdy  více  neuvidíme  aér 
a  já  odpovídati  chci  za  vSec^  následky. 

—  Ach !  mně  spadnul  kámen  se  srdce  1  —  MínM 
moje  mne  nesklamalo . . .  Byla  jsem  o  tom  přesvědčena  I  -^ 

Rozprávka  toho  druhu  nemohla  dlouho  trvati.  Po- 
chopovali jsme  druh  druha  velmi  dobře,  a  déle  nemohli 
jsme  sebe  slovy  mučiti.  Zdálo  se  nám,  jako  by  hrom  byl 
udeřil  v  ňadra  naše  a  jako  bychom  v  tu  samu  dobu  byli 
zachráněni  před  jakousi  záhubou.  Šli  jsme  v  mlčení  vedle 
sebe  osi  deset  minut:  potom  rozprávěli  jsme  o  pohodér 
mluvili  o  rose,  o  příjemnosti  barev  podzimního  stroK 
moví . . . 

—  Jsem  ještě  vaši  dlužnicí. 

—  Kterak  to  ?  není  mi  známo,  milostivá  . . . 

—  Zpomeňte  si  na  prsten  své  sestry  I  —  Byl  mi  ode* 
vzdán;  chystala  jsem  se  dlouho  vám  jej  odeslati,  až  při-^ 
šel  mi  k  ztracení.  Na  místo  něho  koupila  jsem  jiný,  a- 
žádám  vás  přijmouti  jej  v  náhradu  ztraceného . . . 

Vyndala  ze  šátku  hladký  kroužek   zlatý   s  vyrytoui 
navrch  hvězdičkou  a  podala  mi  jej  bázlivě. 
Vzal  jsem  jej  od  ní. 

—  Nebylo(  toho  třeba !  dím  na  oko  chladně.  Bud» 
jej  vždy  považovati  za  sestřin  prsten. 

Radost  zaskvěla  se  na  přemilostném  čele  jejím. 
Po  celé  vídal  jsem  léto  tento  prsten  u  Zeneidy  na 
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imtn,  i  bylo  ji  mílo,  že  dělám,  jako  bych  o  tom  nic 
ne?ědiL 

Vr&tiv  .se  k  síni  domovni,  rozžehnal  jsem  se  s  do- 
Bidm  pánem  a  oznámil  ma,  že  hodlám  na  několik  mě- 
sícft  odebrati  se  z  Petrohradu ...  O,  kdo  vyslovi  konze- 
dlnon  tn  jasnost,  která  při  těchto  slovech  ozářila  jeji  Ucel 
Radost  linula  se  ze  zraků  jejich  proudem  duhových  jisker. 
Plesala,  vidouc,  jak  samostatně  panuje  nade  mnou  .  .  . 
Ubohá!  ještě  byla  povděčna  tomu,  že  nůž  jsem  jí  vrazil 
do  srdce  po  rozkazu  jejím.  Prošlo  pftl  druhého  roku :  já 
nevyjížděl  z  Petrohradu  a  ucházel  jsem  též  všech  spolei- 
ností,  Y  nichžto  bez  toho  netušil  jsem  sobě  bez  ni  žá- 
dného obveseleni,  a  spíše  bál  se  s  ní  se  potkati.  Rmoutil 
JBem  se,  trápil,  plakal,  podával  se  zoufalosti,  —  ano  i 
choroval  jsem.  Druhdy  se  mi  zdávalo,  že  zapomněl  jsem 
na  ni,  —  a  dvadcetkráte  za  den  opakoval  jsem:  Ano! 
již  na  ni  jsem  zapomenul!  — 

Toto  dle  zdání  mnohých  daremné  strádáni  dalo  ži- 
votu mému  docela  jiný  směr:  před  tím  žil  jsem  ve  světě 
více  lidem,  to  jest  sobě,  nyní  odevzdal  jsem  se  cele  na- 
ukám, pěkným  uměním,  vlastnímn  přemýšlení,  ano  dal 
jsem  se  i  do  spisování  z  dlouhé  chvíle,  a  žil  jsem  docela 
sobě,  to  jest  jiným  lidem.  Spisoval  jsem!  milovnici  čtení 
spisy  mé  čítali;  milovníci  pěkných  uměni  mne  haněli  a 
pronásledovali :  takte  to  býti  mnsilo,  a  já  při  tom  mnoho 
nalézal  zábavy. 

V  městě  zuřila  hlavnička ;  já  se  roznemohl,  a  jedva 
se  nerozloučil  se  světem.  Y  dobách  blouznění  zdálo  se 
nii,  že  na  nějakém  bále  tancuji  s  Zeneidou:  na  druhý 
den  povídal  mi  sloužící,  že  po  komnatě  točil  jsem  se 
s  poduSkou.  Jindy  ujišťoval  jsem  doktora,  že  kráčím  za 
její  rakví  ke  hřbitovu,  popisuje  mu  podrobně  celý  po- 
lil* 
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hřebni  průvod.    Uzdravil  Jsem  se  po  třfměsífiQé  nemoci, 
a  tim  skončily  se  i  všecky  při  zraky. 

Přicházeje  opět  k  sile,  myslíval  Jsem  též  o  Zeneidé,  | 
leč  docela  jinače:  nejmilejším  bývalo  mi  pomyilením,  že  , 
šCastná,  veselá  jest,  že  zapomněla  na  mne  a  jen  někdy  , 
sobě  na  paměf  uvádí  žijícího  kdesi  na  zemi,  na  nepové-  l 
domem  ji   místě,   Člověka  s  celým   srdcem  jí  oddanélIO.    .. 

Nastávali  pěkní  dnové  jarní;  vyjížděl  jsem  častíyii  i| 
a  jednou  napadlo  mi  navštíviti  jednn  přibnznón,  jeni  ná-  ^ 
most  měla  s  rodinon  Zeneidy.  Nadál  jsem  se  nslyteti  "i  ^ 
ní  některých  zpráv  o  té,  jejížto  obraz  i  ideální  blahoik  l 
choval  jsem  s  takovou  potěchou  ve  své  obraznosti.  Slyid  l 
jsem  ještě  před  svou  nemocí,  že  muž  její  spustil  le  mi-  ^ 
lovnice  své:  i  bylo  mi  příjemno  tušiti,  že  nyní  v  doM  ] 
shodě  žije  se  svou  manželkou.  Ostatně  neosměloval  Jsen  |v 
se  nikde  na  nic  z  ohledu  jich  se  doptávati. 

V  předním  pokoji  nalezl  jsem  cizího  lokaje  v  smutln,   ,. 
avšak  málo  jsem  si  toho  povšimnul.    Vstoupiv  bes  opo-   1 
vězení  do  hostinského  pokoje,  vidím  na  divaně  podlé  mi  g 
příbuznice   sedící  dámu  mladou  a  přesličné  podoby,  fett   , 
ve  smutku.  Líce  její  zdálo  se  mi  neneznámé,  nedovérSiii 
zvědavost,   s  jakou   ona  pohlížela  na  mě,  činila  mi  oi 
chvíli  nesnází ;   což  považoval  jsem  za  následek  své  ne-    ' 
moci,   přičítaje  to  neobyčejně  zveličené   citlivosti   nervů. 
Brzo  však  na  to  hospodyně  do  řeči  přivedla  moje  př^méiif. 

—  Ach! . . .  Jste  vy  to?  zvolala  neznámá  dáma,  TWr 
dostně  obrátíc  se  ke  mně.  Jisté,  že  mne  již  nemáte? 
Poznal  jsem  ji  po  hlasu:  byla  to  Eiiza.  Jak  vyrostla,  a 
jak  v  plnosti  jí  přibylo!  —  Ji  bylo  teprv  osmnácte  leii 
a  každý  na  pohled  by  byl  soudil  nejméně  dva  a  dvacet 
Jmu  se  omlouvati  sebe  před  ní  v  obyčejných  propověděch, 
nemaje  jeété  dostatek  síly  k  tvoření  si  nových! 
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—  Ooi  numeiiá  tento  imntkoyý  odév?  Po  kom  to? 
Dobré  díFce  polily  aliy  růžové  tviřičky;   i  odpoví 

kk^íc:  Fó  mé  seitře,  Zeneidél 

—  Fo  Zeneidéll  —  Ona-Ii  mrtva? 

—  JU  na  pátý  měsíci 

Straiirf  oheň  bélel  mi  ▼  tele  od  mozka  po  viech 
iilád,  a  ihaTOit  jak  by  od  zaníceného  prachu  t  útrobé 
dniia  fieeky  mé  vnitřnozti  nejinače,  než  jak  v  nápade 
zápalné  limniee;  hlava  mi  ila  kolem,  a  já  jedva  nepo- 
zbyl R^ytlů.  Ztíií  Jsem  ze  posebral  v  silách  svých,  bych 
szplilf  ne  mohl  na  podrobnéjií  zprávy  o  její  smrti.  Eliza 
asmoUa-ve  ntajiti  v  pláéi,  vypravi^jíc  mi  o  jejím  skonána; 
Já  lakiyl  oéi  Mtkem,  a  hospodyně  ponechala  nás  pospola 
T  pokoji  hostinském,  nežádajíc  sobě  býti  svědkem  nevo" 
zÉMkó  výjevu.  Ubohá  Zenelda  rozstonala  se  na  tnže  ne- 
■oe,  na  kterou  i  já.  jenom  že  o  dva  dni  di4ve,  a  umřela 
devátý  den.  Prvních  sedm  dní  opustila  ji  pamět  docela, 
pssledni  dva  dni  téSila  se  z  onplné  přítomnosti  ducha,  ta- 
IQa  pHUfioJfd  se  hodinu  smrti,  a  rozprávěla  o  ní  bez 
kániév  Anobri  s  potěchou  jako  o  zbavení  svém  od  hoř- 
Uho  a  nesnesitedlného  života.  Eliza  zvláště  naříkala  na 
křitý  mrav  manžela  jejího,  připisujíc  smrt  své  sestry  zá- 
fsntkftm,  příkořím  a  těžkému  otroctví,  jímž  nebožka  bez 
přestáni  l^la  hnětena,  ačkoliv  nikdy  na  svůj  staV  sobě 
seitéievala,  hledíc  až  do  posledního  okamžení  vymlouvati 
■rite  ivého  před  sebou  samou  a  zachovati  mu  vážnosti 
n  pozůstalých  na  živé.  Sdělila  mně  několik  takých  při- 
kladl, kterak  hanebně  a  ukrutnicky  nakládal  se  svou 
ctaosteon  m  něžnou  manželkou,  až  ducha  mého  hrůza  pon 
jísuda.  Nyní  viak  on  pociťuje  velikost  své  ztráty  a  zw- 
íile  si  počíná.    Barbar  tenl  — 

—  Dáno  mi  na  vás  tái  od  Zeneidy  vyHienÁ,  —  v\\ 
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na  konec  vypravováni  svého.  Dvě  hodiny  před  svou' smrtí 
přikázala  mi  nhohá  sestra  má,  otázati  se  vás,  sejdn-li  le 
kdy  8  vámi:  zdali  máte  zeleuon  tn  knihn,  která  stratDft 
se  ji  roka  18'*''^  na  statkn?  Máte-li  ji,  tedy  z  přfkan 
Zeneidina  mám  vás  poprositi,  byste  ji  navždy  schránil  i 
sebe  a  nikomn  do  mkoa  nedával. 

—  Ach,  mám  ji,  mám !  —  Nalézá  se  u  mne  tato 
svatá  kniha,  a  nikdy  neodlonSí  se  ode  mne ... 

Nebylo  mi  možné  ni  slova  více  promluviti :  mat 
dělalo  se  mdlo,  a  Eliza  rozmnožovala  mou  pomateiioat» 
popisigíc  B  citem  rozličné  okoličnosti  při  skonávání  ar- 
SCastné  sestry.  Hodina  před  smrti  rozlončila  se  s  pft- 
božnými  a  s  domácími:  maž  její,  nepochybně  mněeii  Jsa 
hryzením  svědomí  svého,  nemohl  snésti  tohoto  divadla: 
zavřel  se  do  svého  pokoje,  a  jenom  čas  od  Čaaa  pii- 
eházel  popatřit  na  ni  na  minnta,  pohřížen  v  hlnbokte 
hoři.  Eliza  sama  byla  n  jejího  lože.  Cítíc  v  prsoa  po- 
slední plamének  hasnoucího  života,  požádala  Zeneida  i^ 
stra,  by  jí  přinesla  ze  skřínky,  v  které  oložené  měla  aié 
klenoty,  malý  hladký  prsten,  s  vyrytým  vnitř  jmónefí 
„Alexandra",  po  kteréžto  známce  nemohl  jsem  nepomati, 
že  to  byl  prsten  od  mé  sestry,  jejž  jsem  někdy  byl  ztratil 
na  statku  jejich.    Eliza  vyndala  jej  ze  skřínky. 

—  Pozdvihni  mou  ruku,  Elizo!  pravila  slabým  kla- 
sem, namáhajíc  se  k  poslednímu  uimánďí.  Ona  již  stadena? 

—  Jest!  odpověděla  Eliza,  shsami  se  zalévajíc.  — 
Již  tedy  umřela!  —  Nyní  jest  svobodna!  —  nyní  neBi- 
leží  —  nikomu  na  světě !  —  nikomu !  —  Mohu  opět  po 
vůli  —  ruku  svou  — 

Žádala  pak  Elizu  nastrčiti  jí  prsten  na  studený  prst 
a  míti  péči  o  to,  aby  ji  nebyl  s&at  po  smrtí. 
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.  Chci  jej  nositi  —  na  tam  tom  svété  —  ve  hrobě.  — 
To  byla  poslední  její  slova,  —  slova,  která  neože- 
vaně  jsonce  opětována  přede  mnon  od  Elizy,  pozbavila 
16  všeho  smysln.  Já  sklesl  bes  sebe  se  stolice,  a  když 
Ulil  opět  otevřely  se  o£i  mé,  spatřil  jsem  sebe  ve  své 
mnatě  na  posteli.  Yedlé  mne  seděl  neznámý  doktor,  a 
10  potom  vstoupila  ke  mně  má  příbuzná,  a  nížto  měl 
im  tato  příhodo.  Dověděl  jsem  se,  že  při  oněch  slovech 
iky  mé  planuly;  tvář,  bledá  jako  stěna,  skřivila  se 
■aálivě,  a  křeěným  způsobem  schvátil  jsem  v  zuby  prsten, 
i  jsem  měl  na  prstě  a  který  druhdy  darován  mi  byl 
Zeaeiáj  v  náhrada  za  můj  i  držel  jsem  jej  tak  silně, 
ztíží  dostali  mi  ze  rtů  zahnutý  k  dlani  prst,  když 
la  ostražená  Eliza  svým  křikem  všecken  dům  zbouřila. 
iBÍ  Ch— ská  nemohla  mysli  vystihnouti,  co  by  to  vše 
amenati  mělo:  i  slíbil  jsem  jí  později  to  vysvětliti. 

Silná  bolest  nervů  —  krutá  a  trapná  společnice  ji- 
ch neduhů,  pocházejících  z  našeho  převybroušeoého  vy- 
ování,  byla  následkem  toho  shledání  se  s  nebožčinou 
itron.  Lékové  způsobili  mně  některého  ulehčení,  ale 
fen  nemoci  pozůstal  navždy  v  mojich  rozdrážděných 
rvích.  Nyní  hodil  bych  se  s  prospěchem  do  kabinetu 
eného  zpytatele  přírody,  a  posloužil  bych  mu  za  nejlepší 
k  světě  barometr  a  elektrometr*).  Tak  jako  já  nikdo 
imůže  povědíti,  mnoho-li  vlhkosti  a  elektřičiny  nalézá 
v  povětří ;  slýchám  hrom  čtvrt  hodiny  dříve,  než  hřmot 
ho  rozléhá  se  po  nižších  vrstvách  vzduchových.  Jindy 
iskřipnntí  péra  na  papiře  zdá  se  mi  býti  udeřením 
romu . . .  Barbarové  nemohou  pociťovati  takové  nemoci 
^ých.  —  Stalo  se !  dím  ve  svém  duchu,  jak  mile  možné 

*)  Po  česku:  tlikoměr  a  mlunoměr. 
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mi  bylo  zase  posebrati  se  ponSknd  s  niTilónkaiiiL  Boi- 
hodnnto  jest!  nikdy  nechci  ženiti  se:  ona  Jest  mou 
choti!  —  Mně  ona  podala  svou  mrtvou  rnkn,  i  nesa- 
yrhna  tohoto  drahocenného,  šlechetného  daru.  Jeji  po* 
doba,  Btin,  obraz  badoo  mi  průrodčimi  na  pouti  ilTOta, 
jákó  hrězda  poutníka,  tlnkonclmn  se  po  nekončených  {m* 
stinách,  anebo  plavci  na  neznámých  mofích. 

Jediné  léto,  odhodlané  k  zábavám  venkovským,  jaký" 
podivný  převrat  učinilo  v  mém  celém  živobyte !  —  Nofde 
sice  v  konce  daleké  okres  mé  víry,  aniž  pochopné  ňll 
bývalo  kdy  nadpřirozených  kouzel  působení :  nevím  TÍak^ 
00  to  nepostižitediného,  nikterak  z  přirozených  moci  ne* 
mohoucího  býti  vysvětleno,  spojovalo  celou  mou  bytnost 
a  spojuje  posud  s  osudem  této  ženSticy.  Od  prvního  oka- 
mžení známosti  své  my  z  celé  duše,  neodmezeně  mild- 
vali  sebe  vespolek,  ačkoliv  nikdy  slovo  „láska*^  nevylila 
z  úst  nažich,  ačkoliv  nikdy  opovážlivý  pohled  neobjevil, 
čeho  by  rtové  vysloviti  nesměli.  Bez  slov  my  roznméll 
sobě  tak  zřejmě,  že  nejmenSí  myfilénka  nemohla  vznik- 
nonti  v  mysli  jednoho,  aby  ihned  nebyla  známa  dmhénnír 
když  bývali  jsme  při  sobě;  a  když  prostranství  nás  ái* 
lilo,  rcete,  kterak  beze  vSebo  hmotného  prostřednictví 
jakési  kouzedlné  vazby  neviditedlně  otáčely  naše  životy, 
slučujíce  je  v  žití  jedno? 

Stejná    nemoc    ta  v  jednom   a  témž    čase,  —  mii 
nbezpečenost  její  v  dobách  skonání,   že  i  nyní  ji  milujf 
jak  před  tím,  ačkoliv  i  dříve  nikdy  jsem  jí  v]rznánf  tob 
neučinil,  —  ten  přízrak  v  zimničném  blábolení,  že  kráSf' 
za  rakví  její,   právě  toho  dne,  když  duše  její  k  nebi 
TznáSela!  —  Mftj  doktor  tvrdil,   že  všecko  to  jest  v 
velmi   pochopitedlná,   nazývaje   to   magnetismem,   živo 
elektřičinou,   sympatií,   nejvyšší  pouhostí  nervové  S(á' 
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fllovtai,  tvfdfil,  ie  jett  to  nfeo  takového,  což  jest  a  jest !  — 
aie  2eho  pojmouti  aneb  pooliopiti  nikterak  nelze. 
-r-Nyni  pochopuji!  byla  má  odpofěd. 

—  Yám  sepoehybně  snámo,  co  BníFon  o  Jednom 
JMMkim  mnicha  Typrande,  kterýžto  od  chováni  se  po 
nmoh4  Uta  ▼  čistotě  najednou,  nikdy  neudiv  se  hadbi, 
lýbomé  počal  hráti  na  vfieeky  nástroje  a  ipívati  mno- 
hsm  lépe  nei  sama  Katalani  a  který  pozbyl  viech  těchto 
podivaých  vlastnosti,  zmrhav  konečně  tělesnou  čistotu? 
Událost  tato  náleží  též  do  počtu  oněch  velmi  pochopi* 
tedlnýich  yěd,  jež  nikterak  pochopiti  nelze. 

—  BosumioU 

—  Yy  víte,  že  mnozí,  jsouce  zschváceni  oáramnosti 
Miky,  pěkné  psali  básně  a  farásné  malovali  obrazy,  anebo 
nigtěžSi  počtářské  úlohy  vypracovali,  ačkoliv  před  paro" 
ztamem  a  po  něm  ani  psáti,  ani  čísti,  ba  jedva  do  de- 
sfti  poěiUtí  uměli? 

—  Vim,  vím! 

—  Poshovte.   Kde  máte  onu  sonátu? 

—  Kterou? 

—  Tu,  již  Jste  mi  častěji  hrával  na  fortepianě. 

—  A  —  Sonnata  del  diavolo? 

—  Anol  krtova  sonnata  1  —  Nu,  tuhle  jest!  Víte- liž 
jejipávod?  Tartini,  velmi  nepatrný  hudec,  trápil  se  dlouho, 
a  nemohl  nic  řádného  složiti.  Když  se  byl  večer  položil, 
riálo  se  mu,  že  čert,  přiied  k  němu  v  hosti,  vzal  housle 
s  hrál  mu  při  samém  uchu  přelíbeznou  sonáta.  Procitnuv 
ode  sna,  napsal  ihned  v  notách  slyšenou  ve  snách  hudbu. 
'hátiá  la  celý  tváj  život  nesložil  nic  podobného.  Tato 
Kmáta  Jest  geniální  skládání.  Jakže  se  to  stalo?  —  Vy 
pochopujete ! 

—  Pochopuji! 
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—  A  sám  vy  jste  mi  vypraTOTil,  ie  osobně  sňal 
jste  pověstnou  púii  Berkmannovon  hodinářko,  o  nii  slo- 
▼ntný  doktor  Josef  Frank  mnoho  psal  ve  Vídeňských 
a  Lipských  časopisech.  Vy  víte,  kterak  ▼  dobách  bes- 
pamětí  svého,  a  když  případy  choroby  její  ▼  sen  ji  avrho- 
valy,  i  mluvila  i  ěítala  na  všech  jasydch;  překládala  s  ře- 
ckého, latinského,  chaldejského,  biskajského  atd.,  udávala^ 
z  jakých  chemiclých  prvků  záleží  jakákoliv  hmota,  polo- 
žená jí  pod  Jandou  na  prsy;  patřila  až  do  vnitřností 
osob,  stojících  před  ní,  a  popisovala  tigíd  se  v  těle  je- 
jich neduhy,  a  co  více  tomu  podobného.  Nepochybně  vy 
sám  jste  byl  svědkem  těchto  přepodivných  události? 

—  Nikoliv!  byl  jsem  třikráte  u  paní  Berkmannové,  ale 
každý  ten  den,  jako  naschvále,  nic  takového  se  nepH- 
házelo.    Však  vehni  dobře  to  pochopuji. 

—  E  těmto  můžete  přidati  ještě  v  Němcích  sedláka 
Millera,  který  z  počátku  tohoto  století  předpovídal  poli- 
tické  proměny,  jenž   se  přihodily  potom  roku  1813   a 
1814;  francouzského  rolníka,  jenž  ostřihal  Ludvíka  XVIIL 
před  záhubou,  hrozící  vévodovi  z  Berry;  mladou  kněžnu 
Lubomírskou,  padající  pokaždé  do  mdloby,  kdykoliv  uzřela 
dvéře  ty,  u  kterých  později   ducha  vypustila;   francous- 
ského  vyslance  v  Londýně,  s  nimžto  ta  sama  věc  se  pH- 
hásela,  kdykoliv  jej  břil  mladý  anglický  holič,  jak  potoiv 
se  ukázalo,  vlastid  jeho  syn,  který  jako  nemluvně  y  Něm* 
dch  přišel  k  ztraceni;  konečně  mnohočíslné  příklady  tád 
osob,  jenž  viděly  a  vypravovaly  jiným  smrt  svých  roditf 
bratrů,  sester,  jenž  tu  samu  dobu  daleko  odtud  ze  živof 
vezdejšího  se  ubírali.    Srovnejte   to  všecko  a  pak  sná 
porozumíte  i  tomu,   co  nyní   přihodilo  se  s  vámi.    A 
příčiny    se  týká   takovýchto  výjevů,   mám  za  to,   že  t 
dohře,  jako  já,  ji  pochopujete. 
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—  A  Jaki  nepochopovati !  — 

Jedva  ale  doktor  ▼ystonpil  z  komnaty,  já  opět  ne- 
pochopoval  niteho,  a  ydřil  Jsem  jediné  v  lásku,  ▼  kterou 
i  nyni  věřím  —  více  snad  než  kdy  jindy!  — 

Ač  bez  útěchy,  byl  jsem  pi^ce  spokojen,  spokojen, 
jak  milovník,  neobávající  se  více,  že  bnde  rozlončen  kdy 
s  předmětem  své  lásky.  Zdálo  se  mi,  že  v  plné  míře 
Zeneida  svon  nazývati  moho,  a  že  mně  náležela  od  věku. 
Kdykoliv  nalézal  jsem  se  samoten  ve  své  komnatě,  anebo 
odložil  práce,  bych  oddati  se  mohl  pokojnéma  rozjímání, 
myslil  jsem  vždy  na  Zeneida  a  tudíž  pociťoval  jsem  její 
pMtomnost,  —  i  byl  jsem  Šťasten.  Stav  tento  můj  ne- 
změnil se  do  nynějších  dob.  Podivná  ale  věc !  —  na  nlici, 
▼  poli,  v  cizím  domě  mně  nemožno  kochati  se  v  těchto 
myilénkách:  tam  mně  onzko,  i  spěchám  domfi,  spěchám 
k  jedné  této  snářské  myfilénce  jako  k  milované  choti, 
oSekávající  mne  s  toužebným  srdcem,  a  vždy  hotové  při* 
jmouti  věrného  druha  svého  ve  vroucné  objetí.  Skrývaje 
90  do  pokojíku,  zamykám  dvéře,  a  přízrak  mfij  jeví  se 
mi  v  jasné  záři  s  rftžovým  úsměchem.  Není  pochybnosti, 
že  duch  Zeneidin  přebývá  v  mém  domě! 

Osud  Elizy  tížil  mi  velmi  na  srdce,  ano  stál  mne 
mnohého  snažení.  Nebylať  bohatá,  a  ztrativši  sestru,  zba- 
vena byla  vší  podpory.  Příbuzní  její  byli  příliš  bohati  a 
nuuneniti,  než  aby  jaké  pomoci  od  nich  mohlo  se  oče- 
kávati Dcera  na  chudobu  přišlých  rodičft  —  jest  nejne* 
flastnějil  tvor  na  světě!  Zeneida,  takořka,  odkázala  mi 
EHzu:  nyni  byla  by  povinnost  má  podati  jí  ruky  .  .  . 
Nelze!  toť  výSe  sil  mojich!  —  Na  štěstí  brzo  na  to  jsem 
se  dověděl,  že  zasnoubena  jest  jednomu  pobočníku,  stat- 
nému a  ctihodnému  ofícíru,  jejž  i  já  sobě  vysoce  vážil. 
Nyni  ona  jest  šťastna. 
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Tonžil  jsem  stále  aviděti  hrob  své  Zeneidy,  ale  ne- 
dostávalo se  mi  odyahy  podívati  se  na  Smolanské  Pole.  *) 
Bál  jsem  se,  že  nesnesu  pohledu  na  toto  misto  posledního 
odpočinntí  jejího,  a  jakási  tajná  moc  vidy  náhle  a  ne- 
odolmtedlně  zdržovala  mó  od  toho  předsevxeti.  Siodený 
pot  stál  mi  na  čele  pi4  jediném  pomySleni  na  cesta  te 
hřbitovu.  Mluvil  jsem  o  tom  jednou  se  svým  doktom, 
a  on  neradil  mi  pokusiti  se  o  to,  dovodé,  že  kdyi  t  ta- 
kovém stavě  nervových  šťáv,  v  jakém  jsoo  moje,  aáoi 
piMcit  protiví  se  vyplnění  povinnované  služby  památné 
drahé  pi^telkyně,  není  rádno  nešeti4ti  toho  hlasii  přírodf  i 
totoť  může  prý  býti  právě  doba  takového  jasného  viděni, 
v  které  ani  já  ani  on  nevěifíme,  —  jedna  z  těch  nepo" 
chopitedlDých  věcí,  které  velmi  dobře  pochopiti  se  dá* 
vají,  —  slovem,  jedna  z  těch  hloupostí,  jenž  druhdy  býf«|i 
moudřejší  než  sto  jiných  moudrých  věcí. 

—  Vás  by  mohlo  potkati  neštěstí,  vece  doktor:  vaie 
šfávy  ne  nadarmo  bojí  se  Smolenského  hřbitova. 

—  Frašky,  milý  pane!  šCávám  mým  proto  jest,  my- 
slím, odporen  Smolenský  hřbitov,  poněvadž  vědí,  že  někdy 
nastane  jim  doba  vsáknouti  se  do  jeho  písku. 

—  U  vás  ale  mohla  by  se  opět  vrátiti  předešlá  ner^ 
vová  nemoc,  a  mně  nemilo,  stůuě-li  který  z  mých  celo- 
ročních pacientův. 

—  Slibuji  vám,  že  chci  zdráv  býti  po  celičký  rokr 
nebera  ohledu  na  úmluvu  naši. 

I  velel  jsem  zapřáhnouti,  a  jeli  jsme  k  Smolenskéma 
hřbitovu.  U  samých  vrat  udělalo  se  mi  tak  tuze  nanio^ 
že  přÍQucen  jsem  byl  vrátiti  se  domů  i  ulehnul  jsem  opět. 

Od  těch  dob  nepokusil  jsem  se  více  přestoupiti  ohrada 

*j  Hrbitoy  v  Petrohradt\ 
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UHtova,  tle  nstenofil  jtem  lobě  irláátoi  způsob  skoro 
kiidodettif  proehásky.  Jei^Taje  až  nm  VMilevský  OitroT, 
tMi' jiém  iNmechal  Tfti  poktidé  na  Malém  Prospektu,  a 
eMiril  bfiftf  Jsem  se  -páky  ai  ke  vratAm  hřbitova,  pak 
ter  nauptt  k  tom  a  «)lž4él  jsem  domA  anebo  do  města. 
TUk  proilo  pět  let  Tyto  ti^ó  prochAiky,  vždy  v  stejnou 
Mm^  •  T  Jisdon  a  tule  stranu  a  spojené  s  okoliénostmi 
ilqjiýmii  jftko  by  to  vie  dělo  se  s  potřebné  opatrnosti, 
isHee  l^ly  divný  mým  domádm  a  vzbnsovaly  zvědavost 
jfdielL  M4J  komomik  vždycky  hořce  se  pousmál,  když 
kalil  Jaem  kočímu  jeti  k  Isákovu  mostu,  poněvadž,  jak 
iMtoví  pťavi,  které  sAm  minulý  týden  vymyslil  jsem: 
kii^  má  na  Tasilevékém  Ostrově  nějakou  kůstku  '*')  za- 
ilŠtmum.  Mne  mrzely  tyto  hoflcé  jeho  ousměšky,  i  vidělo 
m  lid-  býti  potřebné,  ospravedlniti  se  ve  svém  chování 
přeďiéfanovskými  slukami,  pročež  umínil  jsem  si  budoucně 
Mehivsti  vAv  na  takovém  místě,  odkud  by  můj  kočí  mohl 
▼iděti  viecku  nevinnost  mých  procházek. 

▼  máji  r.  18**  jel  jsem  jak  obyčejně  na  Ostrov  po 
tfetí  hodině  odpolední.  Byl  překrásný  jarní  den.  Roz- 
kázal jsem  kočímu  Jinou  cestou  se  dáti,  totiž  po  Velikém 
Prospektu,  a  poěekati  na  mne  n  Finských  kasáren.  Odtud 
bral  jsem  se  povlovným  krokem  a  jsa  v  myšlénkách  po- 
hřížen přímo  ke  hřbitovu.  Byla  jenom  jediná  stezka 
T  těchto  místech,  a  po  ní  mnsil  jsem  se  častěji  vyhýbati 
jdondmn  tady  lidu  a  procházejícím  se  tu  Ostrovankám,  — 
eoi  mi  nebylo  mílo.  Šel  jsem  ale  přede  dále,  bych  dal 
kočfnm  svému  příklad  mravní  zachovalostí.  Popojda  asi 
tiilc  krokA,  vidfm  jdoucí  proti  sobě  dámu  v  černém  klo- 

*)  V  původním  textu  stojí  doslovně  takto :  „Každý  smrte- 
lník má  svou  Némky&kn  na  Vasilevském  Ostrově. '^  Musejí 
tedj  v  Petrohradě  tyio  krajanky  ve  zlé  býti  povib^W. 
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boftčku,  na  němž  byla  kytka  svláitoi  barvy,  poněkud  mi 
i  známi.  Byla  sama,  bez  lokaje,  a  ila  j^roii  nmé  vdmi 
tichým  krokem.  Obližím  le  na  blízku  po  wacbém  míftfrfhi. 
kam  bych  vyhnnl  se  ji  a  cesty.  Již  jame  se  potkávaHL; 
chtéje  ji  pustiti  mimo,  zastavil  Jsem  se,  a  viak  neUirié 
ji  v  lice  z  uctivosti.    Ona  též  se  pozastavila. 

—  Vy  již  na  mne  ani  pohlédnouti  nechcete  I  pravila 
hlasem  srdce  mé  rozrývajicim. 

I  pozdvihnul  jsem  oži. 

—  Zeneida!  — 

Mráz  projel  mé  žily.  To  byla  onal  —  ona  I  —  ta 
sama,  jako  před  sedmi  lety,  mladá,  sviži,  růžová,  a  témafe 
modrýma  očima,  —  jasnýma  a  modrýma,  jak  hladily 
Středozemniho  moře,  —  s  tím  též  okouzlujícím  ůnifr- 
cheml  Viděl  jsem  ji  na  jevě,  —  viděl  v  biledni,  a  nelie 
bylo  pochybovati.  Leč  uleknutím  vSecken  hlas  zatajil  le 
ve  mně;  ústa  má  byla  jak  zalitá  studeným  a  těžkým 
olovem;  stál  jsem  bez  hnuti;  jako  náhrobní  socha.  Oaa, 
pohlédnouc  mi  do  očí,  usm^a  se  slunečním  zásvitem. 

—  Což  vy  snad  mne  se  bojíte?  řekla. 

Dlouho  stál  jsem  ještě,  nemoha  promluviti,  což  i  vloe 
ji  veselilo.    Konečně  dím  bázlivým  hlasem. 

—  Mně  bylo  praveno,  že  jste  umřela!  — 

—  Kdo  vám  to  řekl? 

—  Eliza,  všecko  I  — 

—  Odumřela  jsem  celému  světu,  ale  vám  žiji  po- 
saváde. 

To  mluvíc,  opět  tak  líbezně  se  usmívala,  tak  mi- 
lostně patřila  na  mne,  že  nevěděl  jsem,  co  o  tom  vfiem 
mám  souditi. 

—  Ano  příteli  můj  1  dí  s  jemným  zármutkem,  pro- 
jnénivšj   najednou  i  hlas  i  veselost  v  tváři.    Ne  vhod  tu 
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lertovftti,  tobé  povědéU  pra?da;  já  nmfeU!  —  NeT«říi? 
Zde  podej  mi  raky! 

•  -  Ssndil  jsem  rnkafičku,  a  oblévaje  se  po  celém  tele 
ÉMiša^'  potem,  podal  Jtem  jí  raky,  jii  ooa  slehoaCka 
lUda:  toto  vlak  Btisknatf  posůstavilo  na  mých  prsteeh 
cit  jako  po  dloohém  třeni  kůže  koaskem  leda. 

—  Tldii,  ie  jsem  omřelal  mlavila  dále,  opét  milo 
86  osmívi^c.  Nebojíš  se  mne,  drahá  můj,  drahý  můj, 
přemilý! . . .  Zdaliž  já  nejsem  tvoa  chotí? 

—  Ano!  jsi,  Zeneido!  zvolal  já,  najednoa  rozpla- 
■eniv  se  ve  vši  síle  své  lásky:  tys  chotí  moa!! ...  Ni- 
koliv nebojím  se  tebe !  Byl  jsem  toliko  zaražen !  Tys  my« 
flénkoa  mého  života;  ty  vžeckén  jej  seboa  naplňaješ  . . . 

—  Miy  dobrý  N***!  přejala  opét  řeč,  néžné  při- 
vÍMoc  se  ke  mně  a  vezmoac  mne  pod  páždí.  Vím,  že 
Hne  miligei,  a  láska  tvá  jest  mi  životem  po  smrti.  Hý- 
Um  se  tvou  láskou;  až  ty  přestaneš  mne  milovati,  nepo- 
vitann  více  z  hrobn,  a  rozsýpá  se  i  hned  v  šerý  prach  . . . 
čemaž  dříve  nechodíval  jsi  po  této  cestičce?  Byla  bych 
dávno  vstříc  vyšla  tobé.  Tam  tady  mi  neschůdno:  tam 
unoho  lido  bývá ...  a  astavičné  jezdí  se  tam  s  amrlci . . . 
Ghces-lLž  doprovoditi  mé  do  domka  mého? 

—  Chci,  můj  andéle,  chci! 

Pastivši  raka  moa,  obrátila  se  ke  hřbitovu:  já  šel 
u  ni.  Srdce  mi  v  prsoa  náramné  tlouklo.  Málem  půl  ho- 
^y  šli  jsme  po  té  samé  stezce,  a  já,  oplývaje  blahostí, 
ita  opojen  a  u  vytržení,  jakové  nižádným  pérem  vypsati 
se  nedá  a  které  pochopiti  mohoa  jediné  silné  mílající 
^,  —  já  staral  se  pro  nbezpečeni  se  ve  svém  štésti 
objasmti  sobe  zdravým  soadem  tuto  příhoda,  jenž  mne 
potkala.  Dlonho  jsem  přemýšlel,  —  přemýšlel  rozličným 
zpiisobem,  i  předce  vyznati  jsem  musil,  že  tolo  ^e?>\.^Tk^'^ 
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jedoa  z  oněch  nepochopitedlných  věci,  kterou  ale  tento- 
kráte nijak  pochopiti  nelze. 

O  možnosti  nemohl  jsem  poohyboyati  —  vfte  lo  dělo 
.ge  TO  dne  a  vůči  lida!  —  předce  ale  všecka  vératiuMt « 
podobnost  zůstávala  beie  vSeho  základu,  která  o^ien 
mnohdy  sbližaje  ka  pravdě  i  pochybné  věci.  ^I^diká 
inysl,^  praví  jeden  madřec,  ,posnd  nebyla  8  to  předata- 
Yiti  sobě  nemožnosti  všecky:  čeho  nebylo  aneb  nenf,  lo 
někdy  přihodí  se!"*  Za  takovýmto  důvodem  já  přestali 
fnysiiti. 

Vejdonc  na  hřbitov,  ona  opět  podala  mi  roka.  My 
Si  okolo  mnohých  památníků  hrobových,  ani  si  jich  at- 
viimajíce;  myt  měli  tak  mnoho  sobě  vypravovati.  — 
^Tebe  zde  nebylo,  když  mne  sem  přivezli,*'  pravila  dobrá 
Zeneida.  „Ty  jsi  stonal,  a  já  velice  se  bála,  by  neumřel.  -^ 
Litovala  jsem  velmi,  žes  nebyl  přítomen  na  mém  bále. 
Byl  to  můj  bál,  můj  svatební  bál!  Jak  radovalo  ae  a 
plesalo  srdce  moje!  Utrpení  má  vzala  konec  —  hroaá 
atrpeni!  —  tobě  json  známa!  Pro  mne  začínal  se  nový 
iivot:  cítila  jsem,  že  nyní  tobě  náležím;  že  již  nikdo 
nemá  nade  mnou  žádného  práva,  kromě  tvé  lásky,  kteii 
mi  jest  za  všecko  náhradou!  Nyní  jsem  blažena;  mni 
dostala  se  odplata  za  mou  cnost,  a  spatřigi  toho,  jeji 
ty  nemůžeš  viděti,  —  ale  kterého  i  ty  uzříš  i  ^  —  Hy 
přišli  k  nevelikému,  ale  nad  míru  čistému  náhrobku  i  sa* 
itavili  jsme  se.    Ona  ukázala  prstem  na  nápis. 

—  Hle  neblahé  to  jméno,  pod  kterým  tolik  jsem 
trpěla!  člověk  ten  vše  činil,  co  mohl,  by  mne  tahulril. 
Stála  jsem  na  kraji  propasti:  tys  mne  zachránil!  —  Oro- 
duji dnem  i  nocí  za  tebe  n  Nejvyššího:  neboj  se,  příteli 
m4j !  lidé  nemohou  v  ničem  ti  škoditi ;  já  tebe  ochraiknjL 
ZDÁmO']íi  tobě,  že  já  jsem  tvým  strážným  andělem? 
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Já  jí  hleděl  ▼  oči,  a  plakal  Jsem ;  my  obešli  dokola 
památník;  Tczmouc  mne  za  raku,  dapnala,  a  my  najednou 
octnali  se  pod  zemí.  Nalézali  jsme  se  v  neveliké  čtvero- 
iiranné  komnatě,  ozářené  jasným  světlem,  ačkoliv  v  ní 
nebylo  ani  okna,  ani  jiného  viditedlného  otvoru.  Eo- 
anaftka  zdola  nahoru  ozdobena  byla  kvítím,  vydávajícím 
26  sebe  opojnou  vůni.  Y  koutě  na  podstavci  malém  stál 
kHž;  po  straně  zakrytá  růžová  rakev  obitá  drahým  stJ4- 
bm^  stifepenim.  Poznal  jsem  ji;  neboť  viděl  jsem  již 
tato  rakev  v  horké  zimnici. 

—  Zde  moje  lůžko  1  dí  ona:  přisedni  sem  ke  mně; 
umné  není  jiného  nábytku.  Zde  vidíš  můj  domek!  Není 
nce  tak  skvostný,  jako  tvé  komnaty,  ale  dobře  zde  pře- 
bývati dobrému.  Zůstaň  zde,  příteli  můj,  se  mnou!  — 
Libo- liž  ti  zde  zůstávati? 

—  Libo!  ach,  ovšem  libo!  zvolal  jsem:  nežádám  sobě 
více  navrátiti  se  k  člověkům!  Zde  cítím  sebe  proniknu- 
tým takovou  vznešenou,  nepochopitedlnou  radostí,  které 
neznáme  na  zemi!  takovým  sladkým,  ohněplným  živo 
teml  —  Zůstanu  zde  s  tebou.  Neposílej  mne  odtud,  pře 
dobrá  Zeneido! 

—  Nikoliv,  druhu  můj !  tobě  uloženo  ještě  navrátit 
se  k  lidem!  pravila  zkormouceně.  Yšak  na  větším  dílo 
nalézám  se  při  tobě,  ačkoliv  že  mě  nespatřuješ.  Y  noc 
já  často  sedávám  u  tvých  nohou,  ve  dne  proti  tobě.  Ne- 
okazuji se  tobě,  bych  neděsila  tvou  mysl . .  . 

Dlouho  s  ní  jsem  rozprávky  vedl  v  roztomilém  domku 
jejim:  žel,  že  již  nepamatuji  všeho,  co  tam  se  mluvilo; 
jakási  rozkošná  pomatenost,  zmítající  mou  duší,  okamžitě 
pohlcovala  všecky  dojmy,  kteréžto,  nemajíce  žádného  za- 
držení, promíhnuly  se  jedny  za  druhými  s  náramnou  rych- 
losti. Zde  kladu  jediné  ta  slova,   která  hluboko  n^W^vX^ 

t€[zkorgJty,    Jlí.  IS 
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se  v  mon  paměť  a  nafždy  slila  se  s  mým  životem;  je 
YOlim  stále  míti  před  očima.  Pamatuji  však,  kterak  ko* 
nečně  piHpomněla,  že  již  čas  jíti  domů,  a  že  nikdy  více 
neuvidím  ji  takovýmto  způsobem.  Pamatuji,  že  akázala 
mně  na  svém  prsta  můj  prsten,  a  sejmoac  jej,  sama  nastr- 
čila mi  jej  na  prst  na  památka  mého  navštíveni.  Pamatuji 
také,  —  a  nejen  pamatuji,  ale  i  cítím  I  —  kterak  povstanouc 
z  rakve,  ona  zlehka  pJHblížila  se  ke  mně  a  vtiskla  na  mé 
rty  studené,  jako  železo  času  zimního,  políbení,  které  roi- 
běhlo  se  po  mých  žilách  krutým  mrazem,  až  krev  lednatělai 
pifi  čemž  podotkla,  že  pokaždé  pocítím  je  na  rtech,  kdeko- 
liv laskavě  na  ni  budu  mysliti.  Cítím  políbení  to  i  nynít 
Již  se  strojila  vyvésti  mne  ze  svého  čarovného  obydli, 
an  najednou  stanula,  promluvíc  ke  mně: 

—  Poshov,  milý  N***!  ještě  něco  ti  ukáži. 
PiHivinula  se  ke  mně  zlehka  a  bjstře  jak  vítr,  vzala 

za  ruku,  vedla  k  růžové  rakvi,  a  polehounku  pozdvihla 
víko.  V  ní  jsem  spatiHl  holého  kostlivce,  zuby  se  lesknuly 
z  prachu,  lebka  se  bělela,  jsouc  místy  neladně  pokryta 
přischlými  kločky  vlasů,  hluboké  jámy,  nalité  mrakem, 
místo  očí  a  tváifí . . . 

—  Ajhle  tvá  Zeneida!  byla  poslední  slova  její.  Za- 
chvěl jsem  se  od  úžasu  a  v  tom  okamžení  zmizelo  všecko ; 
při  mně  nebylo  již  milé,  mladé,  kvetoucí  Zeneidy.  Všude 
tma  a  přístrachové  1  —  Prostranstvo  okolo  mne  se  těsnalo; 
země  se  všech  stran  mne  svírala.  Cítím  nesnesitedlnoa 
dusnotu  v  hrdle :  chci  křičeti,  ale  hlas  nemůže  ze  stěsně- 
ných  prsou.  Pozbyl  jsem  všeho  citu  I  — 

Za  několik  hodin  na  to  vidím,  an  ležím  na  posteli 
ve  své  komnatě.  Celá  tato  podivná,  nepochopitedlná  pří- 
hoda stála  mi  živě  před  očima :  hlasitě  volal  jsem  jménem 
Zeneidu .  • . 
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Baie  lU,  pochybnosti   byla-té  to  ona!  její   dncb  to 
f\  —  mflj  str&žný  anděl!  —  Doptával  jsem  se,  kterak 
iiel  jsem  b  sobó,  kdo  pomohl  mně  ze  země,  kdo  mně 
m  přinezl.    Mne  zpravili,  že  vojáci  mne  naleali  téměř 
rtvAio  na  cestě,  po  níž  Jsem  se  procházel,  a  že  přinesli 
le  ke  kasárnám,  kde  koěí  mne  poznal  a  opatrně  dovezl 
mft.     Poslal  jsem  do  kasáren  vyptat  se   na  útrpné  ty 
jákj  a  dát  jim  odménn;   pomčil  jsem  pozeptati  se  na 
sto,  kde  mne  zdvihli,  ohledati  je  a  bedlivě  znamenati. 
^ietÍ4]o  se,  že  ležel  jsem  na  zemi,  beze  vší  známky  ži- 
ta, na  tomže  místě,   kde  potkal  jsem  se   s  Zeneidon, 
m  oftivenoa  myšlénkon!  Mezi  tím  toto  náramné  zatře- 
ní viím  životním  strojem  již  uvrhlo  mne  v  zimnici ;  pla- 
m  sežiral  mé  ondy,  a  zlá  žilnička  byla  následkem  toho 
"ainého  avšak  drahého  přízraku.  Doktor  můj  byl  v  zou- 
osti,  a  vysvobodiv  mue  po  třetí  od  smrti,   osvědčoval, 
Devyhnutedlně  zavraždím  sebe  svou  nefitastnou  chorou 
szností. 
Všecko  to  byl  by  žert,  hra  churavé  obrazotvornosti, 
nepochopitediná,   která  však  velmi  dobře   dá  se  po- 
iti,  kdyby  potom  všem  nebyl  se  nalezl  na  mém  prstu 
^ně  prsten  mé  sestry,  s  jejím  jménem,  —  tentýž  pr- 
a  ne  jiný,  —  prsten   tak  dobře  mně  známý,  jako 
'lastní  prst;   neboť  šest  let  napořád  jsem  jej  nosí- 
-  Vystonav  se,  všemožným  způsobem  pátral  jsem  po 
\  toho,  maje  všech  a  každého  v  podezření,  —  ano- 
lamého  doktora;   dotazoval  jsem  se  i  Elizy,  která 
iobu  miluje  mne  jako  vlastního  bratra,  a  s  rado- 
há,  kdykoliv  ji  jmenuji  sestřičkou ;  snažil  jsem  se 
stání  domakati  se  postačitedlné  příčiny,  bych  při- 
způsobem  mohl   sobě  vysvětliti  opětné  nalézání 
lu  na  mém  prstu,   bezpečně   po  sedm  V^t  ^%x^- 
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tého  v  hrobě  —  ale  po  ta  doba  topím  se  ▼  marných  do 
mněnkách ! 

—  Doktore  milý!  řekněte  mi  pravdu:  co  soudit 
o  této  události?  —  Pozoraji,  že  vám  does  ani  snídaní  os 
chutná.     Yemte  si  ještě  z  těchto  cukrovaných  ovod . . 

—  Docela  ničeho  nemyslím ! . . .  Odkud  máte  toti 
vino?  —  Příkusky  tyto  jsou  výborné!  —  RoskraieBOS 
nervové  štávy,  magnetická  polárnost  v  ústrojném  těle,  ii 
votni  elektríčina,  jejížto  vlastnosti,  působení  a  síla  nepo 
chybně  zůstanou  na  věky  nepochopitedlné  . . . 

—  Ale  prsten,  tento  prsten? 

—  A !  —  pouhý  kov !  výborný  provoditi  elektri' 
činy!  — 

Pět  hodin !  —  Jak  rychle  čas  ten  uprchnuli  Jii  n 
rozednívá!  čas  jest  uložiti  se  na  sen.  O  Vlachy,  líbena 
hesperícké  kraje  1  s  vámi  opět  se  uvidím !  Pravda-líi 
Zeneido,  že  i  do  těch  dalekých  krajin  následovati  těM 
budefi?  —  že  všude  budeš  mi  po  boku?  Ano!  tj  HM 
neopustíš ! .  •  •  N.  N. 


Chvála  bohu,  konec!  Jaký  to  obšírný  úvod!  jaU 
podivná  směsice  myšlének!  —  Což  to  medle  napsal  s4 
rozmilý  N'*'*'*'  ?  —  Tot  vyhUží  jako  článek  z  kliniokéhc 
časopisu  o  člověku  těžce  nemocném  na  nervy!  zdaliž  ok 
šašky  tropí  se  mnou,  anebo  skutečně  popisuje  tvé  pH' 
hody?  —  Vím,  že  dávno  již  trpí  na  nervy,  a  že  příčinou 
toho  jest  jakási  neštestná  láska.  Vypravoval  mi  též  jehc 
doktor,  že  cosi  podobného  s  nim  se  přihodilo  . . .  Petře  1 

—  Tu  jsem,  milosti. 

—  Přijde-li  sem  v  mé  nepřítomnosti  bledý  ten  pái 
v  brejlích,  odevzdej  mu  zase  tyto  papíry. 
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—  Uiinim.  A  zeptá- li  se,  nemám-li  mu  co  yjřiditi? 

—  Řekni  mn,  aby  se  snům  takovým  nepodával,  a  ne- 
l  přilii  zádomiivý.  Zádnmčivý !  bndei-liž  si  pamatovati 

slovo? 

—  A  Semnž  bych  nepamatoval! 

—  Opaknj ! 

— Já  mu  řeknn:  Pán  pornčil  vám  vyříditi,  abyste 
W  nedávali  se  za  dům  čihý. 

—  EM  se,  hlnponi!   Raději  neříkej  mu  ani  slova: 
sám  s  ním  sejdu  se . . .  Co  ještě  ta  chceš? 

—  OdpnsCte,  milosti!  hnedle  bych  byl  zapomněl  ozná« 
iUt  že  sem  již  nepřijede.  Byl  tn  rozlončiti  se  s  vaší  mi- 
iti:  pravil,  že  dnes  časně  ráno  odjíždí  do  cizích  zemí; 
>  dnes  ráno  našli  jej  v  Něvě  proti  našemu  domu.  Vy 
e  jeStě  spali. 

—  Jak!  on  se  utopili  —  Věru,  bylo  se  toho  obávati, 
po  napsání  těchto  listů  něco  takového  do  hlavy  mu 

přišlo.  Ubohý  N*** !  —  Což  dělati  s  jeho  nočním  roz- 
taním? Nechat  i  jiní  přečtou  je  sobě  vytištěné!  —  Já 
}oň  měl  trpělivost  v  rukopisu  celé  je  přečísti !  *) 

Baron  Brannheus, 

•)  Spisovatelem  této  povídky  jest  O.  J.  Senkovský,  vý- 
rný  znatel  jazyků  východních,  který  více  podobných  prací 
ial  pode  smyšleným  jménem  Barona  Brambensa.  Piáce  tato 
10  vyšla  letošního  reku  (18S4)  v  časopise  vydávaném  v  Petro- 
idé  a  nazvaném  Bibliotéka  dla  čtenija.  Každý  měsíc  vychází 
len  díl  na  30  archů  silný.  Poznámka  Óeldkovského. 


život  ženský  v  několika  hodinádk.  *) 

Povězte  mi,  jak  rodí  se  tvor  pohlaví  ienskéli 
Odkud  bére  se  v  něm  hned  na  začátka  bytnosti  jé 
v  saměm  pakn  života,  tato  dnšé  ženská,  dnie  slad 
oatlá,  blahovonná,  lehká,  prozračná,  ki^štálová;  saih 
vajlci  se  jiskrami  rozmanitých  barev,  naplněná  ndino 
ustavičně  planoucí  plamenem  dtft  jako  blesk  te  mfhi 
cích ;  tato  duše  přetékající  láskou  a  přijímající  do  w 
lásku  odevšad,  z  oboru  hmotné  stvořenosti,  z  daiemd 
Bvěta,  z  výmyslů,  z  nadějí,  z  klamných  přízraků,  m 
náče,  než  na  podobu  hrotu  při  hromovodech,  který  i 
jímá  v  sebe  dokola  rozlitou  v  povětří  a  po  oblacích  hm( 
elektrickou;  duše  ta  lesknoucí  se  v  lásce,  dyšící  lásl 
a  vyvinující  se  z  těla  v  horoucí  lásce  do  nedohledné 
šera?  —  Odkud  medle  tato  duše  s  růžovými  pomyt 
8  jasnými  smysly,  s  paprskovitou  obrazností,  s  utěin; 
počátkem  víry  a  sladkým  zárodem  pozemského  htů 
čistá  jako  samo  štěstí  a  jako  ctnost  opatrná;  min 
stydlivá,  slabá  a  prostá  vší  péče;  strachující  se  jedo^ 
tého  žehadla  zkušenosti,  a  jako  zkušenost  vše  snad 
pochopujíc? 

♦)  Česká  Včela  1836. 


199 

Není-lii  to  jediné  skroací  se,  av8ak  nepostižitelná 
doba,  působená  odráženim  se  paprsků,  něžnosti,  krásy 
A  půvabů  ySelikýcb  téla  jejfbo? 

A  co2  láska !  —  neodolatelná,  neskončená  tato  tonba 
miloTati!  —  Zajisté  dnSe  tato  jest  řástečkon  božstTÍ  svét 
naplňajicibo,  av^ak  částečkou  vyfilou  z  jiného  žídla,  nežli 
jest  ono,  z  něhož  vzala  vznik  dnše  mniská. 

Rozhodněte  mi  i  tn  otázkn,  za  jakon  pNčinon  při 
astavičnýcb  zmatcích,  panujících  ve  vfielikém  konání  ple- 
mene lidského,  nikdy  taková  dnše  v  čas  narození  nebývá 
spečena  s  tvrdSim,  kovovým  tělem  mužským,  aniž  dnše 
nražská,  dnše  smělá,  hrdá,  silná,  vzdorná,  krve  žíznivá, 
oapoSténá  počátky  všech  ctností  vznešených  i  všech  ne- 
čhitých  váSní,  dnše  bez  bázně,  bez  piirozené  stondnosti, 
bez  oQtrpnosti,  neoctne  se  náhodon  v  tichém,  rozkošném, 
heboučkém  tilkn  děvčete?  Tak  aspoň  tvrdí  všickni  učení 
členové  společnosti  zpytovatelů  přírody,  že  toho  nikdy 
nebývá.  Připustím,  že  v  osnově  nauky  dá  se  to  dobře  do- 
voditi ;  ale  ve  skntečaosti  samé  stávají  se,  jak  za  to  mám, 
i  v  tomto  ohledu  velicí  a  nápadní  omylové. 

Buď  však  tomu,  jak  buď,  lituji  velice,  že  jsem  se  ne- 
narodil dívkou.  A  uvažuje  bedlivě  na  mysli  nadzemskon 
krásu  ženské  duše,  nemohu  ani  pochopiti,  kterakto  možná 
jest  žíti  v  našem  osvíceném  věku  a  netoužiti  po  stavu 
dívčím;  kterak  možná,  že  všickni  lidé  dávno  již  nepře- 
tvořili  80  v  ženštiny ;  kterak  možná,  že  sama  Příroda  ne- 
proměnila se  u  př.  v  mladoň,  sličnou,  citlivou  hraběnku  ?  — 
O  jak. by  pak  veselo  bylo  žíti  na  světě!  Nevěděli  bychom 
ničeho  o  dělách,  o  bitvách,  o  revolucích.  Celá  země  pro- 
ménila  by  se  v  jediný  převeliký  modiií  krám,  z  celé  naši 
slnneční  soustavy  stal  by  se  jediný  neobsáhlý  anglický 
magacin. 
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Slovem,  skoro  bych  si  zoafal,  že  nejsem  diyéinoa. 
A  vy  nepochybně  též,  pravda- li?  —  Svědomitě  vyznejme 
nač  jest  všecko  naše  namáháni  na  světě,  naše  slouženi,, 
klaněni,  lopotováni? ....  Tak-liž  by  torna  bylo,  kdybych 
já  i  vy,  šlechetni  odbiratelé  časopisu  tohoto  —  nechať 
nebesa  rozmnoži  počet  váš  do  neskončenosti!  —  byli  jsme 
miloučkými  a  hezoučkými  divčinkami,  v  kratičkých  růžo- 
vých sukenkách  se  zástěrkami  hedbávnými  a  strakatými ;: 
nás  by  i  hned  všech  pospolu  dali  v  dívčí  vychovací  ústar 
neboli  pansion.  *) 

A  v  pansioně  jest  docela  jiný  svět,  jiný  život!  Sto, 
dvě  stě,  tJ4  sta  bytností,  hezoučkých,  hlaďoučkých,  okou-^ 
zlnjídch,  nevinných,  štíhlých  i  boabelatých,  bílých  i  sně- 
dých, rovných  i  kifivých,  učí  se  na  pohled,  v  skutku  ale 
honí  se  myšlénkami  za  potěchami,  za  hříčkami,  za  roz- 
košemi :  tu  vizi  pifátelstvi  na  těchže  rámcích,  na  kterých 
i  hedbávné  sítky,  tu  páriy*í  opět  vyšívání  i  pi^telstvf,  to 
hledají  útěchy  v  novém  smíření,  tu  šeptají,  pomrkávají 
na  sebe,  škádlí  se,  pokukují  na  ulici,  tu  sdělují  sobě 
hlaboká  tajemství,  tam  tropí  šibřinky  za  gubemantkami ;. 
pak  povolně  cvičí  se  v  roztomilém  přetváření,  přemýšlejí 
o  bálech  a  lásce,  a  za  nedostatkem  předmětu  onačejšího 
skoušejí  svá  srdce  na  bledých,  pošmourných,  kantorských 

*)  Připomenouti  tnto  třeba,  že  děj  zapřádané  povídky 
této  koná  se  v  Petrohradě,  a  mnohým  čtenářům  našim  jest 
nepochybné  známo,  že  v  Ruších  všecky  téméř  dcerky  i  rodů 
vznešenějších  v  takovýchto  pansionech  několik  let  prožíti  mu- 
sejí, bud  to  pro  vycvičení  své  a  vzdělání,  anebo  ponze  pro  jméno, 
že  v  takovém  ústavě  néstovány  byly.  Mnohdy  v  tom  neb  onom 
pansioně  několik  set  děvčat  pohromadě  bydli.  V  naSich  zemích 
ovšem  nic  podobného  se  nenalézá,  aspoň  v  té  nesmírnosti,  na 
štěsti-li,  či  na  neštěstí,  jest  otázka  jiná. 
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tfářieh  svých  ažitelů.  Tkanice  a  náměstky,  itébetj  t  jméns 
pHdftTiiá,  přetřepáTáni  a  roimnoio?aci  tabulka,  půvaby  la- 
hodné váině  a  epochy  starověké  historie,  mody  a  mravo- 
aSení,  kadeře,  vrkoěe,  řeky,  moře,  Olymp,  Paříž,  vie  ta 
knmži  se  virem  v  těchto  bystrých,  větřivých,  hravých 
myslech,  vytvořujíc  v  nich  na  způsob  konsků  barevného 
sUa  v  kaleidoskope,  pokaždé  nové,  pokaždé  zajímav^'Sí, 
BkvělsjH,  veselej&í,  strakatéjSí,  podivnější,  hned  sbíhigíci 
se,  hned  rožptyligící  se  vsorl^,  kteréžto  i  míry  je  těží, 
k  smíchu  ponoukají,  k  radosti  vzbuzují,  na  chvilku  vy* 
lážejí,  —  potom  zas  rychle  se  tratí,  nenechávajíce  po  sobě 
oižádoé  stopy,  nižádné  památky,  kromě  pocitu  jakési  mi- 
nulé blahosti  a  touhy  po  nových  zábavách.  Hle,  Jaká  to 
roskoi  býti  dívčinou,  a  vzdělávati  rozum  a  srdce  své 
v  pansioně !  — 

I  na  jakýž  dokonalosti  stupeň  možná  jest  přivésti 
jich  tímto  způsobem !  Pansion  jest  svět  ve  tvaru  nesmírně 
zmenieném,  aviak  ouplný  svět  v  malém  rozměru,  svět  se- 
idatý,  skrátený,  jenž  snadno  do  piksly  dal  by  se  vtěsnati ; 
ale  tam  přede  vie  —  vfie  naleznete,  načkoUv  jen  pomy- 
slíte! —  Vy,  jenž  nebývali  jste  nikdy  dívčinami,  ziyisté 
žádné  toho  nemáte  povědomosti,  —  já  viak  nabyl  jsem 
známosti  o  tom  z  hodnověrných  pramenů,  a  mám  o  tom 
ouředni   zprávu,  i  vím  též,   že  tam  v  pansionech  mezi 
děvčaty  naléziyí  se  i  tajné  společnosti,  o  nichžto  po  tuto 
doba  policie  naše  žádné  vědomosti  nemá,  společnosti  bez- 
božné, záhubné,  strašlivé,  skutečné  „tugendbundy^  v  suk- 
nidch.     Společnosti  tyto  rovně  jako  německé  a  vlaské 
spolky  dělí  se  na  třídy,  mají  své  jisté  obřady  a  směřuji 
ke  zvláštnímu,  jim  toliko  známému,  cíli  a  konci.    Třídy 
neboli  stupně  —  hle,  jak  mi  to  vše  povědomo!  —  bývi^ji 
obyčejně  tři :  neúopeřeňataf  kuřátka  a  dospil^  ^(b;NV^«  ^^ 
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prmi  třídy  kladou  sediviátka  mladii  dvanicti  let:  tyto 
nesměji  o  niéem  TMěti,  o  ničem  rozmlonvati  a  dty  své 
mehoii  jediné  vylévati  před  svými  lontkami.  Třinictý  rok 
fK>v7ftoje  na  drahý  stapeň,  a  zde  pravidla  společnosti  po- 
voluji již  vlastní  úsodky  činiti,  leč  potichounku  jenom 
A  pomaloučku ;  dovoleno  také  mluviti  již  o  lásce  a  muž- 
ském pohlaví,  ano  i  voliti  sobe  čestných  milovníkův.  Na 
třetím  a  nejvyšSím  stupni,  kde  vlastně  vysoké  společnosti 
té  chová  se  tajemství,  stojí  výhradně  růžové  bytnosti  let 
čtrnácti  a  výfie,  jimž  přes  ňadra  hebké  šátečky  padati  po- 
čínají v  obloučku:  tjrto  Sepd  toliko  mezi  sebou,  a  uzná- 
vají-li  za  dobré  přivtéliti  ke  své  třídě  některou  z  ták 
nazvaných  kuřátek,  tedy  nejdříve  vybírají  jednu  zprostřed 
sester  svých,  která  by  novačku  seznámila  s  pravidly  a  ta- 
jemstvím vážné  společnosti.  Touto  měrou  do  první  třídy 
přijaté  děvče  nazývá  se  napotom  v  celém  pansionč  děvicí 
neboli  pannou,  a  stává  se  oučastnicí  viech  porad  a  zábav 
se  svými  novými  přítelkyněmi.  Toui(te-liž,  bych  vám  po- 
věděl toto  tigemství  přehrozné  té  úmluvy? —'Budiž;  ale 
dříve  přimhuřte  očí,  zacpěte  si  uši,  třeste  se  a  slyšte: 
sljrite  pozorlivě,  neboC  důležitá  to  věc  t  —  tajemství  to  zá- 
leží v  poznání  toho,  co  a  jak  bude. . .  Ne,  nepovím  vám 
ničeho! 

N^sem  milovník  převratův  ani  svobodomyslnosti  t  to 
svědectví  každý  mi  dáti  musí  —  a  také  ani  cítiti  nemohu 
tajných  společností!  přiznávám  se  ale  přede,  neohlížeje 
«e  na  úpis  svůj,  že  nechci  náležeti  k  nižádným  nepovo- 
leným spolkům,  přiznávám  se  přede,  že  bych  velice  přál 
sobě  býti  přijatým  v  počet  členů  třetí  této  třídy !  Ó  ja- 
kých vyzpytoval  bych  já  tam  podivných  věcí,  nebezpeč- 
ných spokojenosti  každého  lineálně  smýšlejícího  člověka, 
kterých  jlnék  ani  náš  Novosilcov  dopíditi  so  a  je  vysvě- 
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tuti  iMaiA  hj.  —  Leč  přettaňmei  ýhmfňeú  Jii  o  tom, 
kterak  vos? ianji  se  divči  utiH  ?  attterýeh  díTčieh  ptn- 
fionecli.  ITadanno  bychom  nabáBéli  straSáli7  tim,  J^ldiito 
nevésty  tam  jeité  se  yjxtbuH  mravnosti  a  tancAm.  Ach, 
aaatojlel  k  čemnl  by  vedla  povědomost  toho?  —  Snad 
právě  v  tato  dobo,  an  o  těchto  věcech  piU,  vstapnje  tam 
kdea  i  má  aoniODá  meii  Cleny  třetiho  stopne ! . . . 

(Minka  Bylevská  byla  též  vychována  spoleěoě  s  mno- 
hými vrstevnicemi  svými,  ale  ne  v  pansioně.  Ji  se  dostalo 
ětěiti  toho,  že  rodiSové  ji  dali  do  Jednoho  t  těch  pře- 
výbomých  ústavů,  kde  mravnost,  nevinnost  a  ctnost  pa- 
njl  nejenom  v  každém  konteěkn  srdce  a  mysli  děvčátek, 
slebri  i  v  každém  koutku  samého  domu ;  kde  nebéře  se 
xvláltnflio  Ohledu  na  rod,  aniž  ěfm  Jiným,  spravuji  se  v  do- 
Ufženi  na  svěřené  dušinky,  a  kde  též  vychovanky  nesmějí 
roskasovati  svým  mistryidm  a  vychovatelkám.  Kdybych 
já  byl  děvčetem,  za  celý  svět  nepi4volil  bych  k  tomu,  by 
mne  vychovávati  a  cvičiti  měli  v  ústavě  takovém;  ale 
měMi  bych  kdy  míti  dceruSku:  věřte  mi,  že  bych  nikam 
Jinam  ji  nedal  k  vycvičení,  leč  do  takového  domu,  a  jen 
do  takového  domu.  Hámť  v  těchto  věcech  své  zvlážtni 
a  podivné  náhledy,  i  chci  tomu,  by  děvče  do  Šestnácti  let 
věku  svého  zůstávalo  beze  vSech  myilének  a  beze  všeho 
dta,.jako  zeměpis  vSeobecný;  by  srdce  jeho  nikoliv  ne- 
mluvilo pochopitedlněji  a  rozumějí,  než  jako  fortepiáno; 
by  dcemika  ta  nežila,  ale  toliko  bytnost  měla,  podobna 
JBonc  motýlku,  dokud  ještě  azavřen  jest  ve  své  šešulince ; 
by  byla  pravdivou  kláštemicí,  a  přede  vším,  by  nepřiná- 
ležela  k  nižádoémn  pod  sluncem  tajnému  spolku.  Vůbec, 
€0  se  komnaty  dotýče,  jsem  aristokrat  největší,  a  obá- 
vám se  působení  tajných  společností  v  ohledu  všech  vy- 
dobytých tdbě  prá7  a  předností  pohlavím  mTil^Yi^^ui,  \s^ 
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nikde  netrpěly  ^jmy.  Slo?em,  já  žádány  by  diviina  byl» 
mrtvoa,  stodenon  sochou  do  těch  dob,  dokud  nepřgde  ěw 
provdání  jejího,  a  aby  teprv  tehdáž  dávala  na  jevo,  ie 
obdařena  jest  duíí,  když  poinu  sobě  ji  namlouvati. 

Olinka  Ryševská  byla  dokonale  podlé  mých  náhledA 
vychována.  Její  srdce  spalo  v  jednom  kuse  Šestnácte  let 
po  sobě;  dníe  její,  čistá  a  jasná  jako  srcadlo,  nikdy  ne- 
odrážela jiných  předmětův,  kromě  učebných.  Nebylo  jí 
známo,  aoi  proč  stvořena  jest,  ani  co  na  světě  dfilati 
bude;  posaváde  neměla  žádného  pomyslu  o  štěstí,  nikdy 
ještě  nepřemýšlela  o  lásce;  jí  zdálo  se,  že  světa  a  viech 
bytností  konec  nalézá  se  za  hradbami  sadu  ástavu  toho, 
v  němž  trávila  dny  své,  a  mužských  považovala  za  lid 
jiného  národu,  za  cizozemce  na  světě,  za  Maďary  v  říši 
přírody,  za  bytnosti  mnohem  nižší  a  hrubší  ženského  po- 
hlaví, jež  tvibrce  jen  proto  vymyslil,  aby  byli  učiteli,  žáky, 
vysloužend  a  sluhami.  Nebylo-li  by  se  ji  povědělo,  že  po 
odbytých  zkouškách  opustiti  musí  ústav  ten,  ano  bez  líto- 
sti volna  byla  by  zůstávati  v  něm  na  věky,  anobrž  částmi 
přemýšlela  o  tom,  jak  traplivo  a  dlouhochvilno  asi  jí  bude 
žíti  v  městě  bez  učitelek,  a  sedávati  na  seslích  v  hostin- 
ských pokojích  mezi  neznámými  osobami,  —  jí,  která  uvy- 
kla tak  důvěrně  sedávati  s  družkami  svými  na  školních 
lavičkách.  Beze  všeho  posmoucení  se,  beze  všeho  příliš 
radostného  i  bolestného  pocitu,  ona  touže  měrou  a  tak 
lhostejně  dočkala  se  osudného  toho  dne,  kterého  vycho- 
vanky  z  ústavu  se  propouštěly,  jako  šestnácte  let  před 
tím  dočekala  se  minuty  prvního  vstoupeni  svého  na  svět 
po  devíUměsíčném  uzavření  v  životě  své  mateře.  I  aC 
pravdu  dím,  onat  rodila  se  skutečně  teprv  den  propu- 
štění svého  z  ústavu  vychovaciho:  všechen  předešlý  čas 
bjrla  on%  uzamčenou  skořípkou,  a  to  sice  skořípkou  Bu- 
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débo  moře,  krásnoa,  skvéloa,  půvabnov,  styořetúm  tik 
praTÍdelné,  ttk  soumérné,  lehce,  améle,  podivně,  le  Jedra 
jest  ?ífe  podobno,  by  spanilý  tror  tento  byl  mil  yzitt  pů- 
vod svůj  2  náhodného  sosnování  v  fivotaim  onstroff,  «  by 
nebyl  spíše  hřlfikon  obraznosti,  úkaiem  Sarodfijhé  moci, 
naschvále  iičinfiným  ku  potéle  a  okonslení  lidských  ofif, 
po  němž  rozseto  bylo  tolik  roskoSných  květů  a  barer,  že 
jedva  by  se  neprohřefiil,  zvolal*li  by  n  vytrženi :  Aj,  jaký 
to  přelud  t  zde  zajisté  umělcova  raka  byla  nápomocna  pří- 
rodě! —  Zkrátka,  Olinka  byla  vzhledem  na  dnii  pravé 
dítě;  eo  viak  do  těla,  zaslnhovala  v  plné  míře  jméno  nej- 
přednější krásotky,  —  proto  že  v  poěet  mých  pomyslů 

0  vychování  pohlaví  ženského  náleží  i  to,  že  dívčina  vy- 
stupující z  ústavu  vychovacího  povinna  jest  mezi  jiným 
býti  dokonalou  krásou.  Dle  mých  náhledů  jest  to  vý- 
mínka sine  qua  non  v  dobrém  a  náležitém  vychování  dív- 
čích tvorů.  A  řekl  jsem  již  bez  toho  výše,  že  v  těchto 
věcech  mám  své  zvláštní  a  podivné  náhledy. 

RozloufiivSi  se  velmi  tklivě  s  přítelkyněmi  svými,  roz- 
plývajíc se  v  slzách,  plna  hlubokého  zánnutku,  truchlosti, 
ano  i  zoufalství,  Olinka  RySevská  posadila  se  s  mateří 
svou  do  kočáru  a  odjížděla  z  vychovacího  domu.  První- 
kráte  po  celý  svůj  život  pocítila  ona  v  srdci  svém  hoř- 
kost, —  a  doba  ta  skutefině  považovati  se  musí  za  hodinu 
narození  jejího  na  svět  —  na  svět  jakožto  lidské  obydlí. 

1  při  tomto  rození  zakusila  ona  v  sobě  všech  pocítěni 
nemluvněte,  ponejprve  zjevujícího  se  v  zástupe  žijících 
tvorů:  blesk  tohoto  velkého,  pozlaceného,  chlazeného, 
hýbajícího  se  a  klopotami  puzeného  světa  oslepil  zrak 
její.  Povětří,  potřásané  nesčíslnými  strastmi,  nesčíslnými 
pletkami,  sváry,  mamou  honosností,  hrdostí  a  lakomstvím 
ohromného  sboru  lidského,  pokalené  od  oxM^^^s^  ^T^^ 
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od  hlooposti,  hrozně  uráželo  ontlý  babének  jejího  ncha, 
těsnilo  její  poklidná  ňadra,  došilo  ji  a  pftsobilo  závrat 
▼  hlavě.  I  počala  opět  plakati,  želejíc  tichosti  ?  ústava 
vychovacim;  maminka  nadarmo  snažila  se  ji  těžiti;  Olinka 
plakala  neustále,  plakala  hořce,  sama  nevědouc,  co  toho 
jest  přiěinou,  an  tu  posléz  kočár  obrátil  se  na  Nevský 
Prospekt,  a  dlouhé  pořadí  uměle  rozvé&ených  hedbávných 
pentlí,  skvostných  látek,  válftv,  kloboukft  a  jiných  lesknou- 
cích se  titěrek  padlo  jí  do  oči  a  odrazilo  se  ohnivým  prou- 
dem růžových,  modrých  a  žlutých  paprskft  v  bohaté,  dia- 
mantové slze,  kolébající  se  pode  zřitedlnici,  až  skvělá  ta 
slza  skanula  na  tváře  a  rozprysknula  se  v  ohnivých,  duho- 
vých jiskrách  úsměchu,  jenž  světlem  svým  ozářil  i  líce 
její  i  duši.  Olinka  zvolala:  „Ach,  maminko  1  což  to  pře- 
hezké,  roztomilé  vědí"  —  a  z  těch  dob  počala  žíti  ouplný 
život  ženský.  Pocítila  v  sobě  žádost  líbiti  se,  okouzlovati, 
v  kráse  vynikati  sama  nad  sebe.  —  Ach,  je-liž  co  ve  světě 
nad  toto  všecko  pěknějšího  a  utěfienějšíhol  —  Tu  ona 
i  hned  byla  by  sobě  přála  ustrojiti  se  do  všeho,  cokoliv 
tu  spatřila,  by  jen  sličnější  a  blaženější  býti  mohla.  — 
„Pravda-li,  maminko,  že  koupíš  mi  z  těchto  šperkft,  které 
se  mi  nejvíce  líbiti  budou  ?**  —  As  dychti  vostí  stíhajíc 
okem  rychle  střídající  se  okrasy,  ani  neslyšela  odpovědi 
matčiny  a  byla  u  vytržení  jich  pohledem.  Olinka  Eyšev- 
ská  byla  již  šťastná.  Nešťastná  Olinka  1 . . . 

w  Olinka  Byševská  měla  otce  i  matku:  otec  —  jak  to 
obyčejně  bývá  —  jmenoval  se  Ivan  Ivanovic,  matka  — 
Anna  Petrovna. 

Otec  mél  dva  tisíce  duší  poddaných,  překrásný  dům 
na  Fontánce,  sto  padesát  tisíc  rublů  důchodu  a  prost  byl 
všech  dluhů.  Za  svých  mladších  let  on  sloužil  v  rozlič* 
ných  departamentech ;   on  nepochybně  i  nyní  klade  sám 
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eebe  v  počet  onřednictTa*  aókoliv  o  tom  nikdj  ani  sioT* 
neprohodí.  Všade  však  stihaly  Jej  unehodj**,  a  dle  vlaať 
nich  slo?  jeho,  zakasil  jich  jediné  proto,  ie  neuměl  se 
kořiti ;  dle  slo?  ale  přátel  a  známých  jeho  proto,  ie  ne^ 
nměl  nic  dělati.  Před  časy  vysoké  choval  sáměiy,  úsilné 
chtěje  se  dopíditi  vysokých,  velmi  vysokých  hodnosti,  vy- 
dobýti sobě  řádův,  vážnosti,  a  vSemi  zpftsoby,  viemi  pro* 
středky  doslonžil  se  toliko  šesté  třídy.  On  dmhdy  jen 
hořel  ctižádostí,  potil  se  a  dýchal  ctižádostí,  měl  celé 
čelo  pokryté  vráskami  ctižádosti;  leč  na  dlouhé  cestě 
k  ieaté  třidé  konečně  vychládl,  a  ctižádost  rozptýlila  se 
po  celém  těle,  po  němž  i  rozlila  se  na  způsob  dnavostir 
Nyní  ypnzené  do  krve  dftstojnické  počátky  trápí  jej  lá- 
máním v  kostech,  bolestí  v  zádech,  kláním  v  bokn.  Dnch 
jeho  zkysal,  a  on  trápen  jest  tajným  neduhem  vysokého 
orozenatvL  Bepce  na  celý  svět,  a  nejvíce  horlí  na  hodno- 
sti, na  proklatou  vášeň  shánějících  se  po  důstojenstvích 
a  chtějídch  službou  jich  dojíti.  Vím  ale  zajisto,  že  i  nyní 
on  kdesi  v  službě  stojí,  ač  jenom  děje  se  to  podtigí.  Žena 
říkává  mu  každého  jitra,  že  jest  sprosták,  na  nic  se  ne- 
hodící. Ordinarius  jeho  několikkráte  za  týden  musí  mn 
psáti  lékařstvo  pro  křeče,  a  kdykoliv  se  dosléchá,  že  ně- 
který z  jeho  přátel  a  známých  postoupil  v  hodnostech^ 
tudíž  užívati  musí  oslabující  léky,  a  přetf  celý  den  držeti 
nohy  nad  vřelou  vodou. 

Nejruději  hrává  whist,  ale  jen  o  malý  peníz;  čerta 
nad  míru  se  bojí,  a  chodívá  vždy  v  posledním  kroji. 

Jednou  předevzal  on  sobě  býti  horlivým  a  činným, 
a  protož  před  novým  rokem,  když  činilo  se  ponavrhování 
k  povýšen^ším  hodnostem  a  udělováni  řádů,  jel  k  před- 
stavenému svému  na  hru  whistu  o  pět  set  rublů.  Prohrál 
dva  tisíce,  a  vrátiv  se  domů,  klel  ženu  za  daxe\!m&  t^* 
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liAiováni  penéE  na  iperky,  a  zmlátil  viech  lokajů?,  že 
nedbali  jsoa  a  neSetrní  jeho  uiitlnu 

Taková  jest  povaha  Ivana  Ivanovice. 

Go  las  Anny  Petrovny  se  tý^,  —  jeji  práce  byla 
lífiti  se,  iperkovati  se,  jezditi  po  návStévách,  ve  dne  roz- 
vážeti klevety  a  večír  nalívati  čaj.  O  ní  nelze  mi  ničeho 
fíd;  bylaté  opravdu  ženská  nnlla.  PJ4pomena  jediné,  2e 
dmhdy  přináležela  do  počtu  krásných  tvářiček  a  mivala 
mnoho  etitelfl;  že,  dokud  muž  udil  se  v  jednom  a  témž 
ustavičné  kanceláři,  ona  nezřídka  dosáhla  toho  itéstí  pře* 
skočiti  desatero  domácích  přátel ;  že  ona  nemela  ani  nej- 
meniího  dbáni  o  manžela  svého,  ani  o  jeho  skoupost,  a  že 
činila,  co  sama  chtěla.  A  skutečné  bývalté  čas,  že  Ivan 
Ivanovic  nesmíval  ani  ceknouti  před  svou  drahou  pólo* 
vičkou.  Tehdáž  pak  všecky  jeji  známé  po  celém  Petro- 
hradě, vadíce  se  s  manžely  svými,  mívaly  obyčej  říkati: 
Anna  Petrovna,  ta  by  měla  na  tě  přijíti! 

Také  toho  mlčením  pominouti  nemohu,  že  kdys  byla 
u  ní  v  domě  dceruška,  která  rostla,  rostla,  až  vyrostla  do 
desíti  let,  až  Anna  Petrovna  toho  téměř  ani  nepozorovala. 
Nigednon  však  ona  povšimla  si  toho,  a  sice  z  urosteni  je- 
jího sukničkám,  i  počala  opravdově  přemýšleti  o  své  dceři 
V  tomto  věku  dcerky  obyčejně  matou  hlavu  matkám,  a  zvlá 
ště  matkám,  jenž  by  ještě  rády  krásnými  slouly  á  rády  byl 
ku  potěše  lidem  svou  zajímavosti.  I  tuto  pravdu  vyskor 
mali  jsou  lidé,  a  chtějice  ulehčiti  matkám,  okamžením  v; 
myslili  jsou  dívčí  pensiony,  což  bylo  hlavním  původem  že 
ských  vychovávadch  ústavů.    Anna  Petrovns,  poznávaj 
cenu  tohoto  moudrého  výmyslu,  ustanovila  i  hned  na  mj 
dáti  dceru  do  některého  pansionu.  Na  štěstí  náhoda  to 
chtěla,  že  dostala  se  v  pořádný   jeden  ústav  toho  dr 
B  OJinka  zůstala  ochráněna  též  jenom  náhodou. 
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Anna  Petrovna  vece  k  manžela  svóma:  „Jakž  to?  — 
ty  pořád  a  pořád  slonžíS,  a  nic  z  toho  nepochází :  já  zů-> 
BtáTám  pořád  jenom  nrozenon  pani  t  —  Potřebí  bode  dá- 
vati bály.** 

Ivan  Ivanovic  odpověděl:  ,jJak  se  paní  líbí!" 

Pak  opět  Ivan  Ivanovic  vece  po  svém  řada :  „Kdyže 
nvidíme  se  opět  s  naší  Olinkon?  Já  hodlám  ji  vzíti  domů. 
IDl^ji  ji,  jako  oko  v  hlavě ;  a  jest  mi  ona  tak  podobná, 
jako  kapky  vody  jedna  drahé.  Mně  se  stejská  po  mé  dceři.'' 

I  Anna  Petrovna  odpověděla:  „Jak  se  pána  méma 
líbí!« 

Taková  byla  Anna  Petrovna. 

Posléz  i  Anna  Petrovna  počala  stámonti,  Ivan  Ivano- 
vic nedoslonžil  se  ničeho,  Olinka  dokončila  své  vychování. 
Vzavše  a  přivezše  ji  domů,  nalíbali  se  jí  do  srdečné  sytosti. 
Ubohá  Olinka ! . . . 

Theorie  života  manželského  zakládá  se  naskrze  v  od« 
porn  jí  cích  sobě  stránkách :  Je-li  mnž  prchlivý,  žena  mnsí 
tichá  a  mírná  býti,  a  tak  i  naopak;  je-li  maž  mrhačem, 
žena  bnd  skonpá,  a  naopak ;  prohrává-li  maž  v  karbanu, 
žena  povinna  jest  vyhrávati,  při  čemž  povolnje  se  jí  trocha 
i  T  podvodech  a  torna  podobných  věcech.  V  tomC  záleží 
domácí  svornost  a  blaženost.  Tak  bylo  i  tato:  když  po- 
vystydlá  ctižádost  vrazila  se  Ivana  Ivanoviči  do  kosti, 
osypala  se  jím  všecka  kůže  na  těle  Anny  Petrovny.  Jsonc 
opaSténa  ode  krásy  a  svých  milovníkův,  žádala  sobě  státi 
se  vysokonrozenon.  Leč  toho  nebylo  lze  nadíti  se  skrze 
manžela  svého,  jenž  všade  potkával  se  „s  nehodami.'' 
I  aminila  sobě  tedy  Anna  Petrovna  sama  o  to  se  posta- 
rati a  skrze  svoa  dcera  dopíditi  se  čtvrté  třídy.  Ivan 
Ivanovic  přisvědčil  jí,  že  to  jest  velmi  hezký  a  platný 
prostředek. 

ČclakoraJr/.    777.  \^ 
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—  Představený  tvflj,  jak  slyším,  hledá  sobě  bohaté 
nevěsty?  vece  ona. 

—  Tak  Jest !  odpověděl  on,  představený  mĎj  jest  mni 
v  nejlepší  síle  a  v  nejpěknějších  letech. 

—  Olinka  naše  výborně  by  se  hodila  pro  něho,  dí  ona. 

—  Ovšem !  odvěce  mnž,  a  prozatím  mohli  bychom 
mu  s  ní  dáti  padesát  tisíc  ročního  důchodo. 

—  Pak  by  ale  dcera  stala  se  vysoce  nrozenon,  a 
matka  ne :  to  nejde ! . . .  opět  ona  póňavrhla. 

—  Arciže !  to  nejde !  —  přisvědčil  manžel. 

—  Avšak,  poněvadž  on  ještě  jest  v  nejlepší  síle,  ne- 
stálo by  ho  mnoho  povýšiti  i  nás  mezi  vysoké  nrozen- 
stvo?. . .  di  ona. 

—  Pravda!  zajisté!  a  k  tomu  json  rozličné  zákoani 
prostředky,  di  on  zase. 

—  Čemnž  i  ty  po  tnto  dobu  jsi  jich  nepooiil? 

—  Byly,  mé  drahé  srdce,  mnohé  zákonní  překážky 
v  onředním  postupováni,  a  nejvíce  „nehody*'  — 

—  Ponechej  toho  nyní  mně  na  péči !  zvolala  Anna  Pfi* 
trovna  spěšně  a  páoovité.  Ty  k  ničemn  se  nehodíš  i  ala  já 
okáži  tobě,  jak  sloužiti  třeba.  Já  uspořádám  tuto  záleiitozt. 

A  tak  se  i  stalo.  S  pomoci  dvou  tetiček,  čtyř  šva- 
grových, tři  sestřenic  a  jedné  kmotry,  uzavřena  byi* 
s  představeným  Ivana  Ivanovice  ťormálná  smlouva  dle  ná* 
sledujících  výmínek,  postavených  jasným,  řádným,  2is^ 
kancelářským  slohem,  —  neboC  Jeho  Vysokourosenoit  ne- 
návidí každý  jiný  spAsob  psaní,  jenž  u  nyn^iích  uiených 
jest  v  užívání. 

Smlouva. 

I.  Představený  jeho,  Ivana  Ivanovice,  vstapuja  ▼  iňa* 
tek  B  dcerou  její,  Anny  Petrovny,  řečenou  Olinkou,  Jak 
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mile  vystoapi  ona  z  vychovacího  instítutn,  %  obdrží  od 
TodičflY  jejich,  totiž  Olinfimých,  véna  šedesáte  tisíc  rnUA 
ročniho  důchodn  hned  po  svatbě,  ostatní  pak  díl  véna 
toho,  dá  Bůh,  po  smrti  podotčených  rodiift  onéto  Olinkj. 

2.  Ona  Anna  Petrovna  zavazaje  se  a  připovídá,  že 
uadřečeuá  Olinka  milovati  hnde  jej,  představeného  jeho, 
Ivana  Ivanovice,  jakožto  vlastního  svého  manžela. 

3.  Do  času  štastoiého  v  skntek  nvedení  těch  i  oněch 
yýše  pi4pomenntých  nsneSení  a  manželské  smlouvy,  onen 
představený  nvoloje  se  vyDasnažiti  se  přivésti  jej,  Ivana. 
Ivanovice,  v  důstojenství  státního  rady,  a  nejdéle  po  dvou . 
letech   pořád  prošlých  vynajíti  zákonní  příěiny,   by  onže 
Ivan  Ivanovic  připočten  byl  k  vysocenrozenémn  panstva. 

Za  všecky  nehody,  ješto  by  se  přihoditi  mohly,  čehož 
však  Bůh  uchovej !  ručí  vejhradně  onen  představený,  uchá- 
zející se  o  nevěstu,  o  manželskou  blaženost  a  výše  po- 
dotčené  věno.  — 

Ivan  Ivanovic  potvrdil  smlouvu  tuto  viastnoručmm , 
svým  podpisem,  a  směna  písemnosti  té  dala  se  slavné 
u  prostřed  hostinského  pokoje :  podřízený  podal  zeti-před- 
staveuému  tabáku,  a  vice  versa  představený  poctil  pod- 
{'ízeného  tchána  šunpcem  ze  své  piksly!  oba  oni  jedním 
okamžením  vážně  vtáhli  do  nosu  tento  potěchu  plodící  < 
a  občerstvující  prášek  dlouhým  —  dlouhým  rozkoše  plným 
tahem;  oba  srdečně  popatřili  na  se  vespolek  očima  své" 
tlýma  od  radosti  a  ovlhlýma  slzou  útěchy,  a  oba  zároveň 
zvolali  V  podivení:  A!!  výborný  to  tabák!  — 

Tím  rozhodnut  byl  osud  OlinSin! 

Smlouvy  mívají  druhdy  také  některé  tigné  články. 
Tyto  nalézaly  se  též  v  usnesení,  učiněném  od  tetiček^ 
^va^n^vých  a  jiných  přibozníc    se  strany  ipř^flLfX«««*tift 

1A* 
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a  podřízeného  jeho,  jenom  že  byly  stanoveny  přímo 
nem  Anny  Petroyny  a  od  ní  stvrzeny  beze  viebo  vé 
a  ončaatenství  Ivana  Ivanovice.    A  pro  ta  příJina 
chovány  jako  tajemství. 

•Tajnéčlánky. 

1.  Anna  Petrbvna  ntrolnje  se  vymoci  toho  na 
svém,  Ivann  IvanoviSi,  bndlto  po  dobrém,  anebo,  bv 
toho  potřeba,  i  důraznějSími  prostředky,  by  on  ři 
maniel  dal  skvostný  bál  hned  po  vystoupení  OlinSině 
chovadho  ústavu. 

2.  Z  poSátkn  báln  toho  dovoluje  se  jí,  Olince,  chli 
krevně  a  počestné  potancovati  s  mladými  hostmi  v 
a  pro  představeného  jeho,  Ivana  Ivanovice,  přípra' 
partie  whistu  v  jednom  z  ppdálnějBích  pokojů.  TáZ  . 
Petrovna  neopomine  učiniti  muii  svému  náležité  př 
žení,  by  partie  ta  ze  sluiných  spoluhráčů  sestavena 
pro  ného,  představeného  a  budoucího  zetě. 

3.  Mezi  hrou,  totiž  mezi  robbery,  týž  předsti 
Inma  Ivanovice  baviti  se  bude  s  Olinkou,  a  jí  lásku 
objevovati. 

'4.  Anna  Petrovna  zaručuje  se,  že  ucházení  sé 
představeného  o  ruku  Olinčinu  také  žádoucího  oui 
míti  bude  na  nevinné  srdce  její. 


Představený  vyplnil  bez.  odkladu  3ti  článek  vxů 
(viz  výfie) ;  leč  přivedení  do  skutku  prvního  tajného  ěl 
se  iUnmy  Anny  Petrovny  nefilo  bez  křiku,  slzy  i|  b 
I  .byla  konečné  přinucena  netopiti  se  opravdávýeli 
sJMld^;  dspoouti  nohou  a  zakřičeti:  fgji  ták  chei  n 
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Ifann  Ifanoviňi  nesbývalo  nio  jinéko,  leč  zaopsii  n 
Bii  a  říd:  uSnáSim  se  jii  s  tebou,  snáiim,  mé  átiké 
srdce! — Budiž  po  tyém:  obávám  86  ale  t^nehody^.** 

Acb,  kýž  byste  vy  inaU  Oliidíal  kýl  byste  viděli  J^ 
půvabné,  příknlatélé  ličko,  čisté,  hladké,  néiné,  jasné  jak 
sníh,  a  růžové  jak  soře,  plné  živosti  a  stndn,  poklidu 
a  temného  předcitu  bouřlivých  hnutí  vážné;  jctji  veliké 
modré  oči,  jimiž  bezpečné  patřila  duze  jeji  na  svět,  jako 
na  květnid  nějakon;  po  nichžto  roikožně  se  pohybovala 
dvě  bílá,  svěží,  atlasová  víčka  s  pěknými  černými  řasami ; 
jtjí  maioniká  purpurová  ústa,  stvořená  jediné  k  úsmér 
chům,  hubičkám,  plamenným  slibům  a  výraxům-  srdečného 
itěsti;  její  soubky,  jeji  vlasy,  jeji  ručku,  její  nožku,  tu 
ontloB,  skrovnou,  nesmělou  nožku ! . . .  Kýž  byste  pak  JeStě 
kradí  pohlédnouti  mohli  na  plničké,  okrouhlé,  oukrové  tUr 
ménko  j^í,  bílé  a  prozračné  jako  slonová  kost,  kdyi  od 
zk>myslné  žperkařky  skouzlené  náramky  gázových  žatu  po- 
lehounku zříti  je  dávaly,  posouvajíce  se  tajemně  po  zvca- 
delní  pleti,  a  zažehže  krev  v  diváku,  opět  rydíle  nconvály 
na  hladkou  povýienost,  zakrývajíce  ji  lehoučkou,  stydli- 
vou tkanicí :  to  kdybyste  byly  viděli^  vy  zajisté  byli  byste 
přižli  o  rozum,  anebo  zaplakali  se  mnou  pro  Olinku!  — 

Já  znal  ji,  to  jest,  znal  jsem  ji  tak,  jak  možná  jest 
poznati  blesk,  jenž  hasne  v  minutu  vzniknutí  svého,  osle- 
piv zraky  zvědavé.  Olinka  zamihnuia  se  v  pamatém  oboru 
zemského  života,  jako  hromová  jiskra,  která  bystrotou 
mysli  prchá  ze  sírného  ohně  ve  dlouhé,  subovité,  přela- 
mované  čáře,  a  vyrýsovavži  se  na. černém. mračně,  mizí 
aa  věky  s  rychlosti  oklamané  naděje.  PotřeU  bylo  patřiti 
na  ni  v  okamžení  tom:  nyní  již  nikdo  z  nás  ji  neuzřít... 

Když  ji  maminka  přivezla  domů,  ztrávila  po  Obědě 
ostatek  dne  prvního  v  sladkém  okonženi  nesnané  dříve 
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svobody  a  dávao  lapomenaté  laikavosti  rodič&,  jenž  po 
fili  8  ní  86  milkovidl,  a  iiamilko?a?ie  86  tak  8  obrasem 
8Tým  oživeným  t  milé  dcornioe,  v  nfžto  i  po  smrti  trvati 
mél  2iT0t  jojicb,  opět  8  nevýslovnou  radostí  počali  v  ní 
líbati,  pociťovati  a  k  srdci  tisknooti  nastávající  „vysoké 
wrOseoství''.  Unavena  laskavostmi  jejich,  Olinka  láhy  se 
uložila  na  lůžko,  a  spala  pokojné  jak  anděl,  až  do  devíti 
•kodin  ráno.  Moncha  ji  probudila  se  sna.  Jak  mile  ote- 
vřela o6i,  ani  nemohouc  se  spamatovati,  kde  se  nalésá, 
.přQemaé  l^la  překvapena  neočekávaným  pohledem  na 
dvojí  bálové  žaty,  visící  před  postelí,  pak  na  množství 
▼iel^akých  látek,  blond,  pentlí,  žátkA,  žátečkA,  zlatých 
ozdob  a  hezoučkých  hříček,  pěkné  a  žperkovné  rozloze- 
«ýeh  na  dvou  stolcích.  Viecky  city  rozplesaly  se  v  (Hince. 
OHska,  skočivii  s  postele,  jak  by  vymritěna,  bosá  neodéta, 
poddržujíc  rukou  slézi^d  s  plecí  kožilkn,  běžela  k  rAžo- 
vým  iatům ;  potom  přiskočila  k  bílým,  pak  opět  k  rflžc- 
vým,  — ^  odlód  ke  stolkům,  a  zase  poznovu  k  šatům.  — 
9  Ach  i  jak  hezké,  hezké  to  věci!  ku  podivu  hezké  I... 
maminko!  kde  jsi?...  jaké  to  skvostnosti!  jak  mi  zde 
Teselo!  —  Dnes  den  mého  narození:  vše  toto  jsou-  dary 
od  maminky  . . .  ó  jaká  to  její  dobrotivost! . . .  jakéto  ku 
podivu  krásné  iafy!" . . .  Olinka  přistupovala  k  jedné  každé 
z  těchto  véd  a  jako  u  vytržení  ji  prohlížela;  potom  od- 
stoupivši několik  kroků,  dívala  se  na  ni  zpodálí  u  novém 
vytržení ;  posadivši  se  na  postel,  zase  rozkládala  s  nevý- 
slovnou potěchou  na  kolenou  strakaté  látky  a  drahft  tkar 
nice  rozmanitých  barev;  pak  opět  vstala,  a  opět  se^vala^ 
a  opět  se  posadila,  a  r  každém  novém  poMení  těla  okou- 
šela podt  nové  blahosti. 

Dvéře  se  otevřely,  a  maminka  vážné  vstoupila  do 
Jiil  komna^,  Oaa  «pét  akoiila  z  mfsta^  jako  střela,  aálde 
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vjíBritdná  titivoa,  a  vrhla  se  mateři  okolo  krkn.  —  ,Ma- 
ndako! ...  ó  jak  jsi  ty  laskavá!  jaké  to  §atyi . . .  jaké 
l^e&kle! . . .  tTo^-lii  vSecko  jest  moje,  maminko  ?^ . . .  I  liliala 
mamiokn,  tiskla  hrdlo  její  svýma  buclatýma,  alabastrovýma 
rokama,  vinula  ji  k  sobě  a  nedala  ji  ani  odpovčditi. 

—  To  tvoje  —  všecko  tvoje,  srdéčko  mé!  —  vece 
Anna  Petrovna,  libajic  dceroškn  a  jedva  dncha  popadajíc 
vobjimánieh  jejich.  „To  pro  tebe,  můj  andilknl. ..  Dnes 
den  narozeni  tvého,  a  večer  bnde  bál  n  n&s.^ 

—  Bál!  zvolala  Olinka,  odtrhnonc  se  od  matky.  Dnes 
nnis  bil?...  Ach,  maminko!...  ach!...  mně  hlava  jde 
kdem. ..  Dnes  bál! 

—  Mé  zlato,  snad  nedáš  se  do  tancováni  v  této  ko- 
šilce! . .  • 

-—  Maminko,  bál ! . . .  Nevím,  co  se  mnon  se  děje ! 

—  Ty  se  nastndíš,  mé  dítě ! . . .  Lehni  do  postele, 
anebo  oblec  se  troškn. 

Olinka  spěšně  obnla  zelené  zlatem  vyšívané  panto- 
fiíčky  na  bflon  boson  nožkn,  hodila  přes  sebe  černý  šátek, 
svinala  vlasy  a  upevnila  hřebenem  na  hlavě,  a  v  tomto 
prostém,  fantastickém  obleku  mohla  přede  jíti  v  závod 
o  krása  a  milostnost  s  nejvznešenější  stvůrou  líbezného 
řeckého  bájesloví.  Šiehnonc  okem  po  zrcadle,  spatřila 
v  něm  sebe,  a  pousmála  se,  zalíbení  majíc  sama  nad  sebou. 
Mat  políbila  ji  laskavě  a  pomyslila  sobě :  Ona  skoro  tak 
krásná,  jako  já  jsem  byla  před  dvadti  lety. 

Tu  dobu  TeÚa  panská  do  komnaty  s  keřem  ruší  v  ru- 
kou, vyřizi^lc,  že  pani  Praskovia  Petrovna  posílá  pozdravit 
Olinka  tímto  dárkem. 

—  Yyřid  paní  tetě  moje  poděkování!  odpověděla toz- 
triitě  Olinka,  ani  nepohlédnouc  na  růže,  ale  s  iádostivou 
radostí  přebírajíc  se  v  pentlích  a  látkách^  rozUitefk^^^^  V^ 
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stolcích,  jež  desetkráte  brala  do  mkoo,  a  desetkráte  od* 
ložila,  běhi^ic  s  nimi  k  zrcadla,  přindavajie  k  líci,  a  opě* 
tajic  bez  přestáni:  Jak  náleží  hezké  1  jak  náleží  pékné! 

Maty  tajemné  vezmonc  ji  za  raka,  vedla  k  nádliemé 
nové  almaře,  která  jedním  otočením  klička  otevřela  se  ůo- 
kořen,  objevnjíc  oka  poklad  rozmanitého  Šatstva.  Olinka 
zvolala:  Také- liž  toto  mně  náleží?  —  Ach,  maminko^  to- 
hoť  již  přílifi  mnohot  —  Opět  Mlé  šaty ...  a  jak  oidolmér 
a  nákladnéli  — 

Ta  chvíli,  když  Olinka,  rozkládajíc  i  šaty  tyto,  pa* 
třila  na  ně  s  mnohoa  potěchoa,  Anna  Petrovna  s  tlokoa* 
cím  srdcem  a  třesoucíma  se  rakama  ji  obejmola,  přiklonila 
k  sobě  a  políbila  v  čelo. 

—  PozorajeS-liž,  Olinko,  jaké  jsoa  to  žaty? 
Olinka  popatřila  ji  do  očí  s  patmoa  pochybností. 
-*-  Zdá  se,  maminko,  že . . .  zdá  se,  že  to  nejsoa 

žádné  Sáty  na  bál? 

—  To  jsoa  tvé  šaty  svatební. 
Olinka  se  zardéla. 

—  Nalezl  se  již  pro  tebe  ženich,  švarný,  vysoce  ctěný 
maž...  na  stapni  generálskémi  —  s  hvězdoal 

Aby  skryla  svoa  zmatenost,  Olinka,  obrátivii  se  k  al-^ 
maře,  pozorlivě  na  oko  prohlížela  napořád  šaty  a  pláitiky, 
třesoac  se  ode  straehn. 

—  Ty  dnes,  má  doemško,  seznámíš  se  s  ním  na  bále. 
On  se  ti  jistotné  zalíbí ... 

Olinka  chtěla  odpovědítí:  Maminko!  vždyC  oa  jest 
maž  —  a  já,  já  mažských  bojím  se !  —  i  sardévši  la  Jiá« 
ramně  při  jediném  pomyšlení  na  mažského,  pozastavila  le 
okem  na  grodenápíovém  kapotě,  jejž  stále  obracela  po 
světle,  opětojíc:  Není-liž  pravda,  maminko,  ia  to  vetani 
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<«-)fái-li  mne  ráda,  tedj  dnes  přívétiré  s  laskané 
k  nimv  te  ehofej . . . 

Olinka  poskočiyfii  od  almary  k  stolkn,  od?eee  jí: 
Jaké  to  drahé  spinadloi  ^  Jsou  to  pravdivé  brilianty, 
nunlBko? 

Divíe  80  nemálo  IhoBtejBOsti  dcery  své  k  návéStf  jí 
dáTaaémn,  Anna  Petrovna  přikročila  k  ní  ke  stolkn  8  ne- 
spokojenou tváříf  pokračqjlc  takto  ve  svých  napominánieh : 

—  Olinko !  ty  třeitífi !  —  Past  mimo  sebe  svon  instí- 
tntskon  bojácnost ...  Já  nyní  opravdové  mlnvim  s  tebou. 
Ty  již  vstopnjeS  do  svéta,  a  my  pečujeme  o  tvé  Stéstí. 
Boimilá  má!  jak  mile  se  ndává  příležitost  ke  skvělému 
silatkn,  nikdy  se  nesmi  prominooti.  Mnohá  jen  sa  toa 
přifiinon,  le  hledala  mnže  dle  své  choti,  ostala  pannon 
na  věky;  Oemni  třeba  dlouho  vybírati  sobě  v  ženiších? 
Ach,  mé  ilato,  mnžStí  jsou  vSiokni  na  jedno  brdo  I 

Při  této  pouě^jící  rozprávce  Olinka  roztržitě  přebí- 
rala se  v  pentlích,  pruhovala  náramky,  svinovala  tkanice 
anebo  skládala  všel^aké  maftle;  její  však  ruce  a  nohy 
byly  studené  jak  led,  její  rAžové  nehty  sinaly  a  hrobo- 
vou dostávaly  barvu,  chvěla  a  ěasto  odvracovala  stranou 
hlavu,  by  volněji  oddechnouti  si  mohla.  Což  medle  se  ji 
tak  tuze  znelíbilo  v  tomto  ponavržení?...  Velmi  mnoho 
a  sice  předně:  hvězda;  za  druhé  spAsob  ten,  jímž  ma- 
tinka  ponavržení  to  činila.  Mimo  to,  Olinka  za  celý  život 
svůj  ještě  nikdy  o  muži  nepřemítala  na  mysli,  aniž  o  stavu 
manželském,  a  protož  ulekla  se  jako  hromové  rány  této 
nenadálé  zprávy  o  brzké  svatbě  a  o  učiněném  již  výboru 
manžela^  Jí  nikterak  nebylo  povědomé,  kterakým  během 
tato  věc  v  přírodě  se  přiházívá ;  ale  srdce  její  cítilo,  ne- 
jsouc  podrobeno  ničí  v4li,  že  zbaviti  je  chtějí  přirozených 
práv  jeho,  že  odnímají  mu  svobodu,  tu  JedVnkou  v^X^^^^o^x 
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které  pohUfi  nmiiké  ženitinám  poneebalo.  O!  ▼  této 
případnosti  bývají  srdce  dívčí  velmi  ostrovtipiiá,  a  oepo* 
třeliaji  předb^ého  poučeni,  by  pochopovala,  že  dxí  vile 
křivdn  jím  chce  činiti  Anna  Petrovna,  posadivSi  le,  po- 
kračovala předce  ve  svém  nelaskavém  rozumování.  Snaiíla 
se  dokázati  Olince,  že  vSíckni  mužové  jsou  troupové*  tyra- 
nové a  nevémíci,  že  nikterak  nezasluhi^íi  by  od  iouikého 
pohlaví  byli  milováni,  že  ženštiny,  vdávajíce  se,  jodiaé  aa 
svůj  užitek  mysliti  json  povinny,  a  nikoliv  že  nemají  se 
Qbétovati  pro  lásku,  a  tak  dále,  a  tak  dále. 

Takováf  jest,  jak  nepochybné  vám  známo.  tikMofie 
žen  skuSených. 

Anna  Petrovna  mela  pohotové  ješté  mnoho  jiných 
d&vodfl,  ale  Olinka  již  jich  neposlouchala.  Olinka  atála 
před  ní,  jako  nai^čená  nevinnost  před  zlomyslnými  aoodei, 
a  obracigíc  mezi  prsty  bez  védomí  vzatou  se  stolku  go- 
thickou  přeskn,  očima  jako  všeho  smyslu  zbavenýma  pa- 
třila na  r&ži  poslanou  ji  od  tetičky.  Sluneční  paprsky 
padaly  na  rostlinu  tu,  a  zahřáté  jimi  ponpé  počalo  se 
rozvíjeti,  propouštéjíc  na  svět  pr?ní  lístky  mladého  květu. 
Oko  Olinčino  bezdéky  dlelo  na  tichém  hýbání  se  života 
v  outlém  tom  rostlinném  rozeňátku,  a  pobouřená  duze  děv- 
čete příjemné  odpočinula  na  mékkých  růžových  oudech 
rozvíjejícího  se  kvítku.  Jakýžto  magnetový  soucit  slučoval 
kvítek  ten  s  jejím  skormouceným  srdcem,  kteréžto  na- 
jednou postihlo  nápadnou  podobnost  mezi  ním  a  sebou, 
jakoby  známo  jemu  bylo  ze  zkužeností,  že  v  této  kom- 
natě, v  tomto  domě,  v  tomto  nanicovatém  světě  nelie  mu 
najíti  nesiStnějiíbo  druha  nad  tento  milý,  líbezný,  bez- 
obranný  květ  růžový! 

Anna  Petrovna  zlehončka  popisovala  osobu,  alaflu- 
Btým  peaUíkem  malovali^  skvostný  obrai  stavu  a  hvěidy 
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idoTeného  ienidui ;  leč  ilo? a  jeji  odrážela  se  od  blednonci 
dcerjr,  jako  od  mramorové  sochy.  Olinka,  lekajíc  se  nió* 
více  Telebeoé  té  hvozdy,  trvala  zarytá  v  mlčení  a  neod- 
vrátila  téměř  očí  ode  kvítka,  kterýžto  skrze  nadplynnloa 
alca  míchal  se  v  zraku  jsjím,  v  rozmanitých  fantutíckých 
podobách,  až  i  konečně  představil  se  jí  ve  spAsobé  veliké, 
strailivé,  stříbrné  hvězdy.  I  zachvěla  od  strachu.  Za  časa 
svého  přebývání  v  ústava  vychovacim  vidalai  ona  mno- 
hých vážných,  d&stojných  osob  s  hvězdami,  jež  tam  na- 
zývali rodiči  aneb  představenými,  a  v  její  mysli  hvězda, 
pleS  a  šedivé  vlasy  tak  podivně  se  míchaly,  tak  onzce 
byly  spojeny  mexi  seboo,  že  ona  ani  rosdiln  v  nich  ne« 
dělala,  ano  skoro  ani  spamatovati  se  nemohla,  kde  která, 
z  léchtQ.věcí  se  nosívá:  pleě-li  na  prson,  a  hvězda  na 
temeni,  anebo  naopak?  . . .  Mat,  jsono  tím  znepokojena, 
tázala  se,  co  s  ni  se  děje,  proč  mlčí,  proč  nemlnví  o  tom, 
co  má  na  srdci  a  na  mysÚ.  I  chtěla  cosi  odpovědíti . .  • 
setřela  slzu  s  viček,  a  spatřivši  opět  na  keři  růži,  a  ne 
hvězda,  rychle  přiskočila  k  ní,  ohledala  ji  se  všech  stran, 
radovala  se  z  její  krásy,  dotýkala  se  ji  prstem,  voněla 
k  ni,  až  i  hlasitě  zvolala:  ^^Ji  pohlédni,  maminko  1  — 
pohlédni  I  jak  krásné  to  ponpě ! . . .  Tys  posaváde  ani  sobě 
nepovšimla  1  a  já  ustavičně  hledím  na  ně,  pozorujíc,  kte- 
rak se  rozviji!  —  Jaká  přelíbezná  vftně  jeho!  —  Při  voň. 
maminko  1  Zajisté  nic  pěknějšího  jsi  neviděla  na  světě 
nad  tento  kvítek!  —  Jak,  ty-li  nemáš  ráda  rozvijesjícidi 
se  ráži?  —  Já  nade  všecko  je  miluji..  .  ach,  jaká  to 
>ávabnoBti  — 

Anna  Petrovna  se  přizamračila  a  mrzutě  dala  jí  na 
\  v  odpověď,  že  hloupá  jest,  právě  jako  instátatka. 

Olinka  ještě  připomenula,  ie  sama  srdečně  se  po- 
kuje tetičce  za  tento  roztomilý  dárek. 
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Tím  Aima  Petrovna  Jeitě  ?ice  se  roimneTSi,  odeSls* 
Kam  se  abínda?  —  Již  dobře  nepamatuji.  Mné  bylo  ře^ 
ceno,  že .  • .  AI  jii  m  připadlo  1  ila  odtod  přímo  vyhn- 
bo?at  nože  svébo. 

Olinka  jii  nebledéla  ani  na  látky,  ani  na  iaty;  ?ie 
to  ji  omrzelo,  vfie  to  zdálo  le  jí  míti  jakonsi  podobnoat 
B  nemilou  hTéísdoo,  zdálo  se  býti  stndeným  jako  přítoniBOit 
starcova,  nebeským  jako  vráskoYité  ielo.  Pohled  Její  bez- 
děky yaroval  se  oné  almary,  t  níž  visely  bílé  allaiOTé 
šaty  8  kytkou  dělanou  do  vlas&  a  8  širokými  blondami. 
Bylo-li  by  to  nočního  času,  jí  by  se  nezdálo  jinače,  neili 
že  tam  sedí  umrlec,  anebo  šotek,  anebo  příšera  nčjakái 
a  8  křikem  utíkala  by  z  komnaty.  By  nemusela  mysliti 
na  ponavrieni  matčino,  všecku  obrátila  pozornost,  viecken 
cit  a  celou  mysl  na  stvoř^Jící  se  před  očima  jejíma^  růži. 
Těžko  jí  bylo  rozloučiti  se  s  ní  na  minutu;  kochala  se  ▼  ni 
jako  v  sestře,  pohrávala  si  s  ní  jako  s  loutkou,  tdife.  ze 
z  jejího  prospívání  v  živostí,  kráse  a  síle.  Keř  tea  po 
celý  den  byl  Jediným  jejím  společníkem,  a  jestli  že  by  ma* 
minka  opět  začala  s  ní  rozprávku  o  hvězdě,  ona  tndii  za- 
milovala by  se  do  něho  jéko  do  milovníka  svého.  Chraňte 
se  drážditi  a  popouzeti  děvčat! 


Když  jsem  se  já  narodil  na  svět,  mukami  vyžetřo- 
vání  pravdy  při  soudech  bylo  jii  zničeno  ve  všech  evro- 
pejskýeh  aradch,  vyjímaje  Turky.  Já  o  tom  nabyl  prvních 
pomysl&  z  přípisek  k  rozličným  historickým  knihám;  ale 
přípisky  tyto,  aC  by  sebe  větší  učeností  byly  kořeněny, 
nemohou  předce  vyobraziti  v  pravdě  všecky  takových  muk 
ážasy*  I  jel  jsem  naschvále  da  Moskvy  a  do  Syonstantino- 
poJe,   bych  viděl,  kterak  trheji  tam  lidská  těla,  ktendc 
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rozpínají  ondy,  vyvinuji  kloaby,  knatem  ▼yhánějf  doii  z  tél, 
kterak  třísky  zadíngi  pod  nehty,  Btahnjí  nohy  ▼  železnou 
obav,  hladí  kůži  žhavými  šínami  a  dřou  ji  ▼  tenkých  ře- 
méncích,  —  bych  sám  očitým  byl  svědkem,  jaká  y  doiích 
nalézá  se  pevnost,  velikost,  setrvalost  ve  ctnosti,  snáSe- 
jících  beze  strachu  tyto  a  podobné  maky,  a  nalézajících 
v  nich  i  rozkoš  —  rozkoš  z  nevinnosti  tlačené  v  moždíři. 
Leč,  pohřícha!  za  mého  pobývání  y  Moskvě  jen  slabé 
diio  vykázáno  bylo  rnským  knatflm,  a  v  Eonstantinopoli 
ani  na  přímluvy,  ani  za  peníze  nemohl  jsem  obdržeti  pří- 
stupu do  tamnějSích  mučíren.  Když  jsem  se  navrátil  domů, 
razeno  mi  čítati  nejnovější  romány  a  povídky,  chci- li  ze 
zkušenosti  vlastní  nabýti  povědomosti  o  tomto  předmětu. 
I  uposlechl  jsem;  leč  místo  pocitu  muk  a  trápení  brzo 
pozoroval  jsem  nechuť,  ošklivost,  hnusnost  a  nucení  k  — . 
Mně  již  se  zdálo,  že  nikdy  této  věci  nevyskoumám.  Jednou 
však  mimo  nadání  a  náhodou  udalo  se  mi  býti  přítomným, 
když  oblékali  a  upravovali  děvčata  na  bál,  a  tehdáž  já 
vyrozuměl  jsem  celému  tajemství  mučíren.  Zajisté!  může 
býti  člověk  trhán,  mučen  ukrutně,  hrozně,  nelidsky,  a  na- 
lézati potěchu  v  trhání  tom  a  mukách,  ano  blahosloviti 
ještě  trapitelovu  ruku,  a  nevypustiti  z  úst  ani  jediného 
zbytečného  slovíčka,  —  jen  když  má  ubezpečení,  že  po 
přestání  vší  té  trýzně  půjde  se  na  bál. 

A  kdybyste  mne  i  ujišťovali,  že  budu  první  krásot- 
kou  na  bále,  já  věru  nevydržel  bych  trýsně  té,  jíž  pod- 
robila se  nevinná  Olinka  ode  dvou  hodin  s  poledne  až 
do  desíti  večer:  ujikal  bych,  jako  podsvinče,  drápal  bych 
všech  služek  a  parukářův,  vytasil  bych  se  raději  b  nej- 
skrytějšími svými  tajnostmi,  —  i  koho  milici,  —  i  koho 
chci  o  rozum  připraviti  svým  vyfintěním  a  upejpavostí,  — 
i  koho  bych  rád  zajal  svými  vděky,  —  \  Vl\.^tq^  t»  ^s^^ 
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přítelkyň  bych  nejradéji  popndil  k  zá?isti  nádfaernoitf 
svých  SperkA,  —  i  za  koho  by  mi  n^mileji  bylo  fte  pro- 
vdati: aoobrž  přiznal  bych  se  i  v  tom,  že  kaidý  večer 
před  nanatím  přemýfilim  o  některém  prinei,  krásném  jako 
jest  Behederský  Apollo,  ndatném,  milostném  a  Štědrém, 
kterýtto  přijeda  a  nvidě  mě  v  divadle,  zamiluje  se  do 
mne  horem  pádem,  pojme  mne  za  žena,  nčinf  panujid  yé- 
vodkyní,  a  opatři  náležitým  počtem*  dám,  paw^f  a  vlastni 
tělesnou  stráží.  Slovem,  já  bych  spíše  pověděl  vSecka  ta- 
jemství, všecky  pletky  a  onskoky  pěkného  pohlaví,  neili 
bych  se  nechal  tak  za  vlasy  rváti,  natahovati  je  i  s  koif, 
tak  ztnha  podvazovati  tkaničkami,  jako  nbobá  Olinka 
trpěti  mnsila;  anebo  jestli  že  by  začali  se  tak  vrtěti  okolo 
mne  a  ohnivými  kleštěmi,  přihlazovati  mně  k  tváři  vpra* 
vené  kadeře,  ježkovati  mi  hlavu  černými  jehlicemi,  pícbatl 
mě  odevšad  špendlíky,  svírati  v  těsné,  železné  šněrování, 
a  vnucovati  mé  nožky  do  těsných  a  krátkých  střevíčků ! . . . 

Z  toho  patmo,  že  Olinka  valně  statečností  mne  pře- 
vyšovala. I  přestálatě  muka  s  podivu  hodnou  srdoatostf : 
ji  drhli,  páHli,  bodli,  rozpínali,  svírali,  trápili  a  mučili 
napořád  po  osm  hodin,  —  nevymučivSe  z  ní  ani  jediného 
povzdychnutí.  Jak  by  všeho  smyslu  byla  zbavena,  dovolila 
dělati  s  sebou  vše,  načkoliv  jsou  připadli  mučíte lé  její, 
prosíc  jediné  za  to  Boha,  —  by  dostala  se  z  rukon  jejich 
tak  ošUiva,  —  ba  tak  ošklivá,  by  pán  ten  s  hvězdou  ulek- 
nul se  jí,  jak  samého  čerta ! . . . 

Leč,  pohříchu,  právě  naopak  tomu,  když  se  skončilo 
trápení  její,  všecky  služky  a  komorné  zvolaly  jednohlasné: 
Ael,  jak  andělsky  nstrojena  jest  naše  slečna! 

A  když  ponlevilo  divení  to,  maminka  tajně  pošeptala 
ji  do  ucha:  Okovej  se  řádně,  Olinko,  a  hleď  se  zalíbiti 
páautomm! 
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.Olinka,  odvrátivši  se  od  ní,  Šátečkem  aslzené  oči 
sobě  ntírala. 

čaj,  mražené,  pnnše,  limonády,  cukroví,  biskotj,  pe- 
(^iva,  ovoce  a  j.  již  podmhé  na  skvostných  tácech  konají 
pont  po  sáleeh.  Prondem  zlatým  rozlévá  se  světlo  po  ko- 
mnatách, přes  hejna  nesčíslných  hostů.  Duhových  barev 
paprskové  plynoncí  vůnémi  naplněným  vzduchem  pohráviyf 
?  nádherných  lustřích,  v  ohromných  zrcadlech,  v  zlatě,  stří- 
bře, hedbáví,  křišťálech  a  alabastru ;  pohrávají  v  brilian- 
tech, smaragdech  a  hyacintech ;  pohrávají  na  skvělé,  luzné 
pleti  dmoucích  se  ňader  a  rozkošných  ramen,  lakotným 
očím  dávaných  za  oběť;  a  jasněji  nežli  v  zrcadlech  po- 
hrávají na  hladkých  čelech  a  tvái4ch  krasavic,  a  kouze- 
dln^i  než  v  briliantech  hrají  v  očích  jejích.  Vzduch  kypí 
leskem,  plesem  a  veselými  zvuky  hudby.  Díim  celý  hoři 
ohněm  potěchy;  stěny  potřásají  se  radostným  hlukem. 
Úsméch  uhostil  se  na  všech  ústech,  všech  srdce  tonou 
v  zábavách  a  plesání,  každého  samolibectví  vzato  na  nej- 
tužší pružinu.    Bálu  učiněn  překrásný  začátek. 

Mládež  tančí,  matinky  sedíce  jsou  u  vytržení,  staré 
slečny  vsdychají  a  přetřepávají,  šviháci  se  vrtí,  ničemní ci 
kloní  86  až  k  zemi,  by  špatné  své  ohledy  snáze  v  skutek 
přivésti  mohli,  staříkové  rozmlouvají  o  časech  Kateřiny 
v^eliké,  držitelé  statků  stěžují  sobě  na  zlé  časy ;  peněžící 
na  špatný  stav  papírů,  jak  to  od  starodávna  obyčej  jejich, 
prázdníce  při  tom  potichounku  sklenice;  tam  urozenstvo 
slova  odvažige  anebo  hrá  v  whist :  všichni  ale  táží  se  zvě« 
dave  a  dychtivě :  Kdo  to  ?  kdo  tato  mladice  ?  —  Jest  to 
dcera  domácího  pána,  Olha  Ivanovna.  —  Ach,  což  to  sličné, 
miloatné  dévče! 

Za  čas  oddechu  po  prvních  kadrilech  Olinka  pro- 
chází se  po  pokojích  s  třemi  neb  čtyřmi  no^T^\  ^(siSXAXr 
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kyněmi,  rámě  pod  rameno  se  vedouce.  Podobny  lehkým 
a  bojácným  srnkám,  rychle  promyknjí  se  skrze  howfy  hoalá, 
divících  se  oapravnosti  a  skvostnosti,  s  jakovou  opatřila 
Anna  Petrovna  dům  svůj  ku  přijetí  jejich;  ta  šepcí,  lumf- 
vají  se,  střílejí  oSima  po  módných  frakách,  a  opět  iepd* 
i  opět  se  usmívají,  a  ženou  se  dále.  Již  nyní  nepoEnali 
byBte  Olinku;  neníť  více  ta,  s  kterou  jsem  vás  z  rána  se- 
známil. Za  jedinou  hodinku  ona  posunula  se  na  ponti  ii* 
vota  o  celý  přestupný  rok.  Procházející  se  s  ní  kadrilní 
přítelkyně,  starší  o  několik  let  než  Olinka,  a  pročež  ne- 
smírně zkuSenější  v  bálových  outocích  a  ouskocích,  činily 
ji  poiomu  na  množství  roztomilých  vousisek,  laskavých 
pohledů  a  na  švarné  spůsoby  a  pěkné  těla  neseni ;  při 
tom  jí  též  vypravovaly,  kdo  do  koho  zamilován,  kdo  s  kým 
zasnouben,  ktorá  ze  známých  kterého  si  namlouvá,  který 
z  přítomných  mužských  sice  hezký  jest  zevnitřní  podobou, 
ale  hany  hoden  povahou  a  chováním,  a  pak  který  ve  viech 
kusech  spravedlivě  musí  se  jedné  každé  zalíbiti.  Vyučovati 
těmto  věcem  vyšlé  z  ústavů  a  z  klášterů  mladé  dívky  bývá 
největší  náruživost  přistárlých  slečinek!  Olinka,  posloucha- 
jíc jejich  posuzování,  zpočátku  se  zardívá  a  sklopuje  oči; 
potom  pociťuje  v  srdci  příjemnou  překvapenost,  pak  zvě- 
davost, pak  mrzí  se  na  svou  nezkušenost,  a  pak  i  žádost 
býti  tak  rozumnou,  jako  jsou  její  učitelky.  Ona  též  po- 
číná potichounku  činiti  svá  pozorování,  ačkoliv  posud  nemá 
ještě  tolik  smělosti,  by  i  druhým  se  svěřila.  Již  v  očích 
jedněch  nalezla  zalíbení,  již  zdáli  se  jí  býti  rtové  tito 
příjemnými,  a  tamto  nos  pravidelným :  chyba  to,  že  ještě 
nemožno  jí  sestaviti  sobě  něco  celého,  ouplného,  pěkného 
ve  všech  částkách  a  neurážejícího  nijakými  nedostatky. 
Zvláitě  pak  a  nejvíce  v  uložení  na  mysli  krásného  celku 
překiieiji  jí  vousy  zde  nad  ústy,  jinde  na  líoích;  nebot 
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jeitě  neamiU  pochopiti  užitek  a  poesii,  Jakoa  do  tebe 
mBJlL.  biUifi  voasiska  a  strailivó,  ronuLntieké,  z  Nimec 
piUlé  ubokenbarty',  i  ačkoliv  soaiila  se  najiti  v  nich 
ojyaké  krásy,  nenalézala  přede  niSeho,  leč  drah  Jakýsi 
itíiUk.  Olinko,  Olinko !  jii  vržena  jest  sáhnbná  jiskra, 
T  tvou  doSi  neopatrnými  přítelkyněmi:  ty  sama  o  tom 
ani  nevižl  — 

Septi^íc,  smíijfc  se,  žertujíc  s  nimi,  ona  pokradmo, 
zbéiné,  lhostejné,  toliko  ze  zvědavosti  pátrala  v  zástn- 
fecfa  hostí  po  přívětivém  obličeji  bez  vonsův  lícních  i  po- 
rotních,  an  jakýsi  švarný,  statný,  obratný  mládec,  odětý 
po  neJnovéj&[  módě,  bez  nadání  k  nim  přistoupil.  Pozdra- 
viv zdvořilou  poklonou  jednu  ze  společnic  Olinčiných,  tázal 
ta  na  zdraví  mateře  její,  prohodil  několik  slov  o  nádhemo- 
iti  dneSniho  bálu,  mrStil  na  Olinku  ohnivým  okem,  a  pro- 
pověděv několik  vtipných  a  sladkých  prftpovídek  na  poctu 
IKTOcházejicímu  se  sboru  Grácií,  bral  se  dále.  Olinka  již 
chtěla  se  tázati:  Kdo  on?  —  leč  ústa  její  byla  sevřena 
ftndem,  jimž  planuly  tváře  je]í  při  a  po  tomto  potkání. 
Nikdy  ještě  nebyla  tak  blízka  osoby  mužské,  i  třásla  se 
«elá  strachem  a  stála  celá  v  ohni  nepochopitelného,  ač- 
kdiv  nenepř^amného  pomatení.  Jedna  z  přítelkyň  při- 
Fpěla  ku  pomoci  tajné  zvědavosti  její,  učiníc  tuže  otázko, 
která  tkvěla  na  jazyku  institutky,  načež  známá  odston- 
piviího  od  nich  pána  polohlasitě  zvolala,  řkouc:  Jak?  vy 
bo  neznáte  ?  VSaktě  to  on !  Znáte-U  vy  jej,  Olinko  ?  — 
Hrabě  Alexandr  P*** !  Miláček  všech  vyšších  společností ! 
•on  nyní  všude  v  módě;  do  něho  všecky  jsou  zamilovány  — 
všecky  bez  výmínky  I . . .  Jak  on  bohatý !  a  rozumný,  a  jak 
tancovati  umí !  —  Ku  podivu  I  Neni»liž  pravda,  OUnko,  že 
jedva  který  v  sUčnosti  se  mu  vyrovná!  Nebyl-li  by  on  takový 
pndivítr,  stálo  by  za  to,  do  něho...  Jakž  vám  se  líbí?.«« 

ČtíĚkoYBký.  ni.  \^ 
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Olinka  na  to  nic,  to  jest,  skoro  nie  neodporěďélar 
ale  srdce  její  dvojnásobným  tlukotem  potvrzovalo  viedkf 
pochvaly,  vzdávané  mu  od  lehkomyslné  přítelkyně.  Jak  hf 
ozářena  byla  nenadálým  světlem,  daše  její  níjednoii  po- 
stihla krásn  mnžské  tváři:  vSecky  její  představy  okamžitě 
splynnly  v  jedna  vtělenou,  pevnon,  věěnon  myšlénka,  že 
totiž  tváře  mažská,  má*  li  se  pěknou  nazývati,  musí  právě 
taková  býti,  jako  jest  jeho.  Od  té  doby,  ani  toho  nepo« 
zomjíc,  již  nosila  v  sobě  obraz  jeho,  ouzce  spojený  s  po- 
myslem krásy,  jenž  mimo  nadání  v  ní  se  byl  atvoifil.  Tak 
rodí  se  vždycky  první  láska,  a  proto  tak  náramně  okoa* 
ziuje,  proto  ostává  v  dnSi  přes  celý  život,  poněvadž  před- 
mět její  a  první  pomysl  o  kráse  jsou  nerozlučný  a  spo- 
léčně  působí  na  city  i  na  obraznost  Vrz  tento  pomysl 
v  novoa,  čistou  duši,  ať  to  v  jakékoliv  spftsobě,  tudíž  ona 
strastně  s  ním  se  spřátelí,  jim  bude  hned  roznícena,  oa 
pronikne  všecku  krev,  rozvlaží  srdce,  oživí  cit  i  viecka 
obraznost,  až  shlatí  se  v  tvrdý  křišťál,  jasný,  podobný 
diamantu,  lesknoucí  se  čarodějným  světlem  toužebnostl, 
naděje  a  blahosti.  Pochopujete- liž  nyní,  jakými  pravidly 
řídí  se  první  láska?  —  J?oať  věru  velmi  jasná  a  jedno- 
duchá. Druhá  láska  bývá  toliko  následování  první.  Pak 
srdce  přivyká  k  lásce,  jako  nos  k  tabáku,  a  ona  v  pouhý 
zvyk  přechází. 

Ačkoliv  již  nestál  před  ní,  patřila  přede  neustále  na 
jeho  obnivé  oči,  na  jeho  mužné,  smělé,  pravidelné  tahy 
v  tváři,  na  jeho  vysoké  a  hrdé  čelo,  jeho  purpurová  ústa, 
plná  vroucnosti  a  něžnosti,  i  myslila  při  sobě :  Tento  jest 
zajisté  nejkrásnější  muž  na  světel ...  a  hledajíc  prostředku, 
jak  by  představila  jej  sobě  jakožto  bytnost  vyšší  a  doko- 
nalejší nad  jiné,  v  milé  své  prostotě  dí  též  sama  k  sobě : 
Jak  StastDý  on,  že  nemá  vousá ! ...  A  i  ty,  které  se  ma 
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mlu  teMfav^  ke  tfáři,  ikmil  k  cwdobé.  Ne  tiik  ilaU 
ony  dnhýai  Mm  pdúiůiiil  — 

Obcálivie  se  pak  ▼  iále»  octnuly  se  pied  fúífmú 
peetárlým  páaen  ▼  paruce  a  s  hvéBdoOt  kterýilo  váiB4 
fanpal  tabák.  Olinka  sbledla,  jí  připadlo,  ie  to  mad  }eit 
ienich  ten,  o  němi  maminka  ráno  mluvila,  a  na  Tiddr 
itarému  pánu  ▼  paruce  a  s  hvěidon,  spěchala  ▼  mjilén- 
káeh  aa  krabétem  P***. 

—  Ach,  kdyby  máj  ženich  byl  takofý,  jako  oni  po* 
pydila  tobé,  yBdychajic. 

Jmu  Udé,  jóii  nevěří  na  lamilování  se  na  první  po- 
hledí a  jia  ničeni  se  v  srdci  od  prvního  spatřeni  této  ná^ 
nuBiké,  prudké,  hluboké  strasti.  Gitedlnó  viak  duie,  jeai 
iflávají  romány  a  povídky,  snebo  snívigí  o  blaženosti  po- 
lemské,  pohrdají  takovou  malou  vírou  a  neviímají  sobě 
eUadných  ousméšků.  Nedostatek  víry  osob  takovýchto  ni* 
kidiv  nevyvracíme  skutečnost  samé  véci.  Jsouť  i  lidé,  jenž 
sni  na  ěerta  nevěřit . . . 


—  RozkoSný  to  dům  I  —  vie  jako  na  strunkách!  Musí 
se  dáti  sa  spravedlivé  domácímu  pánu,  že  jest  muž  zdra^ 
vého  smyslu.  I  obrazy  tyto  nejsou  špatné  I  —  Qotická  tato 
komnata  velice  mi  se  líbí :  toliko  trochu  méně  bronzu  mělo 
by  ta  se  nalézati.  Pánové  tito  všecko  přepínají,  i  samu 
skvostnost,  dělajíce  a  pekojA  svých  málem  kupecké  krámy. 
Slušno  však  domácí  paní  přimluviti  se  několika  slovy 
z  ohledu  kabinetu  jejího:  blankytový  atlas  květovaný  stři* 
brem . . .  jaká  milá  jednoduchost!  A  zde,  jak  příjemná  to 
tvářinka!  —  předce  však  nedá  se  přirovnati  k  té,  kte- 
rou jsem  tam  v  komnatě  potkal  mezi  ětyřmi  oněmi  dě- 
vieemi..; 

15* 
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Tak  T  dachv  ivéa  hofořil  hrabe  Alexandr  P*^,  pio* 
chiscge  se  po  komnatách  podále  od  oatatideh  koeti,  a  po 
ileehticka  díTaje  se  ikne  sklo  na  rosličaé  předměty,  na 
slinjr,  na  srrehky  a  na  tj  i  ony  osoby.  ProhlédnnT  piA 
sobě  fieho  a  Hech,  spostil  oči  na  podlaha,  stoje  sa  éMŮ 
jako  samyilen. 

—  Zajisté,  skrostnost  a  bohatost!  —  Sám  ale  bál  ne- 
hrabe se  mi  líbí.  čas  mi  tn  dlouhý!  snámé  tfáře  ani  ae- 
?idéti.  Ale  hYěsd  ta  hnedle  jako  na  nebi.  Kde  asi  přítel 
můj,  Ivan  Ivanoyič,  připadl  na  tak  bohaté  doly  Tytokého 
orozenstfa,  že  postáti  mohl  k  sobe  tolikerých  kafalirA? 
prrniho  a  drahého  stopne?  —  Nikdy  bych  se  toho  nebyl 
nadál,  ie  za  hranicemi  onaSejSiho  Sféta  dalo  by  aekaati 
se  takoTé  mnoistfi  hvézd.  Samé  no?é  obliieje,  jakých 
nikde  na  áádném  roshlá&eném  bále  t  hlavním  mésti  jsen 
nerídal.  Mním,  že  jsou  to  starií  a  novéjSt  předstafoňí 
roiliiných  kancelářů,  jež  já  ctím  sice,  s  nimižto  ale  ra- 
ději se  potkávám  ▼  onřadech,  nežli  na  bále.  JsonC  jaksi 
přílii  nemluvní,  příliš  vysoko  nu  hlavy  nesou,  a  přinesli 
sem  s  sebou  v  kapsách  všecku  svou  oficiální  vážnost  Líce 
jejich  jsou  studená  a  bez  usmáni,  rovně  jako  oařední  no- 
tnle.  Chtěl  bych  krk  saditi  na  to,  že  přemýšlejí  o  spisech, 
patříce  na  své  tancující  dcei^y.  —  Nebylo  mi  možné  ode- 
příti jim  toho  a  nepřejíti  na  bál;  vidím  ale,  že  trápiti  mě 
bode  dlouhá  chvíle. . . .  Slíbil  jsem  dnes  býti  u  kněžqy 
Naděždy  Ivanovny . . .  věru,  osoba  ta  mě  mači,  že  neni 
k  vydržení,  a  sám  nevím,  jak  by  se  známost  naše  pře- 
trhnouti dala  bez  hluku.  Mně  však  bez  ní  těžko  pomoci 
sobě.  Zejtra  jizlivě  ona  bude  mi  to  vytýkati,  až  se  doví, 
že  proto  k  ní  jsem  nepřiSel,  poněvadž  byl  jsem  na  bále 
u  těchto  jí  docela  neznámých  lidL  Nastane  nd  itrailivá 
Aoa/e,  Ják  přeáxvíáim.  Při  tom  Joseflnka  má  a  mamid 
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AUh  oiekándf  mě  njnf  ba  poehyhy  t  nonete  trdeeii 
%^ydÚĚÍ3$m  &4em;  aliUl  Jiem  té  i  oné  aatitfftti  Je  po 
difoUo,  a  u^omnél  jiea  Joko  na  tnnrtl . . .  JoMfinltt  flak 
loUoBdlá  dififiiíM;  —Já  s^tn  ji  la  to  koupím  pěkný  iáiok, 
řBbbHíw  nyni  kapoy  mé  jsoo  naěitto  vypráÁdntoy.  Nic  ne- 
dělá... peníie  se  nigdon.  Byl  by  ale  Jii  čas,  přivésti  mé 
boapodáfstfl  trockn  do  pořádkn:  pastilt  Jiem  se  trochn 
daleko  TO  ivých  zapletených  speknlac^ch,  tak  sice,  ie  mi 
oynf  «||  ěasn  se  nedostává  pamatovati  na  vfiecko,  ani  pro- 
itfedkAi  bych  je  nkonéiti  mohl.  Nattaltě  právě  čas  veli- 
kých iMOiBěn :  dám  i  já  přiklad  sám  sebou. . . .  Předně, 
aamaeí  Alina  dostane  výhost,  markýz  M***  bude  mi  sa 
to  povděčen.  Za  drahé . . . 

Čemni  ale  zapisuji  vše  to,  co  přemítalo  na  mysli 
piáidné  mladé  fnčidlo,  nevědoncí,  co  počíti  v  houfe  ne- 
povědomých  osob,  ve  spolku  lidí,  mezi  nimii  cítiti  mnsil, 
ie  není  na  svém  místě.  Možná,  že  mu  to  vfie  ani  nepři- 
padlo ;  možná,  že  to  všecko  já  sám  vymyslil.  Tomu-li  tak 
jest»  liiějte  mne  omluvena  a  velikomyslně  odpustiti  račte ; 
ozníávám  vinu  svou  a  kám  se  ze  svých  hříchů—  vy  ne- 
pochybně též  —  pravda-liž  ?  —  V  tom  však  se  mnou  oviem 
se  shodnete,  ie  by  toho  nenapsal  ani  na  býkové  kůži,  co 
za  piU  hodiny  profonkne  hlavu  mladého,  blahého,  milou- 
čkého,  od  osudu  a  ženštin  pokaženého  třeštíkal  A  snad 
ráčíte  mi  namítnouti,  že  nestojí  za  to  opětovati  podob- 
ných věd,  tm  i  z  uctivosti  k  předmětům,  jenž  prokluzují 
skrze  pustou  hlavu  jeho !  —  I  to  pravda !  a  protož  já  za- 
vrhHji  vte  to  a  činím  ničím,  co  jsem  koliv  napsal  z  ohledu 
ctěných  onřadujících  osob,  z  ohledu  kněžny  Naděždy  Iva- 
novny  a  mamzelky  Aliny ;  přeškrtávám  to  všecko  velikým 
křižem,  a  ponechávám  bílou  vám  stránku :  položte  si  tam 
sand,  Jakékoliv  chcete  myšlénky  hrdiny  mébo\  u^^MXa  UBfi^> 
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Hě  fám  Ifto:  Ji  le  Hfiii  Jíob  ipokflr|iii,  a  Mckd  áie  vědfti, 
ktezik  a  o  kom  pfemýilel  tekdái  luráW  Aleiudř  F***', 
B^krániip  tén,  neJpřÓmBiJif,  n^vhlMMiéJlf  a  ii^fMi* 
B^  ze  Hfcck  TětraíU  Idavalho  města.  LeC  poaétfHiHI 
hjeh  vim  felký  proMl  to  svém  spisv,  rf  byste  na  doi 
stránkn  toko  použiti  mohli,  a  snad  na  jméno  mé  veiMatl 
tam  vSecko,  co  yita  hloupého,  nanicovatého,  směSného,  ha- 
nsbnAo  o  svých  přáteMch  a  sonsededh.  PoHy  by  t  toho 
osobností,  a  to  bych  norád  I . . .  Poaechme  tedy  vteho,  jik 
to  jest,  a  já  vám  radéji  se  přiznám,  ie  to  vedort  jéet  lei 
a  smyilénka;  ie  nic  takového  nebývalo,  ba  ani  býti  ne- 
mohlo; ie  hrábě  P*^,  jak  on  sám  ee  mi  svtřll,  xlvi^ 
do  konta,  sám  k  sobě  pravil  jediné  následnici  slova  na 
jazyku  fhtnconsském: 

—  Goitě  nemotorné  toto  panstvo  z  druhého  poneU, 
kdyi  jim  se  ztchce  nás  prvořadých  ucítiti  ve  svém  domě ! 

T  tom  právě  přistoupivii  k  němu  domáci  paní,  osmě- 
lila se  promluviti: 

—  Ach,  pane  hrabě.  Vy  u  nás  máte  dlouhou  chvíli ! 
Ani  netancntjete?... 

Naěei  on  hned  jí  odpověděl: 

—  Naopak,  milostivá  paní :  za  celý  svůj  iivot  nepo- 
žíval jsem  i^jemnějfiího  a  veselejfiího  veěera ;  jsem  okou- 
zlen vaiím  bálem,  a  divím  se  nad  míru,  jak  udle  a  strojně 
všecko  uchystáno  v  domě  vaSem.  Zvláitě  pak  zajímal  mne 
vái  kabinet,  milostivá  pani,  i  přál  bych  si  býti  zakleným 
a  zůstávati  v  něm  na  věky. 

—  Jste  velmi  dobrotív,  pane  hrabě ! 

—  Béřete-li  toto  slovo  v  smyslu  .upřímného*,  při- 
jímám ochotně  od  Vás  to  pojmenování. 

—  Nelíbo-liS  Vám  učiniti  nám  potěieni  a  potancovati 
B  aáš?  Vjt  uk  překrásně  tancujete!  — 
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jeité  neamiU  pochopiti  užitek  a  poesii,  jakoa  do  sebe 
JM^  MUvi  voasiska  a  itr&Uiyó,  romantieké,  z  Nimec 
pliiié  ubokenbarty',  i  ačkoliv  soažila  se  najiti  v  nich 
i^jaké  krá^,  nenalézala  přede  ničeho,  leč  dnih  jakýsi 
ititík.  Olinko,  Olinko!  již  vržena  jest  sáhubni  jiskra, 
T  tToa  doSi  neopatrnými  přítelkyněmi:  ty  sama  o  tom 
Mjoi  nevižl  — 

Septi^fc,  smějfc  se,  žertujíc  b  nimi,  ona  pokradmo, 
zbéiné,  lhostejné,  toliko  ze  zvědavosti  pátrala  v  zástn- 
fecfa  hostí  po  přívětivém  obličeji  bez  vousAv  lícních  i  po- 
reUiich,  an  jakýsi  švarný,  statný,  obratný  mlidec,  odětý 
po  nejnovéjÚ  módě,  bez  nadání  k  nim  přistoupil.  Pozdra- 
viv zdvořilou  poklonou  jednu  ze  společnic  Olinčiných,  tázal 
«e  na  zdraví  mateře  její,  prohodil  několik  slov  o  nádhemo- 
«ti  dneSniho  bála,  mrštil  na  Olinku  ohnivým  okem,  a  pro- 
poTédév  několik  vtipných  a  sladkých  prftpovídek  na  poctu 
l^rocházejicíma  se  sboru  Grácií,  bral  se  dále.  Olinka  již 
ditěla  se  tázati:  Kdo  on?  —  leč  ústa  její  byla  sevřena 
ftndem,  jimž  planuly  tváře  její  při  a  po  tomto  potkáni. 
ISfíkáj  ještě  nebyla  tak  blízka  osoby  mužské,  i  třásla  se 
•celá  strachem  a  stála  celá  v  ohni  nepochopitelného,  ač- 
koliv nenepřjyj/smného  pomatení.  Jedna  z  přítelkyň  při- 
f pěla  ku  pomoci  tajné  zvědavosti  její,  nčiníc  tuže  otázku, 
která  tkvěla  na  jazyku  institntky,  načež  známá  odstou- 
ptYŽího  od  nich  pána  polohlasitě  zvolala,  řkouc:  Jak?  vy 
ho  neznáte?  VSaktě  to  on!  Znáte-li  vy  jej,  Olinko?  — 
Enbé  Alexandr  P*** !  Miláček  všech  vyšších  společností ! 
4m  nyní  všude  v  módě;  do  něho  všecky  jsou  zamilovány  — 
▼iecky  bez  výmínky ! . . .  Jak  on  bohatý !  a  rozumný,  a  jak 
tancovati  umí!  —  Ku  podivu!  Není^liž  pravda,  OUnko,  že 
jedva  který  v  eličnosti  se  mu  vyrovná!  Nebyl-li  by  on  takový 
pBdivítr,  stálo  by  za  to,  do  něho...  Jakž  vám  se  líbí?..« 

Čélakovikýi  UI.  15 
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woáj  rodf  86  tamj  sebou,  jak  mile  niie  hroif  srdd  Si* 
niti  násilí. 

O  éem  meri  kadrilem  rozprávél  milý,  dadký  »  Uaák^ 
vétniik  t  OHnkoo,  jaké  Olinka  dáfala  odpovédi  maém» 
vStrníkii,  proč  se  smáli,  proé  pýřili,  o  kofikerfeh  aepa* 
troýeh  Técech  v  pffpadností  takové  slora  se  ibjteCiii  m^ 
hazsjf,  a  kolikero  důležitých  okoličnostf  objasňuje  se  bas 
slo?:  o  tom  neslaino  bylo  bj  t  Časopisu  tomto  připoodaati, 
tím  méné  pak  opakortti.  Jestiť  to  tajemsttím  kadrillr 
které  nesmí  Tjstapovati  z  mezí  posledních  not  pK  tanci.. 
Pozororal  jsem  toliko,  že  lice  Olinčino  při  každé  fignřé 
plannlo  no?ým  žíTOtem;  že  krásy  její  poznenáhla  přibýt 
válo  vtemi  vnadami  pilvod  beroncími  s  nevýslovné  nidoeti; 
že  viecky  po  sále  roztronSené  pohledy  v  hejnách  k  ni  se 
sletovaly,  vtecky  oči  se  leskl  v,  viecka  srdce  mnžská  pH* 
cházela  v  tlnkot^  ano  že  i  vžecko  samolibectví  ženské  bet* 
deky  nznati  ji  mnsilo  za  královnu  v  tomto  shromáždM. 
Když  pak  kadril  byl  skončen,  když  každý  z  nás  se  ttiD, 
že  nyní  on  bnde  moci  s  Olinkon  tancovati,  tn  ozývaly  se 
zvuky  veselého  valra,  institntka  a  větrník  jedním  okamše* 
ním  vskočivže  se  sesli,  počali  valsovati,  poilapnjíce,  roz* 
drobnjíce,  zničnjíce  nohama  v&ecky  naSe  naděje. 

Kdybych  já  byl  Mohametem,  já  bych  napsal  ve  svém 
Alkoraně,  že  moji  blaženci  za  odměna  ctností  svých,  vtinfr 
valsovati  budou  v  ráji  s  hnrisami,  odétými  v  bálové,  ladné 
vykrojené  žaty.  Kdybych  byl  zákonodárcem  rozumu  lid- 
ského, pustil  bych  mimo  a  změnil  viecko  nevděčné  hlou- 
báni o  štěstí  pozemském,  a  piHdržel  bych  se  jediného  po- 
nětí  o  valsn;  nebof  jsem  přes7ědčen,  že  by  postačovalo 
k  oslazení  viech  zármutkův  naiich.  AnoC  dvě  těla,  napl- 
něná vroucí  krví,  přibližují  se  k  sobě  v  takovéto  přátel- 
siré  šhoáéf  ano<  spojití  se  jedním  a  tímže  obejmutím. 
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anoC  nee  Jejich  se  splétají,  nohy  střidsji  sa  ve  sréai  {KK 
hybofánf,  trdee  poskakigl  pode  dlanémi,  hlavy  potkáv»JI 
86  ns  pomesf  okoazleného  knde  hubiček,  a  mysli  sahali^^ 
se  TO  mhln  Táioě,  toiíee  se  spoln  s  télem,  kroužíce  se 
zirofefi  se  viemi  předměty  a  celým  světlem,  honpi^ce  se 
na  Mrýdi  vlnách  potěchy,  hříiíce  se  do  svnků  hndby,  na- 
pU&^jfce  ae  pohledem  na  hořící  tváře  a  ústa,  a  na  sněiná- 
roikoU  n  vlnobitné  pohyby  přivedená  ňadra,  anebo  na  bílá 
nménka,  pftvabně  vysmeki^íd  se  s  bindiStě  mkávů,  — 
?  tomto  splývání  dohromady  všech  citA,  v  tomto  sloněeni 
dfon  bytností,  kde  myUénky  i  valné  ohnivými  jiskrami 
bystře  přeletují  i  jedněch  oěí  do  druhých,  —  v  tomta 
spojeným  dyeháiiím  roiehřatém  vEdnchn  musí  sajisté  pře* 
bý^Ui  láska,  opojení  a  blaženost.  I  kdož  medle,  valsuje 
8  půvabnou  ženštinou,  nezamiloval  se  do  ni;  a  kteréž 
děvSe,  nesond  se  vichrem  v  objetí  spanilého  jinocha,  ne- 
lilo jato  k  němu  dtem  milosti?  Nedivno  tedy,  že  i  náít 
Uneěník  a  tanečnid  nečinili  v  tom  výmínky.  Hrabě  F*"^ 
jit  spatřoval  v  Olince  svou  bohyni;  neboť  n  něho  sezná' 
meni  se  s  hezoučkými  tvářičkami  a  vzplanuti  v  jasný  pla* 
men  dělo  se  jedním  okamžením.  Olinka  též  té  doby  i  rozum 
i  srdce  pozbyla.  Zdál  se  ji  býti  krásnější,  jasnější  i  vzne- 
šenější anděla,  když  zjevuje  se  na  nebi  n  věnci  nesmrtC' 
dlnýeh  paprsků  Plamen  rychle  se  šířil  po  všech  jejícb 
unyslech.  Planula,  milovala  —  milovala  z  celé  své  dnšor 
neobmezeně,  jakož  se  koliv  očekávati  mohlo  od  mladého^ 
ohnivého  srdce  toho. 

Praví  se,  že  větrník  tento  osmělil  se  i  ruku  jí  Btisk"" 
nouti  meii  valsem.  Jistiti  toho  nemobu,  ale  to  vím  bei- 
pecně,  ie  ▼  očích  jejích  četl  zřetedlně  naději  vítězství 
svého!  Olinka  ještě  neuměla  ukrývati  citů  svých. 

A  kdyi  po  dlouhém,  dlouhém  kolování  ou  tA^^^^^^a 
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poMdil  ji  lut  divan,  8  povidyehnatin  roitonSila  te  •  rakou, 
jeni  Uk  mile  vinala  se  okolo  téU  jcjiko,  i  iádala  lobé 
opét  salézati  se  ▼  jcjiin  obemkaati. 

—  Olinko,  Olinko  1  pojď  se  mnon! 

—  Maminko,  poiádána  badá  haedlinko  na  tanec 
•^  Viak  le  jeSté  vytanenjet. 

—  líaminko,  neřáda  bych  promeUuda  kotilioa. 

—  Propnstim.  té  sa  malon  chfilku. 

—  Tehdy  já  hned  j^jdn;  řeknu  jenom  krabéti  P***, 
iet  mé  dala  zavolati,  a  že  hnedle  se  yrátim. 

Anna  Petrovna  odeila;  Olinka  vesele  béžela  vymlavit 
se  n  svého  tanečníka,  a  jeho  lítost^  jeho  sonfalstvi  ne- 
smirnon  éinilo  ji  potécho.  Prostosrdečná  Olinka  jetté  ne- 
védéla,  že  po  vypití  sklenice  pnnée  sonfalstvi  bývá  ncj- 
slabží  ze  viech  bálových  citAl... 

Naila  maminka  v  zelené  komnaté,  sedící  na  dívané 
«  jedné  strany  vedle  jakéhosi  pána,  an  s  drahé  strany 
ojal  místo  otec  Ivan  Ivanovic,  dastige  jej  častliji  tabákem 
ze  své  piksly.  Anna  Petrovna  pokynnla,  by  se  posadila 
vedle  ni.    Olinka  poslechla. 

—  líaminko,  chtélas  mi  néco  povédíti? 

—  Posed  tn,  zlatinká,  na  minatka  s  námi  i 
Boztržitost  zmocnila  se  Olinky;  mritivii  okem  po 

neznámém  pánn,  nzřela  na  ném  hroznou,  potvornou,  zrak 
urážející  hvézda  —  hvézdu  velikou  jako  mésíc  v  ouplnku, 
jako  stříbrný  talíř,  jako  umrlčí  hlavu;  kterážto  náramné 
ji  polekala,  až  celá  strachem  se  třásla.  Hle,  jak  nerozumné 
dévčiny  soodívají  o  vécechl  —  A  tato  hvézda  byla  na- 
schvále v  celém  městé  vyhledána,  a  snad  naschvále. zhoto- 
vena na  zakázka  v  takovémto  velikém  a  skvostném  roz- 
mém,  by  zaslepila,  pomátla,  pronikla  a  rozplamenila  Olinku. 
Ona  viak  nepozorovala  upovinnou  pozorností''  ani  bílého 
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I  M  Mctf  laráiAiiého  ,pravldelni  dle  lákoxmékd' 
piM^,  uí  strakaté  reaty  dle  nejacnríjíf  mody,  aai 
ito^Rt  aepjatoa  danými'  le  ieieia  nlitými  AiiÉHutfíii, 
mi  draliábo  kabáfteUkého  prstenn,  aáříciho  se  na 
1^  jenž  MíJUaimlfii  prokaiOTal  iliifagr  vjnoko  aniae- 
1  noao^  laopatfaje  j^  inapad  zásobou;  Olinka  Jedta 
Ufiklar.  ^Bože  m^fl  toté  oni  — Ten  iamý»  o  aémi 

mamlBka  se  mnou  mlntila.  —  Píý!  jaký  to  oiUt^ 
— ' P9  té  ieredné,  emiténé  tfářel  — P^,  pfýt...'' 
Mfitt  to  poietilostl  — Starý  a  sfraiténé  tHřet  Jemni 

ani  ne  zoapkm  let  padesáte  —  právě  neJpéknéjH 
— ^  Pravda  sice,  že  ne^  tnze  obraten,  ie  nic  by  s  nim 
lo  do  valsA,  ie  nemluví  franconsky,  a  jenom  troehn 
mit  ie  trochu  přes  přílii  jest  nadutý,  ano  ie  i  celé 
Tyehování  nestálo  sa  mnoho:  aviaJc  při  tom  viem 
iB  předce  viecky  vlastnosti  dobrého  onředníka  a  mnie. 
C  ob  človék  poctivý,  důkladný,  pracovitý,  pořádný, 
Uvý,  rozumějící  dobře  povinnostem  slniby  a  povo* 
svého;  anobrž  nmozí  i  bystrotu  ducha  mu  přisuzují; 
t  qpisy  jeho  s  potěšením  se  čítávají  ve  viech  kance* 
li;  první  president  jeho  nazývá  jej  pravici  svou,  i  není 
jrbnosti,  že  daleká  jest  vyhlídka  jeho.  Již  obdržel  on 
my,  již  i  pentličku  —  možná,  že  co  nejdříve  ještě 
ho  znamenitějšího  se  mu  dostane.  Ačkoliv  toto  vše 
vlastností,  náležející  k  službě  veřejné,  soudím  přede, 
v  službě  manželské  nejsou  bez  platnosti;  neboť  bude-li 
jeho  spravovati  ženu  svou  tak  jako  kancelář,  nepo" 
tiU  ie  učiní  ji,  třeba  ne  svrchovaně  šťastnou,  a  za- 
svrchovaně  pořádnoa.  Mimo  to  on  i  rád  se  poddává, 
rýbomá  jest  věc  v  manželství;  není  též  skoupý  v  róz-^ 
q1  náhrad  a  darů,  —  i  to  dobře  se  hodí  do  stavu 
lelského ;  pak  také  jest  odedávna  oblíbeu&  \%)^<(^  ^v- 
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Tidlo,  požívati  a  nepřekáSeti  i  jiným  ▼  poží?áoí  —  a 

i  to  ▼  man . . .  ?  Ach,  réénk  ikoda,  že  nejiem  žádnou  kié- 

BOtkovl  Já  hjeh  bei  roimysla  prordal  ae  sa  ntto. 

Olinka  vSak  ničema  takovémo  nechtic  roinméti,  a  ne* 
pochopigfc  ani  státní,  ani  manželské  slnžbj  důležitost, 
tfrdoiijné  vEpírala  se  proti  tomnto  mnžL  —  Ooh,  těch 
sentimentálnich  dévfiátek  ▼éra  neSkodllo  bj  místo  kadrilA 
trochv  Tynioyati  kancelářskémv  pořádkn,  a  Jsem  přesvéd* 
čen,  že  bj  to  byl  prostředek  nejleplí  k  důkladnosti  a  po- 
nkásání  jim  nejpříméjlí  cestj  k  oblažováni  manželů?. 

Jak  mile  Olinka  posadila  se  vedle  mateře  své,  ne* 
snámý  hvé^donosec,  povstana  vážné  s  divano,  poklonil  io 
jí  v  tom  —  dobře  posorojte  I  v  tom  stapni  naniženi  tilar 
v  kterém  klanívá  se  jediné  svémn  presidenta  anebo  ilo- 
veko,  Jeboi  slnibj  velice  potřebuje.  Olinka  vžak  ani  tobo. 
nepochopila  I  —  Vidéti,  že  nexbéblá  byla  ježte  v  kancelář- 
skám  pořádka!  Leč  Anna  Petrovna  líbesnon  zdvořilosti 
hned  zastříti  se  snažila  tato  trestá  bodnon  nevSímavost 
dceřino. 

—  Timotheji  Antohoviči,  zde  nctivé  Vám  představuji 
dcera  svou.  Olinko,  —  (drž  se  rovné)  —  tuto  náš  přítd, 
jejž  my  jako  bratra  milujeme,  ano  Jako  syna,  a  kterého 
tj  spolu  s  náma  povinna  jsi  milovati. 

'Olinka  povstanono,  chladné  se  uklonila.  Ma(  rychle 
doložila,  opravujíc  na  ní  šperky:  Jsem  přesvédčena,  že 
ty-  ježte  více  nežli  my  budeš  milovati  Timotheje  Antone* 
viée,  až  s  ním  se  blíže  seznámíš. 

Olinka  se  zárdéla.  Na  to  Ivan  Ivanovic  převzal  slovo: 

—'Ovšem,  za  veliké  štéstí  sobe  pokládáme,  že  máme 
přítsle,  jako  jest  Timothej  Antonovič.  Tobé,  Olinko,  též 
na  tom  záležeti  masí,  abys  sobe  zasloužila  přízné  jeho*..* 
BMdte  nyní  J%ÍÚ  ú  mého  tabáku! 
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Doernika  sklopiU  o6i. 

Meá  ttailo  idfořiloibBi  a  poch? tlami  pán  •  hfěidoiit 
itoje  pléd  difanem,  viiiié  le  klaněl  Jako  ký? adlo  ▼  hodinách 
u  tn  i  onn  itraao,  a  •  potéienim  patřil  na  OUnkn.  LiUIaf 
•e  mn  ofiem  Telíce,  přeVeliee,  1  vyňav  i  kapqjr  datoi  pik- 
dn,  Umi nkon  stiduinl  pana  otd rakn,  stíriumltak  vroi- 
oA  ^  ma  jiikry  zasriely  i  o2i,  jiskry  vyBokého  nrosenttva. 

Posadili  se  opět  viiekni'  na  difan,  an  ta  najednon 
ifipadlo  Timothejofi  Antonoviči,  že  nezachoval  .náležité 
fomy*  v  poroníeni  sebe  Olince.  OnC  veliký  byl  přítel 
ipdfádlm  podlé  zákonních  předpis&^»  a  pro2ež  nemeikal 
bez  odkladv  opraviti  opominuti,  které  le  stalo  v  této  zá* 
leiiftoatL  I  povstana»  ,  potud,  pokud  srovnávalo  se  s  oko- 
Uinostai,"  přiblíiil  se  k  m&ince  Olinžiné.  Jsonc  přinu- 
oena  anfti  mkaviSkn,  stahovala  ji  hněvivé,  třásla  se  Jako 
oqrka»  a  byla  by  téměř  přála  sobě,  by  upadla  ji  spolu 
I  mkaviěkou.  Tělo  jeji  proUhal  mráz,  a  když  dotlmul 
le  on  raSky  jeji  suchými,  měděnými  pratj,  když  pozdvih- 
ml  ji  ke  scvrklým,  draslavým  ústům,  tu  div  Olinka  ne- 
fyUikla,  div  neodskoiila  od  něho,  uleknutá,  jako  by  na 
ieredného,  chlupatého,  jedovatého  pavouka  byla  sáhla !  -— 
Y  jednom  a  tomže  okamžení  pocítila  v  sobě  palěivost  zdé- 
iení  i  mdlobu  ze  zožklivení,  mdlobu  trapnou,  vražedlnou, 
hrobovou,  jakovou  nem&že  si  pcmiysliti  ani  který  spiso- 
vatel, ani  ětenář,  a  kterou  dtí  jediné  ženitiny  v  tu  minutu, 
když  dotkne  se  jich  protivná  jim  osoba  mužská^ 

Vykonav  dftležitou  tuto  ceremonii,  Timothej  Antono- 
vi6  opravoval  na  sobě  strakatou  vestu,  přitáhnul  ku  předa 
obratník,  spráiil  žátkem  tabák  s  kabátu  a  pak  slavně  opět 
se  posadil  na  divanu  mezi  domácím  pánem  a  paní.  Dle 
obyěc(Je  ženichův  přisluSelo  nyní  pověditi  něco  vtipného, 
pi^emného,  ziú^mavého;  pročež  počal  v  tato  «loiv. 
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—  To  jsem  se  Tám  dnes  nasmill  —  Posodte,  co  se 
dnM  podivného  přihodilo  ▼  naSem  d^MurtameBté . « . 

Olinka  nemohla  déle  ?ydrieti :  sedéla  jako  na  Špendle 

kád^  yrtéla  te,  chtěla  odejiti 

~  (Zů>taá  jenom  jeěté  n  nás,  mi  ilatinlcil) 
-^  Z  Kottromské  gabernie  obdrželi  jsme  oiiMni  do- 
pil* •  •  • 

—  (liaminko,  nCíná  se  kotilionl) 

—  Nemejlím-li  se,  tedy  od  25ho  minulého  méd ee. . . . 

—  (Mil  jeité  dosti  časn,  má  drahá!  Sed  hezl^  řOTnél) 

—  V  némito  se  apráva  dárá,  ie  podlé  předpisa  tam- 
néjiiho  místního  onřada ... 

—  (Sed,  mé  dítě,  jak  slušnost  káže;  neodw«caj  sei) 

—  Po  náležitém  yyietření  a  nehopení  se  ▼ieeh  tlvi* 
ných  prostředků,  jakých  ▼  neobyčejné  té  případnosti . . . 

Olinka  již  ničeho  neslySela.  Sonzený  jejf  žfaich, 
snaže  se  činiti  jí  vyprayorání  syé  pochopitelným,  name^ 
nitě  nchýlil  se  ode  sloha  kancelářského,  vyponitěje  všecka 
ěísla  a  paragrafy,  nesmiňoje  se  o  vedlejiím  Tyietřování, 
a  přednášel  s  Tyjasněnon,  docela  neonřední  twéři :  leč  ni- 
jakého to  YŠecko  nemělo  ončinkn  na  její  nechvi  a  před- 
pojatost Ohvěla  se,  bledla,  jedva  dechu  popadati  mohlá, 
a  studený  pot  vyrážel  se  jí  na  čele.  Ruce  i  nohy  její 
byly  jako  led.  Na  jejích  fsinalých  ústech,  ▼  prstech  iba* 
Tcných  rázového  života  svého,  v  srdci  krvi  se  ssílévajidm 
pronikavá  uhostila  se  bolest ;  po  nedávňončké  útěše  musila 
vytrpěti  všecky  muky,  jež  vnucovaná  láska  s  sebou  při- 
náší. Ukrutně  jsouc  trýzněna,  ještě  k  tomu  byla  pfinn* 
cena  udušovati  v  sobě  tuto  náramnost  utrpení. 

Pán  s  hvězdou  pokračoval  ve  své  rozprávce.  Otec 
i  matka  pozorlivě  ho  poslouchali.  Olinka .  • .  ještě  jednu 
minuta^  a  byla  by  upadla  do  mdlobyl 
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Ti  fUk  krabe  P*^  najednou  ▼stovpil  do  komna^ 
a  ona  lUabokm  Tydeehnnla  se  stísněných  prson  namnilé 
rnnoistri  horiíéhOy  palčiyéko  fidncha,  naplnfo<ho  Kofm. 
Hned  Ji  bylo  snáse.  Hrabe  vinde  jli  pátral  po  ni,  a  «tí^ 
dir  Ji  tedM  na  difané,  bledon,  skonnoncenon,  bes  hnitf 
a  mámení  iivota  s  patrnou  ontrpnostf  podal  Jí  rakn,  bj 
odfedl  Ji  do  sála,  kde  již  ia£inal  se  kotílion.  I  odeila 
K  nemilé  společnosti,  děknjfe  mn  t  docha  sa  Tysvobosení « 

—  Olko  Ifanovnol  —  Yás  hněte  sármutek? 

—  Ne  • .  •  nikolir! . . .  aehl . . . 

—  Ruce  Yaie  Json  stndenj . . . 

—  Ach,  nepřipomínejte  mi  toho !  —  och !  ^  ach ! 

—  Boie  mAjl  co  se  to  dalo  s  Vámi?... 
-^Jsem  neStestna! 

—  Yy  neMastnat?!... 

A  po  těchto  neifastných  slorech  oni  sonfide  pnstili 
se  T  tanec  po  yelikém  sálu.  Tak  lidé  sladí  s? é  hořkosti ! 
Tak  my  TŠickni  žijeme  na  světě ! . .  • 


Pleží,  ple&i  bez  konce! ...  I  kdyže  bnde  zádržka  tomi 

iroklatémn  kotilionn?  Předstarený  Irana  lyanoviče,  dle 

mlonvy  uzavřené  s  Annou  Petro? non,  pravidelně  přicháií 

o  sálu  po  každém  robberu,  chtěje  těšiti  se  s  onou  OHnkea 

chtěje  zachovati  se  podlé  úmluvy.  Nelzef  pozbaviti  ho 

m  urážky  zákonAv,  práv  a  výsad,  jakých  sobě  dobyl 

tožto  ženich  vyvolený  předepsaným  ř&dem  a  během ! . . . 

se  domnívá,   že  v  případnosti  této  děje  se  cosi  ne^ 

finého,  cosi  čelícího  proti  zákonAm,  —  Jakési  ěije  tu 

stupky,  nezachování  ouředních  forem ;  ale  předce  nelse 

T  tom  činiti  řádných  dotazAv  a  potazAv,  ježto  neznáma 

mu  pravidla  kotilionAv.    Tázal-li  by  on  mxA^  t^^ 
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|»jch  mu  upřímně,  že  mladí  fa6íko?6  sodrhU  aa  tnto 
kBika,  A  lice  klička  nepodléhající  žAdnéoia  sákona,  iir 
dnéms  soodii,  ani  žádné  poknté :  ikrátka,  že.  ▼  rosepři 
této  fTŽádali  8obé  Mta.  Sok  jeho,  stav  le  vádcem  lnl{- 
Jionn,  bjr  déle  ▼  aod  tvé  podržeti  mohl  Olinku,  a  nepo- 
ehybiié  t  přivolením  jejím,  vymý&lí  ostafiéně  nové  figurj, 
ipodnécnje  veselost,  dává  plesa. každou  dobu  novoa  tvár- 
Aost,  a  ohnivá,  nerosvážlivá  mládež  hrne  se  aa  vítanými 
jeho  nálesky,  uchopujíc  se  jich,  Toselíc  se,  kráiíc  a  sméjic 
se,  vysrkigic  sladkost  zábavy  do  poslední  kapky,  tancujíc 
A  tancujíc,  —  an  pán  s  velikou  hvěidou,  cpaje  tabák  do 
nosu,  dlouhou  chvílí  se  trápL  Nesdvořáctví  to,  nakládati 
iakto  se  starým  pánem  1-^ 

Olinka  zase  rftžová,  zase  bila,  žfastná  zatmívá  vSech 
ianeinic  v  sále  svou  krásou.  Oči  její  hoří,  srdce  hoří, 
«  duze  hoří  též.  Třeba  býti  ženžtinou,  by  pochopiti  moh), 
kterak  přecházeti  lze  tak  rychle  z  jednoho  stavu  do  dru- 
hého. Olinka,  jsouc  ženžtinou,  nedávno  pokládala  sebe 
za  nejnežtastnéjíí  na  celém  svéti;  nyní  považuje  sebe  za 
jeho  vládkyni.  Již  ona  necítí  v  sobě  žádného  odforu; 
nebeská  radost  rozlita  jest  po  vžem  těle  jejím.  Vidíf  ona 
lásku  v  očích  společníka  svého,  dti  ji  v  každém  jeho 
tiomtí,  a  skoro  již  i  sama  netají  toho,  že  jej  mOs^e,  že 
mililje  jej  dvoj-  trojnásob  více,  než  před  tím,  na  vadoiy 
onomu  pánu  i  proti  vAli  maminčině.  Vážen  sňala  le  ▼  ní 
M  nesla  vzhůru  se  vží  mocí  přes  míru  rozehřáté  páiy, 
kterážto  vydobyvU  se  i  osudí,  prchá  k  oblakflm  se  vží 
avou  udužovanou  silon. 

Chvilkami  mezi  tancem  bylo  jí  aslyieti  mnohého  zda- 
leka narážení,  mnohých  vtipných  pochval,  syčených  OTŽem 
lehce  a  zdvořile;  bylo  jí  často  se  pýřiti,  často  odpovidatii 
fii  éeaá  ježte  více  ponechávala  k  domyslu.  Ach  ^  komu 
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hf  to  napadlo  1  —  ona  i  t  tom  te  přiznala,  že  onen  tam  pán 
8  kTěsdon,  onen  smédý,  ?ysoký,  oSkli?ý  pán,  jeni  Snope  ta- 
bák, neaponiti  ji  s  očí,  a  njni  boha  diky  odeSel  le  sála, 
ie  on  se  jí  protiví  jako  smrt,  že  ani  hleděti  na  něho  ne- 
aftže,  že  hotova  jeet,  nepřestanon-li  ji  pronásledovati .  •  • 

Opét  nová  fígara!  —  Zdá  se,  že  ani  se  jim  nechce 
duMižiti  dnes  bezbožný  ten  tanec  I  Timothej  Antonovič  iel 
jeité  sehrát  dva  robbery  ve  whist.  Mezi  tím  tn  pleíí,  mezi 
tím  smějí  se,  žertigí,  pomlouvají,  vzdychají,  klevetají,  on- 
směSky  si  dělají,  pnkají  ze  závisti  a  tonon  v  blahosti. 

Bohu  dika,  již  konec  kotilionn !  Nyní  mflžete  dělati, 
€0  se  vám  líbí. 

Olinka,  celá  rozžhavená,  procházela  se  po  pokojích* 
ochlasujíc  se  lehončkým,  prozračným  jako  sám  vítr  fochro- 
vadlém.  Hrabě  P***  rozprávěl  v  sále  s  některými  známými, 
stíhaje  ji  stále  okem  dlonhoo  perspektivou  komnat.  Pit 
nebo  žest  minut  prošlo  tímto  spůsobem,  pak  najednou  při* 
iel  na  tento  nápad: 

—  Příteli  1  učiňte  mi  něco  k  libosti . . . 

—  Co  poroučíte,  pane  hrabě? 

—  Požádejte  domácí  pani  na  kadril. 

—  Ona  netancuje. 

—  Tancuje !  pravím  vám,  že  tancige !  igiž(uji  vás,  že 
jest  veliká  mUovoice  tance.  Vy  se  mi  tím  neskončeně  za- 
vděčíte . . .  Ano  tancuje  překrásně . . .  přesvědčíte  se  1  — 
Jenom  jděte  a  vemte  ji . . . 

—  Já  viak  se  bojím,  by  mně  neodřekla . .  • 

—  Neodřeknel  já  za  to  stojím.  Jděte  jen  honem!... 
Odsloužím  se  vám  za  to  náležitě  jiným  časem,  kdykoliv 
požádáte,  a  chci  jindy  tancovati  po  vaii  vůli  s  domácí 
paní,  třeba  jí  tři  sta  let  bylo . . . 

—  Záleží-li  vám  tak  tuze  na  tom,  vyplním  žádoitxs&u 

Č9lMkoyt*y.    III.  \6 
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—  Jenom  tancujte  s  ni  dlouho,  —  co  možná  nejdéle  t 

—  Dobře!  odpovím,  i  jdn  požádat  Annn  Petromn/ 
kterážto,  jak  větrník  nái  ohodnnl,  s  radosti  prcala  mé 
vysrání.  Órabé  P***  polehončkn  vykradl  se  ze  sáln,  Jak 
mile  zaialy  se  kadrily.  Proiel  několik  komnat,  kde  pro 
sebe  seděli  zde  onde  starší  páni,  politikové  a  úředníci 
se  sklenkami  mraženého  pnněe  v  rakon,  rozhovory  vedonee 
o  starodávních  časech  a  novějších  příhodách;  vniknav  pak 
jeStě  4ále,  nalezl  ta  jedno  několik  ^osob,  nsazenýeh  na 
divaně,  a  kritisnjících  dnešní  bál  od  počátkn  jeho  až  do 
nynější  Chvíle;  potom  vešed  do  vedlejší  komnaty.  Již  ta 
nikoho  v  ní  nenalezl.  Nepokoj  jej  opanoval:  i  nevědfl 
sám,  co  má  začíti. 

Čehož  on  hledal?  nač  připadnul?  proč  tak  snažné 
prosil,  bych  tancoval  s  Annou  Petrovnou,  a  k  tomu  tanco- 
val, co  možná,  nejdéle?  .  . .  Go  znamenal  jeho  nepokoj 
ducha? . . .  Vše  to  vám  hnedle  vysvětlím.  Povšimnul  sobtt 
že,  když  Olinka  vracela  se  do  sálu,  nepochybně  tím  úmy- 
slem, by  opět  s  ním  tancovala  kadril,  povědomý  pán  s  hvě- 
sdou,  spravuje  se  dle  oné  smlouvy,  vkročil  jí  v  cestu, 
pustil  s  ní  se  v  rozbírání  Jakýchsi  písemností  a  předsta- 
vil jí  nenadále  nějakou  neobyčejnou  událost  k  milostivému 
uvážení.  Kancelářská,  horolomná  rozprávka  jeho  ustraiila 
velíce  Olinku,  bledla  v  tváři,  zakrývala  oči  šátkem,  a  ne- 
dočekajíc  konce  přednášení  jeho,  v  polovině  zmotrchané 
periody  rychle  se  uklonivši,  spěchala  odtud  pořadím  ko- 
mnat, kde  hrabě  P***  ztratil  ji  s  očí  mezi  míhajícími  se 
v  daleké  atmosféře  figurami.  Přítel  mí^  umínil  sobě  po- 
spíšiti  za  ní,  chtěje  potěšiti  nešťastnou,  i  aby  od  mateře 
žádné  překážky  mu  v  tom  činěno  nebylo,  vymyslil  si,  do- 
syn,  nelidský,  ukrutný  prostředek  —  ponechav  mé  skákati 
0  l^abkou  skoro  celou  hodinu!  —  Toho  žerta  mu  nikdy 
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neodpustím,  že  tak  zhola  adělal  mé  sobě  za  ítit  k  akryti 
svých  prostopášností! 

I  blondil  po  konmatách,  nikde  jí  nenalézaje.  Napo* 
sled  připadlo  mn  podívati  se  do  kabinetu  domácí  paní 
pifi  němž  dvéře  zlehoučka  byly  přivřeny.  Olinka  tam  byla 
sedíc  na  sofě,  plakala,  —  plakala  hořce!  Neznajíc  svět- 
ského tváření,  ona  ani  nenlekla  se  zvolna  k  ní  pfístnpnjí- 
dho*  A  zajisté,  podlé  obyčejných  pravidel  náleželo,  aspoň 
hodně  se  nleknoati  1 . . . 

Hrabe  V***,  padnuv  na. kolena,  uchopil  se  její  ruky, 
a  tisknul  na  ni  vřelá  políbení.  Olinka  slabé  odporovala, 
prosíc  jej,  by  se  vzdálil,  jeSto  umříti  hotovou  se  býti  pra- 
vila. Boztomilá  pohnutka  k  oddálení  od  sebe  větmíka 
mladého  a  zkušeného  v  podnikáních  laskavých,  a  vypuzení 
jej  z  přivřeného  kabinetu  od  čarovného  světla  alabastrové 
Uunpy,  od  modré  sofy,  od  bílé  atlasové  ručky,  od  nešťastné 
dcery,  jejížto  matinka  tancige  nyní  kadril  půl  honu  od- 
tod !  Právě  za  těmito  příčinami  byl  povinen  ostati,  — 
a  také  ostal.  On  ji  pro  všecko  prosil  neplakati,  neumí- 
rati,  ale  zůstati  na  živu  lásce,  blahosti,  jemu  k  vůli, — klnul 
se,  že  milovati  ji  bude  po  celý  život,  do  smrti,  ano  i  po 
smrti;  dával  jí  za  pravdu,  že  křivda  se  jí  děje,  nátisk 
a  bezpráví  od  pána  s  velikou  hvězdoo,  že  klam  a  šalba 
jest  chladné  oficiální  ponavržení  jeho ;  připovídal  jí  svatě, 
že  vše  na  to  vynaloží,  by  zničil  tyto  ouklady  a  sobě  zí- 
skal nejdražší  ruky  její;  pak  vyloudil  i  u  ní  vyznání,  že 
též  jej  miluje,  a  přisahal  slovy  plamennými,  že  ji  zbo- 
žňige.  Olinka  byla  pohnuta,  potěšena  a  opět  blažena; 
hrabě  každou  minutu  nabýval  více  smělosti.  Jeho  přísahy, 
jeho  ohnivá  výmluvnost  svedly  na  bezcestí  její  mysl  a  při- 
vedly srdce  v  sladké  rozdráždění,  i  cítila  sebe  býti  do- 
tknutou paprskem  blaha  rajského.  Plamen  zaňal  její  smy- 
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8ly,  B  ▼  této  zmatenostif  y  tomto  poSára  dole  i  těla, 
y  tomto  zápasu  neyinnosti,  ctnosti  a  studu,  on  nchyiúl 
na  jejich  ústech  horond,  napoly  sežhlou  hubičku.  Po  té 
ulo?il  i  druhou,  třetí,  čtvrtou,  pátou . . .  sedmou  ona  mi 
sama  dala,  a  jedva  neshořela  po  tomto  políbeni,  pmim 
políbení,  jenž  zrodilo  se  v  duSi  její  a  do  rtft  jejích  ^elo 
ve  spAsobě  jasného  rozkoše  blesku . . . 

Bože  mftj!...  čili  to  možné?...  anebo  jen  klamalo 
je  zdání?...  Zdá  se,  jako  by...  jako  by  dvéi^e  by]|y  la- 
rupnnly;  jako  by  něco  bílého  bylo  se  zakmitlo  to  dve- 
řích . . .  Ne,  ne,  to  nemůž  býti ! . . .  A  jestliže  kdo  jich 
uviděl?  . . .  Ach,  toť  byla  by  veta  po  nich  I . . .  Nikolivl 
zde  neviděti  nikoho ! . . .  A  však  dvéře  jsou  trochu  fifře 
pootevřeny,  nežli  byly  dříve ! . . . 

—  Alexandře ! . . .  srdce  mé ! . . .  vzdal  se  odtud ! . .  • 
strachep  se  třesu  1 . . . 

—  Olinko! . . .  anděle  mftj! . . .  moje  Uaho! . . . 

—  Pospěš  odtud ! . . .  sejdeme  se  y  sále ! . . .  Já  dám 
se  touto  stranou  tajnými  dveřmi . . .  Miligeš  mé?  . . . 

—  Výše  celého  syěta! . .  • 

Kamž  se  oň  podél?  —  Není  ho  v  sále!  Maminka 
ještě  tancuje :  dobrá  maminka! . . .  Olinkou  nepokoj  zmítá: 
ystává  a  opět  se  posazuje ;  jde  ze  sálu,  a  zase  se  vřaď. 
Již  skončily  se  kadrily;  sestavují  se  nové.  Ale  kdež  on?  — 
neodešel- liž?  —  Nikoliv;  on  přijde  a  přijde  zajisté!... 
Mezi  tím  jakýsi  švihák  s  rozevřeným  na  široko  frakem, 
aby  zlatem  květovanou  vestu  a  skvostný  šátek  na  krku 
lépe  viděti  bylo,  přistoupiv  k  Olince,  zdvořile  ji  žádá  na 
kadril.  Odříci  mn  nebylo  by  hezké,  tancovati  s  ním  arci 
mrzuto ;  a  však  netancovati  též  nebezpečno . . .  Strašlivý 
pán  ten  s  hvězdou!...  pročež  radí  moudrost  raději  tan- 
covati! I  postavila  se  s  ním  do  kadrílu. 
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Necbže  tedy  Olinka  tancuje,  nech  maminka  po  tanci 
sobě  .oddechne:  já  zatím  přečtu  vám  dva  zijimayé  vý- 
stupy se  ttarodávní  komedie,  která  však  posaváde  vinde 
se  hrává  s  nevelikou  proměnou. 


Výstup   první. 

(Jednání  t  tomie  lále;  t  proitředn  tanenjí.  okolo  podlé 
sdí  sedí  řady  starých  í  miadýdi  dám  v  biretícn,  čepečkách 
a  tubanech;  st«ré  i  mladé  slečny  s  gotickými  na  hlavách  vČ- 
ieaú  ■  císich  flasA,  s  kadeřemi  s  dsíoh  vlasů,  s  Tycpanými 
bourou  boky,  ozdobené  kvítím  papírovým.  Vfteckv  éeptají  a  re- 
petí mezi  sebou,  pokrčí ?ají  rameny  a  pokyvují  hlavou. > 

—  Tys  sama  to  viděla  ? . . . 

—  Ne,  maminko,  já  neviděla ;  ale  mně  vypravovala 
Katinka  B'*'**,  již  to  jako  tajemství  svěi^a  Eliza  F*^*, 
která  se  to  dověděla  od  Karoliny  Earlovny,  a  ta  prý  to 
viděla  na  své  vlastní  oči,  podívavSi  se  náhodou  do  kabi- 
netu Anny  Petrovny. 

—  Bože  miyi  jaký  to  nyní  svět!  —  Nedej  se,  dítě 
mé,  svésti  tímto  pi^adem! 

—  6  nikoliv,  nebojte  se,  maminko ! 

—  Marto  Jegorovno !  slyšela-li  jste  vy  tu  neslýcha- 
nou novinu? 

—  Myslíte  ten  kousek  v  kabinetu,  Marie  Bohda- 
novno!  Ba  jakže  neslyšeti!...  Prosím  vás  pro  všecko, 
kdo  by  se  toho  byl  nadál ! . . . 

—  Ach,  milé  matky ! . . .  čehož  dobrého  možná  se 
nadíti  od  nynější  mládeže! 

—  Yiak  i  matka  její  o  nic  lepší  nebyla  za  mlad- 
ších let . . . 
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—  čtyřideetiletá  maminka  tancuje  do  honu,  a  šest- 
nictiletá  dceraika  líbá  se  podtigí  s  mladým  záletnikem! — 

—  Zdaliž  ale  zůstalo  jen  při  tom,  Dorio  YaailoYno? 

—  Jaké  to  pohoršení !  —  A  mezi  bálem  I  — 

—  Ach,  Žofie  Nikolajevno !  —  tyto  yychovanky  z  in- 
stitatfty  json  všecky  takové:  tam  sice  je  drží  trochu  na 
nzdé,  ale  jak  mile  vystoupí,  —  máí  je  kam  vítr  tam  ^UM; 
jako  prach  jsou,  jako  prach;  jedinou  jiskrou  letí  do  po« 
vétří;  pak  se  jich  pěkné  dohlídáSl  — 

—  Yy  se  mýlíte,  Alžběto  Eonraděvno !  však  i  má  Sft- 
iinka  byla  vychována  v  institute;  leě  s  touto  nesměla  hf- 
ste  ji  srovnávati. 

—  Odpusfte,  to  jsem  nevěděla.  Ostatně  pak  mnoho 
záleží  i  na  domácím  příkladu . . .  Hleďte  ale,  jak  vesele 
ona  tancige  po  tom  po  všem,  jako  by  se  nic  podobného 
nebylo  přihodilo !  Dovolte,  pfijdu  pochválit  Annu  Petrovnu 
pro  výborné  vychování  dcery  její . . . 

—  Kateřino  Aleksejevne ! . . .  slyiela-lis,  jakou  ne- 
zdvořilost  mi  do  očí  řekla  naše  sousedka? 

—  Edo?— Žofie  Nikolájevna?— Ba  ardť,  od  ní  ne- 
dalo se  nic  jiného  očekávati!  Zlá<  to  i  hloupá  osoba. 

—  Řečeno  buď  mezi  náma,  její  SaSinka  jest  také 
pěkné  kvítí ! . . . 

—  O  tom  hanba  mluviti!  Bodejf  byla  lepší  nežli  sama 
matka  • . . 

A  t.  d.   A  t.  d.   A  t.  d. 
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Yýstap   drahý. 

(BÚf  nmnorový  pokoj,  ▼zdálenf  ode  lila  tibemi  neb 
čfjhni  komnatami.  Dáma  majid  let  okolo  ^dceti  pěti.  ieSté 
dottí  Hličná  re  skvostném  birýté,  na  némi  peří  s  Ho»^<^ 
ptáka,  sedí  na  sofě.  Yedlé  ni  na  taboretd  sem  mladý  doTdk, 
na  jMiož  obličeji  amatenost  patrné  ndéti  se  mftie.  Zdá  se, 
jako  by  to  byl  nrabé  P***.  Několik  osob  mniského  i  ženského 
pohla?í,  unavených  bálem,  prochází  se  po  pokoji,  očekávi^íce 
večeři  a  nevšímajíce  sobe  ani  dámy,  ani  sooseda  jejího,  jenž 
spolu  rosmlouvají.) 

—  Hezky,  pane  hrabě  1 . . .  Výborné !  převýbomě !  •  • . 
Mám  na  to,  že  jste  se  nenadali  shledati  se  sde  se  mnou  1 
Yám  snad  ani  na  mysl  netannlo,  že  bych  ode  dávna  známa 
byla  8  těmito  lidmi  domácími  1  Vy  jste  měli  za  to,  že  mů- 
žete zde  otěže  pouštěti  svým  libostem,  a  zítra  klamati  mě 
nějakon  jalovou  výmluvou.  Vězte,  že  mi  dávno  bylo  vě- 
domo, že  chystáte  se  na  tento  bál,  že  úmyslně  ničeho 
jsem  vám  nepravila  o  pozvání  i  mně  včiněném  k  této  ve- 
selosti, že  schválně  požádala  jsem  vás  ztráviti  tento  veěw 
u  mne,  bych  slyšela,  jakou  mi  dáte  na  to  odpověď.  Divila 
jsem  se  nemálo  vaší  drzosti,  ješto  jste  mi  tudíž  přislí- 
bil ztráviti  večer  n  mne,  maje  pevný  již  úmysl  dostaviti 
sem  se . . . 

—  Kněžno,  probůh ! . . .  pusime  to  již  mimo  sebe ! 
I  což  jsem  tím  učinil  neslušného? . . .  Jmenujete-li  vy  čin 
můj  přestupkem,  mohu  rovně  i  já  těšiti  se  tou  myšlén- 
kou,  že  podoben  jest  vašemu,  ješto  i  vás  zde  nalézám! 

—  Buďte  jist,  že  bych  nikdy  sem  nebyla  přišla,  kdy- 
byste vy,  dle  své  přípovědi,  ke  mně  byl  přišel.  Protož 
vypravila  jsem  se  sem  později,  byste  času  nabyl  k  osvěd- 
cení  překrásné  své  povahy ;  bych  dopadla  vás,  a  přesvěd- 
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čila  patrně  o  nevěrnosti.  Stydno  vám  býti  musí,  Alexandře 
Sergejeyiči  I 

—  Dovolte,  kněžno  1  o  jakéž  to  mlavíte  vj  nevérno- 
iti?  Tidím,  že  hledáte  jenom  záminky  k  hádce;  Tance- 
yati  8  dámami  v  pořádném  domě  žádné  právo  za  nevěr- 
nost neprohlásilo. 

—  Což?  vy-li  Jefttě  smíte  odpovídati  mně  tímto  spft- 
sobem?  —  A  příhoda  v  kabinetě? 

—  Jaká  příhoda? 

—  Vy-li  se  ještě  tážete? ...  Vy  nkmtníčel  vy  člo- 
věče bez  svědomí  a  bez  srdce  I  —  Račtež  se,  pane,  pose- 
ptati  tamtěch  dám  v  sále;  vidělyf  jsou  vás  v  kabinetě 
8  přemilostnon  Olinkou;  viděly  vás  na  kolenon  před  ní; 
viděly,  an  jste  ji  líbal . . . 

—  Kněžno !  nepochopnjii  co  vy  tn  pravíte ; . . . 

—  Pravím,  co  vím ;  co  vSickni  ide  vědí,  kromě  ne* 
Mastných  rodičů,  kteří  nedomnívají  se,  že  jste  odměnil 
se  dotknutím  se  cti  jejich,  i  cti  dceřiny  za  to,  že  poivali 
vás  na  bál.  Vy  zde,  jako  vinde  jinde,  mrzkým  klameem 
a  svůdcem  se  býti  osvědčujete.  Háteliž  svědomí,  přiná- 
ieje  za  ohét  okamžité  radosti,  své  marnosti  a  třeStivosti 
dobré  jméno,  pokoj,  štěstí  celého  života  nevinné,  neikii- 
iené  dívky,  dcery  zachovalého  a  počestného  mnie,  jejž 
vy  se  opovažujete  nazývati  svým  přítelem?  —  Vy  stal  jste 
se  vrahem  bezobranné  dívky.  Cím  napravíte  učiněného 
jí  bezpráví?...  Chcete- lil  ji  vzíti  si  za  manželku?..* 
Odpovězte  1 . .. 


^  Vy  mlčíte?  —  Vy^li  jste,  hrabě,  byl  s  to,  pro  svou 
lábavn  hříčka  sobě  dělatí  z  osndn  této  nbohé  Olhy?... 
▼iMti,  pane,  po  tomto  čina  nechci  ani  já  více  k  vám  se 
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—  Trocha  jen  se  upokojte;  vyt  mlaTÍte  tak  hlMité 
a  vřele,  že  každý  elyieti  muií.  YyB?ětlim  vám  lejtra  yie- 
cko,  jak  16  dalo,  a  vy  uuDa . . . 

—  Viak  zde  Byni  nikoho  není,  a  já  moho  eaéle  min- 
uti, a  to  tím  spíie,  jeito  naposledy*  8  Támi  roipWMm. 
Á  třebaf  i  slyieli  I  Chci  sama  ffiem  vypravorati  a  jednání 
vašem ;  bez  odkladu  vyjevím  viecko  mateři,  by  se  vyitří- 
hali  vás  . . . 

—  Dovolte ,  kněžno ,  vy  se  příliS  zapomínáte  I . .  • 
Chcete-liž  mne  uvrhnonti  v  zonfalstvi,  a  sama  na  sebe 
uvaliti  nečest?  . . . 

—  Děkigi  vám,  pane,  jsemt  bez  toho  dosti  rozhlá- 
iena;  vy  sám  nečiníte  žádného  tajemství  z  mé  nerozváž- 
livé  k  vám  .přízné^.  Čiliž  myslíte,  že  nepochopuji,  proč 
i  mne  sem  byli  pozvali  ? . . .  Domácí,  chtějice  vás  míti 
u  sebe  na  bále,  za  nevyhnutedlné  ovíem  považovali  jsou 
po^^rati  i  mě :  hle,  jak  onzee  spojuje  se  v  myslích  jejich 
známost  naše ! . . .  Pozvání  toto  bylo  mi,  jako  by  mně  dýku 
do  srdce  vrazil:  ješto  důkazem  mi  bylo,  k  jakému  úrazu 
skrze  vás  přišla  pověsť  má  v  obecném  mínění.  Prokázahá 
mně  tato  šetrnost  byla  příčinou,  že  jsem  celou  noc  pro- 
plakala, ano  i  nyní . . . 

—  Vyť  i  nyní  pláčete!  —  kněžno  1 . . .  pro  všecko,  co 
vám  svatého  na  světě ! . . . 

—  Nemám-liž  plakati,  plakati  po  celý  život  pro  svou 
pošetilost?  Hle,  jaké  nznalosti  se  mi  dostalo  za  všecky 
oběti  vám  přinášené ! . . .  Stydno  mi  vyznati  toho  před 
sebou  samou,  že  prohřešuji  se  jako  matka  v  nejsvětější 
povinnosti,  že  okrádám  dceru  svou,  bych  koupila  sobě  za 
její  jmění  hanbu  a  vaši  nevděčnost,  bych  učinila  doit 
nenasycené  vášni  vaší,  vaší  hýřivosti  a  marnotratnosti! 
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Z  makM  mé  po^mžoji  vás  za  bohatého  člověka:  a  vSak 
Yj  lépe  nežli  já  znáte  svoje  důehodj! . . . 

—  Jsem  vám  vším  povinen ;  i  chovám  též  v  srdci 
svém  nejontlejSi  vděčnost,  nejvroucnější  láska...  Kněžno! 
dtím  nepřísUdnost  jednáni  svého,  a  chd  opět  vážnosti  vaši 
zasloužiti  sobě.  Odpustte  nerozvážlivé  toto  poblouzeni! 
Mnim  se  sám  na  sebe,  i  učiním  vše,  bych  vinu  svou  zar 
hladil!  Zavazuji  se  vám  na  svou  čest!  — 

—  Ne  to  ponejprv,  co  svou  cti  se  zaručujete! 

—  Nikdy  ale  s  takovou  lítosti,  tak  upřímně,  jako 
nyní ! . . . 

—  Vy  mne  klamete? . . . 

—  Nechf  na  místě  tom  umru,  nepravlm-li  to  z  nej- 
čistějílho  úmyslu! 

—  Jaké  mkojemstvi  jste  volen  mi  dáti  o  své  upří- 
mnosti? 

—  Jaké  vám  libo !  Nic  není  pod  nebem,  co  bych  pro 
vás  učiniti  nebyl  hotov. 

—  Dejte  mi  slovo,  že  od  této  doby  zapomenouti 
chcete  na  onu  dívku ... 

—  Zavazuji  se  vám  svou  ctí! 

—  Že  nechcete  vlče  ani  s  ni  mluviti,  ani  tancovati. . . 

—  Přislibuji  vám  to! 

—  Že  odříkáte  se  ji  navždycky  . . . 

—  Navždycky! 

—  Že,  pdnid  já  zde  pobudu,  zůstanete  při  mně,  a 
dřivé  než  já  odjedete  odtud. 

—  Učiním  tok! 

—  Tedy  pojďme  do  sálu !  — 

Yrslmež  I  my  se  k  Olince.  KadrU  opět  skončen; 
hejna  unavených  plesem  a  veselostí  slečen  bloudi  po  sále 
a  po  sousedních  pokojích;  Olinka  bloudi  též,  bez  oučelu 
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«  bez  radosti  s  jedinoa  spoleSnicf,  která  pevnS  o  Jejf  ra- 
něno .Bvé  otoSila.    Kdož  jest  tato  společnice  ? 

Jest  to  záyist  vtělená,  zloba,  zmije,  lesknoncf  se 
TflžOTOzlat^mi  inpinami,  zmije  dlonhá,  mrStná  a  silná  Jako 
král  hadův  plazíc!  se  po  břehách  La  Plattj.  I  otoiivii 
M  okolo  nbohé  dívky,  tiskne  ji  a  lomí ;  zary vii  se  jí  do 
Sáder,  tenkým  žehadlem  zpovolna  vpouští  jed  v  srdce  Její, 
jii  otravuje  Její  vnitřnosti,  a  brzo  zbavíc  ji  života,  pohodí ! 

Jest  to  táž  přítelkyně,  která  vodila  se  s  ní  za  mkn, 
k^yž  ponejprv  Olinka  spatřila  hraběte  P**'*;  ta  sama,  s  nížto 
on  rozprávěl,  zajav  ponejprv  pohledem  svým  Olinkn;  ta 
sama.  která  rozněcovala  obraznost  její  vzdávanými  jemn 
pochvalami 

Nyní  ona  nměle  černí  jej  n  ní.  Pod  záminkou  stížno- 
sti na  nevěrnost  a  klamy  mužských  podotknula  již  Olince, 
že  i  on  jest  Slovek  beze  víeho  svědomí,  který  za  mali- 
Skost  považuje  oklamati  ženštinu  a  připraviti  ji  o  dobrou 
pověst,  anobrž  že  jest  s  to  i  tím  se  honositi.  Pod  tvárností 
srdečného  soucitu  svěřila  jí  celou  dlouhou  historii,  o  zná- 
mosti jeho  s  kněžnou  Naděždou  Ivanovnou,  kt^  před 
chvílí  přijela  sem  na  bál,  zajisté  jenom  jemu  k  vůli;  do  níž 
on  dávno  již  jest  zamilován,  a  s  nížto,  jak  se  praví,  co  nej- 
dříve v  manželství  vstoupiti  hodlá.  Potom,  vytvailujíc  pe- 
kelnou oddanost,  radila  jeho  se  varovati,  Ješto  sama  zná* 
most  8  takovýmto  člověkem  nanejvýš  může  škoditi  dobré 
pověsti  mladé  dívky.  Pak  berouc  účastenství  ve  sklamané 
její  naději,  s  lichotivým  pousmáním  se  dotknula  se  i  toho, 
že  viděla  jej  u  nohon  Olinčiných  v  kabinetě,  o  čemž  ale 
ona  —  uchovejž  Bůh !  —  ctí  se  zavazujíc !  nikdy  a  nikomn 
nechce  ani  slovem  se  zmíniti.  Naposledy  hadím  se  vinouc 
spůsobem  po  outrpnosti  a  příchylnosti,  hned  ozbrojujíc  se 
proti  pomluvám,  hned  stěžujíc  sobě  na  klevety^  závist 


252 

a  zlé  jazykjt  něžná  přítelkyně  ta  světle  ji  dala  k  Tyros- 
nměni,  že  Teta  již  jest  po  dobré  pověsti  OlinSině,  a  pak 
rychle  ji  opastila — polomrtvou,  zkamenělou,  nděšenon!  — 
opustila  ji  a  spěchala  odtud  s  radosti  štíra,  který  uitknul 
neopatrnou  nohu,  hrozící  jej  rozslápnouti. 

Můžete  liž  vy  pochopiti  stav  srdce  nevinné  divkji 
která  jedva  okusiv&i  prvni,  ba  nejprvnějii  sladkosti  liaky^ 
v  tu  samu  dobu  poznává,  že  čest  jeji  při  tom  jest  akrár 
cena?  Toho  vy  nijak  pochopiti  nemůžete,  poněvadž  stav 
ten  stokráte  jest  stra&livější  nad  ten,  když  komu  bes  na* 
dáni  výnosný  úřad  se  vezme,  když  hnán  jest  před  soud, 
když  vypovídá  se  do  krajů  sibiřských,  a  hanba  jeho  ros- 
hlaSuje  se  po  všech  krajinách  veliké  říše.  Kolena  se  třásla 
pod  ubohou  Olinkou ;  slabbst  zmocnila  se  všech  oudů  je« 
jích;  mráz  a  horko,  střídajíce  se,  pronikaly  krev  j^, 
hned  stydnoucí,  hned  v  kypěni  přecházející;  oči  jeji  na- 
jednou naplnily  se  slzami  a  mrakem,  a  mezi  kanutim  slz 
na  podlahu  v  těchže  lidech,  jenž  před  malou  ještě  chvílí 
zdáli  se  ji  býti  tak  přívětivými,  laskavými,  neškodnými, 
spatřovala  nyni  houfy  sveřepých  ještěrů,  hrozné  rosvira- 
jících  tlamy,  by  ji  pohltili.  Jedním  okamžením  postihla 
ona  smysl  a  význam  všech  pohledů,  všech  úsměchů  a 
oušklebků,  i  četla  v  každé  tváři  svou  nečest  Chtěla  ode- 
jiti, ano  již  brala  se  odtud,  když  maminka,  s  ni  se  po- 
tkavši,  vzala  ji  za  ruku  a  představila  kněžně  Naděždě 
Ivanovně,  sedici  v  křeslech  nedaleko  dveři  sálových  vedle 
hraběte  P***. 

—  Kněžno!  zde  má  dcera! 

—  A ! !  —  to  vaše  dcera !  — 

Olinka,  porozuměvši  uštěpačnému  přisvědčeni  tomutoj 

zaohvěla  na  celém  těle ;  podtilať  v  duši  všecku  prudkost 

jedu,    F/]u;^knntého  s  úst  kněžniných  těmito  slovy,  jež 
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^jputila  zfláitnim,  oápadoým  lonein.  Maminka  velela  Ji 
poBaditl  le  yedlé  hrozné  sokjmd  její,  a  sama  poiadila  se 
iredlé  Olinky. 

Kněžna  schválně  hleděla  laskavě  a  přívětivě  chovati 
se  k  Olince,  vyptávajíc  se  ji  na  rozličné  nepatmosti,   a 
obracujíc  se  s  pochvalami  k  mateři,  jež   na  oko  dceři 
Tsdávati  chtěla.  LeS  každá  tato  pochvala  zavírala  v  sobě 
onkladné  zabodnatí  anebo  otravnjící  onsméfiek,  Jehožto 
hořkosti  Jediné  Olinka  pocítiti  mohla.  Bodaná  takto  skry 
tými  noži,  vydaná  v  mce  kata  zběhlého  v  mnčení  a  ne* 
lítostivého,  kata  toho  v  aksamitovém  birétkn   s  peřím 
rajského  ptáka,  abnětená  vysokomyslnosti  mocné  sokyně 
svéy  citem  příkoří  a  viny,  stndem,  pozbaveníúi  se  dobrého 
jméaá  a  výčitkami  svědomí,   bezbranná  dívka  odívala  se 
po  tváři  a  po  mkon  v  bledost  hrobovon,   mrtvěla  a  po- 
dobna byla  již  více  bezcitedlnémn  kamenn.   Bledost  pak 
obličeje  todíž  měnila  se  v  silnon  zardělost,  pAsobenon  lsti- 
vým narážením,  a  tndiž  zaháněla  tyto  klamné  růže  s  líce 
chladná  bázeň  a  strach,  že  nslyií  ještě  něco  mnohem  stra- 
šlivějšího, —  že  přejde  ústa  kněžnina  holé,  potnpné  vy- 
jevení činn  jejího !  ~  Maminka,  povšímnonc  si  toho  vece : 

—  Olinka  naše  velmi  ještě  jest  nesmělá. 
řía  to  knéžna  odpověděla: 

—  Dám  netřeba  se  báti ;  potřebí  jediné  mnžských 
'.  ostýchati.  S  nimi  přislnší  bojácně  a  opatrně  jednati, 
leženo-li  komn  na  tom,  aby  dobrá  pověsť  se  zachovala. 

Olinku  pronikla  tato  slova. 

Politování  hodná  Olinka  po  celon  čtvrt  hodiny  ma- 
v  snášeti  tyto  moky,  jaké  jen  ženský  důmysl  můž  vy- 
pliti. Byla  málem  zničena  a  poslední  Již  své  síly  při- 
dá na  pomoc,  by  ntajila  své  trápení,  by  aspoň  zbavila 
yai  svon  možnosti  radovati  se  z  toho  divadi«u    Cj^\» 
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ona  přetrpčla  sa  tento  kratičký  čas!  —  Ach,  skládám  ; 
sako,  př^dn-li  já  kdy  na  svět  v  některém  badoncim  y 
v  podobě  krásné  dívky,  nechci  za  celý  svět  —  a  byf 
i  oběsiti  měli  na  hrdlo  nejvyššího  čahouna  mužského  I 
nechci  celovati  se  s  mužskými,  bych  jenom  uvaroval  se 
zlivých  šípů  vypouštěných  od  jiných  milovnic  hubiček,  t 
hlých  v  umění  tom  vydírati  cizích  hubiček  pod  koií  sy 
sokyil,  a  zvláště  jsou-li  tyto  sokyně  jejich  slabší  a  mla 
tehdy  děje  se  to  s  takovým  ukrutenstvím  a  šálenstv 
že  by  nikdo,  nezkusil-U  sám,  jaktě  živ  víry  nepřiložil 

Olinka  snažila  se  chvílemi  potkati  se  podtají  s  ot 
hraběte  P""**,  by  v  ně  přelila  částku  svých  citů ;  lefi 
na  ni  ani  nepohlednul.  Sedě  pokojně  vedle  kněžny,  t 
kloboukem,  patřil  s  upjatou  myslí  na  kůži  svých  ríib 
ček,  a  zdál  se  velmi  roztržitým  býti. 

Leč,  bylo-li  by  vám  možné  tuto  dobu  zalézti  do  J> 
hlavy  a  nahlédnouti  v  jeho  mozek,  nalezli  byste  tam  v 
přepodivné  myšlénky.  Avšak,  čemu  zalézati  do  hlavy? 
onť  sám  druhého  dne  vypravoval  přátelům  svým  vše 
to,  co  myslil,  když  obracel  a  převracel  klobouk  svi^,  k 
prohlížel  a  zpytoval  tajemství  švů  na  svých  rukavička 

Myšlénky  jeho  byly  jsou  as  tyto :  Gert  mi  sem  ] 
vedl  tuto  babu  na  harc!  Kdybych  se  byl  nadál,  že 
s  ní  tu  sejdu,  spíše  bych  byl  jel  na  bál  k  Aleutům, 
Eamčatka.  Ani  nevím,  jak  bych  se  jí  se  ctí  sprostiL 
Osobila  sobě  takovou  moc  nade  mnou,  že  před  ni  8e< 
pravý  troup,  aniž  osměluji  se  ceknouti,  když  mě  peski 
nejinak,  než  jako  lokaje  svého.  Go  však  toho  by  se 
kalo,  mám  dosti  filosofie  —  nechať  se  hašteřil...  Pře 
ale  trochu  samovládně  nakládá  se  mnou  —  nedá  se 
příti;  avšak  budu  já  jí  v  tom  hověti  jediné  potud,  pol 
ona  věrna  zůstane  slušným  pravidlům,  pokud  nenaU 


255 

se  ke  Btraná  hajitelů  lacinóho  řixení.  Stane-li  se  to, 
ptk  —  pak  uyidí  ona,  y  jakoa  boořliyon  opotdcí  posta?! 
se  proti  ni  můj  roznm,  srdce  i  poddanost! . . .  Pohříchu, 
přflii  tuze  Jsem  spleten  s  tonto  ienštinon,  tak  že  by  třeba 
bylo  meče  AlezandroTa  k  roztěti  tohoto  azln.  Boztrhnol-li 
1^  se  n&S  svazek,  mnsil  bych  tndíS  odříci  se  též  sfé  Jo- 
sefinky  a  mamzely  Aliny:  na  to  ale  nelze  mi  se  odhodlati j 
Potřebí  mně  tn  býti  pončknd  filosofem,  a  považorati  tato 
starou  íkatnli  za  výnosný  statek,  který  dává  mi  ročnč 
sto  padesáte  tisíc  čistého  důchodn.  Edo  bére  užitek  ze 
statku,  musí  podrobiti  se  i  péčem  a  klopotám,  jež  správa 
jeho  B  sebon  přináSL  Nepř^emnosti,  které  druhdy  s  ni 
mívániY  chd  tedy  považovati  za  péče,  které  bych  měl  ve 
spravováni  vlastního  jmění,  a  věc  ta  i  hned  se  vyrovná. 
Což  ale,  kdybych  já  povznesl  se  s  filosofií  svou  na  takový 
stupeň,  až  by  zatměna  byla  i  sláva  sedmi  řeckých  mu- 
drcÁv?  kdybych  tak  n  př.  nstanovil  u  sebe  obmeziti  svá 
vydáni?...  Jest  to  věc  ovšem  velmi  těžká,  ale  nikoliv 
není  nemožná.  Olinka  nebyla  by  věru  kůstkou  k  zaho- 
zeni; libí  se  mi,  miluji  ji . . .  Odvážím  se  na  to,  a  ože- 
ním se  8  ní  na  vzdor  statku  mému,  kněžně.  O  tom  však 
více  jeitě  doma  třeba  přemýšleti ! . . .  Zejtra  sem  přijdu 
povědět  domácí  paní  několik  zdvořilých  poklon  a  pochval 
jejího  bálu,  a  nepochybně  uvidím  se  i  s  Olinkou.  Dnes  — 
achl  dnes  se  jí  musím  varovati  pro  zachování  cti  a  spo- 
kojenosti její.  Baba  tato,  rozvzteklí-li  se,  byla  by  s  to, 
roskyseliti  matku  i  dceru,  vše  vyjeviti  rodičům  a  pobouřiti 
je  proti  nmě . . .  Budiž  1  pro  dnešek  již  podrobím  se  nevy- 
hnutelné potřebě,  zítra  však  budeme  se  počítati  s  kněžnou. 
Žert  tento  přijde  jí  na  padesát  tisíc  rublů,  a  jest  to  dosti 
levná  náhrada  za  to,  čeho  ona  dnes  sobě  se  mnou  dovolila. 
Potřebuji  právě  nyní  padesát  tisíc  —  neslavím  ani  kopejky* 
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iila  patrně  o  nevěrnosti.  Stydno  vám  býti  musí,  Alexandře 
Sergejeviči  I 

—  Dovolte,  kněžno  I  o  jakéž  to  mlavíte  vy  nevěrno- 
sti? Vidím,  že  hledáte  jenom  záminky  k  hádce;  Tanco- 
vati s  dámami  v  poi^ném  domě  žádné  právo  za  nevěr- 
nost neprohlásilo. 

—  Oož  ?  vy-li  Jeítě  smíte  odpovídati  mně  tímto  spi- 
sobem?  —  A  pi4hoda  v  kabinetě? 

—  Jaká  příhoda? 

—  Vy-li  se  jeStě  tážete? ...  Vy  ukrutnice  1  vy  ělo^ 
věče  bez  svědomí  a  bez  srdce  I  —  Račtež  se,  pane,  poze- 
ptati tamtěch  dám  v  sále;  viděly <  jsou  vá^  v  kabinetě 
8  přemilostaou  Olinkou;  viděly  vás  na  kolenou  před  ní; 
Viděly,  an  Jste  ji  líbal ... 

—  Kněžno!  nepochopnjii  co  vy  tu  pravíte;... 

—  Pravím,  co  vím ;  oo  viickni  zde  vědí,  kromě  ne- 
UasCných  rodičů,  kteří  nedomnívají  se,  že  jste  odměnil 
M  dotkuntím  se  cti  jejich,  i  cti  dceřiny  za  to,  že  pozvali 
tás  na  bál.  Vy  zde.  Jako  vinde  Jinde,  mrzkým  Uamoem 
a  sviidcem  se  býti  osvědčujete.  Máte-liž  svědomí,  přiná- 
ieje  za  oběť  okamžité  radosti,  své  marnosti  a  třeSttvosti 
dobré  jméno,  pokoj,  fitěstí  celého  života  nevinné,  nesku- 
iené  dívky,  dcery  zachovalého  a  počestného  muže,  jejž 
vy  se  opovažujete  nazývati  svým  přítelem?  —  Vy  stal  Jste 
se  vrahem  bezobranné  dívky.  Čím  napravíte  učiněného 
Jí  bezpráví? . . .  Chcete- liž  Ji  vzíti  si  za  manželku? . . . 
Odpovězte! . .  • 


—  Vy  mlčíte  ?  —  Vy-li  jste,  hrabě,  byl  s  to,  pro  svou 
sábavu  hříčktt  sobě  dělati  z  osudu  této  ubohé  Olhy?... 
▼ěstež,  pane,  po  tomto  činu  nechci  ani  Já  více  k  vám  se 
hlasití! 
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—  TroGhn  jen  le  atpokojte;  fyt  mlayíte  ttk  Uadté 
a  yřele,  že  každý  slTŽeti  mmí.  YyBTéUim  vám  lejtra  vle- 
čko, Jak  le  dalo,  a  vy  sama . . . 

—  YSak  zde  nyni  nikoho  není,  a  Já  moho  mele  mla- 
▼iti,  a  to  tím  spíže,  ježto  naposledy*  s  Támi  rospWMm. 
A  tífebaf  i  slyželi  I  Óhci  sama  TŽem  vypravovati  o  Jednání 
vazem ;  bes  odkládá  vyjevím  vžecko  mateifi,  by  ne  vyitifí- 
halí  vás  . . . 

—  Dovolte,  kněžno,  vy  se  příliž  zapomínáte!... 
Chcete-liž  mne  uvrhnouti  v  zoufalství,  a  sama  na  sebe 
uvaliti  nečest?. . . 

-^Děkuji  vám,  pane,  jsemt  bez  toho  dosti  rozhlá- 
šena; vy  sám  nečiníte  žádného  tajemství  z  mé  nerozváž- 
livé  k  vám  ypřízně**.  Ciliž  myslíte,  že  nepochopuji,  proč 
i  mne  sem  byli  pozvali?...  Domácí,  chtéjíce  vás  míti 
a  sebe  na  bále,  za  nevyhnutedlné  ovžem  považovali  jsou 
posurati  i  mé :  hle,  jak  ouzce  spojuje  se  v  myslích  jejich 
známost  naše ! . . .  Pozvání  toto  bylo  mi,  jako  by  mně  dýku 
do  srdce  vrazil:  ješto  důkazem  mi  bylo,  k  jakému  úiazu 
skrze  vás  přiSla  pověsť  má  v  obecném  mínění.  Prokázaná 
mně  tato  Šetrnost  byla  pifíčinou,  že  jsem  celou  noc  pro- 
plakala, ano  i  nyní . . . 

—  Vyť  i  nyní  pláčete!  —  kněžno! . .  •  pro  všecko,  co 
vám  svatého  na  světě ! . . . 

—  Nemám-liž  plakati,  plakati  po  celý  život  pro  svou 

iK)šetilost?  Hle,  jaké  uznalosti  se  mi  dostalo  za  všecky 

>běti  vám  přinášené ! . . .   Stydno  mi  vyznati  toho  před 

ebou  samou,   že  prohřešuji  se  jako  matka  v  nejsvětější 

^vinnosti,  že  okrádám  dceru  svou,  bych  koupila  sobě  za 

jí  jmění  hanbu  a  vaši  nevděčnost,  bych  učinila  dost 

nasycené  vášni  vaší,  vaší  hýřivosti  a  marnotratnosti! 
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—  čtyřidcetíletá  maminka  tancaje  do  honn,  a  šest- 
náctiletá dceraSka  líbá  se  podt^ji  s  mladým  záletnikem!  — 

—  Zdaliž  ale  zůstalo  jen  pifi  tom,  Dorio  Yasilovno  ? 

—  Jaké  to  pohoršení !  —  A  mezi  bálem  I  — 

—  Ach,  Žofie  Nikolajevno !  —  tyto  vychovanky  z  in- 
stitntův  json  všecky  takové:  tam  sice  je  drží  trocha  na 
nzdé,  ale  jak  mile  vystonpi,  —  máš  je  kam  vítr  tam  pláš< ; 
jako  prach  json,  jako  prach ;  jedinou  jiskron  letí  do  po- 
vitří ;  pak  se  jich  pěkně  dohlídáš  1  — 

—  Vy  se  mýlíte,  Alžběto  Eonraděvno !  však  i  má  Sa- 
iinka  byla  vychována  v  institntě;  le^  s  toato  nesměla  by- 
ste ji  srovnávati. 

—  Odpnsfte,  to  jsem  nevěděla.  Ostatně  pak  mnoho 
záleží  i  na  domácím  příkladu . . .  Hleďte  ale,  jak  vesele 
ona  tancaje  po  tom  po  všem,  jako  by  se  nic  podobného 
nebylo  pifihodilo  I  Dovolte,  pi^dn  pochválit  Annu  Petrovnu 
pro  výborné  vychování  dcery  její . . . 

—  Kateřino  Aleksejevne  I . . .  slySela-lis,  jakou  ne- 
zdvořilost  mi  do  o2í  řekla  naše  sousedka? 

—  Kdo? — Žofie  Nikolajevna? — Ba  ardť,  od  ní  ne- 
dalo se  nic  jiného  očekávati!  Zláf  to  i  hloa|Ml  osoba. 

—  Řečeno  bud  mezi  náma,  její  SaSinka  jest  také 
pěkné  kvítí!. . . 

—  O  tom  hanba  mluviti!  Bodejť  byla  lepší  nežli  sama 
matka  • . . 

A  t.  d.   A  t.  d.   A  t.  d. 
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Výstup   drahý. 

CBflý  iinmorový  pokoj,  Tsdálenf  ode  tála  třemi  neb 
étftm  konuiAtftmi.  Dáma  migfcí  let  okolo  ^dceti  péti.  JeSté 
doiti  ttUftná  Te  skroetném  birýté,  na  némš  peH  i  Hguého 
ptáka,  sedí  na  sofé.  Yedlé  ni  na  tabaretd  ledi  mladý  čloTdk, 
na  jehoi  obličeji  amatenott  patrné  vidéti  le  mfiše.  Zdá  le, 
jako  by  to  byl  hrab«  P***.  K&olik  osob  mniského  i  iónského 
pohlavi,  anavených  bálem,  prochád  se  po  pokoíi^  očekáTi^iee 
TeédK  a  nOTáimajice  sobe  ani  dámy,  ani  sonseda  jejiho,  jeni 
spola  rotmloaTaji.) 

—  Hezky,  pane  hrabě!...  Týbomél  převýbomě!... 
Hám  sa  to,  že  jste  se  nenadali  shledati  se  zde  se  mnoa  1 
Yám  snad  ani  na  mysl  netannlo,  že  bych  ode  dávna  známa 
byla  s  těmito  lidmi  domácimi  1  Vy  jste  měli  za  to,  že  mů- 
žete sde  otěže  pooStěti  svým  libostem,  a  zitra  klamati  mě 
nějakoa  jidovoa  yýmlavoa.  Yězte,  že  mi  dávno  bylo  vě- 
domo, že  chystáte  se  na  tento  bál,  že  úmyslně  ničeho 
jsem  vám  nepravila  o  pozváni  i  mně  aěiněném  k  této  ve- 
selostí, že  schválně  požádala  jsem  vás  stráviti  tento  veSer 
a  mne,  bych  slyšela,  jakoa  mi  dáte  na  to  odpověď.  Divila 
jsem  se  nemálo  vaií  drzosti,  ježto  jste  mi  tadiž  přisU- 
bil  ztráviti  večer  a  mne,  maje  pevný  již  úmysl  dostaviti 
sem  se . . . 

—  Kněžno,  probůh  I . . .  pustme  to  již  mimo  sebe ! 
I  což  jsem  tím  ačinil  neslošného? . . .  Jmenigete-li  vy  čin 
můj  přestapkem,  moha  rovně  i  já  těšiti  se  toa  myšlén- 
koa,   že  podoben  jest  vašemn,  jeSto  i  vás  zde  nalézám! 

—  Bad!te  jist,  že  bych  nikdy  sem  nebyla  přišla,  kdy- 
byste vy,  dle  své  připovědi,  ke  mně  byl  přišel.  Protož 
V3rpravila  jsem  se  sem  později,  byste  časa  nabyl  k  osvěd- 
čení překrásné  své  povahy ;  bych  dopadla  vás,  a  přesvěd- 
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čila  patrně  o  nevěrnosti.  Stydno  ?ám  býti  mnsí,  Alexandře 
Sergejeviči  I 

—  Dovolte,  kněžno  I  o  jakéž  to  mlnvíte  vy  nevěrno- 
sti? Vidím,  že  hledáte  jenom  záminky  k  hádce;  Tanco- 
vati s  dámami  v  pořádném  domě  žádné  právo  za  nevěr- 
nost neprohlásilo. 

-^  Oož  ?  vy-li  Ještě  smíte  odpovídati  mně  tímto  spů- 
sobem?  —  A  příhoda  v  kabinetě? 

—  Jaká  příhoda? 

—  Vy-li  se  ještě  tážete? ...  Vy  nkrutníčel  vy  61o^ 
věče  bez  svědomí  a  bez  srdce  I  —  Raětež  se,  pane,  poze- 
ptati tamtěch  dám  v  sále;  vidělyf  json  vás  v  kabinetě 
8  přemilostaon  Olinkou;  viděly  vás  na  kolenon  před  ní; 
viděly,  an  Jste  ji  líbal ... 

—  Kněžno !  nepochopnjii  co  vy  tn  pravíte ;  • . . 

—  Pravím,  co  vím ;  oo  vSickni  zde  vědí,  kromě  ne- 
UasCných  rodičů,  kteří  nedomnívají  se,  že  jste  odměnil 
M  dotknutím  se  cti  Jejich,  i  cti  dceřiny  za  to,  že  posvali 
tás  na  bál.  Vy  zde.  Jako  viode  Jinde,  mrzkým  klamcem 
a  svůdcem  se  býti  osvědčujete.  Máte-liž  svědomí,  přiná- 
ieje  za  oběť  okamžité  radosti,  své  marnosti  a  třeSttvosCi 
dobré  jméno,  pokoj,  štěstí  celého  života  nevinné,  neskn- 
iené  dívky,  dcery  zachovalého  a  počestného  mnže,  jejž 
vy  se  opovažojete  nazývati  svým  přítelem?  —  Vy  stal  Jste 
se  vrahem  bezobranné  dívky.  Čím  napravíte  učiněného 
jí  bezpráví  ? . . .  Chcete-liž  Ji  vzíti  si  za  manželku  ? . . . 
Odpovězte  t . . . 


---  Vy  mlčíte  ?  —  Vy-li  Jste,  hrabě,  byl  s  to,  pro  svou 
sábavu  hříčktt  sobě  dělati  z  osudu  této  ubohé  Olhy?... 
Těstež,  pane,  po  tomto  činu  nechci  ani  Já  více  k  vám  se 
UMtií 
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—  Trocha  jen  se  atpokojte;  vj<  mluTÍte  ttk  Uadté 
a  yřele,  že  každý  sljietá  mmí.  YyBYétlim  vám  sejtn  ?ie- 
eko,  Jftk  se  dalo,  a  vy  sama . . . 

—  Viak  sde  nyni  nikoho  není,  a  já  mohu  snéle  mla* 
Titi,  a  to  tím  spíie,  jeito  naposledy*  s  vámi  rospráTÍm. 
A  tífebaf  i  slyleli  I  Óhci  sama  Tleni  vypravoTati  o  jednáni 
Ysšem ;  bes  odkladu  vyjeTÍm  fšecko  mateři,  by  se  Tystři- 
hili  vás  . . . 

—  Dovolte ,  kněžno ,  vy  se  příliS  zapomínáte ! . .  • 
Chcete-liž  mne  uvrhnouti  v  zou&lstvi,  a  sama  na  sebe 
avaliti  nečest?. . . 

-i^  Děkuji  vám,  pane,  jsemť  bez  toho  dosti  rozhlá- 
iena;  vy  sám  nečiníte  žádného  tajemství  z  mé  nerozváž- 
lÍYé  k  vám  ypřízně**.  Ciliž  myslíte,  že  nepochopuji,  proč 
i  mne  sem  byli  pozvali?...  Domácí,  chtějíce  vás  míti 
a  sebe  na  bále,  za  nevyhnutedlné  ovšem  považovali  jsou 
poaurati  i  mé :  hle,  jak  ouzce  spojuje  se  v  myslích  jejich 
známost  naše ! . . .  Pozvání  toto  bylo  mi,  jako  by  mně  dýku 
do  srdce  vrazil:  ješto  důkazem  mi  bylo,  k  jakému  úrazu 
skrze  vás  přišla  pověsť  má  v  obecném  mínění.  Prokázaná 
mně  tato  šetrnost  byla  příčinou,  že  jsem  celou  noc  pro- 
plakala, ano  i  nyní . . . 

—  Vyť  i  nyní  pláčete!  —  kněžno  1 . . .  pro  všecko,  co 
vám  svatého  na  světě ! . . . 

—  Nemám-liž  plakati,  plakati  po  celý  život  pro  svou 
pošetilost?  Hle,  jaké  uznalosti  se  mi  dostalo  za  všecky 
oběti  vám  přinášené  I . . .  Stydno  mi  vyznati  toho  před 
sebou  samou,  že  prohřešuji  se  jako  matka  v  nejsvětější 
povinnosti,  že  okrádám  dceru  svou,  bych  koupila  sobě  za 
jojí  jmění  hanbu  a  vaši  nevděčnost,  bych  učinila  dost 
nenasycené  vášni  vaší,  vaší  hýřivosti  a  msnkOltsAxk^ti^x^ 
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chTAtavě  mela  se  k  mise,  jedla  plnýma  ústama  a  po  oe- 
lýdi  pol^cala  kusech,  nepřestanoac  dříve,  až  jedoa  ze 
í^iek  vytrhla  jí  z  rakoa  talířek,  volajíc  v  oleknntí :  Olho 
Ivanovno  1 !  —  co  myslíte  ?  co  déláte  ?  . . . 

Pak  pokojoé  odebrala  se  do  svého  pokojíka,  zovoac 
za  seboa  paoskon. 

—  Stázinko ! . .  •  svláčej  —  rozstrojig  nme  honem . . . 
Jen  honem!  honem! 

—  Olho  Ivanovno,  vSak  bála  jeitě  není  konec! 

—  Vše  jedno!  Rozšnérnj . . .  pospěš !  —  och ! 

—  Nebudete*liž  večeřeti  ? . . . 

—  Nebndn! . . .  Jen  honem ! . . .  Mně  není  dobře!  já 
lehnn.  Až  pdjdeš,  vezmi  svíčku  s  sebon.  Znj  honem  pan- 
čochy . . .  Bnde-li  se  maminka  po  mné  ptáti,  řekni,  že  již 
spím.  Zde,  odepni  mi  ještě  nanšničky! . . .  Nechej  jen  tak 
viefao  —  nic  neakládej  —  hocř  vše  na  zem!  —  Ach!  — 

Olinka  dlonho  lkala;  hlnchý  hluk  ze  sála  dloaho 
jeSté  znepokojoval  slnch  nešťastné.  Studená  byla  jako 
kus  ledu. 

Konečně  přestala  vzdychati  a  lkáti,  a  utajivši  ae, 
jediné  ta  slova  pronesla :  Nyní  všemu  konec !  — 

Za  chvíli  přišla  ještě  Anna  Petrovna  do  pokojíka. 
Olinka  přitáhla  k  hlavě  přikryvadlo,  a  dělala,  jako  by  spala. 

—  Olinko,  spíš? 
Olinka  neodpověděla. 

—  Olinko!  — OUnko!  — 
Máť  jala  se  rukou  ji  b^diti. 

—  A  ?  . . .  jak?  jste  vy  to,  maminko?  . . . 

—  Ty  spíš,  Olinko? 

—  Ano,  maminko,  spím. 

—  Což  to  znamená? . . .  čemuž  tak  rychle  jsi  odešla  ? 

—  Hrozně  mi  hlava  rozbolela. 
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—  M6U8  mé  o  tom  aspoft  zpraviti;  tak  jsem  nemohla 
věděti,  co  ge  ti  stalo.  Kněžna  a  Timothej  Antonovič  ptali 
86  několikkráto  po  tobě.  Ty  jsi  se  mn  velice  zalíbila ••• 

—  Maminko ! . . .  Já  spiml ! . . . 


Drahého  dne,  polední  doboo,  Olinka  ležela  v  posteli, 
přikryta  po  krk  zeleným  pi4kryvadlem.  Hlava  její,  zvolna 
ohvéaaná  batistovým  Šátkem,  polehkn  zatopovala  se  do 
podhlavnice,  a  dle  podivení  hodné  pravidelnosti  všech  ta- 
hů? ve  tváíi,  dle  npokojenosti  a  smrtedlné  bledosti  řekl 
bys,  ie  to  Jest  hlava  z  karárského  mramorn,  odražená 
od  sochy  překrásné  Nimfy  Kanovovy.  Máť  seděla  n  lůžka 
v  křeslo,  a  spnstivši  ruce  sepjaté  na  klín,  patřila  tmchlivě 
na  svon  Olinkn. 

Olinka  pokynula  rnkon,  dávajíc  na  jevo  žádost,  by 
postavili  k  posteli  hrnec  s  růži,  stojící  na  okně,  jejž  byla 
od  tety  své  obdržela.  Anna  Petrovna  sama  vyplnila  žádost 
jeji,  a  Olinka,  obracnjíc  se  s  celým  srdcem  k  rostlinné, 
pokojné  drožce  své,  počala  něžné  dotýkati  se  krásného 
květn,  kterýž  té  doby  právě  vyspíval  v  plnost  skvělého 
žití  svého. 

Brzo  ale  roka  její  sklesla  na  postel.  Povzdychla  si, 
a  dvě  veliké  slzy  valily  se  jí  po  lících,  skanuly  s  tváří 
a  vsákly  se  do  poduš^. 

—  Proč  vzdycháš,  srdce  mé?  tázala  se  máť. 

—  Jen   tak!  —  sama   nevím! — odpověděla   Olinka. 

—  Pověz  pravdu,  mé  srdéčko  I  dí  opět  Anna  Pe- 
trovna: chci  věděti.     Pozoruji,  žes  zarmoucena. 

—  O  nikoliv,  maminko!  —  vece  líbezným  hlasem.  Ne- 
byla jsem  nikdy  tak  utěšené  mysli,  jako  této  doby.  Mne 
jediné  trochu  zarmoutila  ta  myšlénka .  . . 
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Jaká  myšlénka?  Miny  směle,  netaj  ničeho  přede  mnon. 

—  To  jediné,  že  já  i  tato  růže  —  podívej  se,  ma- 
minko, jak  ona  plná,  čerstvá,  milá !  —  že  já  i  ona  včera 
počaly  jsme  žíti  jedním  a  tímže  časem :  my  spola  najed- 
nou rozkvetly;  ona  ještě  květe,  a  já  již  vadna! . . . 

Tn  tiché  slzy  opět  kanály  jí  z  očí. 

—  Ustaň,  Olinko  I  Vypncř  z  hlavy  tyto  zbytečné  my- 
šlénky. Zejtra  ty  bndeS  zase  zdráva. 

—  O  nikoliv,  maminko!  Cítím  již  smrt  v  prsou  svých. 
Leží  mi  tn  vnitř,  jako  veliký,  studený  kámen.  Umru,  a  žá- 
dám sobě  umříti !  Proč  jste  mne  kdy  vzali  z  vychovacího 
ústavu ! . . . 

Olinka  již  chřadla  vůči  hledíc.  Žití  její  se  končilo, 
a  již  nastupovala  smrt  vládu.  Domácí  doktor  neduh  její 
pojmenoval  hysterickou  nemocí. 


Barva  tváři  Olinčiny  již  ne  bledá,  ale  do  žlutá,  ano  do 
zelena  padající.  Za  tři  dni  spadla  se  tak,  že  ji  ani  poznati 
nelze,  a  z  prsou  jejích  cbraptí  smrt  strašným  hlasem.  Sama 
ona  ani  nezmiňuje  se  o  smrti,  ano  snaží  se  vzdáliti  od  sebe 
všeliké  nepříjemné  myšlénky.  Odtud  i  nepokoj  její,  proto 
nic  jí  vhod  býti  nechce,  a  hledá  úlevy  ve  chtění  hned  toho, 
hned  jiného  po  vrtkavé  a  podivné  příchuti. 

—  Maminko!  něco  mě  náramně  dusí. 

—  Vypij,  mé  drahé  srdce,  toto  . . . 

—  Nechci  žádného  lékařství.  Přeneste  mne  do  jiného 
pokoje.  Bojím  se  zde,  a  hrozně  mi  teskno  v  tomto  pokoji. 

—  Kamž  tedy  chceš? 

—  Do  tvého  kabinetu,  maminko! 

Tu  chvíli  ustlali  jí  na  sofé  ve  sličném  kabinetu 
Anny  Petrovny  a  tam  na  rukou  ji  přenesli.    Po  některý 
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2a8  byla  pokojná,  alio  zdálo  se,   ie  ji  zde  ttif.    Pdtom 
ale  opět  di: 

—  Ach,  ne  zde !  —  i  tu  mě  něco  dnsí  —  pronásle- 
duje . . . 

—  Což  se  tobě  zde  nelibí,  mfij  anděle? 

—  Hle,  tam  ty  šaty  mne  lekajL 

—  Jaké  šaty  ? . . .  Vždyť  zde  žádných  není. 

—  Zde,  zde . . .  zrovna  před  očima  mi  visejí. 

—  Mé  dítě,  zdet  docela  nic  nevisí. 

Tedy  tam!  —  tam  v  almaře!  —  ty  bílé  . . .  dnsí  mě 
náramně  I . . .   bojím  se  jich ! . . .   atlasové  . . .  hrozné  . . . 

—  Což  máme  s  nimi  dělati? 

—  Spalte  je,  hned  je  spalte  1 .  • .  Mně  bude  ulehčeno  I 
A  než  minulo  čtvrt  hodiny,  ona  opět  se  tázala: 

—  Nu,  zdaliž  jste  kázali  ty  šaty  spáliti? 

—  Shořely  již,  mé  dítě ! 

—  Och!  —  Nyní  cítím,  že  mi  snáze  , . .  Nyní  se  již 
nebojím«  že  v  nich  se  budu  vdávati ! . . . 


—  Měj  se  dobře,  maminko ! . . .  pošeptala  ještě  jed- 
nou slabým,  téměř  nesroznmělým  hlasem,  podávajíc  jí 
žlutou,  suchou  ruku  a  z  pohaslého  oka  poslední  mdlé  po- 
hledy k  ní  vysílajíc. 

Anna  Petrovna  zaplakala. 

—  S  Bohem !  —  Brzo  rozloučím  se  s  tebou  I . . . 

dtkajíci  mát  líbala  její  ruku  vychladlou   od  kruté, 
^Uodavé  nemoci. 

—  Dej  mi  přinésti  šaty,  které  jsem  měla  na  bále . . . 
Neplač,  maminko ! . . .  jest  mi  dobře  a  blaze ! . . .  Položte 
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je  zde  vedié  m&e . . .  Manúnko,  až  se  odebera  od  yás, . . . 
oblecte  mě . . .  v  tyto  šaty . . .  Jedinoa  tato  ?ěc  chci  yzití. 
a  sebou ...  z  tohoto  světa. 


D?ě  neděle  po  tomto  neSťastném  bále  šel  jsem  s  dešt- 
níkem pod  paždi  po  mostu  blíže  kostela  na  nebe  vstou- 
pení Páně.  Bylo  velmi  poSmourno  a  blativo.  Před  mostem, 
skoro  proti  kostelu  zajelo  z  dvou  stran  proti  sobě  množ- 
ství vozů  a  zastavilo  ulici.  I  byl  jsem  přinucen  zastaviti 
se  při  samém  mostu,  dokud  jedni  druhým  nevyhnuli  se 
z  cesty.  Lokaj,  bohatě  oblečený  a  zerbovaný,  běhal,  křifiel, 
kázal  kočím  vyhýbati  se  na  stranu  a  vadil  se  s  policajtem. 
Tázal  jsekn  se  ho,  co  tento  chvat  a  zmatek  znamená. 

—  V  kostele  bude  sňatek,  odpoví.  Ti  holomoi  za- 
stavili vozy  svými  cestu,  že  jiným  ani  projeti  nemožno. 

—  Snad  myslíš  pohřeb,  namítnul  jsem.  Vidím  vůz 
s  příkrovem. 

—  Do  toho  nám  nic  není,  dí  opět  lokaj,  v  tváři  se  ani 
neposmutiv.  Naše  panstvo  je  již  v  kostele;  a  tito  jinam 
náležejí ;  vezou  umrlce  nějakého  na  smolenský  hřbitov. 

—  Nevíš  koho? 

—  Nevím. 

—  A  čí  jste  vy? . . .  Kdož  se  to  žení? 

—  Žení  se  hrabě  Aleksander  Sergejevič  P***  s  dce- 
rou kněžny  Naděždy  Ivanovny***. 

—  Jij£?...  snad  B  kněžnou  samou? 

—  Nikoliv,  pane !  pravím,  s  její  dcerou.  My  jsme 
v  jejich  službě. 

To  řka  běžel  dále  křičet.  Zůstal  jsem  ještě  chvíli 
na  mostě,  nemoha  se  ani  zpamatovati  od  nenadálé  této 
příhody,  která  dceru  kněžnina  opatřila  tímto  neočekává- 


267 

nýa  podílem.  A  Tiak  i  tomu  bj  se  dala  příčina  najiti ! . .  • 
Pofllés  vypletl  le  le  syatebnidi  kočárů  skYOStoý  vůz  s  rů- 
žovýn  přfkrovem  a  iirokými  na  něm  stříbrnými  portami, 
i  pobřební  poebodné  bliiily  se  ke  mně.  Přistoupiv  k  prv- 
níma nosiči,  tizal  jsem  se,  kobo  to  provázejí  na  břbitov. 

—  Olhn  I?anovna  Byševskon  —  slibovala  delilbo  ži- 
vota f...  odpověděl  mi  maž  v  černém  plášti,  a  a  velikém 
až  ke  bradé  scblíplém  kloboaka. 

— OUia  Ivanovna?  —  O  m^j  Bože!  1 . . . 

Nejsem  sice  snadný  k  slzám,  ale  tentokráte  brkem 
lily  se  mi  po  tváři  při  tomto  návěfiti.  Neitastné  děvče  1 
nbobá  Olinko !  Člověk  ten  pozbavil  ji  vSebo,  spokojenosti, 
ctí,  itdstí,  života;  a  přede  amřela  s  obrazem  jebo  v  srdci 
svém,  i  jeSté  mrtvola  její  masila  se  mnoa  pozastaviti  se 
na  olici,  by  svědkem  byla  toho,  jak  nevěrnost  a  ošemet- 
nofit  ilaví  své  vítězství ! . . .  Kdož  nemnsí  ta  vyznati,  že 
drnbdy  osad  akrotně  si  zahrává  s  těmi,  jenž  zaslahojí  nad 
mnohé  jiné  ochrany  jeho ! . . .  O  krásné,  milé,  drahé  po- 
hlaví ženské,  což  jsi  ty  hodno  všeho  politování!  Tys  stvo- 
řeno  k  oblaženi  našema,  a  my  blaženost  svon  hledáme 
v  činění  tebe  nešťastným !  —  Nevinná  tato  dívčina  přišla 
na  svét  před  bálem,  padla  do  oka  bídnéma  rozmařilci, 
než  bál  minal,  dostala  se  za  kořist  všem  vášním,  všecka 
slast  i  všecko  hoře  zakasila,  arčené  jindy  pro  celý  dloahý 
život  lidský,  stala  se  jejich  obětí,  a  zmizela  s  posledním 
mazarkem  téhož  večera.  Říkává  se,  že  život  ženštin  po- 
doben jest  bezkonečnémn  bálu :  já  viděl  příklady,  že  tento 
život  vtěsnán  byl  v  meze  jedinkého  bálu! . . . 

Třeba  podotknoati,  že  strach  bývá  ze  mne,  počnn-li 
mudrcovati.  Tnť  ani  konce  nebývá  hlubokým  mým  myšlén- 
kám! Nechci  však  vás  tuto  mučiti  vypsáním  mých  dlouhých 
rozjímání,  jež  jsem  činil  na  onom  mostě,  když  šel  okolo 
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mne  prů?od  pohřební,  a  jediné  připomena,  £e  mezi  tím 
časem  dlouho  jsem  byl  na  rozpacích,  mám-li  jiti  do  ko- 
stela dívat  se  na  sňatek,  anebo  na  hřbitov  za  télem  Olinči- 
ným?... Rozhodnul  jsem  se  předce  jíti  na  hřbitov;  lépef 
jest  patřiti  na  truchlení  ctnosti,  než  na  veselí  hanebníkův. 

Přišed  za  průvodem  na  smolenské  svaté  pole,  byl 
jsem  velice  pohnut  na  mysli  po  celý  čas  církeyních  ob- 
řadů nad  tělem  mrtvým,  stoje  na  několik  kroků  od  pří* 
bnzných  nebožčiných.  Když  ale  počali  sypati  prsf  na  ra- 
kev, tu  nebylo  mi  lze  déle  se  přemáhati :  líce  mé  ovlhly 
slzami  i  byl  jsem  již  toho  úmyslu  volati  hromovým  hlasem 
prese  všechen  hřbitov: 

—  Lidé!  kam  jste  vy  připravili  Olinku  I  —  tuto  milost* 
nou,  veselou,  čistou,  jasnou  jako  ctnost  a  slunce  Olinku! . . . 
Dána  byla  ode  přírody  v  opatrováni  vaše,  ode  přírody, 
honosící  se  tímto  tvorem  svým,  byste  ji  šetřili,  milovali, 
8  ní  se  těšili,  a  ostřihali,  jako  hezoučkou  a  outlou  květinku, 
a  vy,  vy  uvrhli  jste  ji  do  bouřlivého  víru  světa  tohoto, 
smačkavše  ji  v  nečistých  rukou  vaši  hrdosti,  zištnosti,  roz- 
mařilosti a  bezsrdečnosti,  roztrhavše  ji  hnusnými  prsty  vaší 
stuchlé  oučtovnosti,  poskvrnivše  ji  smrdutým  dechem  va- 
šich ohavností,  a  nepravosti!  —  Nyní  pochopuji  slova  bibli- 
cká o  andělích,  poslaných  do  Sodomy. 


Poslední  jsem  byl,  jenž  ze  hřbitova  domů  se  ubíral. 
Mívám  vůbec  veliké  zalíbení  v  procházkách  po  této  tiché 
říši  pohřbených  strastí,  po  těch  zříceninách  všeho  lidského 
štěstí,  po  těch  zapomenutých  památkách  marných  nadějí 
a  zámyslův. 

Ivan  Ivanovic  a  Anna  Petrovna  jeli  domů,  sedíce 
sami  jediní  v  kočáře.  Máť  byla  truchlivá;   avšak  nepla- 
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kala;  otec  častěji  sáhal  po  tabáku,  a  nejedná  slza  uka- 
nula do  piksly. 

Geston  k  domova  Iránu  Ivanoviči  vrtělo  táze  hlavou, 
profi  asi  Timothej  AntonoviS  neráčil  na  pohfeb  přijití. 
Vysoce  urozený  pán  ten  nemát  více  nižádné  pi4činy  a  po- 
hnutky k  milostivé  pečlivosti  a  po  smrti  dcei4ně  počíná 
zapominati  na  rodiče  1 . . . 

A  kdyi  přyeli  na  Isácký  most,  Ivan  Ivanovic  vece 
k  manielce  své:  Ztratili  jsme  naši  Olinka  1  hle,  má  milá 
dioti,  konefaé  jsi  se  sama  přesvědčila,  že  přede  mohoa 
býti  Te  slaibč  „nehody!" 


A  n  t  a  r. 

Východní  poTÍdkA.  •) 

Krásné  jsou  Šamské  pustiny,  pěkný  jeslit  poMeá 
na  zříceniny  čarovného  Tedmora  v  tich£e  Šúnskýdi  pos- 
štích!"^*)  Edo  žil  před  časy  v  těchto  ohromných  palá- 
cích? —  komu  posvěceni   byli  tito  chrámové!  —  kdo  byl 
stavitelem  těchto  dlouhých  ulic,  sloupů?...  To  vědcmio 
jest  učeným  z  Damašku  a  Jerusalema :  Antarovi  na  vědění 
toho  málo  záleží.  Antar  jest  okrasa  poušti,  meč  vítězný, 
rosa  přátelství,  stinný  cypřiš  pohostinství.  On  ví,  kde  iňá 
hledati  těch,  jenž  opovážili  se  učiniti  jemu  křivdu  anebo 
pokolení  jeho ;  on  ukáže  vám  všecky  nepřátel  svých  hroby, 
široko  rozmetané  a  téměř  zahlazené  větrem;   on  obráňd 
vás   na  poušti  před  lonpežností  a  zrádou  sta  arabských 
jezdcův  a  rozdělí  s  vámi  poslední  hrsť  praženého  prosa: 
leč  co  v  knihách  jest  zaznamenáno,  jemu  docela  jest  ne- 
známo. Starcové  ze  sousedních  vesnic  vypravovali  mu,  že 
toto  jsou  ostatkové  nějakého  města  vystaveného  za  staro- 
dávna zlými  duchy,  ostříhajíce  jej,  aby  nepouštěl  se  v  ta 
místa;   ale  Antar  nebojí  se  ani  lidí,  ani  duchů,   a  hrdě 
patří  na  velebné  zbořeniny  Tedmora.  Tam  on  stojí  a  patří 
na  rumy  předvěké  velikosti. 

«)  Česká  Včela  1834  str.  1.  a  násl. 
**)  Tedmor  neboli  Palmira,   slavné  druhdy  hlavní  město 
Zenobje. 
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Kope  —  krvaré  Jako  pomsta,  bystré  —  }ako  rána 
hroflm,  Tetkmd  redlé  sebe  ▼  neplodnou  půdn.  Balka» 
dobfoplenienný  kftň  jeho,  sloxi  n  samého  kopí,  a  vpřer 
na  něho  černé  a  ohnivé  oSi,  zdá  se,  jako  by  chtěl  irě- 
děti,  co  pán  přemítá  na  své  plamenné  mysli.  Tnií  kflň 
dobrý,  fie  lidé  zarmoutili  pánovu  duši,  a  silně  bije  o  sem, 
dáfi^e  na  jevo  nelibost  svou  nad  nevděkem  jejich.  Antar 
poetUina  pmySleni  Balěino,  objal  ji  za  fiíji  a  polibil  v  Selo 
ozdobené  bílou  hvězdičkou,  lesknoucí  se  z  daleka  jako 
luna  la  prvních  večerů  přibývání  svého. 

Antar  vyhostil  se  navždy  ze  společnosti  lidské.  Byltě 
pfoléval  la  bliSního  krev  svou,  obětoval  vSecko  své  jmění, 
laika  a  přízeň  věnoval  lidem :  za  to  jemu  dostala  se  zráda 
a  nerděk!  —  Doktid  vítr  na  pouSti  bude  přenášeti  pisčité 
kojNse  B  Jednoho  místa  na  druhé,  dokud  oblaka  metati 
bMoo  iedé  stíny  na  zemi,  dokud  mečové  hasiti  budou 
žízeň  svou  červeným  nápojem,  tekoucím  v  žilách  synův 
Adamových:  dotud  neuvidí  jej  více  společnost  lidská.  Dále 
než  by  stokráte  dostřelil  z  luku,  vyhýbati  se  bude  noha 
jeho  obydli  lidskému ;  na  zasáhnuti  kopí  jeho  nechať  ni- 
kdo ze  smrtedlníkův  neopováží  se  přistoupiti  k  němu. 
Antar  přísahou  se  zapřísáhl,  a  nikdy  slib  nebo  kletba  ne- 
vila dýmem  z  úst  jeho. 

Ještě  stoji  bez  pohnutí.  Hlad  zuří  v  jeho  vnitřno- 
stech; avšak  umíf  on  i  hladu  vzdorovati.  Vzduch  zažhnutý 
palčivým  sluncem  plápolá  téměř  uprostřed  úplného  utišeni 
povětří,  —  plápolá  i  míhá  se  tenkým  plamenem,  podobný 
tomu,  jaký  podnáSí  se  nad  řeřavým  železem,  a  žhavé  třpy- 
těni na  spůsob  hustých  ohnivých  jehliček  kmitá  se  ve 
vzduchu  před  jeho  očima;  jednak  všickni  tito  úžasové 
rozpálené  pouště  nepřemohou  jej  a  nepřinutí  k  odejití 
z  tohoto   okolí.     Země  hoří   pod  jeho  noham\\  1t\|^\vi^ 
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flnáši  i  tato  obtížnost,  a  stoji  bez  knati  číhaje,  zdali  ně- 
kde nendá  se  mu  azříti  srnu  anebo  pštrosa  béžícího  po 
ponfiti,  aby  vskoče  rychle  na  kůň,  dostihnul  s?é  loapeie 
a  porazil  ji  kopím. 

SlyS!  néco  zašastlo  mezi  knpami  písku,  naneseného 
posledním  větrem  n  podnoži  blízké  skály.  Zajisté  to  ga- 
zela. Antar  již  na  koni,  a  máchnol  kopím  nad  hlavou. 
I  nezmýlil  se ;  byla  to  gazela  malá,  štíhlonohá  i  úhledná. 
Balka  jedva  ji  zahlédla,  střelou  poletěla  v  tu  stranu  za 
ní;  netřeba  uzdou  říditi  j^í  poskoky;  onat  zpravuje  se 
myslí  jezdcovou,  a  v  poletu  nadstihuje  i  myšlénky  jeho. 

Antar  již  dostihoval  gazelu,  nejsa  dále  od  ní,  než 
na  jedno  metnutí  kopím.  Najednou  však  znamená  stra- 
šlivý šum  nade  hlavou  a  povětří  zatmělo  se  černým  stí* 
nem.  Pozdvihna  hlavu,  spatřil  ohromného  dravého  ptáka, 
kterýžto  na  spůsob  podzimního  mraku  zakrýval  větií  čárf 
nebeské  oblohy.  Zraky  jeho  planuly  jak  blesky;  rozepjaté 
drápy  po  velikosti  a  síle  své  mohly  by  uchvátiti  a  unésti 
balvan  skály  s  hrozných  pahořin  El-Aksy.  Antar  pozo- 
roval, že  strašlivý,  obrovský  pták  podobně  stihá  gazelo, 
kterážto,  vidouc  nové  nebezpečenství,  ještě  bystřeji  ubí- 
hala. Byl  však  Antar  vždycky  zástupcem  slabých:  i  za- 
pomenul tu  chvíli,  že  sám  žene  se  za  gazelou,  mi^e 
úmysl  zbaviti  jí  života,  a  již  toliko  na  to  myslil,  jak  by 
ji  zachránil  před  outokem  povětrného  vraha.  Pták,  Antar 
a  gazela  dlouho  a  l^ystře  hnali  se  v  jednu  a  tuže  stranu, 
vždy  více  a  více  blížíce  se  k  sobě;  a  když  nebyli  dále 
od  sebe,  než  jedva  na  dvacet  krokův,  rozmáchnuv  udatný 
jezdec  kopí  nad  hlavou,  mrštil  je  do  výše.  Letíc  zahví- 
ždělo  jako  chladný  vítr  mezi  sloupy  Tedmora,  a  vrylo  se 
v  prsy  křídlatého  velikána. 

Pták  vydal   strašné  jeky,  až  samého  Antara   hrůza 


273 

obella.  Počal  se  pták  k  senu  káceti;  —  i  idáio  se,  ia 
pádem  B?ým  přikvačí  smělého  syna  pouSté ;  leč  bolest  při* 
notíla  jej  rýehle  vzííósti  se  k  oblakům,  když  se  byl  jii 
jedilim  koncem  křidla  práré  dotknnl  země.  Za  poSlehnn- 
tim  jeho  pernti  po  vyprahlé  a  horonci  povrchnosti  zemní 
hwtý  mrak  prachn  naplnil  všecko  okolí,  a  pískem  se  za- 
sypaly  oči  Antarovy.  On  tadíš  slezl  s  koně,  a  sa  několik 
miniit  pozastavil  se,  aby  oddechnul  z  této  dnáné  mrákoty; 
kdyi  ale  prach  opět  se  nsedal,  s  podivením  spatřil  n  svých 
nohou  ta  samu  gazela,  která  před  chvílí  ubíhala  před  jeho 
kopím  a  pazoury  dravého  ptáka.  Pohlížela  laskavě  na 
svého  vysvoboditele,  v  krásných  očkách  jejich  svítila  se 
srdečná  vděčnost,  ale  jak  mile  pohnul  se  Antar,  chtěje 
mkoii  ji  pohladiti,  tu  poskočila  v  outěk  a  okamžením 
v  piséi^ch  zmizela  pustinách. 

Divě  se  nemálo  takovéto  neobyčejné  příhodě,  vrátil 
se  Antar  k  rozvalinám  Tedmora ;  vstoupil  v  jeden  ze  spust- 
lých  paláců,  a  uložil  se  na  zemi,  aby  pohověl  oudům.  Meč 
odpásaný  položil  ke  zdi;  věrná  Balka  spásala  hubenou 
tiávu  a  býlí  rostoucí  tu  u  vchodu ;  sám  hrdina  náš  tento- 
kráte zůstal  bez  pokrmu,  hlava  však  jeho  tak  byla  na- 
plněná myšlénkami  o  podivném  poraženém  ptáku  a  o  milé, 
vděčné  gazele,  že  skoro  i  na  lačnost  zapomenul. 

Y  rozbořených  těch  zdech  přepadlo  Antara  spaní, 
a  kdyi  procitnul,  nové  a  divné  divadlo  představilo  se 
zraka  jeho.  Vidí  tu,  an  leží  na  skvostném  lehadle  z  mo- 
drého atlasu  se  zlatými  střapci  a  stříbrnými  obrubami 
Q  vdiké  komnatě,  ozdobené  hedvábnými  oponami,  balda- 
chýny a  koberci  bohatými,  malované  lazurem  a  zlatem  a 
ochlazované  zvučným  vodometem  (výtryskem),  okolo  něhož 
stáU  otroci  a  eunuchové  v  lesknoucích  se  šatech,  držíce 
v  rakou   zlatá    umývadla,    obkládaná   drahým   kamenit&x 


274 

kytajské  nádoby  8  růžovou  vodoa^  drahé  vějíře  a  misf 
se  Tzácnýn  ovocem.  Padesáte  dévic,  zastřeQých  bílými 
ronškami,  stálo  po  obou  stranách  nádherné  té  siné  8  ky- 
tarami a  bubínky,  čerstvý  vzduch  vanul  kolem  naplnéný 
vAní  přerozkošnou. 

Jak  mile  Beduin  otevřel  oči,  přistoupivše  dva  otroci 
k  loži  jeho,  uctivé  poklekli  a  podali  mu  vodu,  vonné  mýdlo 
a  ručník  zlatem  vyšívaný;  jiní  dva  pokropili  jej  blaho- 
vonnými  oleji. 

^Při  sám  život  náš!^  zvolal  Antar  u  podivení,  sko* 
čiv  s  lože:  „co  to  vše  znamená?  kdo  jste  vy? . . .  kdež 
jsem? ...  co  vám  se  mnou?^ 

Všickni  otroci  a  eunuchové  padli  na  tváře  řkouce: 
„  Ja  sidi  1  —  velecténý  pane !  vy  jste  hostem  u  převznešenéy 
nejzpanilejší,  nejctnostnéjší  veliké  královny  Tedmora-^ 
nechať  potrvá  kralování  její  až  na  konec  světa !  Nám  při- 
kázáno obsluhovati  vás,  a  takovou  čest  vám  vzdávati,  jak 
jí  samé.** 

„Kletba  .otcova  na  vás  1**  zvolal  hněvivě  Antar.  „Yj 
šašky  tropíte  se  mnou!  Neznámť  já  královny  vaší,  ani 
jsem  kdy  slýchal,  aby  kdo  panoval  ve  zbořeninách  Ted- 
mora.  Já  jsem  syn  pouště  a  ke  králům  nechodíyám  v  hostL 
Zde  mi  teskno.  Přiveďte  mi  koně  mého ;  milejšíť  mi  celého 
království  vašeho   a  neníť  mu  podobného   po  vší  stepi.  ^ 

„Velectěný  pane!^  řkou  sluhové,  klaníce  se  jemu  až 
do  země,  „kůii  váš  jí  nyní  seno  z  růží  a  tulipánů,  a  pye 
vodu  ze  sněhu  hor  Libánských.  My  jsme  sluhové  vaši,  od* 
tud  ale  nemožno  vám  odjeti  bez  přivolení  panovnice  naší; 
neboť  vězte,  že  nalézáte  se  v  čarovných  krajích,  k  nimž 
není  přístupu  ani  z  nich  vyjití.** 

„A  kdož  jest  královna  vaše,  a  kde  ona?*  tázal  se 
Jkntar,  jsa  u  mnohem  větším  podiveni  nad  touto  zprávou. 
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pNasýyá  se  Gjal-naxtr,"  odpovddéli  otroci.  ^Onat 
jest  peri,  i  pokolení  dobrých  geniův.*' 

pVedte  mne  k  ni,"  di  on  na  to.  ,Chci  promlnviti 
8  ní,  a  pohlédnoati  ji  ?  lice. 

pTo  nelze,"  —  podotknou  slnhové.  , Krása  obličcjje 

jetjího  jest  tak  stkvélá,  že  by  nesneslo  ji  oko  vaše,  a  snadno 

navidy  by  vás  zbavila  zrakn.  Přyde  však  doba,  že  bndete 

předpnitén  před  ni,  ponžir  k  tomn  dřivé  potfebné  opa- 

^  tmoBti;  oyni  ale  libo  vám  bnď  podívati  se  v  lázeň." 

Při  vži  své  prudkosti  a  ničím  neskrocené  smělostí 
itepný  vítěz  náš  povolil  k  jejich  žádostem.  Cítil  tě  nad 
aebon  pAsobeni  nějaké  tigné  moci,  která  opontala  jeho 
vůli  a  naplňovala  srdce  jeho  krotkostí. 

Ennnchové  dovedli  jej  v  lázeň  vystavěnou  z  bílého 
aramom;  slonpy  byly  z  jaspisu,  báně  ozlacena,  a  dva- 
nácte mladých  a  pěkných  otrokyň  na  přisluhy  jemu  bylo 
QStanoyeno.  Odtud  vstoupil  v  nádhernou  komnatu,  osvěco- 
vanou ohněm  diamantův  rozsetých  po  stěnách  a  po  stropě. 
Stkvostná  zlatohlavová  opona  dělila  ji  na  dvé,  a  kdožkoliy 
k  ní  přistupoval,  klaněl  se  hluboko  k  zemi,  a  nikdo  ne- 
osmělil  se  obraceti  se  zadem.  Antarovi  připomenuli,  že 
i  jemu  slušno  s  uctivostí  pokloniti  se  před  oponou,  po- 
něvadž za  ni  sedí  nejstydlivější  královna  Tedmora.  Neod- 
pinge  vyplnil  obřad,  a  povoleno  mu  bylo  posaditi  se  na 
sofu  blízko  opony. 

Tiché,  duši  opojujici  pění,  pomišené  se  zvuky  vzdá- 
lené hudby,  příjemné  se  dotýkalo  sluchu  Beduínova,  kte- 
rýžto nepokojně  ohlížel  se  na  vše  strany,  chtěje  zvěděti, 
odkud  by  přicházelo.  Najednou  otevřeli  se  dvéře,  a  dlou- 
hým řadem  sluhové  přicházeli,  nesouce  na  hlavách  zlaté 
koše,  naplněné  množstvím  mis  a  nádob  s  jídlem,  lahůd- 
kami a  libými  nápoji.  Vůně  z  nich  jdoucí  silně  rozdráždila 


276 

dint  hladového  Antara ;  i  počal  bez  odkladu  střídati  mísy 
sobě  podávané,  a  slohové  nsmivajice  se,  napořád  novým 
jídlem  a  vínem  jej  obsluhovali. 

V  polovici  oběda  slyšeti  se  dal  za  oponon  zlatohla- 
vovou přívětivý  hlas  ženský:  „Pokoj  s  tebou,  Antare,  synu 
Bebiův!  S  netrpělivostí  očekávali  jsme  tebe!" 

,1  s  tebou  pokoj,  veliká  královno  I*  — vece  Arab  — 
„nechat  hojnost  rosy  tvé  nikdy  nevypráhne!" 

Hlas  utichnul,  a  Antar  mlče  též,  dále  pokračoval 
v  jídle  a  pití.  Po  několika  minutách  uslyšel  za  oponou 
tože  uvítání,  a  s  podobnou  uctivostí  na  ně  odpovídaje, 
žádal  královně,  aby  vláha  její  osvěžila  všecky  pustiny, 
aby  chlad  vanul  po  všecky  časy  nad  její  blažeností.  '*') 

Znovu  nastoupilo  mlčeni,  a  opět  po  malé  chvíli,  tímže 
hlasem  to  samé  uvítání  učiněno.  Antar  jal  se  mluviti: 
„Nech  rozšíří  se  stín  tvůj,  královno,  šíře  stínů  hor  Tn- 
dycha! — Jsem  tvůj  velebitel;  piji  a  jím  na  poctu  a  zdraví 
tvé  milosti  1** 

„Budiž  i  tobě  na  zdraví!"  —  ozval  se  tentýž  hlas. 

„Antare,  synu  Rebiův,  tys  naším  hostem,  a  naději 
se,  že  rád  několik  dní  u  nás  ztrávíš.  Jsem  ti  povinována 
svým  životem  a  svobodou.  Zajisté  ani  sám  nevíš,  jakou 
jsi  mně  prokázal  službu." 

„Já-li  tobě  sluřbu  prokázal?"  zvolal  Antar  s  podi- 
vením. „I  jakž  by  to  možné  bylo  ? . . .  Jáť  nikdy  ani  okem 

*)  Na  jazyku  Beduínův,  přebývajících  v  horkých  a  bez- 
vodných  pouštích  Arábie,  slova  znamenající  rosu,  aéSťf  vláhUf 
zavírají  v  sobě  též  ponětí  dobročinnosti ;  ehladný  znamená  to- 
lik co  vznešený,  zvláštní ;  dolinatý,  mokrý,  ovlaíený,  jest  tolik 
jako :  šťastný,  hojný,  rozkošný,  za  tou  příčinou,  poněvadž  v  do- 
linatých  místech  roste  tráva,  potřebná  obživa  skotům  a  dobytku 
pH  těkavém  a  toulavém  živobytu  jejich. 
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neviděl  tebe.  Ať  nepřátelé  rozkopají  hrob  otce  mého,  po- 
ehopigili,  co  mi  pravíš,  a  co  tuto  se  mnon  se  déje.  Zapří- 
sahám tě  při  lesku  tvých  jasných  očí,  při  jména  t?é  mateře, 
objey  mi,  kterak  přiiel  já  v  tato  místa,  kdo  jste  vy,  a  proč 
takoTon  úcto  mi  prokazojete?  Závrat  mne  pojímá  nade 
vUm,  co  ta  vidím  a  slyším  1** 

gUpokoj  se,  syna  Bebiův,  a  posaď  se  na  koberec 
beipečnoBtí,"  tentýž  hlas  ma  odpověděl.  ,Chci  zvědavost 
tvon  nkojití.  Nalézáš  se  v  Tedmora,  jehožto  zřícenin  kráse 
a  velikosti  divil  jsi  se  tohoto  jitra.  Věz,  adatný  hrdino 
ponSté,  že  město  toto  vystavěli  džinové,  zlí  a  příšerní 
dachovó,  nad  nimiž  vládl  Šalomoun  —  bnď  pokoj  jema ! 
vládl  koazedlným  prstenem,  jenž  ma  byl  daroval  andéi 
Džebrail.  Šalomoun  zalidnil  město  to  obyvateli  počestnými, 
tichými,  neškodícími  nikomn,  poračiv  jim  všech  poutníkův 
hostinsky  přijímati,  i  všech  cestujících  touto  pouští  a  opa  • 
tfiti  je  potravou  a  vodou.  Obyvatelé  Tedmora  dlouho 
naplňovali  svatě  příkaz  krále  proroka,  a  žili  v  pokoji 
a  hojnosti.  Naposledy  přirozená  pokolení  lidskému  hrdost 
zahladila  v  jich  paměti  povinnosti,  uložené  jim  zaklada- 
telem bytu  a  štěstí  jejich.  I  pokazily  se  mravy  jejich, 
počali  píti  víno,  jísti  vepřovinu,  s  nechutí  konali  obřady 
víry  a  odháněli  od  sebe  nešťastných  bližních  a  nábožných 
poutníkíiv  ke  svatým  místům.  Pověst  o  zlosti  jejich  roz- 
nesla se  po  světě,  a  každý  ubíhal  a  střehl  se  Tedmora. 
Přihodilo  se  však,  že  nějaký  Tarík-as-salat  —  bezbožník  — 
^evně  zavrhující  povinnost  pěti  každodenních  modliteb, 
zastavil  se  v  městě  jejich  na  své  cestě  k  indickým  čáro* 
dějníkům,  a  se  zvláštní  poctou  od  nich  byl  přijat.  Vystro- 
jili mu  nádhernou  hostinu,  ale  jak  mile  tento  bohorouhatel 
dotknol  se  ústama  pokrmů  a  nápojů,  ihned  všecka  voda. 
v  městě  a  po  okolí  obrátila  se  v  hořkou  no^u  t&.q^^^'^ 
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vino  yzálo  podoba  a  chat  krve,  chléb  a  ostatní  krm<S 
okamžením  zkameněly.  Přikvačeni  jsoace  takto  hněvem 
Alláhovým  obyvatelé  Tedmora  počali  hladem  mříti,  hryzli 
zemi,  požírali  svých  vlastních  dítek,  a  konečně  přinuceni 
byli  opnstiti  svá  obydlí,  paláce  a  hrady,  a  rozptýliti  se 
po  rozličných  krajinách,  kdežto  jinověrci  zajali  je  v  otro- 
ctví a  velmi  nkmtně  s  nimi  nakládali.  Zpastlé  město  brzo 
proměnilo  se  v  rozvaliny.  Toho  časa  Lale*rech,  jedna 
z  nejpřednějších  a  nejkrásnějších  peri,  žádala  Asa&,  ná- 
stupce Šalomounova,  aby  ji  dovolil  nsídliti  se  v  těchto  mí- 
stech a  zaraziti  nové  království,  nejvíce  za  tou  příčinou,  po- 
něvadž džinové,  totiž  zlí  a  nečistí  duchové,  stále  napadali 
na  její  panství  a  rodinu.  Poddaní  jí  dobří  duchové,  s  nimiž 
vystěhovala  se  z  Peristana,  kraje  čarovného,  v  němž  přé' 
bývá  naSe  rodina,  vzbudovali  jsou  vládkyni  své  tato  vzne- 
šená stavení,  založili  tyto  sady  a  květnice,  a  oživili  vší 
rozkoší  umění  a  přírody  tato  smutná  a  pustá  místa,  kde 
smrtedlníci  mčeho  nepozorují,  kromě  předešlého  rozrušení, 
rozmetaných  kamenů,  vzhůru  trčících  sloupů  a  hromady 
pisku  palčivého;  a  toliko  ten  z  pokolení  vašeho,  o  synu 
Rebiův,  může  kochati  se  v  tomto  neviditelném  očím  lid- 
ským divadle,  komu  tajemná  vládkyně  Tedmora  sama  na 
jevo  dává  svou  příznivost,  vpouštějíc  jej  za  hranice  skry- 
tého obydlí  svých  duchův.  Lalerech  žila  zde  několik 
století  v  štěstí  a  poklidu.  Slavný  Šanfari,  zpěvec  a  bo- 
hatýr  pouště,  zajal  její  srdce  udatenstvím,  svými  přiroze- 
nými dary  ducha  a  mužskou  krásou;  láska  jich  sloučila 
na  těchto  místech,  a  Lale-rech  stala  se  matkou  přeslíčné 
Elmasy. 

Když  dcera  její  přicházela  k  dospělosti,  Lale-rech 
odebrala  se  v  Peristan,  ostavivši  ji  plnomocnou  vládkyní 
v  Tedmora.    Elmasa  panovala  zde  až  do  časů   chalifa 
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Oman.  Ona  zamilo?ála  sobě  znamenitého  Lebida,  jenS 
ilavné  bí  aiikal  jméno  vrfwí  nehodami,  zmužilosti  a  pi- 
finěmit  toho  Lebida,  jehož  zpěvy  po  tn  doba  rozléhají  se 
po  ponfiti,  který  olonpen  byv  o  trůn  oSemetným  bratrem, 
a  n  dlonhý  ias  jim  stihán,  svlažoval  krvi  svon  králov- 
flkoa  sypké  pisčiny  arabské,  jsa  Štítem  bratrů  ohnětených 
a  aamajíefoh  ontoěižtě  žádného,  trpících  bezpráví  jako  i 
OB,  a  skrývajících  se  před  ontoky  nepifáteiskými.  Unaven 
Utvami,  hladem  a  žízní,  pronásledován  závistníky  a  ne- 
Tdéfiníky,  on  často  nalézal  zde  oddychu,  a  zde  nadien 
býval  těmi  vysokými  myšlénkami,  jimž  nikdy  nepřestanou 
diviti  ae  lidé,  doknd  ěítati  budou  jeho  kasidy.  Lebid  byl 
mým  otcem.  Po  smrti  jeho  (zahynultě  zradou  řeckého 
dsaře),  máti  má  opustila  tato  místa  a  podobně  jako  babka 
má  odebrala  se  do  rodinné  Peristanské  vlanti.  Od  toho 
ěasa  prcala  jsem  já  vládu  nad  přebývajícími  v  těchto 
ibořeninách  a  po  okolí  poslušnými  duchy,  jejichžto  poěet 
mnoho  tisíc  tisíců  obnáší.  Panství  má  jsou  obmezená 
^iástka  povrchnosti  starodávného  Tedmorského  království, 
a?iak  ve  všech  dílech  viděti  v  nich  rozkoš,  utěšenou 
vzdělanost  a  rozmanitost  výstavností  a  zahrad,  ačkoliv 
lidé  nic  než  holou  pustinu  vůkol  nespatřují.  Založené 
mou  bábou  království  toto  dlouho  ukryto  zůstalo  před 
zlými  džiny,  nepřátely  rodu  našeho,  a  tiché  peri  po  dlouhé 
^iasy  požívaly  v  těchto  krajinách  pravdivé  blaženosti.  Leč 
od  některé  chvíle  jeden  z  nejpotvomějších  džinův,  pře- 
vyšující v  šalbách  a  zuřivosti  všech  svých  společníkův, 
dopátrav  se  klidného  bytu  našeho,  počal  znepokojovati 
nás  svými  outeky.  Jméno  jeho  jest  Ďžan-gir  a  velikostí 
podobá  86  převysokému  vrchu.  Mnoho  jsme  již  přetrpěly 
od  tohoto  krutého  ducha,  ačkoliv  podlé  zaslíbení  Šalo- 
mounova —  mír  prachu  jeho !  džinové  TiQ^mÍ&\V  n\^\>sx!l^'q^\ 
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do  vnitř  našeho  města,  vystavěného  od  dávných  vdkA 
jejicb  rnkami ;  leč  nikdy  nenalézala  jsem  se  n  větším  ne* 
bezpečenství  býti  zachvácena  tím  zlostníkem,  jako  pravé 
dne  dnešního.  Procházejíc  se  v  blízkých  horách,  pnstila 
jsem  se  neopatrně  za  nepřístupné  plemena  jeho  meze« 
an  najednou  vidím  v  dálce  hlava  této  potvory,  vylézajíc! 
I  pokrají  daleké  pouště.  Chtíc  oklamati  jeho  posomost 
a  rychleji  dostati  se  domů,  přetvořila  jsem  se  v  gaielu^ 
a  abíhala  jsem  k  Tedmoro;  on  však  dříve  mne  zahlédnuU 
přihnal  se  jako  bouřlivý  vichr  a  zastoupil  mně  centu* 
Byla  jsem  přinucena  na  outěk  se  dáti  v  protivnou  stranu. 
Tehda  i  ty  jsi  mne  uzřel  a  hnal  se  za  mnou  na  koni 
B  kopím  v  ruce,  jako  za  srnou  obyčejnou.  Lstivý  Džan«gir» 
pozorovav  to,  tudíž  vzal  na  sebe  podobu  strašného  ptáka 
IJríky,  který  zachvacuje  stáda  slonův  a  velbloudův,  a  sá« 
roven  letél  za  mnou.  Při  tomto  ubíhání  před  nepřítelem' 
dvojím  již  mne  síly  téměř  opouštěly  a  nezdálo  te  mi 
možné  býti,  by  mne  minula  záhuba :  když  ty  velikomyslné 
propustiv  mne,  v  boj  jsi  se  dal  s  mým  odpůrcem.  Kopá 
tvé  vrazilo  se  mu  pod  hrdlem  do  těla :  i  připadal  k  zemi, 
chtéije  vyrvati  je,  ale  v  bystrém  pádu  tom  udeřil  rati- 
štém  na  skálu,  a  celé  kopí  pohřížilo  se  v  prsy  jeho,  tak 
že  až  po  plíce  zasáhlo.  Náramnou  bolestí  vydal  hrůzo- 
plný  ryk,  jenž  ohlušil  nás  oba.  Uletěl  pak  a  upadnul 
v  3olué  moře,  na  jehožto  dnu  ležeti  a  mučiti  se  musá 
tisíc  let,  dokavad  ratiště  nezetlí  samo  sebou  a  rez  hrot 
kopí  tvého  neztráví.  EQe,  jakým  způsobem  zachránil  jsi  ty, 
Antare,  synu  Rebiův,  mně  život  a  svobodu.  Jsem  vděčností- 
povinována  tobé,  a  dokládám  se  Alláhem  i  všemi  proroky 
jeho,  že  učiním  tobě  vše,  očkoliv  bys  mne  požádaL" 

„Královno!"   zvolal  Antar,   držo  na  ústech  prst  u 
velikém  podivu,  jaký  v  něm  vzbudilo  vypravování  periiso. 
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9^ká,  vyaokorodá  královno!  .  .  .  necha(  vyhubí  Alláh 
Tiech  nepřátel  tvých  I  .  .  .  Bylo-lii  mně  pomysliti,  ie  by 
giiela  ta,  «a  kteron  jaem  se  pustil,  byla  bytnost  nejenom 
nad  srny,  ale  i  nad  člověka  povýienéjii?  Mné  nikdy  na 
mysl  neiMidlo,  2e  by  na  světě  dáli  se  takoví  divové.  Ra- 
dili 96  z  toho  srdečně,  že  se  mi  příležitost  ndála,  pro- 
káiati  tobě  tnto  slnžbn;  nemám  ale  aač  tebe  prositi. 
Jsem  neS<Mtný.  Zavázal  jsem  se  slibem,  že  samoten 
ekd  blonditi  poniti  a  střici  se  společnosti  lidské,  dokud 
osadu  střela  neuvrhne  mne  kdekoliv  na  písek  horoucí  a 
hyeny  neroznesou  mých  údů  po  horách  arabských.  Mezi 
mnon  a  lidmi  krev  a  smrt  železná  1** 

ipZáměrové  tvoji  nejson  přemyšleni  a  nedůstojní  tvé 
udatnosti,**  dí  pen.  —  i»Vrat  se  k  svým  bližním,  jimžto 
povinen  jsi  vůdcem  býti  a  zástupcem.  Tobě  souzeno  na- 
plniti svět  hlučnou  slávou  jména  svého.   Nelzet  protivit 
se  od  yěků  položeným  radám  Alláhovým.** 

„Tak-li  jest  napsáno  na  deskách  osudů  v,  —  vece 
Antar  —  tedy  jsem  poslnšen  a  neprotivím  se.  Navrátím 
se  k  lidem;  než,  pověz  mi,  o  královno!  co  mi  tam  n 
nich  dělati?  Jsou(  příliš  nespravedliví  a  nevděční.  Za 
času  mé  nedospělosti  příbuzní  a  opatrovníci  moji  připra- 
vili mne  o  všecko  jmění,  svěřené  poctivosti  jejich  ne- 
božtíkem  mým  otcem.  Od  těch  pak  dob,  co  počal  jsem 
vládnouti  kopím  a  lukem,  potýkal  jsem  se  jako  lev  za 
křivdy  jim  činěné,  a  stále  za  to  spláceli  mi  zradou  a 
nevděkem.  Má  hostinnost  a  velikomyslnost  nejen  že  ne- 
oslabily zlobu  jejich,  ale  zjednaly  mně  mimo  to  i  po- 
mluvu i  závist  jejich.  Kromě  hořkostí  —  přemnohých  a 
bolestných  hořkostí  —  já  ničeho  jiného  neokusil  v  spolku 
jejich.  Vnitřnosti  zaplanuly  hořem;  v  prsou  mých  tkTÍ 
nůž  nenávisti.  Čeho  mi  n  nich  dělati?** 
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Ožral  se  opět  hlas  za  zlatohlayovoa  oponon:  „Žiyot 
ale  člověka  má  také  své  sladkosti,  a  možno  bode  tobě 
1^  některém  pomocenstvi  z  mé  stránky  zakusiti  jidi, 
jestliže  jenom  svon  vůli  k  tomn  nakloniš.** 

„Život  náS  má  své  sladkosti  !**  —  zvolal  Antar  s  hoř- 
kým smíchem.  „Náš  život  —  a  sladkosti!  .  .  .  Odpnitíf 
tobě  Alláh  hi4chy,  královno!  poznávám,  že  žerty  sobě 
trepii  ze  mne.  V  žití  naěem  jediné  snad  zapomínáni  na 
těžká  bj^mena  poskytuje  trochu  pi^jemnosti  a  jemu  po* 
třeba  neustále  se  podávati  zapuzováním  ipýšlének  a  ko- 
jením se  pustou  nadějí!  Při  živote  matky  tvé,  uchopiv|i 
se  slov  tvých,  a  volím  se  přesvědčiti  o  jich  pravdě.  Pro- 
piyč  se  mi  tedy  svou  ochranou,  a<  aspoň  jednu  z  těchto 
sladkostí  zakusím,  jenž  dle  slov  tvých  jsou  blahostí  ▼  na* 
fiem  životě.  Uvidíme,  v  které  ony  dolině  se  rodily  a  po 
jakých  horách  pásly  svá  stáda  !^ 

„Učiním  a  ručím  ti  svýma  očima  i  hlavou, **  odpo* 
věděla  královna  dobrých  a  mírných  duchů.  „Věs  tedy, 
synu  Rebiův,  že  z  uložení  vyiiího  k  vezdejiímu  býti 
člověka,  připoutaného  k  pokolení  svému,  dány  Jsou  tH 
veliké  sladkosti,  a  sice:  sladkost  pomsty,  sladkost  pano- 
vání nad  podobnými  jemu  ..." 

„Sladkost  pomsty!  .  .  .**  zvolal  Antar  jako  u  vy- 
tržení, kvapně  přetrhna  další  její  řeči.  „Ano,  tak  bud! 
máš  pravdu;  pociťuji,  že  pomsta  musí  býti  svrchovanou 
rozkoší.  Přestávám  na  té  jedné.  Zasloužil-li  jsem  čím- 
koliv toho,  královno,  tedy  dovol,  bych  upojil  duli  svou 
touto  sladkostí.  Více  ničeho  nežádám  od  tebei** 

„Velmi  ráda!"    dí  mu  na  to  Gjul-nazar  na  pohled 

lhostejně,   ač  vlastně   nebyla  ji   po   mysli  žádost  jeho. 

„Vezmi  opět  koně  svého,  i  jeď  do  stepí;   tam  upojil 

daši  touto  sladkostí.   Až  zachce  se  zase  býti  naiim  ho- 
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stem,  přijeda  y  zbořeniny  Tedmora,  hlecF  nsnonti  na  tom 
miirtě,  kde  njni  ze  sna  procitnei/  — 

Po  této  řeči  zmizely  před  očima  jinochovýma  čaro- 
dějné paláce  a  pokoje,  a  on  octnnl  se  opět  na  širokém 
tesaném  kameni,  jenž  yěemocnon  mkon  časn  svržen  byl 
s  yriiny  slonpů  napolo  rozmieného  chrámn.  Blízko  něho 
stála  yěmá  Balka  a  nové  kopí,  dar  tajemné  jeho  hosti- 
telky a  závdavek  k  bndoncím  činům  hrdinskýíoa.  Štít  a 
Šavle  ležely  na  témž  místě,  kde  z  jitra  je  byl  položil. 
Ohnivý  jinoch  nchopil  se  zbraně,  skočil  na  kftň  a  větrem 
proletěl  pnstiny.  Jediné  fičení  odskaktgicích  lesknoucích 
se  křeménků  a  vysoký  sloup  prachu,  podobný  dýmu,  valí- 
dmu.  se  z  hranice  syrového  trní,  —  dlouho  ještě  zname- 
naly stopu  bystrého  poletu  jeho.  Palčivé  i  chladivé  větry 
nejednou  přeháněly  se  Šamskou  pouští;  jarní  zhvězdění 
nejednou  prolilo  na  ni  přívaly  vod  z  nočních  i  dnových 
oblakův:  ale  pisčiny  Tedmora  ani  jednou  z  těch  dob 
nebyly  přemetány  koňským  kopytem.  Žádného  jezdce 
píseň  nezavzněla  při  tomto  slavném  zbořeništi  .  .  .  Hle, 
přijíždí  jinoch  na  pěkném  hnědém  koni!  Štít  jeho  na 
plecech,  po  boku  těžká,  přímá  šavle,  luk  připnut  na  zad 
sedla.  Pohled  však  jeho  jest  smuten,  a  srdce  pohybuje 
se  častěji,  nežli  tenký  hrot  rázného  a  pevného  kopí  jeho. 
On  vracuje  se  k  Tedmom,  a  brzo  mizí  s  oka  tam  mezi 
sloupořadím.  Opona  z  drahého  zlatohlavu  visi  v  diaman- 
tovém pokoji ;  před  oponou  sedí  v  zármutku  mládec ;  za 
oponou  slyšeti  milý  stříbrný  hlas: 

„Pokoj  s  tebon,  Antare,  synu  Rebiův!  Očekávali 
jsme  tě  s  netrpělivostí.* 

„I  s  tebon  pokoj,  o  královno!**  promluví  temně  syn 
pouště.  „Ať  žehná  AUah  tvé  oči!  prokvétejte  růže  tvé 
po  všech  kopcích  sypkého  písku!** 
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„Jsi  naším  hostem **  —  opět  hlas  na  to. 

„Jsem  tvým  otrokem/  vece  Bednio,  a  po  malém 
pomlčeni  mluvil  dále:  „Napojil  jsem  dnSi  sladkostí  po- 
msty, —  naděl  tebe,  královno,  Alláh  zdravím  a  všelikým 
blahem ! . . .  Zajisté,  sladkost  to  největší,  a  nade  všedío 
vypověděni!  Díky  vzdávaje  tvé  ochraně,  pomstil  jsem  se 
na  všech  svých  nepřátelích.  Těla  jejich  rozmetány  jsoa 
po  poušti  bez  pohřbu  a  hejno  havranů  a  stáda  vlků  že* 
nou  se  všudy  za  mnou,  kudy  kráčím  jako  za  svým  vůd- 
cem.  Jméno  mé  plodí  hrůzu  a  podivení  po  všech  stanic 
štích  arabských;  lidé  nazývají  mne  velikým  člověkem, 
nebo  nikdo  jich  tolik,  jako  já,  nezhnbil.  Já  koupal  se 
v  jich  krvi  a  dýchal  záhubou.  Při  každém  ubití  nenávi- 
děného mnou  člověka  hrom  radosti  rozléhal  se  v  pnoi 
mých,  a  ohlasové  jeho,  podobně  řváni  tygrovu  v  horách 
Akaby,  opětovali  se  v  propasti  kamenné  mé  duše.  V  kře- 
čech  a  ve  zkroucené  od  bolesti  tváři  nepřítele  mého, 
přiraženého  kopím  k  zemi,  spatřoval  jsem  usmívati  se 
křivdy  mně  učiněné.  Jestiť  to  luzné  usmívání,  ač  trocha 
úžasné!  .  .  .  Posadil  jsem  se  uprostřed  zabitých  rukou 
mou  klevetníkův  a  odpůrci,  povržených  na  písku  krví  se 
kouřícím,  a  vedl  jsem  rozprávky  s  nimi,  jako  s  milými 
srdci  mému.  I  kteréžto  jiné  rozprávky  mohou  k  těmto 
býti  přirovnány?  Pomsta  zajisté  velikou  podává  sladkost! 
Zakusil  jsem  ji  v  plné  míře  a  uznávám,  ie  osud  nemohl 
nic  lepšího  vymysliti  k  oslazení  pošmourného  bytu  na- 
šeho na  zemi.  Opravdu,  zasluhuje  již  proto  býti  naro- 
zenu, aby  se  dosti  málo  pomstiti  mohl  nad  pokolením 
lidským.  Avšak  tato  jediná,  skoro  nezemská  rozkoš,  želí 
velmi  na  krátký  čas  trvá.  Upojení  její  mizí  jako  mlha 
jitřní,  a  zůstávigí  po  ní  nepř^'emní  pocitové.  Což  tobě, 
královno,  ještě  nad  to  mám  povědítí?  •  .  .  Když  jsen 
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tměti  B  obličeje  zemé  vSelikon  t?ář  protivnoa  oSim  mo- 
jini;  kdyi  nebylo  mi  vlče  příčiny  k  pomstě,  aniž  jakých 
předmAtAv  mé  nenávisti:  tn  pocítil  jsem  y  srdci  svém 
dmitnon  prázdnost,  uprostřed  jasné,  teplé,  lidnaté  poniti 
obUiSila  mne  jiná  poniC,  tak  beilidná,  mrtvá,  zimná,  bledá 
a  mračná,  le  idálo  se  mi  býti  slánce  —  peklem,  vítr  — 
strachem,  a  rosa  —  slzami.  Posnd  nevstale  cítím  na 
jujka  chnf  lidské  krve,  vůkol  sebe  čiji  páchnutí  smrti. 
Mileď  na  mé  roce;  kftže  na  nich  svraštělá  a  přischlá 
ke  kostem,  jako  od  palčivého  dotknutí  závisti.  Kosti 
T  tSle,  zdá  mi  se,  jak  by  nebyly  mé,  ale  cizí,  bezži- 
votné,  okamenělé;  tak  jsou  chladny  a  těžký,  jako  kosti 
zrádcovy,  zavlečené  hyenou  do  jeskyně.  Krev  hořká,  za- 
kyslá,  jako  voda  v  pokryté  zelenou  plísní  kalnžině  pálí 
mé  žfly  a  v  hrdle  ozývá  se  zoufalstvím.  Surovost  vraždy 
uhnízdila  se  v  prsou  mých  i  cítím,  kterak  rez  červe- 
aými  zuby  hryze  mé  srdce  a  znenáhla  na  něm  tráví. 
Hárá  i  nyní  msta  v  mých  ňadrech  ...  i  budu  se  mstíti 
sám  nad  sebou,  jestliže  ty  nade  mnou  se  neslituješ. 
Přišel  jsem  prosit  tebe,  královno,  by  mne  uléčila.  Po- 
msta zajisté  veliká  sladkost,  ale  následkové  její  jsou  zá- 
hubni.** 

„To(  obyčejní  následkové  všech  rozkoší  vašeho  ži- 
vota,^ dí  na  to  peri.  „Věz  tedy,  synu  Rebiův,  že  zůsta- 
vený v  duši  jed  jednou  sladkostí,  nelze  jinače  zrušiti, 
než  požíváním  sladkosti  jiné.  Jest  však  toliko  trojí  u 
veškeré  přírodě ;  všecky  ostatní  slasti  vyplývají  z  umění, 
a  požadují  zvláštního  namáhání  duševních  mocností,  aby 
člověk  mohl  jich  dosíci.  První  z  těchto  přirozených  slad- 
kostí, jak  o  tom  již  řeč  byla,  jest  sladkost  pomsty ;  tys 
jí  zakusil;  druhá  jest  sladkost  panování  nad  podobnými 
sobě  bytnostmi;  třetí  .  .  .** 
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„Chci  okusiti  této  drahé  sladkostí/  vsko^  ji  do 
řeči  nedočkavý  Bednin.  „Jsem  přesvédčen,  že  mne  nléčL" 

„Máš  ji  tedy  okusiti,**  vece  tajemná  vládkyně  Téd* 
mora.     „ Alláhu  tě  poroučím!** 

„Upevni  on  na  věky  tvé  panováníl**   zvolal  hrdimu 

Opona  zmizela.  Antar  opět  ujel  do  pouitě. 

Po  několika  letech  ještě  jednou  uvidělo  okolí  Ted- 
mora  jezdce  na  hnědém  koni.  On  dlouho  objíždět  ^yto 
sutiny,  jsa  jako  na  rozpacích,  má-li  vstouintí  přes  ěám 
této  zpousty.  Pohled  jeho  byl  mnohem  pošmourň^jU  nei 
kdy  jindy.  Pozastaviv  se,  dlouho  cos  přemítal  na  mysli... 
konečné  vzchopil  se  s  místa,  a  rychle  skryl  se  meá  yy^ 
sokými  haldami  rumu  a  kamení.  Z  těch  dob  nikdo  ne- 
uzřel jej  více  na  pouští ;  ale  v  diamantovém  pokoji  slyieti 
bylo  hlasy :  Ku  královně  opět  přijel  host,  a  již  neo4iede 
od  násl** 

Host  sedí  u  stkvostné  opony,  pohřížen  v  mračné  flqr* 
šlénky;  královna  vlídně  jej  vitá: 

„Pokoj  s  tebou,  Antare,  synu  Bebiůvl  Očekávali  jsme 
tě  s  netrpělivostí!** 

„I  s  tebou  pokoj,  královno!**  odpoví  jezdec.  ^Při- 
jíždím  k  tobě,  abych  se  poklonil  a  poděkoval  m  tfoi 
milost.  Zkusil  jsem  sladkosti,  jakou  dává  panovnictví  nad 
spolubližními :  zajisté  veliká,  podivná  to  sladkost,  a  snad 
i  př^emnější  nade  pomstu.  Opustív  paláce  vaše,  byl  jsem 
vyvolen  za  hlavu  a  předního  vůdce  bezpočetných  plemen, 
jenžto  vstoupivše  v  jednotu  u  kopí  mého,  učinili  národ 
silný,  bojovný  a  bohatý.  Já  stál  jsem  na  jich  čele  na 
bojiStí,  a  neobmezenou  vládu  v  čas  míru  vykonával  jsem 
nad  nimi.  Vůdcové  a  hrdinové  přicházeli  k  mému  stani 
8  uctivostí,  očekávajíce  mjch  rozkazů.  Nic  není  utěše- 
nějšího,  jako  patřití  na  tisíce  tisíců  podobných  tobě  tvořte 
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spnYi^ícli  le  na  Ué  pokjnnti  a  8lo?o,  ¥&li  svon  vá* 
žídch  I  obecného  pramene  tvé  vůle  a  pro  ^plněni  tvýcdi 
fliyilének  ochotné  obétiúicich  %wé  úmysly,  statky  a  šiTOty. 
Pátto?ník  lajittó  musí  podioTati,  že  dnchem  i  télem  jeet 
povýiendjii  nad  lid  ostatní;  pomyslovó  jeho  se  oboha- 
cuji, Tá6n6  a  strasti  se  nUechfiji  a  tratí  vieckn  svoa 
škodlivou  mocnost,  ano  i  ž&dosti  jeho  snadno  mohon  státi 
B6  podobnými  žádostem  ctnosti,  ježto  netéžko  učiniti  jim 
sa  dost.   Vládnnti  vSemi  vécmi  ohoSdije  poklid  t  dncha 
jeho  a  činí  jej   náchylným  k  yelikomyslnosti,   StědroBtí, 
k  roBÍiřbvání  vlastního  štěstí  na  vSecky  strany,  slovem, 
náchylným  k  blahu  všeobecnému.    Potud  prostírají  se 
meie  této  sladkosti :  za  nimi  však  počíná  se  hořkost,  — 
pHkrá,    vražedlná  hořkost,  otravující  jedem  svým  nej- 
dražší chvíle  jeho  života.  Jedva  přistupuje  k  svým  blaho- 
déjným  sáměrům,  již  i  hned  pozorovati  musí,  kterak  tytéž 
osoby,  jejichžto  pravdivé  štěstí  on  tak  srdečně  upevniti 
žádá,   neumějí  aniž  chtějí  povýšiti   se  ke  způsobu  jeho 
sámyslův   ani  pochopiti  srdce  jeho,   a  s  výsosti  trůnu 
ivého  vidí  u  nohou  svých  otevřenou  propast  lstí  a  oše- 
letnosti,  v  níž  dnem  nocí  plamen  nízkých  strasti  Slehá« 
ohlcnjicí  všecky  skutky  dobročinnosti  jeho;  v  níž  nej- 
pší  zámyslové  jeho  okamžením  obracují  se  v  hnusný 
lel  sobectví  a  zištnosti  těch  lidí,  jenž  silnější  jsou  anebo 
skočnějsí.  Po  dlouhém  a  unavujícím  pachtění  se  s  usi- 
ánim  takovýchto  lidí  vždy  hotových  odporovati  pe- 
<mu  štěstí  pokolení  jejich,   on  konečně   umdlévá,   cítí 
host,  počíná  pohrdati  lidmi,  a  z  těch  dob  i  sám  stává 
lešťastným.  Tak  právě  dělo  se  i  se  mnou.  Brzo  jsem 
řesvědčil,  že  osoby  ty,  jenž  nejblíže  stály  při  mně, 
é  na  to  vynakládaly  všecku  svou  snažnost,  jak  by 
učinily  nástrojem  svých  žádostí  anebo  prostředkftssL 
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k  zahabeni  nepřátel  jejich,  a  muky  nedůvěry  r?aly 
duši.  UstaTičné  nešetí^ni  a  zlé  nživáni  mé  povolnotti 
přinatilo  mne  pak  býti  pifísným  a  nepřístapným.  Nebylo 
mne  tajno,  jak  mé  oklamávali,  jak  okolo  mne  strojili 
sítě  a  kladli  osidla,  jak  se  snažili  uloviti  mou  přívěti* 
TOBt,  kterou  potom  bei  studn  prodávali  v  národa.  ToC 
bndilo  ve  mně  nechuť,  zbavilo  mne  vši  radosti  a  vMe- 
kwti,  a  uprostřed  hlučných  sborů,  uprostřed  mé  vod  a 
velikosti  spatřoval  jsem  sebe  osamělým,  slabým,  uhnéte- 
aým  břemenem  neužitečné  vlády,  stíhaným  bledými  pH- 
zraky  nedůvěry,  zrády  a  nebezpečenství.  Z  počátku  vůle 
má  nalézala  jeitě  nějakou  příjemnost  v  oddanosti  ke 
mně  mých  důvěrníkův;  leč,  později  otrocká  mysl  Jejidi 
i  tuto  útěchu  zahladila;  vůle  má  snáSela  se  a  panovala 
toliko  v  prázdném  povětří,  ani  nesahajíc  k  hlavám  jejich, 
ježto  příliš  nízko  se  plazili.  Tehdáž  dlouhá  chvíle  a  pře* 
syceni  uvrhly  mne  v  propast  svéhlavosti,  jejížto  zábavy 
hledané  a  nepřirozené  mučily  můj  rozum  i  mé  city  a 
srdce  vyprahlé  a  obžehlé  zevnitř,  vnitř  ale  prázdné  a 
X>odobné  sodomským  jablkům,  pukalo  i  rozsypávalo  v  duli 
zoufalosti  jádra  černá  a  morová.  Několikráte  chtěl  jsem 
opustiti  i  knížecké  stany  i  své  podrobence,  a  utéci  v  hory; 
než  jakási  neviditelná  síla  poutala  mne  proti  vůli  k  stanu 
mému.  V  této  sladkosti  panování  ukrývá  se,  jak  vidím, 
prchavý,  subtilný  oheň,  který  bez  přestání  žže  srdce, 
udržuje  city  v  opilosti  a  vzbuzuje  v  hrdle  neuhasitedlnou 
žízeň,  bezděky  připuzující  ústa  k  hořké  číši  despotismu. 
Na  konec  já  předce  zvítězil  sám  nad  sebou,  a  opaatíf 
tam  vše,  přiletěl  jsem  k  tobě,  veliká  královno,  i  prosím, 
by  uléčUa  mou  duši.  Trápení  mé  jedva  lze  myslí  po* 
jmouti;  sladkost  panování  zůstavila  ve  mně  smrtedlnoo 
Éesknoet,  která  mne  dusí,  tráví  a  poráží;  a  předce  také 
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iWMtiti  mi  nemožno  ode  vlidy,  roskniování,  ipr&vy  • 
Itoni  Mdbami  mých  bliinídL  Nemohu  iiti  bez  moci»  é 
i^silte-li  ae  Ji,  idá  mi  se,  jeko  bych  iposdile  odřekl  le 
vidnclMii  fody  a  tlnnee." 

pUftrpeni  tvé  jest  přiroseným  následkem  této  sltd^ 
keelii''  —  pravila  peri.  «Na  důkai  mé  fdiinoiti  k  tobě 
piita  byeh  ndeiné,  bych  dnSi  tvou  mohla  nléžiti;  tobě 
viak  povédomoi  synn  Bebift?,  ie  jed  vpoSténý  ?  srdce 
jedlUMi  sladkosti  nelse  jinak  leda  okonSenim  drahé  sm* 
iitL  Tys  dvou  již  saknsil:  zdaliž  hodléi  sáhnonti  i  po 
tifeti?  FNpominim  ale,  ie  i  tato  třeti  sladkost,  ze  viech 
roakoií  ncjjyétii,  nejsilnějii  a  konzlem  svým  naskrz  z^fi- 
maJlQÍ,  podobně  po  sobě  strašnou,  nesnesitedlnon  hořkost 
postatav^je,  a  co  při  tom  nejhoriiho,  —  otrivila-li  Je- 
dioa  hořkost  tato  dnSi,  nemožná  ničím  a  v  ničem  Již 
dqjfti  oslazeni.** 

,iJsem  na  vSecko  odhodláni"  —  zvolal  Antar  bez 
rozpaM.  „Nadarmo  požádal  jsem  okositi  první  sladkosti: 
lépe  bylo  by  mně  ostávati  po  vSecken  život  neiCastným, 
jsk  jsem  i  byl  v  mladosti  své,  nezněje  ani  jedné  z  těchto 
sladkostí  osndem  nám  připravených ;  ale  poněvadž  již  je* 
dnou  a  nich  jsem  se  otrávil,  volím  oknsiti  všech  do  po* 
sleda.  Nechať  mrtvola  má,  nakrmená  jedem  všech  slad- 
kosti našeho  života,  válejíc  se  bez  pohřbn  na  poušti, 
slonží  za  otrava  vlkům  a  jestřábům ;  nechť  uchvátí  oni 
v  kořist  hořké  tělo  člověka,  nasyceného  potravou  strastí, 
jenž  u  nás  něžnými,  vznešenými  a  ušlechtilými  se  zovoo, 
a  nechat  povědí  společníkům  svým  v  horách  Emamy, 
^é  chuti  jest  to  lidské  štfistí.  Kterak  slově  tato  třetí 
sladkost?" 

iiLáska,*  —  odpověděla  peri 

„Láska?"  zvolal  Beduín.  „Také  liž  láska  jest  dadr 

(Mékjvšký.  UJ.  Yh 
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koitá?  Já  Aipofi  Ttdf  poTažoval  ji  sa  mnka  .  .  .  Aob* 
králomo,  sakasilf  jsem  i  této  sladkostit  .  .  .  Před  de« 
Étá  lety,  na  bfeha  potoka,  při  němž  rosbiti  byli  itaaofé 
okoptěii  nenáyittifého  mně  pokolení,  potkal  jsem  se  s  dlf^ 
koB  krásy  rajské  pod  dionhým  blankytovým  pekryyadlem, 
ifidna  siďbAlajícím  hlava  tak,  že  při  každém  pováni  větm 
nlesklo  se  pod  nim  lice  půvabné  a  spanilé  na  podobv 
hmy,  když  v  noci  sa  mráčkem  se  ukazoje  a  opět  sa  dra* 
hým  se  ukrývá.  Vážila  vodn,  a  když  stála,  ti^  poetem 
její  přímá  a  Stihlá  zahanbiti  by  mohla  třtiny  rostoiid 
na  pokraji  potoka;  když  ohýbala  se  aneb  pohybovala, — 
télo  její  idálo  se  býti  ohebnější  nad  mrštného  hada,  vi- 
noucího se  po  pisku  rozpáleném  poledním  horkem.  TT  ve- 
likých  rozkošných  očích  jejích  míhala  se  toké  Sarodliiná 
atkvělost  a  líbeznost,  jaká  leskne  se  z  očí  lané,  kdyi 
ohlíží  se  po  koloucho  v  horách  za  ni  se  beroucím.  Oale- 
pen  záři  obličeje  jejího,  stál  jsem  bez  hnutí  jak  v  lemi 
vražen;  konečné  pak  osmělil  jsem  se  přistoupiti  k  ní 
blíže  a  pustiti  se  v  rozprávku.  Ona  vlídné  odpovídala 
na  mé  otázky,  vyslechla  ne  bez  libosti  mou  přísahu  mi- 
lovati ji  do  smrti  a  ustanovila  mně  shledání  se  jbudoud 
den  na  tomže  místě,  potom  vzavši  na  hlavu  nádobu  a  vo- 
dou,  v  pořadí  stanu  se  odebrala.  Přišel  jsem  na  druhé 
jitro,  ona  však  více  se  mým  očím  neukázala;  jí  nebylo  již 
v  té  krajině,  a  stanové  pokolení  toho  zmizeli  nocí  s  břďiů 
potoka.  Darmo  jsem  ji  hledal  po  vši  pouští;  nikdo  mi 
neuměl  povědětí,  kam  se  poděla.  Od  té  chvíle  ale  obraz 
j^  nerozloučil  se  se  mnou:  jej  jsem  nosil  stále  r  své 
mysli,  jej  jsem  přechovával  v  srdci  a  upevňoval  v  avýoh 
iiádrech.  Kdykoliv  nalézal  jsem  se  v  nebezpečenství,  vidy 
podoba  její  stála  viditelně  před  mýma  očima,  i  zdálo  se, 
že  mne  ochraňoje  před  átoky  mocnějších  nepřátel.  I  mstě 
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lé  Údem  a  ptnovnicky  Je  dřSe  na  uzdě,  nepřettáTál  Jeem 
Ji  kladmti,  o  ni  mysliti  a  touiiti.  S  ní  Jediné  mohl  byeh 
Já  podtití  sladkost  lásky,  jinak-li  v  lásce  jest  jaké  slad- 
kosti; leč,  bezpochyby  nespatřím  já  jí  více.  Bylté  to, 
jik  se  domýilím,  toliko  pifízrak,  anebo  kouzla  staré  Sar«- 
maiy  po?éBtné  konzedlnice  po  celém  Hediaze,  jejíhoito 
syna  labil  Jsem  kopím  na  souboji." 

y  ohni  Typravoyání  stého  o  neznámé  krasavici  ani 
nepozoorond  Antar,  že  mezi  tím  6asem  zlatohlarevá  opona 
se  Tyhmula  a  že  všickni  přítomní  v  komnatě  padli  na 
lemi  přede  tváři  objevivSí  se  královny.  Ale  když  smutná 
vzpomínáni  přetrhla  rozprávku  jeho,  tu  on  náhle  po- 
i^vihna  hlavu,  potkal  se  okem'  s  nově  odkrytým  před 
nfan  divadlem,  kteréž  omráčilo  dnži  jeho  jednou  ranou 
podiva  a  vytržení.  Na  nádherném  tr&nu,  stkvoucím  se 
diamanty  a  zlatem,  seděla  táže  Beduinka  v  blankytovém 
pokrsrvadle,  o  nížto  on  vedl  rozprávku. 

„Kletba  otcova  nade  mnou!"  vzkřiknul  hlasitě,  po- 
skočiv se  sofy.  „Alláh I  Alláh!  .  .  .  zde  kouzla  mne 
íáli  .  .  ." 

iiUpokoj  se,  synu  Rebiův/  dí  ona  přívětivým  hla- 
sem, „i  znej  v  nespatřitedlné  královně  Tedmora  tu  pro- 
stou dceru  pouště,  která  slíbila  shledati  se  s  tebou  na 
břehu  potoka,  která  chránila  tebe  v  nebezpečenstvích  a 
jsouc  neviděna,  naplňovala  tvou  mysl.  Já  jsem  ta  ga- 
zela, která  po  zvítězení  nad  zlostným  džinem  dávala  jsem 
na  jeyo  tobě  své  diky,  vinouc  se  ke  tvým  nohoum.  Od 
této  doby  ne  hostem,  ale  pánem  buď  v  našem  domu. 
Zde  dávno  očekávala  tě  sladkost  lásky,  kterou  ty  tak 
pozdě  poznati  sobě  jsi  vyžádal,  všech  druhých  sladkostí 
dříve  okusiv." 

Ona  vstala,   sešla  k  němu  i  vezmouc  jej   za  ruku, 

IQ* 


292 

poiftdila  vedle  eebe  na  trůiL  Vždy  jeilé  nevétíX  biahoitl 
8Té^  i  káji  opona  inovu  spadla  a  před  očima  sfédU  je 
ukryla. 

Minulo  několik  let  éAiUr  a  GjnlnaKar  seděli  a 
okBa»  %  něhož  vyhlídka  byla  do  rozkošného  sadn,  poii* 
vajice  hodiny  překrásného  večera.  On  držel  ji  ve  svéB 
objetí.  Ohnivé  zraky  jeho,  upřené  na  r&žových  Udoh  a 
iuiě  dmonaích  se  ňadrech  tonžně  ssály  z  nich  očarova- 
telné  půvaby,  podobno  světlé  dize,  když  pije  voda  z  de- 
UoYfék  ohlikt  rozložených  na  pokraji  nahé  pistiny.  Tře- 
iond  se  ode  strasti  ésta  tiskla  na  ně  plamenné  luibičky, 
jsjichžto  vroftcnost  pronikla  do  samého  srdce  Sťaatoé  man- 
želky. Náhle  tu  přivinuv  ji  n  vytržení  Antar  ke  svým 
prsonm,  zrolal:  ^Drožko  má  i  nyní  jsem  úplně  přesivddien, 
že  v  životě  lidském  ni  jedné  není  sladkosti,  kteráž  by 
mohla  se  přirovnati  ke  sladkosti  lásky,  pocházející  a  eba- 
polného  milování  sebe  dvon  citedlných  srdcí.  Onaf  ▼žecka 
bytnost  naši  naplňuje  nevýslovnou  krásou,  nehynoucím 
jarním  plesem,  neponechávajíc  v  těle  našem  ani  nejmen- 
šího místečka  žravým  péčem  a  zlobám.  Krev  přfjesuiě 
probíhá  žíly,  jako  štáva  třtinu  cukrovou,  a  v  duši  ma- 
luji se  snové  živější,  rozmanitější  a  líbeznější,  nežli  jsou 
klamní  obrazové  na  bělounkých  mlhách  letního  jitra,  když 
na  poušti  pohledům  poskyttgí  dálná  jezera,  stromoví,  zámky 
a  města  s  báněmi  a  minaretami.  Duše  planoucí  láskou  na- 
lézá se  ve  svém  květo  a  dýše  blahovonným  štěstím  růže, 
rozvíjející  se  z  ponpěte  za  ranního  úsvitu.  Vím  viak,  na 
jaký  konec  to  přichází  s  našimi  sladkostmi,  a  ty  suaa 
napomenula  jsi  mne  o  následcích  té  slastí,  kterou  nyní 
tak  mocně  pociťuji.  Strachuji  se  jedu,  jenž  ostati  má  na 
dně  srdce  po  vymizení  jejím ;  obávám  se  nových  utrpení 
hůře  nežli  hladové  smrti,  a  pročež  vzývám  tebe  a  žádám 


293 

pfo  ládm  naši,  by  pobasiU  plamen  žiti  mého  poilédaá 
UpQi  této  iladkostít  Jak  mile  pozorovati  badeí,  le  hoř- 
koit  poSiná  k  ní  se  přiméiovati.  Zaraz  se  cdí  slibem,  ie 
mpúM  mé  iádosti.*' 

Pari  yriila  se  t  aárnčí  Jeho,  yroacné  přllnnla  Json 
ústa  její  k  ústům  jeho,  a  po  dioahém  —  dlouhém  mlďení, 
shblestf  Jkh  odtrhnavii,  nepemým  hlasem  a  mezi  tokem 
Ski,  poéepímla  slofo:  ^Stibnjil'' 

<:^  JaM  nejeden  rok  minnl.  Antar  odpočí?á  na  mék- 
kÉBy  rftieiai  astlaném  loži  po  boka  vnadné  peri«  raka 
ftití  tiskna  ve  sré  race;  leč  zdá  se,  ie  chylle  ma  váha- 
i^i  nplýfi^  Úata  jeho  mlčí ;  mlčí  téi  oči  i  race  jeho ; 
Biyil  Jetio  bloidi  y  pastínáeh.  Vdmá  peri  patří  na  něho 
I  útrpností,  zúrmatkem  a  láskou;  ale  teplí  paprskoré 
pohledů  jejích  již  nerozehi^vají  duši  Antarovu.  Vjprysk- 
nuly  dvě  slzy  z  očí  milenky  objímajíci  jej  něžnýma  ru- 
kama. Antar,  jak  by  probuzený  ze  sna  náhlým  posko- 
kem krve,  yrže  se  v  její  náruči  a  zardívá  se  studem, 
přívode  k  mysli  svou  ochladlost.  Oheň  její  silnou  jiskrou 
přeletěl  v  srdce  jeho.  Láska  v  něm  vzkřísila  viecken 
život,  a  zažhla  jej  duhovým  plamenem  rozkoše;  potom 
pohřížila  jej  v  upojení, . —  připadnul  na  city  jeho  sladký 
závoj  sna,  omraku  a  smrti,  —  okamžité  utonutí  v  blahu 
rajském,  —  a  Antar,  ústy  na  ústech  vroucí  milenky, 
sladce  usnul  v  náručí  jejím,  usnul  na  věky !  —  Peri  po- 
sledním políbením  vdechnula  v  sebe  duSi  jeho,  i  sloučila 
ji  se  svou  vlastní.  Slib  svůj  vyplnila.  Duše  Antarova 
věčně  hade  žíti  láskou  v  duši  své  družky  přemilostné, 
nezakosivSi  hořkosti,  jdoucí  za  radostmi  strasti  této  u 
byta  vezdejším. 

Žití  jeho  tudíž  pohasnulo,  ale  v  těle  jeho  i  po  smrti 
všecky  žíly  dlouho  ještě  chvěly  se  ohlasem  blažené  po- 
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iledni  doby,  tak  jako  poslední  zvuk  ivona  dlouho  jeité 
potřásá  povětřím,  než  ntíehne  ?  horách  Libánských.  Věrná 
peri  nepouští  jej  z  objetí  svého,  oblévígíc  jej  horkými 
slzami.  Vroucnost  tato  shřívá  mramorovou  těla  povrch* 
nost,  i  řekl  by,  že  chladná  mrtvola  pocitige  jeitě  slad- 
kost lásky. 

Tělo  setlelo,  kosti  zpráchnivěly,  —  ale  srdce  dobré 
milenky  se  nezměnilo.  Po  uplynutí  nmohých  věk&  jeité 
na  tom  místě  bylo  ji  viděti,  kde  posledníkráte  oblažovala 
ji  láska;  tam  seděla  o  dlaň  majíc  opřenou  hlavu,  zakry- 
tou černými,  spuStěnými  kadeřemi.  S  libostí  patřila  na 
poslední  hrstku  prachu  velikého  mezi  lidmi  Antara;  z  oéi 
ukanula  slza,  a  brzo  i  tyto  poslední  trupelní  zbytky  schvá- 
tíl  vítr,  pomíiený  se  vzdechy  srdečnými. 


ziod<y. 

Arftbaá  poTÍdk«.») 

PiHijeda  jednou  do  Bassory  —  vypravuje  slovutný 
arabský  spisovatel  Abu-Said-Asmaji  —  odebral  jsem  se 
i  hned  ke  správci  téhož  města  k  Ghaledovi,  synu  Abdalla- 
bovii.  Nalezl  jsem  jej  ve  skvostném  sále,  obroubeném 
takměř  nízkými  sofami;  podlaha  byla  pokryta  drahými 
perskými  koberci,  stěny  strakatě  popsány  zlatými  nápisy 
z  Alkoránu  anebo  básněmi  zhotovenými  ke  chvále  Ghale- 
dové.  XT  prostřed  sálu  nalézal  se  výtrysk,  jehožto  vodni 
pramen,  s  líbezným  šumem  padaje  do  kaSnice  podnáiené 
ětyřmi  bronzovými  lvy,  příjemné  ochlazoval  horké  povětřL 
Okolo  výtrysku  toho  stáli  jsou  znamenití  méžiané  v  hed- 
bávných  kaftanech  rozličné  barvy,  majíce  na  hlavách  bo- 
haté tnrbany;  tu  stáli  také  zhubenělí,  osmuchlí  Sejchové 
neboli  vůdcové  beduinských  plemen  potuligících  se  právS 
tehdáž  po  okolí  Bassorském.  Tito  druzí  zahaleni  byli 
v  Uroké  pláště,  bílé  a  černé  pruhované  a  na  hlavách  měli 
bílé  plátěné  fezky  (točenice)  obvazované  třikráte  šňůrkami 
z  lýčí  palmového.  Za  nimi  hromadně  stáli  v  oděvu  čer^ 
veném  a  modrém  vojenští  důstcjníci,  společníci  a  sluhové 

*)  Česká  Včela  1894  str.  282  a  násl. 
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GhaledoYi,  Yčtšim  dílem  složiySe  ruce  nad  břichem  a  sra- 
mySe  paty  tak  do  hromady,  že  ostronosé  střevíce  j^cb 
I  předu  do  různých  končin  ukazovaly.  Sám  Chaled  se- 
děl anebo  spíše  ležel  v  koutě  jednom  dlouhé  sofy.  Dfa 
malí  Araběíkové,  stojíce  vedle  něho  při  lehádku,  odhá- 
něli mouchy  velikými  pozlacenými  vějíři,  a  pak  několik 
krokft  za  ním  stál  dželad  (kat)  s  ohromným  nakřiveným 
mečem  pod  paždí,  kterýžto  stále  nalézal  se  při  pánu  svém, 
nespouštěje  s  něho  oka,  by  na  první  pokynutí  vyplnil  jeho 
poručení.  Y  takovémto  rozkošném  položení  spravoval  Gha- 
led  důležitosti  své  krajiny,  vysléchal  stížnosti  a  žaloby, 
a  chladně  vydával  rozkazy  bíti  vinníkův  přes  paty  v  pří- 
tomnosti své  anebo  stínati  jim  hlavy  proti  oknům  sámlra 
svého. 

—  gSelam  alejkum  (pokoj  s  tebon)!"  zvolal  Chited, 
zahlédnuv  mne  a  nepohnuv  se  s  mfsta. 

—  „Bůh  zachovej  panovníka!"  odpovím,  naSéf  bo* 
tofiv  ruku  nejdřív  na  prsy  a  potom  dotknuv  se  iela  Gka- 
ledová,  pokloním  se  hluboce  před  nim. 

—  gDávQO  jsme  si  již  přáli  porozprávěti  s  tebw!* 
dí  dále. 

— -  gNechať  rozhojní  Bůh  blahost  tvouf*  řku  opft, 
přidada  k  této  obecné  odpovědi  několiko  zdvořilých  pit- 
povídek,  jak  obyčejno  bývá  v  takovéto  případnosti.  Gha* 
led  ukázal  rukou  na  sofa,  a  já,  posluSen  jsa  pokynutí 
jeho,,  posadil  jsem  se  podál  něho,  podloživ  nohy  pod  sebe. 

—  bNuž,  Abu-Saide!  ty  po  viecken  čas  trávil  dd 
při  kalifovi,  děláš  verše  a  bájíš,  ty  požehnaný  muži*). 
Povídali  mi,  že  v  jedné  kasidě,  obětované  panovníku  nad 
pravověmými  (nechať  Alláh  prodlouží  dny  jeho  I),  tys  taié 

*)  Spůsob  laskavého  a  Arabův  titulování. 
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nid0  niiimi  tropil  iprýmy.  NeBi  mikj  obyčej  hnéfati  M 
nt  tré  spévné  linitrstvo,  a  protož  odpoaStím  tobS  i  eelého 
Brdce  svého,  ne  yfiak  pro  ta  příčinu,  že  Jsi  mfláftem 
pMmdíOTým  (bnď  Jenm  požehnání  a  milost  Alláhova!), 
BobřX  proto,  že  jsem  přesvědčen,  že  doeela  Jinftče  o  mné 
bvdei  mluviti,  seznftmiv  se  blíže  se  mnou.* 

—  „Ňámčstníčel  (vyplniž  Alláh  vBecky  tvé  Žádosti!)' 
-^  fvolám  UasitS  —  „pozoruji,  —  že  Jsem  oklevetán  před 
teboii  i   . .  • 

—  ^Dosti,  dosti  o  tom,  mti  brachu!  (kletba  otcova 
aa  tebel*)  známt  já  vás  básníky  dobře!'  vece  Chaled 
trochu  se  pousmáv. 

,Yám  aáleži  na  tom,  jak  byste  vtipem  nejlépe  blý- 
skali; ostatně,  pravda- li  nebo  lež  —  což  vám  do  tohot 
Leě  nyní  k  věci.  Tys  zde,  požehnaný,  kterýs  iHrohlásil  se 
ve  svých  verších,  že  křivé  soudy  nad  vinníky  vynáSim. 
Nuže,  roíhodni  ty  sám  v  poddané  k  nám  žalobě,  v  kte- 
réžto, rád  se  přiznávám,  všecku  svou  naději  v  Boha  sklá- 
dati musím  **),  a  budu  velebiti  moudrost  tvou.  T  případ- 
nesti  této  všecku  svou  moc  ti  přepouštím  a  sud,  jak  nej- 
lépe uznáš.  Přistupte  blíže,  synové  stížností!  Ty  otče 
šedobradý,  vypravuj  pánu  tomuto  svou  příhodu.' 

Zprostřed  zástupu  stojícího  okolo  výtrysku  vystou- 
pilo několik  Arabův,  mezi  nimiž  i  hned  zjgal  mou  pozor- 
nost mladý  člověk,  lišící  se  od  ostatních  podivnou  pří- 
jemnosti obličeje  i  bedlivě  voleným  a  bohatým   oděvem. 

*)  Žertovná  cdvoHlost  arabská;  Jakož  vůbec  mluví-li  se 
o  Vláčné  osobě  anebo  s  ní  samou,  nějaká^zdvoHlá  průpoTÍdka 
pHpojítí  se  musí,  kdykoliv  se  jmentge. 

**)  Obyčeiný  Arabům  mluvení  spůsob,  chce-li  kdo  Hel: 
Nevím,  —  není  mi  snámo. 
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Na  hUvé  měl  skrostný  turban  se  zelené  jemaaskA  láttgrv 
a  Y  záhybech  Jeho  poviimnul  jsem  si  zatknaté  rAže,  m* 
pochybné  za  yčerejíiho  večera  ntrhnuté. 

—  ^Vypravováni  mé  jest  krátké,"  —  vece  Sedobradý 
Arab.  ,  Synové  moji,  jež  vidli  tato  před  sebou,  polapili 
včera  v  noci  tohoto  muže  s  torbanem  zeleným  v  nafam 
sadu,  pravé  když  kradl  se  stroma  apelziny.  U  něho  mf 
téi  naili  několik  kasů  prádla  vyvěšeného  v  sadě.  Nyni 
přivádíme  jej  před  náměstníka  (rozhojniž  Alláh  apraw* 
dlnost  jeho!),  aby  pokatoval  jej  vedle  zákona  islámského.* 

—  n  Nechat  povýší  Alláh  spravedlivých  a  tresce  po* 
mlavačAv  dle  míry  pomlavy  jejich  !**  řka  k  starci,  naief 
obrátiv  se  k  jinochovi,  táži  se  jeho  takto:  nTys  ^fM 
řeč  maže  žalujícího  na  tebe;  čím  se  obrazivá  proti  vy- 
pravování jeho?" 

—  ,inčím;  on  mlavil  pravda"  -—  odpověděl  cUadno- 
krevně  mládenec. 

—  nVšak  sondě  dle  tvého  drahého  a  skvoitotto 
oděva,  nemám  za  jiné,  nežli  že  bohatý  jsi  člověk.  Jakéi 
jest  jméno  tvé?  odknd  jsi  rodem?  jaký  stav  otce  tvého  1* 

—  „Jmeniqi  se  Zeid,  syn  Amra.  Otec  mflj  náleiel 
do  poeto  mohovitých  obyvatelů  zdejšího  města.  On  omřd 
a  pozůstavil  mi  v  dědictví  znamenité  jmění;  leč  promr- 
hal jsem  všecko." 

—  ,0  Zeide,  syna  Amrnl  dokládám  se  nejvyžUio 
Alláha,  i  jeho  proroka,  i  hlavy  Aliho,  i  oka  kalifova,  i  mé 
brady,  i  tvého  života!  příhoda  tvá  zajisté  jinačí  býti  moii. 
Yidímť,  syna  arabský  (nechat  AUah  obělí  líce  tvoje  1),  vi- 
dím a  poznávám,  že  jsi  mládenec  zdravého  smysln  a  pře- 
krásného vychování.  V  očích  tvých  pozoraji  hrdosti  Jaké 
nebývá  při  nízkých  přestnpnících.  Ty  nadarmo  viníš  sebe 
s  krádeže,  nevěda  zajisté,  jakon  pokuta  oUádá  sva^  zá- 
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kin  la  podobné  přeitoapenL  Přijde  tobé  odaeknoat  pra- 
fOi  nka  po  loket...' 

—  a  Jak?  jenom  rokn?"  —  irolal  jinocli«  hořce  se 
HMffide.  a  Já  myiliU  ie  m  to  povinen  jsem  hlavu  stratitL* 

—  aNeohaf  hflh  té  iehnil"  vzkřiknu,  poraien  jia 
v  nyiH  a  položiv  na  r^  své  prst  i  podivení.  ,|Patnio 
Jeili  milý  hrachu,  ie  omriel  té  život,  ano  naschvále  Ser- 
nft  Uee  svcje  před  náméstníkem  (nechat  AUah  povýii 
d«ilc(}cn8tví  Jeho  I). 

—  aNa  tomf  vám  málo  sáleženo,'  odpoví  on  po- 
tažné. —  sYy  se  mnou  uéiňte  dle  roskasn  sákona  islám- 
ského. Jsmet  vžickni  v  božských  rukou  a  k  Bohu  se 
navrátíme  1  Jsem  hotov  předstoupiti  před  soud  NejvyKího 
a  proroka  jeho." 

—  aNení  jiného  božství  kromé  Alláha,  a  není  síly  ani 
modt  kromé  u  Alláha  I"  zvolám,  obrátiv  se  k  GhaledovL 

—  ^Událost  tato,  náméstníče,  podivn^ií  jest  nebe- 
ského pláka  Onka,  a  nevyspytatedlnJíiií  kamene  Eimi- 
ekého*);  přiznávám  se,  že  i  já  vSecku  svou  nadéji  v  Boha 
sUádati  musím.  T  tom  jakési  divné  tajemství  vézí.  Yy- 
iná-li  však  mládec  tento  vinu  svou,  a  požádá-li  o  vypl- 
néní  nad  ním  toho,  co  káže  zákon  islámský,  tehdy . .  .* 

—  .Tehdy  i  já  vím  tolik,  jako  ty,  požehnaný,  **  řekl 
Dáméstník,  vskočiv  mi  do  řeéi.  „Nadálf  jsem  se,  že  mi 
dái  dobrou  radu.  Odveďte  tohoto  jinocha  do  vezení,  a  ty, 
sácheb-ei-iorta  *^,  rozeili  provolavačův  po  mésté,  aby 
oznámili  vfiem,  že  zítra  dvé  hodiny  po  vyjití  slunce,  na 
namésti  velikého  bazaru  nad  Zeidem,  synem  Amru,  vy- 
konáván bude  soud  Boha  a  proroka  ' 

*)  Tik  slově  po  arabsky  mudrcký  kámen.    Od  slova 
tohoto  pochází  nafie  chymie,  s  artikolem  al-chemie. 
**)  YAdce  tělesné  stráže. 
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.  TsdáUli  M  Hiekni  xe  iála;  já  tám  lOital  •  Ghatod«a^ 
DÁ  jehožto  tráři  pozororal  jsem  nepokqj  a  láriratelL    ' 

—  ,Tidiiii,  ctaý  ffditeli  (nechai  Bih  oiáH  krob  rodí* 
tele  t?éhot)/  —  dfiD  po  ehyfli  k  (Aaledii  —  ,ie  natfatt 
irdee  t? é  mrak  péči,  a  že  spadla  na  fasn  oka  tvého  rosa 
útrpaosti.  Uredii  sobě  na  pamčt,  eo  pra?eno  jest  ▼  knfie 
neklamné:  Zmáid  vštáo,  eaS  tajmo  i  co  ÉJmmojěoí  •  pM- 
^'odii  r^jedMm  nalézá  se  Bohu;  Oni  jediný  jmá 
vimnohouci  a  vievidoud^  a  sám  vedo^  koho  dheá,  na 
eesttf  pravdy.  Není  pochybností,  ie  nÓecktllf  tento  ji- 
noch nespáchal  krádeže,  a  že  jiné  mnsí  býti  pra?diTé  Jehe 
▼yznání ;  leč  ponéTadž  naschvále  nkrýrá  6in  wwůi^  netá  né- 
snání  jeho  t?on  Tínon.  Dám  tobé  ale  dobrou  radv^  04^ 
hahtjte  vinu  pochybnosti^  povédél  AUah  ▼  Alkoráan(  přo^ 
fož  povinen  jsi  i  ty,  náméstníče,  starati  se  o  to,  jak  by 
vyloudil  a  toho  neitastníka  n^Híteré  slovo,  přivodfef  ▼  p^ 
chybnost  výpovědi  jeho.  Spoléhaje  pak  na  né,  vysvobodil 
jej  spravedlivé  od  pokuty,  jíž  on  dobrovohiě  hledá,  a  Jak 
se  zdá  ze  zoníalstvL  Slyžel  jsi  již  z  dat  jeho,  že  prómiM 
vlečko  po  otci  dědictví.  Nepochybuji,  že  dluhy  a  nouse 
dohnaly  j^  spáchati  skutek  ten,  skrze  nějž  on  sobe  uiqr* 
slil  pozbaviti  se  obtížného  života,  nemaje  dosti  zmužilosti 
odníti  jej  sobě  vlastní  rukou  . .  .** 

—  „Dobře  mál,  Abn  Saidef^  odpověděl  Chaled.  .Pfá- 
telská  rozprávka,  rozveselení,  víno  mohou  nám  oÁrýti 
tajemství  srdce  jeho.  Tys  básník,  Abu-Saide  i  a  složil  Jsi 
tolik  překrásných  veršů  na  pochvalu  vína;  zi^isté  nepo- 
chybuji, že  také  řádně  je  píti  umíi.'' 

—  „Ve  víně  obsaženo  jest  blaho  ělověka  a  roikoit 
dí  kniha  neomylná,*'  odpovím  pousmívna  se,  snamensje, 
kam  míří  Chaled  touto  řeěí. 

—  9 Moudře  pravíS!*'  zvolal  Chaled.     „Ostatní  sá0 
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jaiom  Alláh  fi,  eo  BO«diti  máme  o  této  Těd.  Piji  dobré 
vino,  a  I  ohledá  Alkoráu  poklidem  nadíji  svou  v  B4^ia. 
Ktermk  tj  mnUi.  Abs-Saida?"  —  .Pr&?e  tak  i  já  smý- 
iMn^.ó  néiaiatiiitel  Nai  nám  třeba  hloubati  prai^o 
Bmjdo  knihy  neomylné?  Tamté  i  povedeno:  £l-ohikmetn, 
fitaeleiii  to  Jest,  mondrost  lidiká  hrdost  před  Bobem/ 

Gkaled  Mpleskal  v  dlané,  a  čemý«  neúhledný  kle- 
ttéaeei  miláé^  jeho,  vystoupiv  i  poboční  komnaty  jevil 
ae  pied  náma.  Ghaled  pohledná  mn  do  oči  a  stoliv  ústa 
v  mírném  pousmání  se,  vece  k  némo  takto  tichým  hlasem: 
JHvat^kmtl  po  veieníi  modlitbé  chd  večeřeti  s  přítelem 
naUm,  Abn  Saidem-Asmaji,  a  s  tím  mladým  přestnpai- 
kem,  jeji  jsem  nedávno  roskásai  odvésti  do  žaláře.  Ne- 
potíiéi  k  nám  nikoho  s  vedlejfiích  pokojů.  Chceme  si 
dnes  ndélati  keif.*)  Boznmél  jsi?*" 

— -  ipDokládám  se  očí  i  hlavy  mél**  odpovédél  vážné 
starý  Arab,  a  odstoupil  tichým  krokem,  hejčkige  se  na 
obé  sírany,  jako  hus,  a  vleká  po  zemi  za  sebou  dlouhé 
póly  svého  ozdobného  roucha. 

Te  dvé  hodiny  po  slunce  západu  n  vnitřní  komnaté 
jedné  sámku  Chaledova,  skvostné  osvícené,  příj^veny 
byly  vedle  sofy  na  nízkých  podstavcích  veliké  táce  z  hla- 
zené ocele,  na  nichž  postaveno  bylo  množství  mélkých 
misek.  Na  nich  byla  rozličná  jídla  chuti  nejvýbornéjií, 
rozmanité  lahftdky,  zadélávané  krmé,  mandle  a  čerstvé 
hrozny  nejednoho  druhu.  Šest  hluchonémých  otrokův  pod 
správou  starého  Murdžana  stálo  řadem  k  posluhování. 
Ghaled  sedel  na  sofé  za  jedním  naloženým  stolíkem  a  po 
pravé  mu  ruce  usadil  se  já  na  zemi,   skrčiv  nohy  pod 

3  Technický  výraz  na  Yýchedé,  jeii  téžko  přeložiti  do 
ho  evropského  jazyka.    Znamená  v&bec  vlelftý  druh 
roikoií  východních. 
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sebe.  Ěiditel  dal  mámeni  kleštind,  tento  tyitevídl  k  tah 
mnaty  a  za  několik  minot  tratil  le  s  mladým  vésněm* 

—  ,PokoJ  B  tebon,  synn  Amrnl*  řekl  Obaled  pKvé^ 
tiTě  k  Zejdoti.  „Dámo  jsme  ni  přáli  poroipráTěti  •  teboi; 
Jbí  naSim  hostem.* 

Zeid  poklonil  se  hluboko  před  náméBtnikem,  a  pofim 
položiT  nejprré  praTid  svou  sobě  na  pnj  a  poUbfr  Ji  na 
znameni  úcty  dle  obyčeje  bassonkých  ArabA?,  pranhh 
Til  pokorně  řka:  „Upevnii  Alláh  moe  Bpra?edli?iho  nir 
městnika!" 

—  „Sedni  n,  ó  lynn  Amm,  a  pojez  8  námi  pokrmí 
naiich.  •  — 

Zeid  mlče  přistoupil  k  naiemu  stolikn  a  posadil  le 
na  zemi  zrovna  mně  naproti.  Na  to  pokropili  nás  fUo- 
?ou  Yodott  a  my  počali  večeřeti.  Každý  z  nás  bral  aobé 
po  chuti  něco  z  misek,  stojících  před  námi;  pak  otro- 
kové ku  podivu  hbitě  odnáSeli  na  hlavách  podstavce 
s  krměmi  a  střídali  jiná  jídla.  Mlčení  panovalo  la  celý 
čas  večeře.  Najednou  tři  pacholata  překrásných  tváři- 
ček a  ve  skvostném  oděvu  vstoupila  do  komnaty,  drilce 
v  rukou  kytky  z  růží  a  stříbrné  číže,  naphiěné  iiras- 
ským  vínem.  Každému  z  nás  podaly  jsou  po  kytce  a  tak 
též  čížemi  přisluhovaly.  Zeid  pohlédnul  napřed  na  Gha- 
leda,  potom  na  mne,  a  potrvav  několik  minut  na  rozpa- 
cích, následoval  příklad  náS  a  počal  píti  víno. 

—  „Synu  Amrul  tyf  nepochybně  nevíi,  s  kým  do- 
přívá  tobě  osud  býti  dnes  na  besedě  ?  Hle  tuto  před  tobos 
slavný  Abu-Said-Asmaji,*  vece  Oialed,  ukazuje  na  mne. 

Zeid  nejprve  dychtivě  opřel  zraky  o  mne  a  potom 
rychle  zvolal:  „Tys  Abu-Said-Asmaji?  Alláh  1  Alláh  I  já 
hodlal  schválně  vypraviti  se  do  Damaiku,  bych  mohl  tebe 
špAtífiti,  uslyšeti  tvůj  náiid  (improvisad)  a  tvé  zpSfy. 
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Stdbft  vyplidhi  žádost  moa  feCer  přede  d&em  mé  pokoty  t 
Jsme  rUckni  y  božských  nkoa  a  k  Boha  se  navrátíme ! 
Jsem  i  já  nážid  (improfisátor).'' 

Mesi  tím  Ystoaptto  do  komnaty  test  rakkái  (tane- 
bdc),  kyét  bassorských  havád  *).  Líce  jejich  byla  půvab- 
BJiíif  plné  Umy,  zrůst  StihlejSi  i  příméjSi  nade  palmn  a 
prožnéjži  mořského  rákosn.  Bleskem  kiásy  jejich  oslnoly 
Qilriié»  a  střely  konzediného  pohledu  jejich  vryly  se  do 
mého  srdce.  Y  rukou  mely  tambury  a  ftamafuUís  **), 
a  přikročivSe  k  stolíku  našemu,  posadily  se  podloženýma 
pod  sebe  nohama  řadem  na  koberce  mezi  mnou  a  Zeidem, 
a  naproti  Ghaledovi,  kterýž  počal  metati  na  ně  růže 
s  kytky  své  a  svobodné  s  nimi  žertovati.  Jim  podali  vína, 
mandli  a  hroznů. 

—  ,Není  božství,  kromě  Alláha,  ani  proroka,  kromé 
Hahometal*'  zvolal  Zeid,  v  jehožto  hlavě  víno  již  ouiin- 
kovati  počínalo.  „Jsem  té  víry,  žes  ani  ty  Abu-Saide, 
▼  madžlese  ***)  samého  panovníka  věřících  nevídal  mi- 
lostnějží^  havází.  Mně  aspoň  v  Bassoře  nikdy  neudalo 
se  spatřiti  něco  podobného  těmto  iesti  podivným  lunám.'' 

—  .Tys  nášid?**  dí  Ghaled,  obrátiv  se  k  Zeidu. 
„Toužíme  poznati  tvou  umělosť.  Nelibo-liž  tobě  vstoupiti 
v  zápas  s  Abu-Saidem?'' 

—  .Taíáddal  (dovol)!*'  —  odpoví  Zeid  slavně,  a  bére 
tamburu  od  sedící  nejblíže  sebe  rakkásy.  Já  též  požádav 
tamburu  od  druhé  rakkásy,  jmu  se  improvisovati  násle- 
dující sloky: 

*)  Hasije  neboli  havázi,  sbory  a  společnosti  tanečnic  a 
zpěvkyň  v  městech  arabských. 

**\  Hudební  nástroje,  podobný  kytaře  a  raské  balalajce. 
***)  Veselé  shromáždéní  na  hodech  u  východních   roz- 
koSníkův. 
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Odhal  přede  nmoii,  co  tvá  doie  skrýval 
Zde  T&ecka  na  té  blahost  se  nsmlTá: 
Ta  hnrií  láska  Ghaledova  ^sefi, 
Ta  veselé  droistro  a  a  nadiení  piiaň. 
O  krásj  milj  ty  a  důvtipa  synu! 
ťriéitati  nelze  ti  krádeie  Tinu: 
Tré  srdce  citem  i  smélosti  opífrk: 
Odhal  přede  nmoa,  eo  ttá  daée  skrýrá! 

JedTa  já  Bkonéil  tyto  sloky,  jíi  Zeid  Boprodléfiýe 
ti  chvilku,  pěl  mi  tsto  odpovéd: 

Čest  velí  slodéjem  býti! 
Ctftn  já  Chaledova  přfieň; 
Vlak  mi  nelae  avahti 
Ka  nevinnost  téftkon  trýieňl 
Krev  otců  se  ve  mné  inroadi^ 
Zvykli  my  počestné  iíti. 
ZálEon  mne  nechat  ddsondí, 
Čest  velí  slodéjem  býtif 

Neobyčejná  pifijemnast  a  čistota  hlasn,  skladnost  v» 
veriich  a  dilvtipaá  i  tajemná  odpovéd  jeho  zplodily  v  nif 
ve  vSech  nemalou  rozkoi.  —  ,Allah!  AUahl"  vzvolal  C9it- 
1^  iityB  medomtavnéjSi  nad  Kodámn  a  oatrovttpn^iií  toěí 
ifOkmana*).  Nikoliv,  synu  Amml  ty  nadanno  bledAi  po- 
zbaviti  se  života;  chci  tebe  zachrániti  vzdor  tvé  ivéUa- 
voBli.  Vím,  ie  rozplýtváno  jest  jméní  tvoje,  inroto  avrhnjei 
se  v  nedftatojné  sebe  zoníálstvi.  Daruji  ti  deset  tisíc  de- 
nár&v,  oveď  své  véci  v  pořádek,  a  pifiznej  se  jenmn,  ie 
nejsi  zlodéjem,   ale  že  jiná  skntkn  tvého  byla  přffina." 

—  uRozhojniž  B&h  tvá  léta,  ó  náméstníčel"  odpoví 
vézeň.   ^Není  mi  třeba  tvých  penéi,  i  ačkoliv  promanil 

*)  Kodáma,  znamení^  a  n  Arab&v  veliet  obiíbený  baník. 
Lokmáů,  skladatel  bajek,  východní  Esop. 
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dddict?í  mého  otce,  isůiUlo  mi  předce  jeitě  snarn^- 
Jméoi  po  matce.  Jiemť  dosti  bohat;  a  když  vyplní 
lade  mnoo,  co  přikazuje  sákon  islámský,  zva  tebe, 
Maiče,  nctirě  do  domo  svého,  kdežto  se  přesvédifS, 
edoháněla  mne  ke  skntkn  tomu  ani  nonze  ani  zon- 
f 

—  9I  kdoi  jsi  ty?**  otáže  ho  Ghaled  s  vroncností. 
Ufifm,  že  nejsi  Zeid,  syn  Amnt,  a  že  tajíi  piM  námi 
divé  své  jméno.  Povez  nám  pravou  příhodu  svou . . . 
nlSii?...  Mluv,  požehnaný,  a  nedávej  déle  zatvrze- 

místa!  Mwi  námit  svazek  boha  a  proroka f  Mám 
ft,  že  objevíš  nám  své  tajemství.  Hle !  mládkové !  na- 
tě vína  ctěnému  hosti  našemu.  Napřed  úst  oprávka 
itom  rozprávka  —  tak  praví  přísloví.  *" 

Vážný  Ghaled  počal  i  sám  pozpěvovati  verše  v  po* 
lu  vína  a  krásy.  Milé  rakkásy,  uméjíce  nazpaměť 
Iství  utěšených  gazel  %  odříkávaly  nám  je  jedna  po 
ié,  ano  i  vlastními  nápady  nás  překvapovaly;  potom 
fly  se  v  tance  pod  zvuk  tambur  svých  a  kastanětův. 
Eost,  půvabnost  a  očarovatelnost  v  každém  hnutí  těla 
to  pozemských  hurií,  outlost  ve  strastných  jejich  po- 
ech,  jejich  vtip,  veselost  a  přívětivost  nás  všech  okou- 
.  Víno,  lahodné  řeči,  improvisování  —  vše  to  lilo  se 
ěji  proudů  Eufratových  a  Nilových:  přízeň  a  láska 
y  tyto  hody  plné  sladkosti.   Nepamatuji  se,  že  bych 

v  celém  svém  životě  byl  ztrávil  noc  příjemnější  a 
lejší.  Mezi  tím  uprostřed  zábav  Chaled  a  já  neza- 
ínali  jsme  na  hlavní  předmět,  totiž,  vypátrati  tajem- 

rozmilého  našeho  přestupnika;  přemlouvali  jsme  jej 
ti  moci  několikráte,  by  oznámil  nám  pravdu,  i  byl 

*)  Gazely,  způsob  anakreontických  básni. 
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^  aěkolikrifte  takořka  um  akoks  vfimti  adoit  ddéháirf 
Mfam;  leč  mimo  iteAu  nafi  dqrtroati  domtatm  a  aliliif, 
ano  i  kromě  účinkA  fýboniélio,  a&oli?  nebem  nenávidě-' 
něho  nápoje,  <m  předce  dosti  láhy  te  vpamalovar,  n- 
diorával  pefně  pli  aobě  tajemstri  sftto.  Kdji  Jame 
kiHieěné  idvojnásobili  srá  nsílováni,  řeU  Zeid  t  Bilném 
lápasa  8  áty  svými:  .La  ilach  illa  lach  (není  boha  kromě 
AUaha)!  Budil  med  nánú  sraiek  boha  a  proroka!  Fd- 
nediqte  nme  nyní  t  pokoji;  dtra  na  mísUi  poknty  omár 
mim  vám  svon  příhodo.*  — 

Ghaled  rozkásal  sno?n  odvésti  Zeida  do  ialáře.  Já 
oloiil  se  tn  na  sofě  vedle  ostatkftv  naSf  veieře;  nsnnl 
jsem  sa  maloa  dobo,  a  ve  snn  sdálo  se  nn,  ie  naláiám 
se  v  ráji,  kdež  sa  mé  zásluhy  v^ázán  byl  mi  k  obýváni 
sad  pi^rozkofiný  a  dokola  téhož  sada  vystaveno  hjlo  sedm- 
desáte nádherných  zámků,  v  každém  zámkn  bylo  sedm* 
desáté  velikých  komnat,  a  v  každé  komnatě  sedmdesáte 
skvostných  loži,  a  na  každém  loži  odpočívala  přemiloataá 
hnrie,  každá  tak  líbezná,  půvabná  a  jasná,  že  kdyby  ktefár 
koliv  jevila  se  noční  dobon  v  povětrném  obora  nafií  lemě, 
to  by  zigisté  blesk  její  krásy  ozářil  všecka  zemi  světlem, 
podobným  světln  sedmdesáti  slnnd.  Med  těmito  horiead 
poznal  jsem  též  některé  z  nafiich  včerejších  rakkás.  AUahl 
Alláh!  —  zvolám  —  není  síly  ani  mod,  kromě  a  Allahal 
Když  dnnce  vycházelo  a  věříd  lid  počal  odříkávati  své 
ranní  modlitby,  dyšeti  se  dávalo  v  Bassoře  adeřenf  dře- 
věným kladívkem  na  dvéře  každého  doma,  a  hřmotný  Usi 
rozléhal  se  po  nlidch :  ,Dvě  hodiny  po  vyjití  slonee,  os 
náměstí  velikého  bazaro,  vykonáván  bade  soad  boha  s 
proroka  nad  Zddem,  synem  AmnL  Edo  žádá  sobě  ddW 
pokata  Zeida,  syna  Amrn?  Kdo  chce  dděti  sond  bob* 
M  proroka?'^ 
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T  nriitý  čas  valily  le  xástnpy  lidu  oderfiad  k  ná- 
měeti,  Jehoi  Jedna  strana  ustanovena  byla  výhradné  ien- 
Stínám,  zahaleným  v  Široká  roucha,  v  zelené  a  červené 
piáttíky,  a  majícím  přes  líce  maliiká  žínéná  sítka  černé 
barvy,  jeito  sloužíce  jim  místo  pokryvadel,  nehezky  je 
spotvořovala*  Ghaled  uprostřed  svých  dvořan  a  silné  stráže 
přiiél  též  na  náměstí  a  postavil  se  nedaleko  sloupu,  na- 
léa^jíciho  se  uprostřed  náměstí,  kde  stál  již  Zeid  v  oko* 
vádí;  Uíže  něho  procházel  se  obrovský  dželad  v  červe- 
ných Šatech,  pohrávaje  širokým  obnaženým  mečem. 

Chaled  pokynul,  a  zločince  před  něho  přivedli.  — 
yZeide,  synu  Amru! — dí  k  němu.  —  Svrchovaný  Alláh 
praví  v  knize  neklamné:  Odhalujte  vinu  pochybností, 
Poehyboji  o  pravdě  vypravování  tvého,  a  pročež  rozkazuji 
tobě  spravedlivě  objeviti  přede  mnou,  jaká  byla  pohnutka 
proviněni  tvého.  ** 

—  „Nemohu  se  k  ničemu  jinému  znáti  —  vece  Zeid  — 
leč  co  včera  jsi  uslyšel  ode  mne.  Rozkaž,  o  námčstníče, 
by  vykonán  byl  nade  mnou  soud  dle  předpisu  zákona 
islámského.'' 

-—  ,Jak?  zdali  žes  ty  nepřipovědél  projeviti  na  tomte 
místě  svého  tajemství  ?**  vzvolal  hněvivě  Chaled. 

—  .Nepamatuji  sef  odpověděl  chladně  Zeid.  Cha- 
leda  náramná  pojala  zuřivost.  Zařval  jako  raněný  lev  na 
pouSti  Tedmorské,  a  vrhna  se  na  Zeida,  udeřil  jej  několi- 
kráte v  líce. —  „Dželade!  dželade!  —  vzkřiknul  —  odsekni 
tomuto  synu  psa  a  oslice  pravou  ruku  po  loket;  nechat 
vyplní  se  nad  ním  soud  boha  a  proroka!  Mimo  to  odřez 
jemu  konec  jazyka,  jehož  on  neumí  užívati  k  tomu,  aby 
mluvil  pravdu  před  zákonem  f**  — Kat  obnaživ  ruku  vin- 
níkovu,  chystal  se  již  nad  ní  zamáchnouti  nástrojem  kázně, 
když  m^ednou  Sum  a  silné  vláni  vznikalo  W6i\  i^s^xi:^ 
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díTáU.  Pohkd  DÁ  překrÉsnéko  aládace  ^itadil  He- 
obecDoa  útrpnost  ZenStinT  přitomBé  na  námiili  fvdly 
UkoTý  nář«k,  ie  idálo  se  Chnledorú  jako  I7  mlnj  po- 
vstával  ▼  národa.  Aj  ta  z  prostředa  hoaía  feaskóho  aa* 
krap  Tytihá  dívóína,  pokryta  dielbabea  *)  a  drild  va 
fxpjaté  TskAni  mce  svitý  UsiA.  —  „Amáa!  amáal*  foUa 
htasem  úpénlivýra  a  pronikavým.  ,Ó  proroka!  6  Maho* 
mate!  ó  Ali!  amán? . . .  Ghalede,  ty  soadoe  spravedllvýl 
nepokataj  nevinnéko!  Krev  nevinn^io  dražši  jast  víoIm^ 
svéU!* 

Chalsd  dal  kata  znaaeni  posečkati,  a  veana  svitým 
list  X  mkon  déviných,  todiž  jej  rozvinnl.  V  něm  ni^sáaf^ 
bjiy  následojid  čtyři  verSe: 

Odpoii  jemu  neviímy  teato  klaml 
Ty  Tíft,  ie  y  lásce  ilod^ů?  nebývá; 
A  byt  i  bylo,  —  tčchto  Dehonívá 
A  netresce  vinníkův  prorok  sám. 

Po  přečteni  těchto  veršů  velel  Ghaled  poodstoapit- - 
svým  dvořanAm  a  jal  se  vyptávati  této  divky  řka: 

—  .Vjrpravuj  mi  pořádkem  povést  svon,  o  dcer^ 
arabská!' 

—  „Spravedlivý  sondce  (nechat  rozmnoii  Alláh  pc^" 
čet  tvých  ctnosti) !""  di  ona,  zalévajíc  se  slzami.   ,,Vése0 
tento  —  jest  mt)  milenec,  a  já  dmžka  srdce  jeho.  Dov^' 
děv  se  o  úmyslu  otce  mého,  jeni  uzavřel  pfí  sobě  pro- 
vdati mne  za  starého,  bohatého  kádi  Ghatema,  nesmfl  00 
projeviti  jemn  vzi^emnou  lásku  naái.  Ani  otee  můj,  uái 
bratrové  znsjí  jej  osobné ;  leč  přicházíval  on  druhdy  pod 
tají  v  naii  zahradu,  ku  které  klíč  já  jemn  svéřila,  a  ts 

*)  ŽěBšké  pokryvadlo,  )doucí  téméř  si  po  kolena. 
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jaoie  vespolek  rozprá?i?ali  o  lásce  naší  obap(^aé  sktse 
mřížkn  a  okna  mé  komnaty.  Minnlon  noc  on  též  přišel 
v  lahradv  iiafi  ▼  amlnvenoa  hodinn;  leč  oéekáfiiHc  jej, 
onvla  jsem  m  neltéstL  líeYidě  mě  n  okna,  hodil  na  okno 
kaménkem,  ab/  tady  příchod  sfikj  mi  osnánúl.  Udeřeni 
kasMue  probodilo  psa;  na  Stékot  jeho  otec  a  bratrové 
moji  hnali  se  do  sadu,  a  nešťastný  mfij  milenec,  chtěje 
ochrániti  čest  mou,  stal  se  na  přetvar  zlodějem,  schovay 
k  sobi  několik  knsů  prádla,  a  počal  naschvále  trhati  apel- 
zíny,  když  jej  chytili.  Ty  vidíš,  kterak  šlechetně  obětoval 
on  i  čest  i  hlavn  svon ;  jenom  aby  líce  moje  nepotemnělo 
v  očích  národa,  a  možná,  aby  též  ochránil  život  mAj 
přede  hněvem  rozlíceného  otce.** 

Ubohá  dívka  nemohla  pro  pláč  a  stkáni  déle  min- 
viti.  Sám  Chaled  byl  pohnnt  rozprávkou  její  a  šlechet- 
ným činem  počestné  a  něžné  lásky  jinochovy.  — 

„Není  božství  kromě  Alláha,  ani  proroka,  kromě 
Mahometa!  není  síly  ani  moci,  leč  u  Alláha!"  tak  zvolal, 
podnesa  mkon  k  nebi,  a  rozkázal  bez  meškání  sníti  okovy 
s  mládce  hodného  lásky  i  podivení.  Potom  přivolav  jej 
k  sobě  a  políbiv  mezi  očima  v  čelo,  takto  promlnvil 
k  němu:  „Spanilomyslný  mládenče!  Bůh  nedopnstil,  bych 
vykonal  nespravedlivý  sond  nad  tebou.  Z  povinného  jemn 
díkn  vzdáni  za  tuto  milost  beru  na  se  povinnost  pečo- 
vati o  tvou  blahost  i  o  štěstí  choti  tvé  budoucí.  Vymohn 
toho  na  otci  jejím,  že  odpustí  vám  oběma  a  dá  přivolení 
své  k  vaSíemu  sňatku.  Mimo  to  daruji  vám  na  svatbu  těch 
deset  tisíc  denárův,  kteréž  jsem  byl  včera  tobě  obětoval.*' 

Zpráva  o  této  neobyčejné  události  rychle  jako  blesk 
roznesla  se  mezi  přítomnými  diváky.  Prokřikování  rado- 
sti a  velebení  Chaleda  rozléhalo  se  odevšad,  a  otec  n£l^^V 
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tflé  difkj  té  úěI  jeitě  to  při  sloopu  kizné  {Avoleni  8?é 
k  tfiatkii  núlencŮT. 

Mladý  mni  ten,  jenž  nazvil  sebe  y  případnoBti  této 
Zeidem,  synem  Amrn,  byl  Said,  syn  DiaferftT,  a  oslavil 
potom  jméno  své  y  národn  jakolto  básník,  řeSnik  a  Ty- 
pravoTatel  příběhů,  přiloživ  sobě  spisovatelďcé  jméno  Alm-> 
Hávvasa. 


KNIHA  JEDENÁCTÁ. 


lÉ  PŘEKLAĎÍ  SLOVANSKf Cfl  POVÍDEK  A  POHÁDEK. 


■^»^N^^^S.^ 


Prvni  láska. 

^7Fra?oTá]ii  starého  bojotníkt  ve  společnosti  mltdýeh  lidi, 

iijícich  v  ikla?iiim  městé. 

z   ruského  od   Th,  BuUuarinn.  •) 

Zde  Tcmte  med  — >  jteraf  sbraii4  aehodon  — 
I  bobek  ten  •  óela  ttíni  MUemaéný  I 

D.  Davffdov. 

Ptáte  se,  byl-li  já  kdy  zamiloTán?  Jakáž  to  otázka? 
'^^iak  nejsem  žádné  dělo!  OvSem  že  jsem  miloval,  ale 
^0  obyčejem  vaSím,  a  to  proto,  že  stvořen  jsem  z  těla 
^  ^e,  vy  pak,  panáčkové  moji,  slninS  bratrovati  byste 
^  mohli  s  nafouklými  měchýiH !  Libo-li  vám,  mne  poslon- 
■^*ti,  bndu  vám  vypravovati  o  své  první  lásce ;  rSak  vy- 
^8ím  si,  ať  mi  nikdo  do  řeči  neskáče,  aniž  pro  má 
odměřená  slova  onStěpačně  hnbn  šponlí! 

Nebndiž  vám  to  na  nrážkn,   přátelé  moji,   že   začí- 

m  rozprávkn  svon,  potrhnje  se  trochn  na  vás.     Yímf, 

nás  starce   považujete  za  divonsy,   a  že  ve  mnohých 

•ech  zdáme  se  Vám  býti  směšnými.  Mně  vfiak,  patřim-li 

vaSe  pofietilosti  a  ničemnosti  —  ach,  achl  věm  neni 

Bmíchn,  ale  splakal  bych  nad  vámi !  Čehož  jest  obsa-* 

vfiecken  váS  mladý  život?  —  Zbraň  troškon  prachu 

*)  Česká  Včela  1885  str.  385  a  násl. 
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nabitá  —  a  to  ySecko!  —  Naši  někdejši  časové  a  nyr 
nějši,  —  ovšem  hrozný  rozdíl!  —  Čiliž  to  také  mladost? 
Tato  mládež  bledá,  sonchotivá,  svadlá,  dychaviSná,  obr^- 
lená,  která  dle  receptn  bére  potravu,  dýchá  podlé  baro- 
metm,  zahalnje  se  po  nši  před  severním  vétrem,  a  v  kama* 
Sích  se  žene  v  chrám  slávy?  Za  mého  éasn,  na  koho  se 
štěstí  usmívalo,  ten  rodil  se  v  koSilce,  a  vy,  jak  se  zdát 
rodili  jste  se  ve  flanelových  kazajkách,  a  tady  to  j^ 
chází,  že  my  hledávali  jsme  v  poU  štěstí  svého,  vy  pak 
nalézáte  ho  za  kamny.  Patifím-li  na  vás,  věru  se  obá- 
vám, aby  plemeno  vi^e  nepřevrhlo  se  po  ěase  do  koro* 
tví.  A  vy  se  opovažujete  mne  tázati,  zdali  jsem  byl  kdy 
zamilován  I  A  ba  ovšem,  začnete-li  vy  rozprávěti  o  lásoe 
a  slávě,  jest  skoro  tolik,  jako  když  slepička  po  kohoato 
zapějje. 

Takoví- liž  my  jsme  bývali  ve  vašich  letech?  Tisíe 
pum  a  koulí! ...  Z  první  mé  rány  prolito  více  krve,  neSi 
vy  vSickni  dohromady  máte,  a  na  bolestném  loži  Bvém 
ve  špitále  byl  jsem  přede  mnohem  silnější  chlapík,  než 
vy  v  sále  při  kontratancích.  Vy  žijete,  to  jest,  dtíte  a 
vážíte  všecku  potěchu  života  z  hlavy,  my  ale  žili  jsme 
srdeém,  žili  jsme  život  čilejší,  zdravější,  svobodnější;  niy 
arci  málo  myslili,  ale  za  to  vymýšleli  jsme  méně  hloupo- 
stí a  daremností ;  mnoho  čtveráckých  naplodili  jsme  kou- 
sků, ale  málo  jsme  se  kořili  a  plazili;  častěji  jsme  se 
klaoudi,  ale  zřídka  koho  schválně  podváděli;  naše  přemy- 
šlování  nebývalo  odtaženo  devadesát  devět  mil  za  rosum, 
za  to  ale  bývali  jsme  blaženější  svými  prostými  myšlen* 
kami,  rozv^ejícími  se  po  libosti  jako  kvítí  v  duši  naši. 
Vy  hřešíte  bez  náruživostí,  a  nás  jediné  náruživosti  při- 
váděly k  hříchům.  Léta  a  zdravý  soud  přiváděli  nás  ni 
JepSi  ceBtOt  ale  vás  léta  a  rozumováni  jenom  hlouUyi 
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*iifrtiiije  ?  propast.  PřiroTnávaje  naie  radosti  k  vaSim^ 
líHinali  86  musím  a  poTéditi«  že  my  sami  jsme  si  trhali 
Ofoee  86  stromů;  vy  ale  Sekáte  raddji  na  jablka,  až  se 
vpekoa;  iny  syúú  se  nedopeienoa  hoySzinoii,  a  yy  i  leda- 
jaké  bryndy  lížete  pěnu  a  jí  se  krmíte. 

Budiž  však  prosatím  dosti  na  tomto  lehoučkém  pro- 
titan!  vám  vousků.  Poslyite  tedy  o  mé  lásce  t  Mát  ona 
totk  podobnosti  s  yaií  láskou,  jako  nlánská  píka  s  pa- 
liikem  na  luby. . . . 

Qylo  to  láhy  z  jara  roku  1807:  já  byl  tehdáž  kor- 
netem ▼  ulánském  pluku,  chlapík  mladý,  idravý,  silný, 
faaelý  a  j^stý  vií  péie.  Bylo  mi  jalro  rybě  ve  yodS; 
co  jsem  potřeboval,  to  jsem  uměl,  a  kapsa  nenaříkala 
aa  nedostatek.  Byl  jsem  syt  a  odět,  měl  koně,  iavli,  pár 
pistolí,  —  a  na  tom  jmění  jsem  přestával !  Připomenouti 
tiž  musím,  ne  viak  z  honosnosti,  ale  poněvadž  k  věd  to 
náleží,  že  na  koni  jsem  sedával,  jako  by  nás  ulil,  ivihal 
jsem  iavlí,  jako  vy  šviháte  brejlenu  zavěšenými  na  šňůrce, 
I  na  třidcet  kroků  na  dvanáctkrát  jedva  čtyřikráte  chy* 
Ul  jsem  se  cíle.  V  službě  na  koni  liboval  jsem  si  a 
mal  jsem  ji  výborně,  pěšky  slonžiti  nechutnalo  mi  nikdy. 
Třeba- liž  mi  podotknouti,  že  hnáti  se  do  boje  bývala  má 
největší  rozkoš!  Však  vám  beztoho  známo,  že  to  jest 
přirozená  vlastnost  našeho  slovanského  plemene. 

Pluk  náš  později  připojil  se  ke  stojící  již  v  poli 
armádě.  Napoleonu  již  se  poštěstilo  podáviti  pruské  voj- 
sko, a  té  doby  chystal  se  právě  na  naše.  Me  nás  našel 
trochu  vyzrálejší  na  sebe,  a  protož,  zakašlav  sobě  trochu 
pod  Pultuskem  a  pod  pruskou  Ajlavou,  dal  se  v  marše 
a  v  kontramarše,  by  nás  tím  snáze  zahrnul  do  svých 
tenat,  až  nakonec  poctil  nás  i  příměřím.  Mezi  tím  hlavní 
naše  sHy  sbíraly  se  a  stahovaly  do  okolí  Barten&tA\w&k4^<^^ 
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ft  Tojiko  rostlo  8  přibýváním  pluků,  jeoi  jeden  xa  dra- 
hým spáchal  i  Bas  nim  k  pcnOe.  Pfaik  aáfi  na  nSátks 
■ésfoe  břesaa  rozloien  bjl  po  vesmdch,  a  sioe  něco  láae 
za  hlavni  annádoa  oa  fnavém  křidle  priMi  pofwi^jfefli^ 
nepřátel. 

A^^li?  ndsta  ta,  kde  bjlo  stáni  aale,  zistala  ne- 
tknuta a  bes  pohromy  od  nepřítele,  předee  hiadovi  pN^ 
tel6  naii  tak  do  Sista  vSecko  jsou  vjprásdnili,  ie  náas 
jediné  se  dostaly  pusté  komory,  lačni  Pniiád  a  svaMNi- 
oeaé  Němkyné,  kterých  jsme  k  tomu  ke  vSenia  jeM  měli 
téiíti.  Na  sehnáni  pice  pro  koně  a  potravy  pro  náfi  lid 
mnsivali  jsme  druhdy  vysílati  foráiniky  velsd  daleko,  ano 
časem  i  za  linii  naiich  předních  stráži.  My  viak  netoa- 
píli  nikde  —  nchovejž  bůh !  —  naSidi  spojencův,  ide  jak 
se  říká,  brali  jsme,  nač  jsme  připadli,  vSecko  po  dobrém, 
dávajíce  jim  kvitancí,  jež  potom  splácela  ustanovená  Me- 
melská  komissi,  která  za  hezký  čas  potrvala,  ni  přísné 
Bvédomitým  Némcům  nepochybné  viecko  nahradila  na  po- 
slední zrnko,  co  jsme  jim  kotiv  vzali.  Slýchal  jsem,  ie 
v  armádé  byly  jsou  nékteré  vybrané  kopy,  ješto  namísto 
kvitancí  némecl^^  hospodářům,  neznajícím  ruského  písma, 
dávali  jsou  cedule,  na  kterých  psané  byly  ruské  pisničkj, 
anebo  poukázání,  že  odevzdatel  sto  ran  na  zadek  má  ob* 
držeti.  Pravdiva*li  jest  tato  povést,  tedy  to  zajisté  první 
a  poslední  příklad,  že  Némd  přišli  jsou  ke  skrácení,  ma- 
jíce co  činiti  s  ruskými  vojáky!  Jinak  jest  mi  též  po* 
védomo,  že  mnozí  z  nás  dávali  jsou  kvitancí  i  na  vétH 
summy,  nežli  jsou  přijali,  a  to  sice  z  pouhé  ontrpnosti 
anebo  k  vůli  pékným  očím.  Konečné  tedy,  vfiecko-li  bj 
se  řádné  součtovalo,  nalezlo  by  se  matematicky,  že  ani 
^  aid  ona  strana  skrácena  nebyla. 

Wiem  flak  pluku  nebylo  takových  iibalův.  OvSeoii 
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IK>btrAli  jsme  tše  do  čistá,  kde  jsme  koli?  čeho  se  do- 
píditi mohli;  řádné  ale  bylo  yáe  poznamenáno  a  potvr- 
seno;  neboC  snadno  býti  Štědrým  a  spravedlivým,  kde 
ničeho  jiného  to  nestojí  mimo  podpis  jména  svého. . . . 
Příklady  toho  json  před  očima  I 

Přiiel  konečně  i  na  mne  řad  vypraviti  se  na  lov, 
tiotíi  sháněti  se  po  píci  a  potravě.  Mně  dán  desátek 
maiů  a  výslovný  příkaz  nevracovati  se  bez  potřebných 
zátob  pro  celon  švadronn  aspoň  na  celých  sedm  dní.  čiň 
co  čiJi,  rozkazn  tomn  podrobiti  jsem  se  mnsil.  Na  kůň! 
po  třech  na  levo !  marš !  — 

Jedeme  tři  mile:  vše  hladovo  a  prázdno,  jako  by 
koitětem  nmetl.  Jedeme  dmhé  tři  míle,  a  zase  tak.  Po 
polích  vše  černo,  brambory  vykopány  ze  země ;  n  komor 
a  sklepů  dvéře  zotvírány  do  kořen,  a  obyvatelé  cvičí  se 
v  postech,  modlitbách  a  kleni.  Táži  se,  jak  to  dále  vy- 
hlíží? Mně  odpovídají,  že  po  celé  cestě  od  ležení  našeho 
až  do  samých  mských  hranic  zpívá  se  jedna  nota,  lamenta- 
bile,  beze  vší  proměny.  Což  ta  počíti?  Daleko  se  pouštěti 
zakázáno,  bychom  se  nedostali  do  rukou  Francouzům,  ne- 
boť nebyl  jsem  poslán  svést  šarvátku,  ale  abych  posila 
přivezl  koňům  a  jezdcům,  by  tím  zmužileji  potýkati  se 
mohli.  Mně  ale  již  tak  tuze  omrzelo  toto  slídění  po  pu- 
stých a  prázdných  místech,  a  tento  pohled  na  vyzáblá 
líce  Prušákův,  že  nerozmýšleje  se  dlouho,  zakomendoval 
jsem  lid  sv^j  v  stranu  nám  zapovězenou.  Popojeda  asi 
čtyři  míle  přes  linii  ležení  našeho,  octnul  jsem  se  sku- 
tečně v  TÁjU  v  němžto  neudalo  se  ještě  pobyti  ani  přá- 
telům našim,  ani  nepřátelům.  Vjeli  jsme  do  vsi,  a  srdéčko 
počalo  nám  v  těle  pohrávati.  O  jakéžto  potěšné  divadlo 
otevřelo  se  před  našima  loupežnýma  a  něžnýma  očima! 
Kohouti  procházejíce  se  po  návsí,  promkav^tn  Vůa^^^m  ^^^ 
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volávají  se  rožně.  Krmné  hnsy  a  kachny,  na  způsob  hloa* 
pých  boháčů,  hrdě  sobě  počínají  na  loažích,  nemníce  na 
blízké  sousedství  vojenských  kastrolů?.  Svině  s  podsvin* 
čátky  chrochce  blízko  plotn,  jako  paňátka  naše  v  hluč- 
ných společnostech,  a  dále  na  pastvišti  tonlá  se  a  bnčí 
sprostá  luza,  to  jest,  domácí  skot.  A  lidé  ? . . .  Mladé 
ženušky  a  děvčata  utíkají  k  lesu,  děti  se  šklebí,  stařeny 
vzdychají  a  dávají  se  v  nářeky,  a  hrubého  díla  pa<ďiolei 
a  děvky  stoji  na  prahu  s  založenýma  rukama,  s  zamra* 
čeným  čelem,  čekajíce,  co  jim  bude  přikázáno.  2^bodna 
kůň  a  přiskáči  k  tlustému  muži,  sedícímu  na  kamenu  bez 
pohnutí,  jako  paštika  nadětá,  i  ptám  se  ho,  čeho  se  tito 
lidé  polekalL  Brzo  jsem  vyrozuměl,  že  nás  měli  za  pol* 
ské  ulány  z  Napoleonovy  armády,  kteřížto  dva  dni  před 
tím  zle  jsou  hospodařili  v  sousední  vesnici,  že  po  nich 
i  mouchy  a  šváby,  aby  nepošly  hladem,  vystěhovaly  se 
dobrovolně  z  domů,  hledigíce  pod  šírým  nebem  ochrany. 
Tu  já  hřmotným  hlasem  a  zdlouha  jsem  zvolal:  Wir  aind 
Russenl  Uláni  moji  ještě  hřmotněji  opětovali  po  mně: 
Rus!  Rus! — Po  celé  vsi  najednou  rozléhalo  se:  Russen, 
Rnssen!  —  a  utíkající  k  lesu  obrátili  se  nazpět,  stojící 
bez  hnutí  na  prahu  počali  se  hýbati,  baby  přestaly  na- 
říkati, a  děti  zakřičely  radostnějším  hlasem.  Tlustý  ten 
muž,  ku  kterému  já  udal  se  nejdříve  s  otázkami,  rpi* 
houpav  se,  povstal  a  poklonil  se,  jako  nabitý  moždíř, 
i  dal  mi  tudíž  vážně  na  vědomí,  že  on  jest  šulc,  t.  j* 
starosta  neboli  rychtář  ve  vsi  této.  Toho  však  právě  mi 
bylo  třeba. 

I  oznámil  jsem  mu,  že  my,  trpíce  ve  všem  nejvétif 

nedostatek,  nemůžeme  přestávati  na  dobrovolném  postou*^ 

pěni  nám  v  prodej  potřebných  věcí ;  nýbrž  že  on,  jakožto 

starosta,  povinen  bude  opaldli  nám  fůry  a  naložiti  na  nS 
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co  možná  nejvíce  píce  a  potrav,  vezma  od  každého  se- 
dláka polovici  zásob  jeho.  Za  všecko  pak,  cokoliv  nám 
vydá,  sliboval  jsem  hojně  zaplatiti. 

Při  první  polovici  řeči  mé  nadala  se  tvář  staro- 
stova  jako  kovářský  měch,  vyvaloval  oči  a  čponlil  hnbn. 
Zajisté  byl  by  zblednul  od  nleknntí,  kdyby  v  těle  jeho 
asfoň  o  půl  vědra  méně  krve  se  bylo  nalézalo.  Poněvadž 
ale  krev  nikam  z  hlavy  valiti  se  nemohla,  tedy  začerve- 
nal se  v  dvojnásob,  a  zaražen  jsa  tonto  žádostí,  nemohl 
tni  slova  přes  jazyk  převésti.  Za  to  ale  druhá  polovice 
feči  mé  žádaného  měla  ončinkn.  Koztáhnnl  hnbn  až  po 
aii,  a  tak  silně  pokývnul  velikánskou  hlavou,  že  kdyby 
té  doby  pod  jeho  čelo  byl  se  kůl  podstavil,  on  by  zajisté 
na  sáh  jej  byl  zarazil  do  země. 

Vyrozuměl  jsem  pak  z  jeho  slov,  že  spokojen  jest 
B  mým  ponavržením,  a  že  se  vynasnaží  býti  po  mé  vůli. 

Nikdo  z  vás  nemůž  sobě  představiti,  kterak  čaro- 
dějně působí  po  veškerých  vesnicích  slovíčko  bezcMůn. 
Slovem  tím,  jako  galvanickým  dotknutím  zatřesou  se  vše- 
cky nervy  v  těle  každého  pravého,  v  ustavičných  počtech 
hlavu  zamotanou  majícího  Němce;  jeho  srdce  se  třese 
při  tomto  zvuku,  jako  osyka  při  nejslabším  zavání  větru, 
a  tudíž  všechna  v  něm  tuchne  náruživost.  Tímto  sloví- 
čkem, mám  za  to,  mohl  by  z  hrobů  přivolati  na  svět 
Tšech  dřevních  bohatýrů  Hermanových,  tohoto  vítěze  nad 
Yarrem,  jehožto  potomci  později  taJs  horlivě  sloužili  jsou 
císařům  římským  za  sladkozvuké,  přelíbezné  bezahlen. 
Nikomu  tedy  nebude  divno,  že  i  náš  vážný  a  vážený  sta- 
rosta hnuv  se  s  místa  bez  prodlení  sdělil  osadníkům  můj 
příkaz,  načež  celá  ves  neobyčejný  život  dávala  na  jevo. 
Bez  slova  bezahlen  nepochybně  byl  bych  musil  jiným  způ- 
sobem příměti  je  k  činnosti. 
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Na  konec  lipového  Btromořadi,  několik  honft  ode  vsi, 
prohlidaly  z  nehustých  ještě  větvi  bílé  zdi  a  střecha  čer- 
veně pokrytá,  z  čehož  souditi  se  mohlo,  že  staveni  to 
milostivé  vrchnosti  náleži.  Yezma  s  sebon  dvon  nlánův, 
cválal  jsem  rychle  v  ta  strano,  neboť  jsem  se  nadál,  že 
nejméně  chutného  oběda  mně  a  mým  hladovým  společ- 
níkům tam  se  dostane. 

Pozorovali  jsme,  že  v  zámkn  již  zpraveni  byli  o  Qa- 
fiem  pJ4jezdu,  leč  nevěděli  jsou  ještě,  zdali  ke  straně  přá- 
telské neb  nepřátelské  náležíme.  Vrata  byla  zavřena,  víude 
ticho,  jako  by  ani  živé  dnše  v  celém  zámku  nebylo,  až 
konečně  přede  okázal  se  nám  lidský  tvor  jeden  na  ob- 
fiírném  dvoře.  Byl  to  prasky  vyslooženec  ještě  z  časfl 
Fridricha  Velikého.  Stál  to  jako  na  stráži  několik  kroků 
od  mřežované  branky,  podepřen  na  tlostoo  a  dloahoa  hůl. 
Na  sobě  měl  modrou  obnošenou  kazajka  s  červenými  vý- 
ložky,  kožené  spodky  a  dlouhé  střevíce  na  nohoo.  Na  hlavě 
mu  trocha  šikmo  seděl  osamělý  klobook  na  tři  facky.  Šedé 
vlasy  přihlazeny  byly  přes  oši  a  v  týl  vázány  do  copo.  Šedivé 
voosy,  pilně  namydlené,  jako  dva  beraní  růžky  strměly  pod 
dlouhým  přičervenalým  nosem.  Stařík  vzav  na  se  vážnoa 
a  hrdinskou  postavu,  zvolal  hřmotným  hlasem:  Wer  da? 

—  Přátelé,  Rusi !  dám  jemu  v  odpověď. 

—  Herein !  vykřiknul  vyslouženec  ještě  silnějším  hla- 
sem, i  pozdvihnuv  hůl,  zatočil  nad  hlavou,  na  kteréžto 
znamení  otevřely  se  dvéře  u  domu,  a  v  oknech  zaraihlo 
se  několik  čepečků.  Na  to  dopadávaje  na  jednu  nohu, 
přikulhal  se  vyslouženec  ke  vratům,  otevřel  je  do  kořen, 
a  pak  postaviv  se  jako  prut  a  sundav  s  hlavy  klobouk, 
přivítal  mne  a  pustil  do  dvora.  I  popojel  jsem  zrovna 
až  k  samému  prahu. 

V  předním   pokoji  vyšla  mi  vstříc  ctihodná   dáma, 
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%  dvémA  mUdýma  dcenilkama,  milostnýma  jak  cherabía- 
lH>fé.  Po  fylionáiii  slnšaých  poklon  a  obyóejnýoh  zdfoři- 
lostí  Tedla  mne  do  sáli^  kde  již  na  stole  snídani  bylo 
IHNchystáno.  Poděkovav  se  domácí  paní  za  Šetrnost  její, 
posadil  jsem  se  k  snídaní,  i  části  snby  je  požíraje  a  z  části 
ofiaa.  Oh,  což  jsem  si  dávno  již  tiúc  nepochntnal!  Ta 
jedním  okamžením  zapomněl  jsem  na  všecka  předeiloa 
noni,  a  1^1  jsem  šťasten  jako  vlk  v  ovčině. 

Přiznati  se  mnsím,  že  do  toho  snídaní  živ  jsem  byl 
na  božím  světě  též  právě  jako  vlk  anebo  jako  mladý  vlč^, 
nanaje  rozkoše  jiné,  kromě  té,  když  za  dost  učiněno  bylo 
prvním  hmbým  potřebám  života,  i  ačkoliv  drnhdy  také 
podíval  jsem  se  do  knihy,  stávalo  se  to  předce  namnoze 
Jen  tehdáž,  když  sen  mi  nechtěl  očí  sevříti,  anebo  když 
žalndek  opatřen  byl  pokrmem  a  nápojem.  O  dnSevních 
radostech  a  rozkoSech  měl  jsem  toliko  jakési  nedokonalé 
ponětí  neb  tnšení ;  o  duševním  ale  hoři  neb  žalostech  věru 
ani  za  mák  ničeho  jsem  nevěděl,  a  smával  jsem  se  z  pl- 
ného hrdla^  ^jišťovaMi  mne  kdo,  že  hoře  a  zármutek 
mnohem  horší  jest,  než  jakákoliv  zimnice.  Miloval  jsem 
všech  mladých  a  hezkých  děvčat  bez  výnimky,  kdekoliv 
se  mi  naskytly,  avšak  pochopiti  jsem  nikdy  nemohl,  kte- 
rak by  se  kdo  láskon  trápiti  mohl.  Osoba  ženská  bývala 
mi  T  mysli,  dokad  jsem  byl  při  ní,  ale  přes  práh  nikdy 
nevzal  jsem  s  sebou  touhu  a  vzpomínáni.  Převaha  života 
fjrsiekého  byla  při  mně  patrná,  a  síla  jeho  udušovala  ve 
mně  všecky  nadsmyslné  zábavy,  všecko  podnikání  pouze 
vyššího  smyslu  se  týkající.  Duše  byla  jako  sevřena  v  mém 
sHném  těle,  a  protož  musila  v  plamen  vyraziti,  měla-li 
rozbiti  své  okovy.    A  tak  se  i  stalo! 

Otevřely  se  dvéře  u  pobočního  pokoje,  a  do  sálu 
vstoupily  jsou  dvě  panny. 
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—  Toto  iwom  mé  sUriá  dcay,  Tcoe  paiá 
Sa  to  jcité  coii  dále  BlavílA,  ale  já  již  sMljriel  jcgieb 
řo£í,  ami  jseai  čeho  jiaěbo  ridél,  kroaié  mšmUi  táta 
k  aáa  fifíálé  dceiy.  —  Zdálo  te  aú,  jako  lijck  po  trn 
doko  iádaýek  ieaitiii  nekjl  Yidal,  leč  toliko  jcgiek  oknugTy 
a  jako  by  tato  Bejpr?iiéj^  aao  jediná  žeadcá  byla  oaokft- 
aa  eeiéBl  a? été,  kteroai  aii  ajní  le  akateiaoatí  ipotfiti 
itčiti  přálo.  KeríH^  sdali  au>kl  ffce  podifenfm  jat  a  aauir 
ten  býti  praotec  nái,  kdyi  prokadiT  ae  le  ana,  TidB  podlé 
aebe  Efn,  Tzor  ženské  krás^  a  slaboBtí,  jako  já  kjl  té 
doli7«  pohlédnav  natnto  pannu  pfaapaniloa,  přelíbeanoB, 
ontlon  a  eoai  nadzemakého  do  aebe  majicL  •  •  • 

PředstaTíla  se  mým  snkftm,  jako  néjaký  ákaa  ▼  dnbor 
▼ýck  harfách  jevící  se  na  sritlém,  poloprflhledném  ohlalnu 
Nesdálo  se  mi  býti  podobno  víře,  ie  by  toto  ali£né  stvo- 
ření na  zemské  půdé  svůj  původ  míti  mďo.  Hlava  asi  Ba 
kolem,  přes  oSi  jako  bj  roafika  byla  spadla,  se  srdce  ksal 
se  plamen  do  viech  nervů  těla  mého. . . .  Chtěl  jsem  něco 
na  přivítanon  pověděti,  ale  nebylo  možné. . . . 

Bylo  mi  jenom  patřiti  a  mlčeti.  • . .  Nemohl  jsem  po- 
chopiti, co  se  mnon  se  dalo! 

Zapomenul  jsem  postaviti  na  stůl  vyintoa  sUenka, 
drže  ji  ustavičně  v  roce,  stál  jsem  tu  jako  socha,  patře 
na  tuto  krasavici,  i  ačkoliv  ona  ani  slova  nepronluvila, 
podobalo  se  mi  přede,  že  slySím  hlas  její,  hlas  libesnýr 
sladký,  pronikavý,  jako  libý  nápěv  slyšený  zdaleka.... 

Nemám  za  jiné,  než  že  strašlivé  musilo  býti  mé  po* 
blíženi  na  ni,  nejinače  než  jako  lidojed  patřívá  na  tučného 
vězně  svého ;  nebot  i  při  ní  patrná  byla  nesnáze  a  pomate- 
nosti zarděla  se  a  zastoupila  za  sestru.  V  tu  minutu,  ana 
80  byla  skryla  mým  očím,  přišel  jsem  opět  k  sobě.  Spama- 
tr  šOf  pozoroval  jsem,  že  zmatenost  má  nezůstala  tigna 
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pomrlivosti  domácí  paní  a  dcer  jejích.  V  takovýchto  pří- 
padnoBteeh  jsoat  ženštiny  nad  míra  důmyslný !  Sehrav  se 
trocha  na  mydli,  hleděl  jsem  lavesti  a  udržovati  rozprávka 

0  roiličqýeh  nefSatrných  věcech,  ale  i  k  toma  brzce  síly 
neitaěovalo.  Tonžil  jsem  jediné  neustále  patřiti  na  krá- 
moo  dívka,  a  hledě  na  ni,  byl  bych  mohl  přes  celý  rok 
setrvati  v  mlčení  a  snění.  Cítil  jsem  dobře,  že  neobratně 
a  podivně  se  chovám  při  této  ndálosti,  leč  vytrhnouti  se 

1  tohoto  neobyčejného  stavu  nebylo  v  mé  moci. 

Na  itěstí  volali  jsou  domácí  paní  do  druhého  po- 
koje, a  ke  mně  vstoupil  muž  jeden  z  mých  lidí,  táže  se, 
nemají-li  se  mezi  tím  časem  koně  krmiti,  a  nebyla-li  by 
vfile  má  pustiti  straiáky  na  Némce,  jeSto  bez  chuti  jaksi 
nakládají  na  vozy  a  nedávili  vSeho,  čeho  třeba. 

Meii  tím,  co  jsem  rozkazy  dával,  by  se  postavily 
pikety,  a  rozeslalo  na  přezvědy  několik  mužů  k  vystří- 
hání se  nenadálého  přepadnutí  od  Francouzův,  vrátila  se 
domád  paní  do  sálu.  .  Na  tváři  její  jevil  se  nepokoj  a 
mrzutost  Jižtě  starosta  od  desátníka  naSeho  požadoval 
za  sneiené  věci  nejmilejší  bezahlen^  a  obdržel  od  něho 
za  odpověď  lakonické  niks^  a  protož  přišel  s  vyřízenou 
k  své  milostivé  paní,  že  poddaní  její  přivedeni  budou 
na  mizinu,  jestli  že  tak  veliké  množství  potrav  a  píce 
bez  zaplacení  bude  odvezeno. 

—  Pane  oficíre !  dí  domácí  paní :  my  ochotně  chceme 
pomáhati  Rusům  všemi  možnými  prostředky;  leč  zbavíte-li 
vy  nás  všech  na  dlouhé  jaro  potřebných  zásob,  tedy  ubozí 
vesničané  přinuceni  budou  z  nouze  a  hladu  světem  se  po- 
tloukati. . . . 

—  Jsem,  milostivá  paní,  toliko  vykonatelem  nařízení 
BTých  představených,  a  podrobiti  se  musím  nevyhnutedlnó 
potřebě. . . .   Švadrona  naše  nalézá  se  v  zowi^toL  %^.V9^^ 
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a  maě  přikázáno  opati4ti  potravu  pro  lid  a  pro  konS; 
ať  by  stálo  co  stálo.  Vláda  naSe  nvolaje  se  řádně  za- 
'prayiti  za  vše  na  poukázání  kvitancí. ... 

—  Zde  však  na  dvě  míle  naleznete  několik  boha- 
tých Ysi,  odpověděla  hospodyně,  a  jestli  že  byste  viem 
na  stejné  díly  uložili,  tedy  byste  i  více  získali,  i  naSím 
osadníkům  žádné  znamenité  křivdy  neučinili. ... 

—  Ačkoliv  mi  každá  minuta  drahá . . .  avSak  • .  • 
mohu*  li  se  vám  tím  zavdtčiti . . .  Jsem  ke  viemu  volen,  co- 
koliv nařídíte.  Vyšlete  několik  osob  ze  svých  lidí  a  mými 
ulány  do  okolních  vesnic  s  nařízením,  by  vfiech  potřeb- 
ných věcí  nám  do  zejtřka  opatřili Poddaní  vaSi  ne- 
chať dají,  co  jim  libo,  a  třebať  i  ničím  nepřispěli,  mni 
vše  jedno,  toliko  o  to  se  mi  rozchází,  bych  s  prázdnýma 
rukama  nemusel  se  vrátiti  k  naší  Svadroně. . . . 

—  Zaručuji  se  vám,  že  budete  spokojen !  dí  paní  na 
to  8  veselejší  tváří.  Děkuji  vám,  tisícerý  vám  díky  vzdá- 
vám, doložila  hospodyně  milá  a  vyšla  opět  ze  sálu  opa- 
třit všecko  dle  potřeby.  Velel  jsem  desátníku  s  každým 
poslem  paniným  vyslati  po  jednom  ulánu,  ostatní  pak  aby 
se  položili  polem  za  zahradou,  bychom  od  nepřítele  ne- 
byli překvapeni.  Vlídným  tímto  nakládáním  získal  jsem 
si  u  všech  přízeň.  Dívčiny  projevily  svou  vděčnost  laska- 
vým pousmáním,  a  nejstarší  sestra  sama  se  nabídnula 
ukázati  mi  zahradu  při  zámku,  řkouc:  Vy  nepochybně 
pobudete  s  námi  zde  až  do  zejtřka? 

Paní  domácí  opět  se  vrátila,  a  v  jednání  jejím  po- 
zoroval jsem  více  upřímnosti  a  náchylnosti.  Ponavrhla 
mně  sama,  bych  se  ubytoval  v  jejím  domě,  doložíc  s  pří- 
větivým pousmáním,  že  nařídí  dcerám  svým  pečovati  o  to, 
by  mně  nebyla  u  nich  dlouhá  chvíle. 

MrStil  Jsem  okem  na  mladší  sestru,  která  se  zarděla. 
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Klnnl  jBem  v  dacha  svou  nesměloa  povaho,  ačkoli?  jindy, 
býval  jsem  hovoi^vý,  veselý,  ano  i  ve  spoleSnosti  ienské, 
dosti  smilý.  Kamž  se  to  víe  podělo!  Zde  najednou  mw. 
opanovala  plachost  a  stydlivost,  že  neoměl  jsem  splésti, 
ani  jedné  řádné  poklony,  aniž  jaké  pi^méřeAé  rozprávky 
začíti.  Z  nesnáze  té  v&ak  poněkud  pomohla  mi  starÚ' 
sestra,  dotazujíc  se  na  některé  věci  a  obyčeje  rnské,  pak, 
i  na  naie  vojsko,  sicet  bych  byl  pifinacen  nteci  z  pokoje 
pro  svou  nápadnou  neohrabanost.  Nikterak  nemohl  jsem 
spořádati  se  v  myšlénkách,  a  óči  mé  zabloudily  každou 
chvilku  k  mladší  sestře. 

Zeptáte-li  se  mne,  přátelé  moji,  a  požádáte-li,  bych 
vám  dal  popis  krásné  té  dívky,  kterážto  jedním  pohle- 
dem mne  okouzlila,  a  jedním  okamžením  takovou  pro- 
měnn způsobila  ve  všech  mých  smyslech,  citech  a  po- 
myšleních: upřímně  i  nyní  se  přiznati  musím,  že  nejsem 
8  to,  vám  v  tom  býti  po  vůli.  Ti,  kteří  snadno  a  ze- 
vrubně popisují  svých  milenek,  zajisté  nemilovali  nikdy. 
Popíši  vám  vlastnosti  a  vnady  ti^cera  pěkných  děvčat, 
s  nimižto  jsem  kdy  tancoval  a  laskavé  žerty  si  tropil; 
leč  nejsem  s  to  vám  podati  obraz  této  přemilostné  panny. 
Yíte-liž,  čím  to  přichází?  Y  pravdivé  lásce,  v  lásce  duše- 
vní, nemyslí  zamilovaný  nikdy  na  krásy  milenky  své  po- 
různu; nýbrž  v  celosti  stále  podobu  její  chová  v  svém 
srdci.  A  tak  miluje  on  ji  celou,  kterážto  celost  nedá  se 
vysloviti  nižádným  lidským  jazykem.  Odtud  to  i  vlastně 
přichází,  že  zamilovaný  žádá  sobě  bez  přestání  patřiti  na 
svou  milenku,  proto  on  hned  z  prvního  okamžení  přál  by 
si  míti  podobiznu  její,  poněvadž  v  nepřítomnosti  její  není 
s  to  přivoditi  sobě  na  paměť  všech  půvabů  jejích,  všech 
tahů  obličeje  jejího,  vší  té  souměrnosti  a  sladké  shody . 
všech  oudů  těla  jejího.    Tím  nenabudete  ani  nejmenšího 
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poíifiti  o  krásné  té  dívce,  která  tak  mocné  mne  okoa- 
zlila,  řeknn-li  vám,  že  byla  tmavé  kaštanových  vlasů,  do 
tmavá  modrých  očí,  nad  nimaž  se  sličné  klenuly  bohaté 
řásy,  bílých  nad  sníh  zubů,  postavy  Stihlé,  že  by  mkoii 
obemknouti  mohl,  a  nožka...  Ach,  ta  nožka!  Nejvyiií 
vSak  moc  záležela  ve  splývání  vSech  téchto  vnad  dohro- 
mady, v  přepodivném  tom  souhlasí,  kteréž  činily  vespolek. 
Jakáž  hra  a  život  byla  v  očích  jejích,  když  daSe  skrze 
né  se  dívala  na  zemské  předméty,  jakon  jemnoa  a  prů- 
hlednou barva  mela  její  bélonnká  líce,  oživovaná  růžemi 
jen  tehdáž,  když  mySlénky  její  skrze  srdce  prolétaly. . . . 
TSecko  to  nedá  se  vytknouti  ani  slovem,  and  perem,  ani 
malbou,  rovné  jako  se  nedá  povédíti,  ani  jaká  jest  pifí- 
jemnost  slunečního  tepla,  neb  vůné  kvétův,  neb  okonieni 
chutného  ovoce,  vůbec  vSe,  což  obživujícího  jest  a  vzneie- 
ného  v  pi^rodé. 

PJ4pomenouti  vám  musím,  přátelé  moji,  jeité  o  jedné 
podivnosti.  Ač  jsem  nevidél  při  ní  ani  jediné  osoby  muž- 
ské, ač  jsem  vlastné  ani  sám  s  ní  jefité  nepromluvil,  a 
předce  byl  jsem  již  žehravým !  Závidél  jsem  starSí  sestře 
její,  závidél  jsem  mateři,  závidél  i  malým  sestřičkám,  ano 
i  psíčku  tomu,  kterýžto  hrál  si  u  nohou  jejích.  —  Byl 
bych  volil  i^ítí  s  ní  na  pouSté,  na  lednaté  vrSiny  hor, 
zajíti  v  pošmourné  lesy,'  by  nikdo  nemohl  ji  spatřiti,  ni- 
kdo se  jí  dotknouti,  ba  ani  slyšeti  zvuky  hlasu  jejího. . . . 

Nyní  ale  představte  sobe,  co  jsem  pocítiti  musel, 
když  před  samým  obédem  vstoupil  do  pokoje  mladý  člo- 
věk, jenž  jedva  pohledem  mé  poctiv  a  lehkou  poklonou, 
přímo  bral  se  k  pannám  těm. . . . 

—  Zde  vám  představili  domácího  přítele,  kandidáta 

filosofie  na  Královecké  universitě,  společníka  syna  mého, 

jkterý  njmí  Je$t  v  armádě,  —  promluvila  ke  mně  paní,  jak 
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fw  idálfi,  JtoiG  trooha  nespokojena  s  chladným  choTánfnr 
«e  ke  mně  hosté  s?óho.  K  torna  já  ponsmál  se  lhostejné^ 
snáti  ma  dávaje  s?ó  jim  pohrdání. 

Med  tím  opletal  le  stále  tento  pan  kandidát  okolo 
^évtefe,  ta  eod  potichn  s  nimi  hoTořil  s  patrným  na  jero 
•dáváním  jakésite  nemilé  domácnosti  a  povoloŤáním  sobe 
beie  TSeeh  okolU  ▼  přítomnosti  jejich.  Často  pbhiíiel 
i  ▼  ircadlo,  opravuje  si  Šátek  na  krkn,  proSechráTi^e 
JÍMĚf  a  hUÍdé  si  vonsky,  při  éemi  já  pozoroTal  kaidé 
hanti  jeho  jako  dodčjOTO,  a  méřil  j'ej  oéima  jako  terč, 
na  němito  ohtél  jsem  spmboyati  svých  pistolí. 

Kandidát  tento  mohl  míti  okolo  dvadcíti  pěti  let, 
bfl  vysokého  irůstn,  Stihlý,  bledé  tváři  a  éemovlasý.  Oii 
jdio  byly  vyvalené  na  způsob  telecích,  podlouhlý  nos  po- 
dobal se  rAžkn  na  tabák,  a  tlnsté  pysky  nechtěly  při- 
léhati k  sobě  nad  Širokými  znby,  jako  když  víko  nechce 
se  přivírati  ke  knfrn  přes  příliS  nacpanémn.  Oblečen 
\ífl  v  iat  polovojenský,  jak  to  tehdejSí  čas  s  sebon  při- 
náSel,  nuge  na  sobě  světic  zelený  frak  po  vojenská  skro- 
jený,  iiroké  Saryváry,  a  na  botách  ostrahy.  Vypodobnitel 
tento  Školské  mondrosti  a  světského  bláznovství  snažil  se 
tímie  časem  býti  i  vážným  i  líbezným,  hned  nsmívaje  se, 
hned  zas  tváře  se  jako  roztržit,  těkal  očima  po  podlaze, 
l»ak  tlachal  o  tom  a  onom,  ač  vSe  to  za  řeč  nestálo,  che- 
chtaje se  při  tom  z  plného  hrdla,  potom  dal  se  do  zívání. 
Vrtě  86  na  kramflekách  a  cvakaje  ostrahami.  Byltě  to 
originál  venkovského  šviháka  a  nniversitního  po  hospo- 
dách váleného  hejska,  živý  obraz  německého  epigramu, 
jehož  smysl  dlonhým  výkladem  se  vydobyti  mnsí,  ano  mohl 
ae  i  považovati  za  rytíře  v  komedii  s  marionetkami. 

Oznámeno,  že  dáno  na  st&l.  Já  kráčel  k  oběda  s  do« 
snad  pani,  kandidát  vedl  dívčiny;  pak  nsadiv  a«  mAii^^^ 
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patřil  na  mne  slavné  a  vítězné.  Láska  uchlácholila  mos 
divokou  prchlivost.  Boje  se  uraziti  dám,  snesl  jsem  tento- 
sprostácký  způsob  a  poSetilé  jeho  jednání. 

V  životě  mém  bylo  to  ponejprv,  že  jsa  zdráv  télem^ 
neměl  jsem  nižádné  chuti  k  jídlu,  aé  krmě  l^ly  jsoo 
velmi  dobře  připraveny.  I  bylo  mi  jaksi  tesklivo  a  těsno 
v  srdci,  tak  že  jedva  jsem  s  to  byl  řádně  odpovídati 
paní,  pečigicí  o  dloužení  se  rozprávky.  Po  obědě,  vzar 
sobě  záminku,  že  musím  dohlédnouti  k  naéim  lidem,  ta« 
díž  ubíral  jsem  se  z  pokoje.  Bil  jsem  na  to,  bych  ně* 
kde  dopíditi  se  mohl  starého  vysloužence,  který  by  mne 
zpravil  o  všech  okolnostech  týkajících  se  rodiny  této  cti- 
hodné hospodyně,  a  jejž  bych  získal  sobě,  by  stal  se 
účastným  d&věry  mé  v  zámyslech  mojich. 

Vysloužence  nalezl  jsem  ve  společnosti  naěich  nlá* 
nův.  Sedě  na  kameně  a  kouře  dýmku  patřil  očima  tak 
radostnýma  na  tyto  bojovníky,  jakýma  vy,  přátelé  mili* 
patříváte  na  tanečnice  v  nádherném  baletu.  Zraky  jeho 
planuly  jsou  pravdivou  rozkoší. 

Uviděv  mne  přicházeti,  povstal,  položil  dýmku  na 
kámen,  smeknul  klobouk  a  postavil  se  rovně  po  vojen- 
sku.  Já  se  hned  k  němu  měl  přívětivě,  a  započal  b  nim 
rozprávku. 

Francouz  na  první  promluvení  pověděl  by  všecko 
tajemství  srdce  svého ;  leč  tuhého  Němce  přivésti  k  tomi, 
by  za  dost  učinil  zvědavosti  mé,  stálo  nemalého  namá- 
hání. Nepochybně  zdála  se  mu  býti  zvědavost  má  zhj" 
tečná  a  bez  ončelu,  a  protož  přirozenou  svou  stndenosti 
trápil  mne  velice  lakonickými  odpovědmi  svými.  Koneině 
ale  roztálo  srdce  jeho  a  ústa  se  rozvázala  po  vtiaknuti 
mu  do  dlani  dvon  dakátů.  Tu  jsem  se  dověděl  od  něho, 
že  msaiel  ctné  naší  hospodyně  byl  majorem,  a  ie  umřel 
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před  dvima  roky,  lanechET  {Mitero  dítek  po  lobě,  a  dlahft, 
fti  le  při  nidi  stesknonti  mohlo.  Neboitik  byl  sice  mul 
dobrý,  ale  labkovérný  a  při  tom  náraiiyý  hráč  ▼  kartj. 
Nerhodné  tpeknlantitvi  a  karty  přivedly  do  bídného  stavu 
statek  jeho,  což  vše  doufala  vdova  opět  napraviti  dobrým 
koipodářstvím,  dokad  vojna  nesklamala  ji  v  těchto  na- 
djyeeh.  Star&í  dcero,  Albertino,  namlouval  sobě  proský 
ofidr,  přítel  bratra  jejího,  mladSí  pak,  Leopoldina,  jení 
aedámo  teprv  vstoopila  v  panenský  věk,  byla  jeStě  bes 
milovníka.  Yyslonženec,  povolige  sobě  v  pochvalách  celé 
lodiny,  ivláitě  vychvaloval  Leopoldina  pro  její  dobrota, 
i  řekl: 

—  Není  ve  vsi  nemocného,  o  něhož  by  ona  péči  ne- 
měla, není  chudého,  jemuž  by  ona  pomáhati  se  nesnažila! 
Jest  to  věro  vtělený  anděl.  Již  nyní  sedmý  rok  běží,  že 
nepiji  1  niěích  rokou  sklenky  vína,  leč  podá-li  mi  slečna 
Leopoldina.  • . .  Jest  ke  mně,  starci,  velmi  milostiva,  a  ví 
též  dobře,  že  bych  hotov  byl  pro  ni  do  ohně  a  do  vody 
ikočiti.  Dejž  Bůh,  bych  se  dočkal  jejího  štěstí  1 . . .  Bojím 
le  jenom  jednoho,  a  sice,  by  někdy  nežádal  o  ruku  její 
onen  proklatý  rekrut,  jejž  jste  vy  nepochybně  viděli  v  domě. 
Ani  dtiti  ho  nemohu  1 

—  A  já  též,  řku,  potřepav  vysloužence  na  rameno ; 
kdo  pak  je  ten  člověk? 

—  To  čert  ví !  Otec  jeho  byl  Italián,  a  jak  se  praví, 
přišel  k  nám  s  opicemi,  potom  sbohatnul  pašováním  a  ta- 
fikářstvím,  oženil  se  na  Němkyni,  dceři  jakéhosi  zadluže- 
ného šlechtice,  a  přivedl  na  svět  tohoto  ničemu,  prázd- 
ného a  hlučivého  jako  buben,  zbabělého  jako  markytán, 
a  hrdého  jako  kůň  generálský.  Naše  předobrá  paní  dlužná 
mn  mnoho  peněz,  na  upsání  nebožtíka  majora  (nebudiž 
mu  to  k  necti  připomínáno !),  a  proto  tento  trou^  «v  U.^ 
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fouká  a  a  nás  se  roztahuje,  jako  yrána  na  roEmetaaém 
orlově  hnizdě!  Praví  8e«  ie  se  ma  zalíbila  slečna  Leo* 
poldina ;  že  ale  on  jí  líbiti  se  nemůže,  chtěl  bych  na  to 
BYt)  krk  saditi!  Pro  ni  by  se  lépe  hodil  mladý  bojovník, 
ivamý  mládec  • . . 

—  SlyS,  milý  staříku  1  dím,  vtisknuv  mu  do  ruky 
ještě  dva  dukáty;  aěkoliv  nejsem  tak  Švarný  mládeCt 
Jakého  bys  ty  sobě  žádal,  ale  jsem  bojovník  a  samiloval 
jsem  z  celého  srdce  slečnu  Leopoldinu.  Jdi  a  oinam  ji 
tol . . .  Skoumej,  nebyla-li  by  volna  provdati  se  za  mněl  • .  • 

Vyslouženec  ucouvnul  ode  mne  na  tři  kroky,  a  po- 
zorně patřil  na  mne,  jako  by  se  chtěl  přesvědčiti,  idaU 
nežert^jL  Když  ale  opětně  projevil  jsem  mu  svůj  pevný 
úmysl,  v  kterémžto  potvrdili  ho  i  duÚty,  tu  on,  vrtě  Uar 
vou,  promluvil  ke  mně: 

—  A  snad  byste  nechtěl  slečnu  naii  do  dzl  lemi 
^zíti  s  sebou? 

—  Tot  se  rozumí! 

—  I  tisíc  hromft!  zvolal  stařec,  dupnuv  nohou;  viakti 
slečna  naše  tak  outlé  stvoření,  že  věru  nesnese  vmiieh 
mrazů!  Povídávigí,  že  u  vás  i  domy  z  ledu  se  staví.  •  •  • 

—  Nemějž  o  to  starost,  milý  příteli  1  u  nás  jeité  ani 
jedna  žena  nezmrzla.  Ostatně  pak,  jestli  by  ona  zdráhala 
se  jeti  se  mnou,  snadná  tomu  pomoc,  —  tedy  aůstam 
Já  zde! 

—  A,  to  je  něco  jiného!  Medle  ale,  nebylo-lii  by 
sluino,  dříve  pověděti  o  té  věci  milostpaní! 

—  Bůh  uchovej!  Matce  já  sám  svou  žádost  před- 
nesu. Ostýchám  se  toliko  náklonnost  svou  vyjeviti  eané 
alečně  Leopoldině. 

—  Děla  a  granáty !  zamumlal  vyslouženec.  Švarný 
alia,  M  OBiýchk  se  děvčete  1  Avšak  Jest  pravda,  i  já,  kd|i 
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jsem  dniMj  pálil  po  naif  markytánce,  neosmělil  {flem  le 
se  BTOQ  láskoQ  ji  86  8?éřiti,  boje  se,  aby  nmé  neTybanfiU, 
a  protož  srifil  Jiem  le  dřfve  ▼  této  důležité  Yéci  koň« 
skénn  lékaři  při  naiem  plokn.  Hrome  a  peklo!  po  ta 
doba  jiem  se  jeitě  o  tom  ani  slovem  nesmínil,  ale  nyní 
se  la  to  nehaabím,  jeito  i  hrdinové,  kteří  jinak  nikoho 
a  nifieho  se  nebojí,  podobné  nesméle  se  mají  k  leniti* 
námi  Dovolte,  pane  oficírel  pi^dn  hned  a  povím  slefiné 
LeopoUiné,  ie  jste  do  ní  samilován,  a  zeptám  se  jí,  idali 
i  Ty  le  Jí  UUte. 

—  Deset  dnkátA'  sa  odpověď  1  dím  jemn  na  to.  Vyslon- 
ienee  vypravil  se  v  poselství,  a  já  vskočiv  na  kůň,  cválal 
jsem  do  iírého  pole,  bych  se  povyrasil  z  tmdných  svých 
myllének. 

Objel  jsem  lesík  několikráte  dokola  a  kříž  na  kříž, 

poUíiciJe  iastěji  na  milý  ten  zámeček  a  neosmělnje  se 

jdtě  do  něho  se  vrátiti.  Přemýšlel  jsem  mnoho,  pohřížil 

le  do  snů,  trápil  se  předtuchami,  ano  prolíval  i  slzy,  první 

%  prolité  po  oněch,  jimiž  víčka  mých  očí  ovlhaly  jsou 

)0  metle  učitelově.  Nevěděl  jsem  si  rady  a  co  sám  s  seboa 

lim  počíti,  i  chtěl  jsem  již  i^ížděti  od  těchto  konzedlných 

íat,  a  pak  zase  hrozil  jsem  se  dne  zejtřejiího,  kteréhož 

ae  povinnost  volala  k  mé  ivadroně.  Posléz,  když  slánce 

se  nížilo  za  hory,  aznal  jsem  za  slniné  vrátiti  se  do 

nkn,   a  když  jsem  vjížděl  do  stromořadí,  potkal  jsem 

s  eelon  rodinoa,  která  mi  vyila  naproti.  Kandidát  vedl 

B  Leopoldinon. 

Bkoěiv  s  koně  a  odevzdav  jej  ftlonžícímn,  jal  jsem 

omlouvati  domácí  paní,  že  mnsil  jsem  ohledati  poloha 

to  kraje,  bych  věděl,  jak  se  zachovati  s  lidem  svým, 

y  bez  nadání  Francouzi  nás  přepadli,  a  při  tom  osmě- 

m  se  pohlédnouti  na  Leopoldina.  Sklopila  o&U  ^iXt^% 
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byla  pomatena  a  zarděla  se.  Pozoroval  jsem,  ie  vyslon- 
ženec  vyplnil  mon  žádost. 

—  Zdá  se,  ie  velmi  snažně  hledíte  se  vyhýbati  Fran« 
conzůmi  vece  kandidát  filosofie,  obrátiv  se  ke  mně  s  sřej- 
mým  onsméžkem  v  tváři. 

—  Snažni  vyhýbám  se  Jenom  hlopcům,  odpovím,  hledě 
při  tom  v  chladné  míře  se  ndržeti.  Francouzův  viktk  vy* 
stříhám  se  ne  z  bojácnosti,  ale  proto,  poněvadž  ni  zcJtá^ 
zdno  potkati  se  s  nimi.  Mimo  to  sama  opatrnost  Veli  míti 
se  na  pozom  před  nenadálým  ontokem.  Nedbalé  neviímáni 
sobě  nebezpečenství  nemůž  sloužiti  ke  cti  oficíru.  Yidiia, 
že  jeSté  dosaváde  nenančili  vás  vojenské  slnžbé,  a  protož 
chci  vám  dáti  poučení,  kterak  v  posluienství  měl  byste 
se  zachovati. . . . 

Paní  se  ulekla  těchto  mých  slov,  a  protož  se  snažila 
zamluviti  tento  spor  náS.  Leč  prvním  krokem  tím  k  pra- 
vdivé mé  povaze  vrácena  mi  opět  obyčejná  smělost  PH- 
stonpiv  k  Leopoldině,  vzal  jsem  ji  za  ruku,  a  kráčel  Jsem 
dále  s  oběma  sestrama,  pohrůžlivě  popatřiv  na  kandidáta^ 
jenž  přinucen  byl  postoupiti  mně  svou  dámu.  Ruka  Leo* 
poldiny  chvěla  se  v  mé  ruce. 

Albertina  pozorovala  brzo,  že  nadbývá  ve  spolka 
tomto,  a  že  jen  proto  vedu  se  s  ní  za  ruku,  poněvadž 
nemožno  služným  způsobem  se  Jí  spustiti.  ^^Pane  kandi- 
dáte I**  dí  žertovně,  podávigíc  jemu  ruku,  |,nebude-Už  vám 
libo,  býti  mi  podporou  v  mé  starosti  P**  a  nedočkavfii  se 
ani  odpovědi,  uchopila  se  ho  za  rameno,  a  potáhla  sa 
sebou  na  drcóiou  stranu  stromořadí.  Mat  šla  prostřed- 
kem 8  meniímí  dcerkami.  I  zdvojnásobiv  téměř  kroky, 
octnul  jsem  se  brzo  daleko  před  ostatní  společností,  a 
takořka  o  samotě  t  Leopoldinou. 
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Po  některoa  chv{li  Sli  jsme  mlčeSky;  konečaS  pak 
odhodlal  jsem  se  ji  BTČřiti  se. 

—  ŽÍYOt  anebo  smrt!  Typastil  jsem  první  slota,  tiskna 
mka  Její. . . .  OdpovCď  TaSe  rozhodne  můj  osad.  Mlúvil-li 
B  Támi  yysloQienec? 

—  Vy  posa? áde  tak  málo  mne  znáte,  ie  opravdn  ne- 
vím, eo  bych  vám  odpovědíti  měla . . .  di  Leopoldina  tichým 
a  nesmělým  hlasem,  bázlivě  se  ohlížejíc. 

-^  Znám  vás  dostatečně,  a  postačnje  to  k  milování 
fás  přes  celý  život  DnSe  vaie  vidná  jest  ▼  očích  vaiich, 
ni  andělských  tváifích  vaiich,  a  vyslonženec  vypravoval 
nd  o  vás  • . . 

—  MyC  sotva  jeden  drahého  jsme  spatífili. ...  My 
86  docela  Jeitě  neznáme  . . .  doložila. 

—  Ponechám  vám  tolik  Saša,  co  vám  libo,  byste  i  mne 
lépe  poznati  mohla.  Představení  i  dráhové  moji  mohoa 
dtti  svědectví  o  mně,  i  jsem  hotov  p&l  života  svého  pro- 
sekati, jen  když  konečně  pi4volení  vaSeho  se  dočekám 

Pověste  mi  jenom,  toho-li  mi  lze  nadíti  se?... 

—  To  záleží  na  vůli  mé  mateře . . .  odpověděla  ti- 
chým hlasem. 

—  A  zanechá' li  ona  vám  rozhodnatí  té  věci?  Zdaliž 
dovem  svým  vyřknete  mon  blaženost? 

—  Yy  mne  přivodíte  do  veliké  nesnáze. . . .  Mně  ni- 
ieho  nelze  vám  říci  bez  vůle  matčiny. ...  Já  sama  ne- 
vládna svým  osndem. . . . 

—  Pomněte,  že  od  jediného  slova  vašeho  závisí  život 
můj!  Nemožná-li  mně  nadíti  se,  že  získám  láskn  vaši, 
jestli  že  srdce  vaše  již  jinémn  věnováno,  tohoto  dne  ještě 
nebade  již  stávati  mne  na  světě. . . . 

—  Vy  mě  děsíte ! 

—  Zdaliž  tedy  vůle  vaše,  bych  zůstal  tí«l  Yxik^ 
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—  O  zůstaňte  žít,  pro  bůh,  zůstaňte,  a  netrapte  mne 
tak  strašlivými  mySlénkami ! . . . 

—  Tedy  ži?ot  a  naděje? 

—  Vfte  záleži  na  vůli  mé  mateře. .  •  • 

—  A  vy?... 

—  Já  nebnda  se  ji  protiviti  v  ničem.  • . . 

—  Leopoldinol  můj  anděle,  mi^  živote  I  přisahám, 
že  chci  štěstí  tvému  obětovati  všecky  hodiny,  všecky  my- 
šlénky i  city  všecky!  —  Té  chvíle  byl  Jsem  a  vytrženi 
a  oplýval  Jsem  radostí. 

—  Tiše,  pro  bůh,  tiše!  sice  nás  vslySf. ... 

Za  zbytečné  pokládám  popisovati  vám  vše  sevmbnS, 
co  se  dalo  se  nmon  v  těchto  minutách  objevení  své  piml 
lásky,  a  co  vše  vložila  do  úst  lásky  té  áveholivost.  Dosti 
bud  na  tom,  řeknu-li,  že  dříve  nežli  Jsme  domova  došli, 
my  již  druh  druha  dokonale  pochopovali,  a  že  jsem  na* 
stoupil  nekonečnou  dráhu  naděje^  po  nížto  všickni  lidé, 
chovající  v  srdci  svém  Jakékoliv  žádosti,  ženou  se  a  stí- 
higí  onen  přízrak.  Jejž  nazývají  itiaíim. 

Po  celý  večer  nevzdaloval  Jsem  se  od  Leopoldiny; 
rozprávky  naše  týkaly  se  rozličných  předmětů;  ona  též 
hrála  na  fortepiano  a  zpívala.  I  zdála  se  mi  býti  vtip- 
nějSí  nad  .Voltaira,  a, hra  i  zpěv  mistrnější  nade  pění  všech 
vlaských  zpěvkyň  a  nade  hráni  všech  na  světě  hudebníků! 
Nalézal  jsen(i  při  ní  vše  to,  čeho  dle  mínění  mého  nedo« 
stávalo  se  jiným  k  dokonalosti.  Byla-li  skutečně  má  Leo- 
poldina  dokonalým  výtvorem  přírody  v  každém  ohledu, 
anebo  zdála-li  se  mi  jenom  býti  dokonalou,  ano  Jsem  pa- 
třil na  ni  skrze  prisma  své  lásky  —  to  rozhodnouti  se 
neosměligi. 

Teprv  při  večeři  povšimnul  jsem  sobě  kandidáta  mu- 
prctTíf  jenž  seděl  při  stole  odpoly  jako  zmoklá  slepice 
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a  odpoljr  Jako  nadstý  holab.  Tat  mi  přiilo  na  mysl,  ie 
bnfto  jc|f  bei  odkládá  mnsim  Tystmaditi  s  domu,  anebo 
sproToditi  8  tohoto  světa.  Po  večeři,  kdyi  vSickni  se  byli 
roieili  do  irých  pokojů,  veSel  jsem  k  nému  beze  vieho 
opověieni.  Sedě  za  stolkem  prohlížel  skrze  sklo  zrětio- 
vad  řezbiiky  na  svě  pěňovce,  přihlazaje  ji  rukávem.  Mé 
nenadálé  navitfvení  velice  jej  znepokojilo.  Přistaviv  li. 
beze  vSeeh  okolků  sesli  ke  štolo,  posadil  jsem  se  vedle 
ného«  a  jal  se  takto  mlnviti: 

—  Yy  jste  se,  pane,  dnes  nezdvořile  ke  mně  choval, 
sao  zřejmě  jste  dal  na  jevo  onmysl  mne  pohaniti,  objeviv 
pochybnost  n  přítomnosti  pěkné  pleti  o  mém  ndatenství# 
Qhd  vám  tedy  dokázati,  že  statný  voják  nebojí  se  ani 
Flranoonzův,  ani  Němcův,  ba  ani  samého  čerta!  Zejtra, 
o  páté  hodině  ranní,  nebnde-liž  vám  libo  vyjíti  se  mnon 
na  pistole? 

Tváře  kandidátova  strailivě  se  SiSatila.  Hůře  zbled- 
nouti nemohl,  pysky  jeho  chvěly  se  a  zmodraly.  Patřil 
na  mne,  nuge  oči  jiJco  v  sloup  obrácené,  vrtěl  se  na  sesli, 
neodpovídaje  ani  slova. 

—  Porozuměl-liž  jste  mým  slovům?  táži  se. 
ELandidát  filosofie  však  pořád  mlčel,  pořád  sebou  vrtěl 

ft  lamraěoval  čelo,  jako  by  schváliti  chtěl  nějakou  my- 
Henku;  naposled  pak  vece: 

—  Já  ale  nemám  zde  svých  pistolí. . . .  Zde  nemožno 
fan  najíti  sekundantův. . . . 

—  Tomu  snadná  pomoc,  odpovím.     Za  svědka  ve- 

leme  sobě  starého  vysloužence.  On  nabije  jednu  z  mých 

ttolí  kulkou,  druhá  pak  nechá  se  na  licho,  přikryjí  se 

kem,  a  každý  z  nás,  obrátiv  se  k  nim,  vezme  tu,  kte- 

i  mn  osud  do  ruky  nahodí.  Na  tři  kroky  postavíme  se 

ti  sobě,  a  komu  náhoda  dodala  nabitou  pistoli^   m^ 
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právo  soku  SYémo  bnď  lebka  anebo  irdce  prostřeliti. 
Osnamigi  ¥ám  yiak  napřed,  dostane-ii  le  mi  nabitá  iii* 
•tole,  tedj  neočekávejte  milosti  ode  mne.  Bozdrtim  ta 
minatn  palici  vaii ;  na  svon  čest  vám  to  slibaji  t .  • . 

—  DoToltei  ale,  pane  můj,  odkodi  tato  zakořUost 
vaie?  svolal  kandidát  Jakýcb  zonfalých  nchop^jete  se 
prostředků ! 

—  Med  mnou  a  slečnon  Leopoldinon  nesmi  itáTati 
nikoho  třetího....  Roznmite  tomn? 

—  Boinmím!  řekl  zvážna  kandidát  filosofie,  pak  vstav, 
poklonil  se  mi  zpanfitíle  a  doložil:  Tedj  do  zejtřka! 

—  Na  nvidčnon ! 

To  pověděv,  nbiral  jsem  se  do  vykázané  mně.  ko- 
mnaty, bych  odpočinul  sobě,  jsa  dosti  nnaven  jak  pocho- 
dem toho  dne  vykonaným,  tak  událostmi  ostatnímL  Na 
stole  spatřil  jsem  postavenou  krásnou  kytku,  které  dříve 
nebylo  v  této  komnatě.  Sluha  miU  mi  pravit»^že  služka 
tyto  kvitiny  přinesla ...  i  mohl*liž  jsem  pochybovati,  od 
koho  mi  byly  přislány!  Položil  jsem  kytku  na  ňadra  a 
pevným  snem  jsem  usnul. 

Co  vy  soudíte  o  snech,  přátelé  moji?  Mám  la  to, 
2e  snové  jsou  ozvěnou  duSe.  V  jakém  položeni  nalézá  se 
duie,  jaké  zvuky  vydává  ona  y  stavu  bdícího  člověka,  totéž 
opětuje  se  i  ve  snách,  druhdy  temně  a  bez  osvědomění, 
jindy  V^  B^^^  A  i^^i  podlé  stavu  ústrojí  těla  naěeho. 
Právě  tak  i  ozvěna  silněji  rozléhá  se  mezi  skalami,  nežli 
v  lesích  a  porostlinách.  —  Čiliž  máme  ke  snům  i  víru 
přikládati?  Rozhodnutí  otázky  této  jest  ouzce  spojeno 
8  odpovědí  na  otázku:  máme-li  věřiti  předtuchám,  jeito 
jedno  vyplývá  z  druhého  a  závisí  od  něho.  Povězte  mi,  co 
znamená  ona  tesknost,  onen  tlukot  srdce,  ony  mračné  my- 
aSuky,  kd/i  očekáváme  vyplněni  některých  naději  aneb 
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JlHait  uabo  ▼  tu  miniita,  když  rozhodnoati  se  má  meri 
ii?otem  a  smrti?  Co  ziuunensji  úžasní  snoTé,  jimiž  před- 
stavila se  nám  bndoaenoBt,  na  spAsob  fantasmagorickýoh 
olmiů?  Otáskj  tyto,  taSim,  budon  tepry  tehdáž  rozhod- 
natj,  když  vysvétlíme  si  zákony  té  síly  v  přírodě,  kte- 
roužto pociťi^eme  yžndy,  ale  po  ta  dobu  nemohli  jsme 
postihnouti,  a  jejížto  rozmanité  úkazy  my  nazýváme  elek- 
triďnosit  galvanismem,  magnetismem.  Při  ?ží  své  filosofické 
hrdosti  n^  jedva  poznali  několik  písmenek  z  té  abecedy, 
v  níž  napsána  jest  veliká  kniha  přírody.  My  o  mnohém 
tfoříme  sobě  domysly,  nrčátě  vSak  málo  čeho  známe,  .a 
přede  s  nepochopitedlnon  opovážlivostí  za  neklamné  vzdá- 
váme sondy  své  o  dnži,  ač  posad  nepochopigeme  ani  řádoě 
sákonův,  dle  kterých  děje  se  zavařováni  žalndka.  Ubohá 
moudrost  naiel 

První  noci  lásky  mé  byli  snové  moji  dvojího  druha. 
V  první  polovice  naplněna  byla  jakýmisi  strašlivými  pří- 
tlaky. .  • .  Vyrazil  jsem  se  ode  sna,  třesa  se  na  viech 
oodeeh. 

Odbilo  právě  pět  hodin. . . .  Oblíknnv  se  rychle,  spě- 
chal Jsem  do  pokoje  kandidáta  filosofie :  srdce  mi  v  prsou 
titaiě  tlooklo.  Dvéře  byly  otevřeny.  Stará  služka,  smeta- 
jíc prach  se  svrchků  a  uklízejíc,  oznámila  mi,  že  sok  mttj 
v  noci  ujel,  nikomu  nepověděv  proč  a  kam.  I  smál  jsem 
se  hlasitě  pro  mé  předtuchy  a  strašlivé  sny  této  nodl 

O  polednách  byla  již  pohromadě  spíže  a  píce  z  okol- 
ních vesnic.  Vypravil  jsem  vozy  s  nákladem  ke  švadroněi 
přiloživ  též  psaní  k  rotmistru  svému,  žádaje  ho,  by  mi 
dal  dovolenou  na  týden,  a  zůstal  jsem  při  této  rodině. 

Týden  uplynul  jak  hodina.  Mezi  tím  časem  bylo  mi 
přáno  porozprávěti  s  mateří  Leopoldia&inou  o  i^^  iAíis3dl-' 
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tosti.  DoTěděvši  se  ode  dcery,  ře  ochotna  miloyati  mi, 
matka  nebyla  na  odporu  mé  lásce,  leč  prohlásila  se  tadfi, 
ie  nehodlá  dříve  nděliti  nám  požehnáni  svého,  až  po  skon- 
čení války  a  až  se  přesvědči,  že  láska  má  není  okamžitým 
a  na  eh^kn  jen  trvajícím  plápolem,  ale  že  má  základ 
Y  soohlasnosti  dnší,  že  stálou  jest  náchylností  na  pevném 
úmyslu  saloženon.  Netajila  toho  přede  mnou,  že  nepo- 
ohopuje,  kterak  já  mohl  tak  rychle  se  zamilovati  a  tak 
rychle  se  odhodlati  na  tak  d&ležitou  věc,  jako  jest  sňa- 
tek manželský.  Leopoldina  však  mne  pochopila  1  Políbiv 
ruku  matčinu,  dím  s  reselou  tváří,  že  my  uláni  při  vSech 
pracech  a  předsevzetích  svých  ženeme  se  ouprkem,  a  ie 
jaro  u  nás  tak  kratičkého  bývá  trvání,  že  přinuceni  jsme 
trhati  kvítky  při  prvním  jich  rozvití.  Ctihodná  ma€  tato 
pokynula  při  těchto  slovech  jenom  hlavou,  a  divila  se 
i  dále  prudkému  předsevzetí  mému. 

Co  se  mne  týče,  mne  nikoliv  nezarmoutil  tento  od- 
klad. I  byl  jsem  tak  blažen  jedinou  touto  vyhlídkou  k  bu- 
doucímu štěstí  svému,  že  jsem  ani  kdy  neměl  přemýšleti 
o  samém  tom  štěstí. 

Blaženost  má  trvala  celý  týden.  Dne  devátého  při- 
jel vyslaný  muž  od  rotmistra  s  příkazem,  dostaviti  se  bez 
meškání  ke  švadroně,  a  spolu  bylo  mi  oznámeno,  že  na 
osm  a  čtyřicet  hodin  pluk  náš  vybéře  se  v  pochod,  a  ie 
počne  se  opět  vojenské  dílo. 

My  poplakali  s  Leopoldinou,  dali  sobě  pomněnky  na 
památku,  přisahali  sobě  věčnou  lásku  a  věrnost,  políbili 
se,  a  —  s  bohem !  Yskočiv  na  kůň,  hnal  jsem  se  odtud 
na  křídlech  větrů,  a  jen  jedenkráte  jsem  se  ohlédnul. 
Stála  ještě  před  domem!...  Sevřeno  bylo  mé  srdce; 
bodnul  jsem  koně  ostruhama,  a  rychle  vše  zmizelo  před 
Ifiýma  očima.  Přislaný  pro  mxi^  tiÚxl  a  sluha  můj  zůstali 
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daleko  m  mnou.  Po  mém  přijesdn  ke  Svadroné  padl  dn- 
héko  dne  kU  mt^,  byr  ichTicen  ostrou  jizdoa. 

Společnid  moji  divili  se  té  iméně,  která  se  mnon 
N  dala.  Ani  domluvy  rotmistrovy,  ani  žerty  mých  spoln- 
dnhfl,  aniž  přátelské  jejich  ončastenstvi  nemělo  na  mne 
ttdného  ouiinku.  Zůstal  jsem  jako  kámen  do  prvního 
vystřeleni,  pak  teprv  procitnula  se  sna  dnie  moje! 

ó  mladosti,  mladostí  1  Život  sdá  se  mi  velice  l^ 
podoben  časopisu.  Zde  literatura  i  politika,  ušlechtilá 
i  unavující  prosa,  cestopisy  i  hospodářství,  i  satyra,  i  lest, 
i  kritilň,  i  strýcovství,  i  rozličnosti,  i  verfie  bez  poesie, 
i  poesie  ve  verších  a  v  prose.  Poesie  šivota  jest  mladosti 
Tieeko  ostatní  jest  papír  na  obálky,  papír  potištěný  bez 
duše,  bez  dtn. ...  ó  jak  mrzutý,  jak  kormoutlivý  jest  vše- 
ehen  ten  pozdější  život,  přeplněný  počitářstvím,  samými 
ohledy,  Spekulacemi,  trampotami!  Vy,  rozmili  druhové 
moji!  asiligete-li  sestárnouti  před  časem,  rumem  zahazu- 
jete n^krásnější  perly  života,  poesii  jebo !  Vy  sháníte  se 
po  oořadech  k  v&li  hodnosti,  a  po  hodnostech  k  vůli  ouřadn, 
po  slávě  a  po  penězích,  vy  hledáte  ženy  pro  vplichtění  se 
do  mocného  rodu,  a  vše  to  pro  nic  jiného,  než  abyste 
hověli  své  honosivosti,  nabyli  pohodlí,  a  vydobyli  si  trochu 
pozlátkové  slávy!  Prach  a  popel  leží  pode  pozlaceným  olo- 
věným víkem! 

Já  přinesl  jsem  v  oběť  mladý  svůj  život,  přeléval  jsem 
horoucí  krev  za  tuto  poesii  své  mladostí,  —  za  lásku  I 
Žádal-li  jsem  sobě  hor  zlatých,  tedy  jen  proto,  bych  po- 
zlatí! stránky  této  předlouhé  básně  své  lásky!  Přeplněné 
maje  srdce  růžovými  sny  a  milými  nadějemi  hnal  jsem 
se  do  krvavých  sečí.  Ubohý  kornet,  já  bdě  i  spě  ne- 
myslil jsem  na  jiné,  leč  na  slávu,  na  bohatství,  na  pocty, 
žádaje  sobě  toho  všeho  jediné  proto,   bych  mohl  složití 

1^* 
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Velikost  oslaveni  svého  k  nohonm  mé  Leopoldiny 
ji:  Nyní  jsem  tebe  hoden!  Často  Jsem  bloudíval  m; 
k^ami  po  řiSi  pustých  snA,  že  se  mi  pofitéstí  zignumt 
miťála,  ie  dostanou  se  mi  do  rukou  jeho  poklady,  1 
naleznu  prostředků,  jak  by  se  poraziti  daly  jeho  ar 
a  každého  dne  očekával  jsem  příležitosti  k  velikým 'fi 
mezi  tím  pak  jsem  se  stále  potýkal  s  nepřítelem 
kornet,  v  čele  oddělení  svého,  a  po  skončení  války  : 
jsem  límže  kornetem,  nerozšířiv  slávy  své  dále  pře 
iňezí  pluku  našeho.  Tak  mizí  naše  naděje,  sny  a  te 
liaše  bytnost! 

Jsou  u  nás  posaváde  lidé,  kteří  pokládají  to  sa  I 
Ťekne-li  kdo,  že  zle  se  nám  vedlo  n  Slavkova  a  pod 
landem !  Politování  hodní  vlastenci,  jenž  na  lesku  lii 
váti  se  chtějí.  Svým  časem  bylo  snad  radno  mlčeti  i 
co  i  bez  objasnění  všem  bylo  povědomé.  Při  každ^ 
ovšem  třeba  šetřiti  i  času  i  místa;  nyní  však  po  np 
čtvrtiny  století,  po  bitvách  na  BorocÚně  a  u  Lipsk 
událostech  v  Moskvě  a  Paříži  ne  bez  hrdosti  i  < 
můžetee  vzpomínati,  že  bývali  jsme  během  válečnfi 
jednou  poraženi  prvním  vůdcem  na  světě,  na  n< 
potom  se  dostalo,  že  od  nás  byl  přemožen.  Petr 
netajíval  nikdy  svých  ztrát  a  nehod,  anobrž  i  ve  s^ 
k  vojsku,  na  krátce  před  Paltavskou  bitvou,  pamato 
to  bojovníky  své,  že  jim  činiti  jest  s  nepřítelem, 
mnohokráte  vítězil  nad  nimi.  Vojna  podobá  se  hře  ▼ 
Ne  ten  prohrává  vždycky,  kdo  mezi  hrou  více  figui 
til,  ale  kdo  konečně  krále  vzdal  v  zajetí.  Ne  nadám 
říkali  jsou  Římané:  konec  ozdobuje  dílo;  a  my  ; 
pravíme:  nechval  hodů,  až  z  nich  pi^deš. 

Tak  jsme  i  my  neskončili  ještě  pod  Fridlande 
I  Francouzem,  ano  byla  právě  v  nejlepším  sataženL 
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86  8ioe«  ie  nám  nepřátelé  tehdái  divali  se  do,  karet  •  - 
leč  o  čem  b  jistotou  nevim,  toho  nechci  též  t^rditf.  Bq^ 
jik  bad,  to  jisto  jest,  že  my  přinnceni  byli  v  outék  sei^ 
dáti;  anobrž  někteří  plukové  nebyli  ani  s  to  lachoYati 
toho  pořádku,  jemuž  Francouzi  divili  se  roku  1812.  ?Se. 
86  dá  s^^  dasem.  Pluk  náš,  přeplavav  říčku  Ali  la  spur 
Baráku,  nemohl  té  noci  více  sebrati  se ;  mnozí  nemohli  již 
dostati  se  k  sebírajídmu  se  pluku,  a  v  tom  počtu  byl  i  j^ 

8  této  strany  Fridlanda  táhnul  se  les  k  říčce  iJi. 
Hltvni  ffllniee  do  Yelavy  zatarasena  byla  děly  a  nalože- 
ny Tozy  střelivem.  Dal  jsem  se  pěšinkou,  prostředkem 
okái,  při  uichžto  hřáli  se  a  odpočívali  po  hromadácli^  péSl 
i  jízdní  z  rozličných  plukův.  O  půlnoci  dostal  jsem  se 
ds  veaničky,  kteroužto  již  osadili  jsou  vojáci  naSi.  Tu 
iiem  aalezl  též  několik  ulánův  z  pluku  naSeho.  Poveče- 
hf  8  vojenského  kotlíku  s  nimi,  lehl  jsem  spát  aa  slámi 
v  jakési  kůlně,  a  dal  dříve  k  opatření  koně  svého  ně- 
kterým známým  ulánům. 

Mne  probudili  na  úsvitě.  Obhlídnuv  se,  vyptával 
jsem  se  na  vesničanech,  kudy  nejbližži  jde  cesta  do  Ve- 
Uvy.  Od  vesničky  této,  ležící  pfí  samém  lese,  byla  nám 
pwkázáaa  cesta  mezi  samými  poli,  a  sice  na  několik  mil. 
Nahlížeje  nebezpečenství,  které  by  nám  přijíti  mohlo, 
kdybychom  se  dali  různými  cestami,  pobídnul  jsem  vžech 
vojáků  přihotoviti  se  k  pořádnému  pochodu,  postavil  jsem. 
vfieeh  ▼  trojí  řádné  oddělení,  a  sám  s  několika  kozáky 
&  husary  jel  jsem  napřed. 

Jedva  jsme  iijeli  míli,  an  tu  spatřili  jsme  s  levé 
strany  kočár  se  čtyřmi  koni,  cvalem  proti  nám  se  ženoucí 
polní  vozovkou.  Za  několik  minut  ukázali  se  nám  fran- 
coQzítí  dragouni,  jenž  o  závod  se  hnali  za  kočárem. 

—  Nepochybně  v  kočáru  tom   bude  n^^sk^  t^x^^K^ 
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generál.  Bratřil  dím,  obrati?  se  k  lida  naSemo,  ochraňme 
hol  —  Staň  se,  jak  poroučeti  ráčíte,  jsme  hotovil  odpo- 
Těděli  Tojáci  moji.  —  Hara !  ku  předo  I  a  již  letěli  Jsme 
přímo  přes  všecky  meze  polní.  Několik  ran  i  karaUn 
padlo  la  kočárem,  a  přední  kůň  svalil  se  na  semL  Kočár 
přinncen  byl  zastaviti  se,  avšak  i  my  to  již  byli.  S  křikem 
a  zápalem  udeřili  jsme  na  Francouze,  kteřížto,  vidouce 
spěchati  sem  naši  pěchotu,  hurtem  se  dali  odtud.  Zasti^ 
vím  syt)  odřad  a  blížím  se  ku  kočáru.  V  něm  ležela  osoba 
ženská  ve  mdlobách.  Hledím  jí  v  líce:  byla  to  Leopoldina. 

Bože  můj,  co  já  pocítil  to  okamžeiďi  Badost,  žaloit» 
strach,  naděje  jedva  nerozervaly  na  částky  mého  srdce. 
Vyzdvihnuv  ji  z  kočáru,  prostřel  Jsem  pláiC  na  tráva  a 
položil  ji  na  něj,  pak  nabrav  ze  struhy  vody  do  lahvice, 
snažil  jsem  se  přivésti  ji  k  sobě,  tu  ji  objímaje,  ta  skří- 
vaje hubičkami  vroucími.  Poslóz  otevřela  oči,  a  první 
její  slovo  bylo:  Kde  můj  muž? 

»  Muž  tv4j,  Leopoldino?  ty-lis  provdána?  zkřlknl 
Jsem,  jedva  popadaje  dechu  a  cítě  smrt  ve  srdci.  I  třád 
Jsem  se  na  všem  těle  a  jedva  udržel  se  na  nohou. 

Poznavši  mne,  vykřikla,   a  znovu  padla  do  mdlobj. 

Mně  samému  potřebí  bylo  pomoci,  leé  zapomeauT 
na  sebe,  myslil  jsem  jediné  na  zachováni  Leopoldioy* 
Tentokráte  stálo  mnoho  práce,  přivésti  ji  opět  do  životiu 
Jsoucí  beze  všeho  vládnutí,  bez  paměti  a  bez  dýchání  s^ 
vložili  ji  zase  do  kočáru.  Kočí  mezi  tím  spravil  a  zřídil 
spřež.  Jda  pak  okolo  vozu,  bych  s  druhé  strany  posadil 
se  vedle  Leopoldiny,  spatřím,  an  při  zadních  kolech  stojí 
bez  hnutí  kandidát  filosofie!! . . » 

—  Tys  mužem  jejím  ?  tázal  jsem  se,  straSlivě  a  sot- 
ůůe  naň  pohlédnuv. 

On  pokynul  hlavou  ^  tnXM. 
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—  Badii  proklet !  zvolal  jsem.  Štěstí  tvé,  žes  tak 
pod!/  a  hniuný  ničemnik,  nezaslnhaje  ani  mé  pomsty, 
ani  mého  opovrhováni  tebon.  Nestojiš  ani  la  tu  kulko. 
To  dopověděv,  sednul  jsem  do  kočáru,  a  kázal  kočímu 
hnáti  koně  dále.     Ulánové  jeli  za  mnou. 

—  Kde  mflj  muž?  tázala  se  opět  Leopoldina,  pro- 
Urajic  se  ze  mdloby. 

—  Zde,  vedle  tebe  I  odpovím. 

V  tom  slzy  brkem  se  ji  valily  z  očí,  když  na  mne 
pohlédla. 

—  Příteli  miU,  mne  jsou  oklamali!  promluvila.  Mně 
jm  pravili,  žes  zabit.  Nemohla  jsem  pochybovati  o  pravdě 
oiataé  té  zprávy  jejich,  když  mi  vráceny  byly  koraly, 
Jei  jsem  difive  vždycky  nosila  na  krku,  a  tobě  dala  na 
IMunátku  v  den  naíeho  rozloučení.  Byla  jsem  přesvěd- 
čena, ie  by  tys  nedal  od  sebe,  jsa  na  živě. 

Těmito  slovy  vysvětlila  se  mi  hanebná  zrada,  o  níi 
jiem  před  tím  neměl  žádného  podezřeni.  Když  jsme  stáli 
před  Heilsberkem,  odevzdal  mi  jakýsi  člověk  list  od  Leo- 
poldinj  a  nabídnul  se  spolu  vstoupiti  u  mne  do  služby. 
Třetího  dne  chlap  ten  zmizel,  ukradnuv  mi  některé  věci, 
a  men  nimi  také  koraly  Leopoldinčiny,  jež  jsem  vždy 
Doail  na  svých  ňadrech,  ale  tentokráte,  sám  nevím  jak, 
nechal  na  stole  ležeti.  I  myslil  jsem  tehdáž,  že  koraly  ty 
okradeny  jakožto  věc,  svou  cenu  do  sebe  mající,  nikoliv 
ale  jakožto  zbraň  ke  zničení  Štěstí  mého.  V  ten  smysl 
jsem  o  nešťastné  příhodě  té  vypravoval  i  Leopoldině. 

Dala  se  do  hořkého  pláče ;  zoufalství  pak  mému  ne- 
bylo míry  ani  konce. 

—  Mrzkého  muže  tvého  zůstavil  jsem  já  na  cestě, 
dím  dále.  Zhyn  on  na  věky  věkův !  Unesu  tě  s  sebou  do 
vlasti;  ty  přestoupíš  k  víře  naSí,  a  my  vstoupíme  spolu 
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▼  tfiatek :  nepravdi-li,  má  Leopoldino?  Jedin  bih  a  Jedna 
jMraTda!  proměny  té  t  náboženství  nepotřebi^ei  se  lekati. 
Já  bych  boto?  byl  do  pekla  z  lásky  k  tobé,  a  tobé  po- 
nayrhnji  spáso  ▼  Iftně  drkye  naši,  i  H^  na  srété  ▼  mém 
objeti!  Rozhodníž  se! 

—  Milý  příteli  mflj!  vece  Leopoldina,  ano  píáé  pře- 
trhoval  řeč  její;  nemoha  splniti  tvon  žádost,  a  mufm 
odřioi  se  všeho  štěstí  v  tomto  životě.  TřebaC  bych  i  ne- 
byla poznala  a  nezamilovala  tebe,  předce  bych  mk4y  ze 
své  vůle  nebyla  se  odhodlala  na  to,  bych  stala  se  Bum- 
želkon  člověka  toho,  který  tak  nízké  nkázal  smýšlení,  že 
vládnoati  chtěl  mou  mkon  bez  mé  lásky.  Já  však  při* 
nesla  jsem  sebe  v  oběť  pro  blaho  rodiny  naší . . .  Já  sa- 
prodala  sebe,  a  nepřináležím  více  sama  sobě.  Otec  m^J 
dlužen  byl  otci  manžela  mého  znamenitou  smmmn,  která 
téměř  rovnala  se  ceně  všeho  jmění  našeho.  Nápadník 
dluhu  toho,  muž  můj,  ponavrhl  matce  mé,  přivolím-H  pro- 
vdati se  za  něho,  tedy  že  on  dluh  ten  za  véno  chce  po- 
važovati a  upsání  zniěí.  V  přesvědčení  tom,  žes  mrtev, 
podrobila  jsem  se  konečně  vůli  dobré  mateře.  Úpis  byř 
zničen  —  a  já  stala  se  migetností  kupcovou  I  Za  zlato 
celého  světa  nebyla  bych  dobrovolně  jemu  dala  ani  vlasu 
jediného  se  své  hlavy,  ale  obětovala  jsem  se,  bych  ochránila 
od  bídy  a  nouze  matky  a  sester  nedospělých,  těchto  siro- 
tků. . . .  Možná,  že  jsem  se  prohřešila  proti  ženské  outlosti 
a  ušlechtilejšíma  citu,  nikoliv  ale  pruti  svědomí  svému  I 

—  Leopoldino!  jediné  dotknutí  se  úst  tvých  stoji 
milliony,  a  jestli  že  ničemník  ten  zamýšlel  koupiti  tebe, 
jako  otrokyni  na  východním  tržišti,  tedy  velmi  lacino 
obdržel  rajskou  blaženost  několika  měsíců!  Sňatek  váš 
rozerván  jest  od  té  chvíle,  oo  vyšel  na  jevo  podvod  jeho* 
Jsem  živ  —  a  ty  na  věky  mou  zůstaneš! 
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•^— Pomni  i  na  mošnost,  ie  snad  již  leli  pod  mým 
irdeem  nevinná  oběť  klamu  jeho  a  mé  nestate£nostíl  nap 
nUa  Leopoldina,  lakrývajic  sobe  líce  rnkama. 

—  Kra?  tvoa  přijímám  aa  svoa . . .  Tfte,  coi  tTÓho 
jeit,  draho  sobě  Táiiml 

—  Usnávám  oatloQ  lásku  tfoo  i  t?on  TelikomyslnoBt, 
a  tím  rMi  }6tt-  utrpení  moje,  leč  nemožná  mi  ponaTršeaí 
tfiho  přQmooti !  Čin  takový  m^j  usmrtil  by  mon  matka ! 
Bítedám  aiikým  klamcem,  ale  slibu  svému  ckd  zůstati 
YhMU  .  • .  BAh  mne  osvobodí  od  něho ...  a  dange  mi . . . 
nril  — 

Právě  jsme  vjeli  na  hlavní  silnici.  Pro  množství  voiAt 
ďčipatfeiectfo  a  houfy  vojska  nebylo  ale  lze  dostati  se 
(lile.  Velel  jsem  tedy  kočímu  pozastaviti  na  dvord  při 
puité  hoepAdee,  před  níl  stálo  již  několik  kočárů. 

Netratil  jsem  naděje,  že  přemluvím  Leopoldinu,  a 
chtěl  jsem  jediné  vyzískati  dostatečného  času,  by  spří- 
ndla  se  s  mým  ponavržením. 

An  jsem  právě  se  strojil  slézti  s  kočáru,  zašramo- 
tilo cosi  vně  za  náma;  já  pozdvihnul  polátářík  zakrýva- 
jící sklené  okénko,  a  my  spatřili  za  kočárem  muže  Leo- 
poldinina.  Sedě  vzadu  a  pfílože  ucho  k  okénku,  poslou- 
chal rozprávku  naši. 

Leopoldina  třásla  se  na  celém  těle,  těžké  vzdychnutí 
vyžlo  z  hloubi  ňader  jejích  a  padši  do  mdloby,  klesla 
k  mým  prsoum.  Oči  její  byly  v  sloup,  ústa  zsinala,  ná- 
ramnými křečemi  zastaveno  bylo  dýchání. 

Odnesl  jsem  ji  na  svých  rukou  do  hospody,  a  na 
Hěstf  nalezl  jsem  tam  doktora,  jenž  převazoval  raněných. 
lAk$ř  vynaložil  všech  prostředků,  avšak  ze  mdlob  nikterak 
ji  přivésti  nemohl,  jenž  bez  přestání  nadržovaly.  Než  půl 
hodiny  minulo,  studená  mrtvola  ležela  v  mém  náručí  I .  •  * 
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Boj,  jenž  nastal  ▼  srdci  jejím,  strach  a  beznaděj- 
nost  pozbavily  ji  života! 

Já  nemohl  plakati,  nemohl  se  poddati  sonfEdémv 
hoři,  neboť  strnulí  byli  všickni  smjslo?é  moji  a  citové 
udušeni  ve  mně.  Stál  jsem  bez  hnuti  nad  mrtvým  tilem, 
na  nic  nemysle,  ničeho  nevidě,  ani  neslyže.  Byl  jsem 
v  jakýchsi  traplivých  snech  pohřížen,  v  jakémsi  viděni  — 
daleko  —  ve  mhlách.  Jeden  spoludmh  pacholetstvi  mého, 
dělostřelecký  ofioír,  vstoupiv  tu  dobu  do  hospody  a  spa- 
třiv mne  v  tomto  stavu,  vyvedl  mě  z  tohoto  neiCastného 
místa,  posadil  na  dělo  a  odvezl  s  sebou  za  armádou. 
Mlče,  áaX  jsem  vSe  s  sebou  dělati  jako  dítě. 

Již  jsem  vám  podotiínul,  přátelé  moji,  ie  mladost 
má  byla  ocelová.  Zavonění  prachu  přivedlo  mne  opět 
k  sobě,  a  lepil  mělo  oučinek,  nežli  vSecky  voňavé  vodičky. 
Koňský  dupot,  zvuky  válečné  trouby  a  komendantovo  vo- 
lání navrátilo  mi  opět  paměť.  I  posadil  jsem  se  na  kůň, 
nalezl  zase  svůj  pluk,  a  ponořiv  hoře  v  hlubinu  srdce 
svého,  stanul  jsem  před  oddílem  mého  lidu  a  mezi  spo- 
lečnílór  svými  jako  mramorový  host  v  Don-Juaně.  Pevný 
byl  úmysl  mi^  hledati  smrt  v  nejprvnějiím  potýkáni;  leč 
boj  pod  Fridlandem  byl  poslední  za  čas  této  vojny,  a  my 
bez  daliích  bojů  navrátili  se  do  vlasti.  Vichřice  života 
světského  odvtía  konečně  i  z  mého  srdce  zármutek.  Tisí- 
cero nových  výjevů  zatemnilo  v  paměti  mé  obraz  Leopol- 
dinčin ;  leč  vzpomínání  na  ni  zůstalo  na  věky  v  duši,  jako 
jizva  po  zacelené  ráně,  aviak  rána  tato  holívá  jeité  ve 
viech  poSmourných  dobách  života.  Kdykoliv  papržlek  ra- 
dosti padne  žikmo  na  mé  srdce,  první  láska  vydává  jakýsi 
temný  zvuk,  sladký  a  pronikavý,  ponechávi^íc  po  sobě  as 
takového  účinku,  jako  hlas  domácí  písně  slyiený  v  cizině 
ve  vjhnanstvf  z  drahé  vlastL . .  • 
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Smáli  Jste  86  mi  koUkráte,  že  skoro  zamilován  jsem 
do  BTých  ¥0118(1!  Nemoiné  mi  jest  proto  odhodlati  le 
k  tomn,  bych  se  8  nimi  rozloučil  a  je  sebříti  dal,  poně« 
ndi  dotkaly  se  Ú8t  té,  která  yzala  8  sebon  do  hrobu 
pnmf  mou  láska. 

Zde  konec  vypravováni  mého,  moji  přátelé  1  Do- 
brM  noci 


I 


Námluyy. 

Obras  se  života  nkrajinikého. 

Od  o.  Jf.  8om0pa.  •) 

Mně  bylo  dyadcet  let,  a  již  nejdůstojnější  dnchovni 
správce  naši  eparchie  ustanovil  mne  za  kandidáta  diako- 
nátn;  z  lásky  k  otci  méma  a  ke  mně  očekával  jedině 
přfhodniho  místa,  aby  oéinil  mne  i  diákonem  na  dobré 
pifQmy",  ano  po  čase  také  dachovním.  Leč  přepadené  káni* 
knly  **)  všecko  převrátily  na  mb,  a  já  nyní  postaven  jsem 
v  deváté  třídě  zemských  úředníkův  a  postaven  bndn  po 
všecky  dny  života  svého,  nedočekaje  se  ani  tak  dlouho 
žádaného  assessorstvf. 

Mně  bylo  dvadcet  let  —  jak  jsem  již  se  vší  uctivosti 
podotknul  —  a  sice  před  čtyřidceti  lety;  já  tehdáž  vy- 
váznuv šťastně  z  filosofie  nalézal  se  již  v  počtu  boho- 
slovcův,  an  měsíc  červen  chýlil  se  ke  konci.  Odbyv  své 
zkoušky,  chystal  jsem  se  s  radostnou  myslí  a  bez  od- 
kladu do  své  otčiny,  jmenovitě  do  vsi  Erochalievky,  kde 
otec  můj  byl  jediným  duchovníkem  lidnaté  osady.  Y  osadě 
této  otce  mého  kromě  Kozákův  a  sedlského  lidu  nalézal 

*)  Česká  Viela  1884  str.  162  a  násl. 
**)  T.  j.  psí  dni,  kterého  času.  jak  dále  viděti  z  ros- 
prkikj,  pHptmj  prázdniny  tehdejších  studentův. 
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le  Uké  hojný  počet  nkrajimké  Sleohty,  maKýoh  statečni- 
k&Y  neboli  toninějiíok  Uk  nazTaných  pánkůir,  «bo  ?  jediné 
Krochalievce  na  třidoet  dnii  jich  napočítati  mohl.  Poií?al 
pak  i  otec  můj,  Kalistrat  Slasténa,  vieobecné  vážnosti; 
ont  sám,  aé  pmií  ve  své  rodině,  byl  ilechtieem,  měl  mimo 
zádnini  pole  také  čtyřidcet  desetin  své  vlastni  půdy,  ne- 
čítaje k  tomu  hezký  kos  lesu.  Měli  jsme  též  tak  velikon 
sakradn,  vysázenon  samým  štěpným  ovocem,  že  by  dobře 
se  ttiel  a  unavil,  chtěl- li  by  docela  obejíti.  K  tomn  ještě 
fiidejte  pasekn,  kde  na  tisíc  stálo  onlů,  k  tama  i  výnosné 
důchody  od  osadníkův  za  světské  potřeby,  za  vysvěco- 
váni,  za  průvody,  atd.  atd.  —  a  zajisté  nebnde  vám  divno, 
iekna*]i,  že  otec  Kalistrat  Slastěna  nejenom  rovnati  se 
moU  se  všemi  Erochalievskými  pánky,  ale  že  byl  mno- 
hem zámožnější,  než  kterýkoliv  z  nich.   Ano  mnozí  byli 
mu  dlnžni  nemalon  hrstitn  peněz.  Kdykoliv  on  kráčel  po 
vsi  ▼  neděli  nebo  ve  svátek  v  kreditorové  fialové  haznce, 
v  světlozeleném  damaškovém  polonkaftana,  v  kastorovém 
Uobouce  s  Telikon  střechon,  maje  v  ruce  Spanělka  s  po- 
zlaceným knoflíkem,  —  tn  všickni,  veld,  malí,  klaněli  se 
mn  hlnboce,  dávi^ice  na  jevo  nevšední  netivost  k  osobě 
jeho.    I  nměltě  zajisté  n  svých  osadníkův  udržovati  se 
v  této  vážnosti,  ve  všech  případnostech  bdě  nade  svon 
cti  a  hodnosti,  nehledě  na  hodech  a  kvasech  hluboko  do 
džbánku,  nebera  přílišných  platův  za  konání  svéhe  úřadu, 
aniž  přetahuje  za  oddavky  a  pohřby.    Pohled  a  spůsob 
jeho  1^1  vždy  slušný,  zvláště  ve  chrámu,  modlitby  čítal 
srozumitedlně  a  s  přestávkami,  a  mluva  jeho  byla  povážná 
ano  i  slavná.  Jediné  mládež  Erochalievská  nebyla  s  ním 
docela  spokojena  proto,   že  služby  v  chrámu  vykonával 
obyčejně  ^povlovná,  a  že  pacholíkům  druhdy  z  ostrá  do- 
mlottval  a  je  káral  ze  svévole  a  TOipii&\i\»«Xi« 
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Zdálo  se,  že  by,  jakožto  přednéjif  osobt  ?  osadě, 
▼lastně  otec  můj  měl  l^ti  plnomocDým  pánem  svýdi  žá- 
dostí a  svého  jednáBÍ;  leč,  milí  čtenářové  mojil  snad 
mnozí  z  vás  sami  ze  zkušenosti  víte,  kterak  veřejná  moc* 
nost  často  opět  oddána  bývá  sookromnémn  domácíma  pa- 
nování. Tak  to  bylo  i  s  mým  roditelem ;  nmělat  matička 
má  pokořiti  sobě  vůli  manžela  svého.  Však  nemysletež^ 
že  snad  této  moci  dosáhla  nějakon  vzdomostí  a  svéhia- 
Tosti:  ba  nikoliv!  takovýto  spůsob  byl  by  brzo  padnul 
do  očí  otci  Ealistratovi,  a  prostředky  těmi  byla  by  ihela 
ničeho  nepořídila!  Matička  má  Inrala  se  vždy  ceston  ji- 
stější, ač  někdy  trocha  zacházeti  si  mnsila,  počíni^íc  sobě 
obyčejně  asi  takto:  Pozorovala-li,  že  otec  jest  veselé  mysli 
anebo  jak  říkáme,  ▼  dobré  míře,  tenkráte  osmělila  se  při- 
stoupiti k  němu  s  prosbami  svými;  a  jestliže  na  odsek 
ji  odbyl,  tu  ona  i  hned  zamlčevši  se,  očekávala  jiné  pří- 
hodnější doby;  neudálo-li  se  i  po  druhé,  netratíc  mysli, 
odložila  na  potifetí,  na  počtvrté  atd.  Konečně  přece,  když 
otce  mého  dobrá  napadla,  vyloudila  na  něm  ke  všemu 
přivolení,  což  chtěla,  řídíc  se  při  tom,  jak  patmo,  zná- 
mým příslovím:  Po  kapkách  voda  i  kámen  vydlabe.  Tako- 
vým spůsobem  otec  můj,  ač  maje  při  sobě  víru,  že  sám 
a  sám  panuje  v  domě  svém,  přece  ani  nevěda  dělil  se 
o  vládu  s  mou  mateří,  a  nejednou  jednal  po  vnuknutích 
od  ní  pocházejících  na  odpor  své  vlastní  dobré  vůli.  Pra- 
▼daf,  že  matka  má  neužívala  ve  zlé,  aspoň  nesměla  tak 
užívati,  tajně  sobě  osobené  moci:  yšecko  její  působení 
obmezovalo  se  na  důležitosti  domácí  anebo  rodiny  naší; 
před  obyvateli  a  pánky  Krochalievskými  blahomoudře  pře- 
stávala na  prokazování  sobě  uctivosti  y  druhém  stupni, 
jakožto  druhá  osoba  po  mém  otci.  Ostatně  v  domácnosti 
bfla  opMtrná  a  příSinliTá  hospodyně:  sušila   na  zásobu 
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jtbika,  brníky,  Švestky  a  trnky ;  nakládala  ryzce,  délala 
I  hroSek  dobrý  nápoj,  připravovala  roiličné  sladké  likérky 
(nálivky),  a  ivlášté  její  vino  řeřabinkové  mělo  slavnou 
povést  po  celém  kn^i.  Y  rýsováni  velikonočnich  yajiček 
byla  umélost  Jeji  podiva  hodná,  a  tak  též  nepocbopitedi- 
ným  spůsobem.  nméla  lacbrániti  před  zkázoa  veliké  hro- 
mady malovaných  vajec,  přinášených  ctí  a  darem  za  po- 
mláskn  dnchovDímn  otci  od  osadníkův  jeho. 

Leč  já  jii  hezkou  chvíli  chystám  se  z  m$sta  na  ves 
k  otd  svému,  avšak,  jak  ráčíte  pozorovati,  po  tu  dobu 
Ještě  ven  za  bránu  jsem  se  nedostal.  Příčina  toho  jest 
velmi  přirozená,  totiž,  váhavost  v  pohybování.  I  jakž 
to?  —  Tudiž  uslyšíte.  My  pokorného  ducha  studenti  ven- 
kovští, ač  filosofií  a  bohoslovím  naplnčni,  nelítávali,  jako 
vaši  městSti  panáčkové,  po  bujných  trojkách  *)  na  prázd- 
niny; naset  vychování  nebývalo  tak  útlé  a  rozmazané,  jako 
za  dnů  nynéjších.  Bylť  jsem  již  připraven,  maje  poutni- 
čkou hůl  v  ruce,  změřiti  v  potu  tvtfi  a  na  svých  nohou 
celé  prostranství  od  eparchiátního  města  až  do  rozmilé 
Krochalievky  (prostranství  neméně  osmdesáti  verst);  leč 
tu  na  štěstí,  jda  po  rynku,  potkal  jsem  se  s  jedním  Erocha- 
lievským  sousedem,  kterýž  do  města  byl  přijel  třemi  páry 
volů,  maje  na  prodej  proso,  vosk,  konopě  a  lněný  olej. 
To  poslední  zboží  činilo  znamenitý  důchod  v  domě  nad- 
řečeného  souseda- kozáka,  a  jím  i  předkové  jeho  se  živili; 
pročež  i  pojmenování  některého  předka  Olej  zůstalo  také 
potomkům  jakožto  přemění  s  malou  proměnou,  jeSto  Olej- 
čkové  potom  vůbec  slouli,  kteréž  jméno  poukazuje  i  na 
dávnost  té  rodiny  i  na  živnost  její.    Panas  **)  Olejček 

*)  Zapřažeaí  třech  koní  vedle  sebe ;  někteří  studenti  také 
u  nás  po  trojkách  (sice  nelítajíce)  na  prázdniny  se  ubírali. 
**)  T.  j.  Athanás. 
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▼  tfiatek:  neprsYdo-li,  má  Leopoldino?  Jedin  bflh  a  Jedna 
jMraTda!  proměnj  té  t  náboženství  nepotřebuje!  se  lekati. 
Já  bych  boto?  byl  do  pekla  z  láskj  k  tobě,  a  tobé  po- 
navrhuji  spáso  v  lůně  církve  naší,  i  ráj  na  světě  v  mém 
objetí!  Rozhodniž  se! 

—  Milý  příteli  mí)j!  vece  Leopoldina,  ano  pláč  pře* 
trhoval  řeč  její;  nemohn  splniti  tvon  žádost,  a  nrasím 
odříci  se  všeho  štěstí  v  tomto  životě.  Třebať  bych  i  ne- 
byla poznala  a  nezamilovala  tebe,  předce  bych  nik^y  ze 
své  vůle  nebyla  se  odhodlala  na  to,  bych  stala  se  man- 
želkou člověka  toho,  který  tak  nízké  ukázal  smýšlení,  že 
vládnouti  chtěl  mou  rukou  bez  mé  lásky.  Já  však  při* 
nesla  jsem  sebe  v  oběť  pro  blaho  rodiny  naší ...  Já  za* 
prodala  sebe,  a  nepřináležim  více  sama  sobě.  Otec  m^J 
dlužen  byl  otci  manžela  mého  znamenitou  summu,  která 
téměř  rovnala  se  ceně  všeho  jmění  našeho.  Nápadník 
dluhu  toho,  muž  můj,  ponavrhl  matce  mé,  přivolím-li  pro- 
vdati se  za  něho,  tedy  že  on  dluh  ten  za  věno  chce  po* 
važovati  a  upsání  zničí.  V  přesvědčení  tom,  žes  mrtev, 
podrobila  jsem  se  konečně  vůli  dobré  mateře.  Úpis  byř 
zničen  —  a  já  stala  se  migetností  kupcovou  I  Za  zlata 
celého  světa  nebyla  bych  dobrovolně  jemu  dala  ani  vlasu 
jediného  se  své  hlavy,  ale  obětovala  jsem  se,  bych  ochránila 
od  bídy  a  nouze  matky  a  sester  nedospělých,  těchto  siro* 
tků. . . .  Možná,  že  jsem  se  prohřešila  proti  ženské  outlostl 
a  ušlechtilejšímu  citu,  nikoliv  ale  proti  svědomí  svému  I 

—  Leopoldino!  jediné  dotknutí  se  úst  tvých  stoji 
milliony,  a  jestli  že  ničemník  ten  zamýšlel  koupiti  tebe, 
jako  otrokyni  na  východním  tržišti,  tedy  velmi  laciná 
obdržel  rajskou  blaženost  několika  měsíců!  Sňatek  váš 
rozerván  jest  od  té  chvíle,  oo  vyšel  na  jevo  podvod  jeho. 
Jsem  živ  —  a  ty  na  věky  mou  zůstaneš ! 
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'—Pomni  i  na  moinost,  že  snad  již  leží  pod  mým 
irdcem  nevinná  oběť  klamu  jebo  a  mé  neBtate£nostil  nap 
▼rhla  Leopoldina,  lakrývajic  tobé  líce  rukama. 

-^  KroT  tvoo  přijímá  sa  ivoa . . .  TŽe,  což  tvého 
jeit,  draho  sobě  vážím  I 

—  Umávám  ontloo  lásku  tvoa  i  tvoa  velikomTslnost, 
a  tím  vitii  }6fft-  utrpení  moje,  leč  nemožná  mi  ponavrženf 
tvéha  přymonti!  Čin  takový  mty  nsmrtil  bj  mou  matku! 
Fúhrdám  nfikým  klamcem,  ale  ilibu  svému  chd  zůstati 
viíMu  •  • .  Bůh  mne  osvobodí  od  něho ...  a  dange  mi . . . 
snrtl'— 

Právě  jsme  vjeli  na  hlavní  silnici.  Pro  množství  voiů* 
dělottMectvo  a  houfy  vojska  nebylo  ale  lze  dostati  se 
dále.  Yelel  jsem  tedj  kočímu  pozastaviti  na  dvord  při 
puité  hospůdce,  před  niž  stálo  již  několik  kočárů. 

Netratil  jsem  naděje,  že  přemluvím  Leopoldinu,  a 
chtěl  jsem  jediné  vyzískati  dostatečného  času,  by  spří- 
znila  se  s  mým  ponavržením. 

Au  jsem  právě  se  strojil  slézti  s  kočáru,  zašramo- 
tilo co«i  vně  za  náma;  já  pozdvihnul  polštářík  zakrýva- 
jící sklené  okénko,  a  my  spatřili  za  kočárem  muže  Leo- 
poldinina.  Sedě  vzadu  a  přilože  ucho  k  okénku,  poslou- 
chal rozprávku  naši. 

Leopoldina  třásla  se  na  celém  těle,  těžké  vzdychnutí 
vySlo  z  hloubi  ňader  jejích  a  padši  do  mdloby,  klesla 
k  mým  prsonm.  Oči  její  byly  v  sloup,  ústa  zsinala,  ná- 
ramnými křečemi  zastaveno  bylo  dýcháni. 

Odnesl  jsem  ji  na  svých  rukou  do  hospody,  a  na 
štěstí  nalezl  jsem  tam  doktora,  jenž  převazoval  raněných. 
Lékař  vynaložil  všech  prostředků,  avšak  ze  mdlob  nikterak 
ji  přivésti  nemohl,  jenž  bez  přestání  nadržovaly.  Než  půl 
hodiny  minulo,  studená  mrtvola  ležela  v  mém  náxu^V 
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▼  tfiatek:  neprsTda-li,  má  Leopoldino?  Jedin  Mh  a  jedna 
jMra^da!  proměn j  té  t  náboženství  nepotřebuješ  se  lekati. 
Já  bych  boto?  byl  do  pekla  z  láskj  k  tobě,  a  tobě  po- 
nayrhnji  spáso  v  Iftně  církve  naší,  i  ráj  na  světě  v  mém 
objetí!  Rozhodniž  se! 

—  Milý  příteli  míijl  vece  Leopoldina,  ano  pláč  pře* 
trhoval  řeč  její;  uemohn  splniti  tvon  žádost,  a  nrasím 
odříci  se  všeho  štěstí  v  tomto  životě.  Třebať  bjeh  i  ne- 
byla poznala  a  nezamilovala  tebe,  předce  bych  nik^y  ze 
Bvé  vůle  nebyla  se  odhodlala  na  to,  bych  stala  se  man- 
želkou člověka  toho,  který  tak  nízké  ukázal  smýšlení,  že 
vládnouti  chtěl  mou  rukou  bez  mé  lásky.  Já  však  při* 
nesla  jsem  sebe  v  oběť  pro  blaho  rodiny  naSí ...  já  za- 
prodala sebe,  a  nepřináležím  více  sama  sobě.  Otec  mi^ 
dlužen  byl  otci  manžela  mého  znamenitou  snmmu,  která 
téměř  rovnala  se  ceně  všeho  jmění  našeho.  Nápadník 
dluhu  toho,  muž  můj,  ponavrhl  matce  mé,  přivolím-li  pro- 
vdati se  za  něho,  tedy  že  on  dluh  ten  za  věno  chce  po- 
važovati a  upsání  zničí.  V  přesvědčení  tom,  žes  nnrtevy 
podrobila  jsem  se  konečně  vůli  dobré  mateře.  Úpis  byř 
zničen  —  a  já  stala  se  migetnosti  kupcovou  I  Za  zlata 
celého  světa  nebyla  bych  dobrovolně  jemu  dala  ani  vlasu 
jediného  se  své  hlavy,  ale  obětovala  jsem  se,  bych  ochránila 
od  bídy  a  nouze  matky  a  sester  nedospělých,  těchto  siro- 
tků. . . .  Možná,  že  jsem  se  prohřešila  proti  ženské  outlosti 
a  ušlechtilejšímu  citu,  nikoliv  ale  pruti  svědomí  svému  I 

—  Leopoldino!  jediné  dotknutí  se  úst  tvých  stoji 
milliony,  a  jestli  že  ničemník  ten  zamýšlel  koupiti  tebe, 
jako  otrokyni  na  východním  tržišti,  tedy  velmi  lacino 
obdržel  rajskou  blaženost  několika  měsíců!  Sňatek  váš 
rozerván  jest  od  té  chvíle,  oo  vyšel  na  jevo  podvod  jeho* 
Jsem  živ  —  a  ty  na  věky  mou  zůstaneš ! 
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—  Pomni  i  na  moinoBt,  že  snad  již  leží  pod  mým 
irdcem  nevinná  oběť  klamu  jebo  a  mé  nestateftnosti  t  nap 
▼iMa  Leopoldina,  lakrývajic  sobe  líce  rnkama. 

—  KroT  tvoa  přijímá  xa  svon  . . .  ?fte,  což  tTého 
jeit,  draho  sobě  vážím  I 

—  Umávám  ootlon  lásku  tvoo  i  tvou  velikomyslnost, 
a  tím  rMi  Jeat  utrpení  moje,  leč  nemožná  mi  ponaTržení 
tvého  přymooti!  Čin  takový  mí^  usmrtil  bj  mou  matku! 
Fúhrdám  aiským  klamcem,  ale  ilibu  svému  chd  zůstati 
viíMu  • . .  Bůh  mne  osvobodí  od  něho  ...  a  dange  mi . . . 
snrtl  — 

Právě  jsme  vjeli  na  hlavní  silnici.  Pro  množství  voiů, 
dHostMectvo  a  houfy  vojska  nebylo  ale  lze  dostati  se 
dile.  Velel  jsem  tedj  kočímu  pozastaviti  na  dvord  při 
puité  hospůdce,  před  níž  stálo  již  několik  kočárů. 

Netratil  jsem  naděje,  že  přemluvím  Leopoldinu,  a 
chtěl  jsem  jediné  vyzískati  dostatečného  času,  by  spří- 
znila  80  s  mým  ponavržením. 

Au  jsem  právě  se  strojil  slézti  s  kočáru,  zašramo* 
tilo  co«i  vně  za  náma;  já  pozdvihnul  polštářík  zakrýva- 
jící sklené  okénko,  a  my  spatřili  za  kočárem  muže  Leo* 
poldinina.  Sedě  vzadu  a  přilože  ucho  k  okénku,  poslou- 
chal rozprávku  naši. 

Leopoldina  třásla  se  na  celém  těle,  těžké  vzdychnutí 
vyfilo  z  hloubi  ňader  jejích  a  padži  do  mdloby,  klesla 
k  mým  prsonm.  Oči  její  byly  v  sloup,  ústa  zsinala,  ná- 
ramnými křečemi  zastaveno  bylo  dýchání. 

Odnesl  jsem  ji  na  svých  rukou  do  hospody,  a  na 
štěstí  nalezl  jsem  tam  doktora,  jenž  převazoval  raněpých. 
Lékař  vynaložil  vžech  prostředků,  avšak  ze  mdlob  nikterak 
ji  přivéstí  nemohl,  jenž  bez  přestání  nadržovaly.  Než  půl 
hodiny  minulo,  studená  mrtvola  ležela  v  mém  náručíl .  *  * 
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Boj,  jenž  nasUl  ▼  erdci  jejím,  itrach  a  beznaděj- 
noBt  pozbayily  ji  života! 

Já  nemohl  plakati,  nemohl  se  poddati  son&lémn 
hoři,  nebof  strnulí  byli  víickni  smyslové  moji  a  citové 
udušeni  ve  mně.  Stál  jsem  bez  hnutí  nad  mrtvým  tilem, 
na  nic  nemysle,  ničeho  nevidě,  ani  neslyše.  Byl  jsem 
v  jakýchsi  traplivých  snech  pohřížen,  v  jakémsi  vidění  — 
daleko  —  ve  mhlách.  Jeden  spoludmh  pacholetství  mého, 
dělostřelecký  ofioír,  vstoupiv  tu  dobu  do  hospody  a  spa- 
třiv mne  v  tomto  stavu,  vyvedl  mě  z  tohoto  neUastného 
místa,  posadil  na  dělo  a  odvezl  s  sebou  za  armádou. 
Mlče,  dal  jsem  vše  s  sebou  dělati  jako  dítě. 

Již  jsem  vám  podotknul,  přátelé  moji,  že  mladost 
má  byla  ocelová.  Zavoněni  prachu  přivedlo  mne  opit 
k  sobě,  a  lepší  mělo  oučinek,  nežli  všecky  voňavé  vodiiky. 
Koňský  dupot,  zvuky  válečné  trouby  a  komendantofo  vo- 
lání navrátilo  mi  opět  paměť  I  posadil  jsem  se  na  kůň, 
nalezl  zase  svůj  pluk,  a  ponořiv  hoře  v  hlubinu  srdce 
svého,  stanul  jsem  před  oddílem  mého  lidu  a  mezi  spo- 
lečníl^  svými  jako  mramorový  host  v  Don*Juaně.  Pevný 
byl  úmysl  mti  hledatí  smrt  v  nejprvnějším  potýkání;  leč 
boj  pod  Fridlandem  byl  poslední  za  čas  této  vojny,  a  my 
bez  dalších  bojů  navrátili  se  do  vlasti.  Vichřice  života 
světského  odv^  konečně  i  z  mého  srdce  zármutek.  Tisí- 
cero nových  výjevů  zatemnilo  v  paměti  mé  obraz  Leopol- 
dinčin;  leč  vzpomínání  na  ni  zůstalo  na  věky  v  duši,  jako 
jizva  po  zacelené  ráně,  avšak  rána  tato  bolívá  ješti  ve 
všech  pošmourných  dobách  života.  Kdykoliv  papršlek  ra- 
dosti padne  šikmo  na  mé  srdce,  první  láska  vydává  jakýsi 
temný  zvuk,  sladký  a  pronikavý,  ponechávigíc  po  sobě  as 
takového  účinku,  jako  hlas  doniácí  písně  slyšený  v  cizině 
ve  vyhnanství  z  drahé  vlastL .  •  • 
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Smáli  JBte  se  mi  kolikráte,  že  skoro  zamilován  jsem 
do  Bfých  vousů!  Nemoiaé  mi  jest  proto  odhodlati  le 
k  tomii«  bych  se  s  nimi  rozloačil  a  je  sebříti  dal,  poně* 
Tadi  dotýkaly  se  úst  té,  která  Yzala  s  sebou  do  hrobn 
prfnf  mou  lásku. 

2Me  konec  vypravoTání  mého,  moji  přátelé!  Do- 
bn»  noc! 
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křikla,  chytivSi  se  levou  rukou  za  tvář,  an  právě  ▼  iai 
jeité  přiskočiv  pozorlivý  panic  jeden  a  chopi?  se  tácUt 
zachránil  od  konečné  záhuby  všecko  skleněné  nádoM. 
Z  uleknutí  toho  jedva  jsem  do  mdloby  nepadnul;  ne- 
věděl jsem  ani,  kde  stojím,  a  div  jest,  že  jsem  se  ihned 
neměl  ke  dveřím,  bych  na  věky  vyváznul  z  nešťastného 
domu  toho.  Nebyla  li  by  mne  poněkud  upokojila  slova: 
„Nic,  nic  to  nedělá!"  promluvená  přívětivou  a  vlídnou 
hospodyni,  jenž  zpamatovala  se  zatím  ode  rány  té:  sajisté 
nic  by  mne  nebylo  udrželo,  a  byl  bych  tudíž  hrdinství 
své  korunoval  rychlým  outěkem. 

Laskaví  čtenářové !  přihodilo-liž  se  komu  z  vás'  někdy 
topiti  se  pod  samými  mlýnskými  koly?  —  A  mně  ovšem 
tak  se  přihodilo!  Jaký  to  šum?  jaké  to  ohlušující  jelgr! 
Voda  řítíc  se  na  vás  shora  hlučným  proudem,  hned  piŘl- 
ráží  vás  ke  dnu,  hned  zachvacuje  a  opět  nahoru  podnáší; 
zdá  se,  jako  by  hučení  na  chvíli  utichlo,  ale  proudění  vln 
v  mále  opět  vámi  kolotá  a  bílou  pěnou  oplyskige  ve  stra- 
šlivém hřmotu.  Hlavu  pojímá  závrať,  dýchání  jest  zachvá- 
ceno, síly  opouštějí  —  a  rád  bohu  děkiiJeS,  možná-liž  po* 
sléz  někde  zachytiti  se  břehu.  Představte  sobě  takovýto 
hřmot  a  třesk,  takový  příval  a  proud  smíchu,  jenž  valí 
se  na  vás,  jako  jaré  vlny  říčně,  jenž  pohlcuje  vás  a  dáví  — 
a  tu  na  chvilku  utichna,  opět  na  vás  se  sype  jako  rány 
drtícího  hromu . . .  vyobrazte  sobě  to  všecko,  a  představte 
si,  v  jakém  já  nalézal  se  stavu!  Rád  bych  se  byl  tu  chvíli 
tři  sáhy  pod  zemí  viděl,  rád  bych  byl  zkameněl,  abych 
ani  neviděl,  ani  neslyšel  tuto  divokou  prostopášnou  radost, 
plodící  jedinému  člověku  nesnesitedlnou  žalost  a  tento  je- 
diný —  byl  já,  já  sám,  nejnešťastnější  ze  všech  seminari- 
stův  minulých,  nynějších  i  budoucích!  Nikdy  ousměšky 
rozpostilých  společníkův,  nikdy  hrubé  šprýmy  nestydatých 
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^UDáU?''')^  předkládajících  pokojnému  poutníku  batoh, 
4iij  pomohl  poháněti  rohaté  pány  bratry  jejich,  nezdály 
^im  mi  býti  tak  urážliyými,  tak  protivnými.  I  jakž  neměla 
ilofi  ?e  mně  kypěti,  jak  jsem  neměl  se  nejvýš  mrzeti? 
Od  prvního  přes  práh  vstoupení  učinil  jsem  se  předmě- 
tem posměchu  té  společnosti,  které  já  chtěl  předpisovati 
zákony  v  módách  a  slušnosti. ...  O  máti  má,  jak  zmýlila 
4ě  náranmě  naděje,  nač  jsi  přivedla  ubohého  syna  svého  I 

nZ  toho  si  mnoho  nedělejte,  a  pusťte  náhodu  tu  mimo 
sebe,  máj  nejlaskavější!'  přistoupiv  ke  mně,  vece  jakýsito 
letitý,  ušumělý  kramářík  neboli  mantlikář,  jenž  byl  z  města 
př^el  8  ostatními  přátely  ženichovými. 

uVy  jste  ještě,  můj  mnohováiený  pane,  mezi  námi  no- 
váčkem, a  jak  slyším,  nedávno  jste  přijeli  sem  z  gubernie. 
My  neznáme  tamějších  obyčejův  vašich,  a  tak  i  vám  naše 
jsou  nepovědomy.  Nepochybně  panuje  tam  obyčej  a  žádá 
se  od  mladého  člověka,  aby  přicházeje  do  švarné  společ- 
nosti nejprve  uštouchnul  se  s  domácí  paní,  a  při  (tom  též 
učinil  vodkou  kropení,  jako  by  na  poctu  svých  zemřelých 
přátel  a  příbuzných.  Nám  venkovákům  a  nezkušeným  li- 
dem to  arci  divno  přichází ;  proto  však  můj  nejlaskavější 
nedejte  se  mýliti  a  pokračujte,  jak  jste  začali.^  — 

Aby  tě  běs  zadávil  za  tvou  nectnou  hubu!  pomyslil 
jsem  sobě,  hledě  na  chladný,  necitedlný  obličej  tohoto 
starého  výra,  a  slyše  jedno  znova  se  rozléhající  chechty, 
an  zatím  Saškář  ten  stál  přede  mnou,  ani  úst  nepřituliv 
k  usmání,  a  měře  mne  od  hlavy  do  paty  tak  pozorným 
okem,  jako  by  mne  celého  chtěl  naučiti  se  nazpaměť,  aby 

*)  Čamákové  slovoa  na  Ukrajině  honáci  yoIůt,  kteřížto 
druhdy  potkajíce  se  na  silnici  s  čio?ěkem  čisté  odětým,  avSak, 
jak  Hkijíy  ^^  Bvých  jedoucím,  na  posmčch  pobízejí  ho  koupiti 
od  nich  batohy  t.  j.  bi(,  jímž  voly  poháaóií. 
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potom  za  zády  z  líc  na  rab  mohl  mne  Yjrjno7tLtu  VSeeka 
ve  mně  vřelo;  ale  což  jsem  si  měl  počíti?  Bylo^li  hy  se  mi 
to  na  nlici  stalo,  němčím  za  sebe,  že  bych  nebyl  pi4padl 
na  argnmentom  bacali nnro,  a  nepřesvědčil  tohoto  zpropa- 
deného  oaškleba,  jak  nedůvodné  jest  míněni  jeho  a  jak  ne^ 
slnšné  jeho  řeči ;  ale  tuto  —  v  hlučné  té  společností  —  toi 
bych  právě  byl  dal  důvod  svrchovaného  bláznovství.  Ne- 
věda, co  mám  činiti,  stál  jsem  na  jednom  a  témž  místé 
jako  vrytý.  K  štěstí  mému  přispěli  mi  hospodář  a  ho- 
spodyně na  pomoc.  Jimf  zajisté  velmi  nemilo  bylo,  že  syn 
muže  jimi  vysoce  ctěného  a  duchovního  otce  jejich,  ndmo 
to  také  (ať  ničeho  nezamlčím),  jemuž  oni  dlužní  byli,  ko 
posměchu  měl  býti  v  domě  jejich.  Hospodář  vezma  nme 
za  ruku,  vedl  seznámit  se  všemi  hostmi  svými  po  rftznii. 
Smích  se  utajil,  ale  potutedlné  a  uštipačné  oušklebky  ne- 
přestávaly přede  mnou  se  míhati,  a  dívčiny,  zapomínajíce 
na  přirozenou  Maloruskám  skromnost,  zakrývaly  sobě  tváře 
bílými  šátečky,  kdykoliv  po  mně  okem  mrskly,  a  jak  se 
mi  zdálo  vždy  ještě  podtaji  se  pochechtávaly.  Jedna  viak 
mezi  nimi  patřila  na  mne  s  outrpností,  přísným  okem 
kárala  svých  rozesmány ch  sousedek,  a  když  mne  k  ni 
přivedli,  tehdy  zarděvši  se  zajikavým  hlasem  učinila  ke 
mně  jakousi  otázku,  dotazujíc  se,  dobře-li  se  pamatuji,, 
na  zdraví  paní  mateře. . . . 

Na  mou  věru!  nebyl  jsem  zaslepen  ani  sobectvím, 
aniž  mne  snad  vděčnost  nějak  klamala:  ale  před  celým 
světem  vyznávám  čistosrdečně,  že  bylá  nejkrásnější  v  celé 
této  společnosti.  Temnomodré  oči  tolik  vydávaly  příjemné- 
8ti,  lesknouce  se  takým  tichým,  jemně  zahřevným  ohněm, 
že  pravdivý  ráj  slibovaly  na  zemi.  Hebounké,  bělounké, 
kulovaiounké  tvářičky  taková  pftvabná  studu  záře  osvěco* 
vála,  že  by  v  přirovnáni  oviem  tu  ustoupiti  mosily  prstf 
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fltaroféké  Avroiy.  Přimyslete  si  k  torno  ke  ySema  pokor* 
no8t  a  dobrota  srdce,  ži?ě  Tytknotou  v  každém  tahn  obli* 
Seje  toto  krásotky  a  vyskytajícl  se  ze  všeho  konání,  ba 
z  každého  hnutí  jejího;  mimo  to  jejf  nevysoký  ale  spa* 
nilý  nrftst,  milon  okronhlost  všech  údft  těla,  naplněného 
kvetoucí  venkovskou  zdravoton  . . .  ejhle!  páni  spisovatelé 
čistých  povídek!  nmímf  i  já  krásořečiti  obyčejem  vaším, 
kdyi  sladké  vzpomínání  city  ve  mně  rozehi4vá. 

Á.t  krátce  povím:  pohled  na  tato  rozmilou  dívčinko 
snfřil  mne  Jedním  okamžením  se  vší  svatební  společností. 
Fhivda,  mne  potom  nechali  na  pokoji,  a  snad  beroacé 
ne{viee  ohled  na  domácí,  kteří  zřetedlně  všelikoa  pro- 
kaiovali  mne  šetrnost.  Panenky  stále  ještě  šeptaly  mezi 
sebou  a  cei41y  zoubky:  leč  což  nezavdá  pi4čina  k  poše- 
ptávání  maloraským  panenkám?  Toť  mně  nijak  nebylo  na 
orážka.  Usadiv  se  v  koutě,  díval  jsem  se  pokojně  na 
celé  to  shromáždění;  častěji  však  a  bedlivěji  pohlížel  jsem 
na  svMovlasou  krásotku,  která  srdce  přivábila  k  sobě 
outrpností  svou  danou  mi  na  jevo. 

Tímto  spftsobem  dočekal  jsem  se  oběda.  Nevím,  jakou 
přihodilo  se  náhodou,  ale  takf  se  stalo,  že  při  stole  najé* 
dnou  octnul  jsem  se  zrovna  proti  své  světlovlasé  a  modro- 
oké kraaavičce,  a  úmyslně  li  čili  bez  úmyslu  —  oušklebný 
onen  kramářík  posadil  se  vedle  mne  po  levé  ruce.  Hle, 
tu  máš  —  myslím  si  —  pravdivý  obraz  toho  stavu,  když' 
duše  po  smrti  přistupuje  k  soudu!  v  podálí  vidíš  ráj,  a 
pociťuješ  peklo  vedle  sebe  tak  blízko,  že  z<iá  se,  jako  by 
z  ného  jfž  plameny  na  tebe  šlehaly!  Soused  mftj,  jak  J3em 
pozoroval,  dobře  znamenal  mou  nechuť  k  sobě,  a  pročež 
všelijak  zapřádal  rozprávku,  počna  obyčejným  venkovským 
vyptáváním:  „Dovolte,  mftj  nejlaskavější,  smím-li  se  tázat 
na  vaie  Jméno  a  váš  rod?'' 
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—  „Demid  Ealiitratov,  syn  Slastéay,^  odpovím  krátce 
ft  neochotně. 

—  „Zajisté,  vy  čemu  říkajíc  lahodným  jménem  se 
honosíte,  mĎj  nejlaskavější!"  — 

Já  ySak  dělal,  jako  bych  neslyšel* 

—  .Trvám,  že  nepochybně  zdejšího  dnchovního  bůh 
obdaroval  tako^m  synáčkem?"  tázal  se  znova  m^j  ne- 
odbytný sonsed. 

—  gUhodnnl  jste,"  odpovím  jak  předešle. 

—  „A !  tedy  jste  vy  syn  zdejšího  dnchoyního,  otce 
Kalistráta?  Těším  se,  a  po?;dravaji  jej  i  vás  společné.  My, 
čemn  říkajíc  lidé  sprostí  a  nenčeiď,  snadno  v  náležité  zdvo- 
řilosti chybujeme ;  však  víme  dobife,  že  d&m  jeho  oplývá 
požehnáním  božským  polí  tolik,  že  by  okem  nepřehlédl, 
B  což  lesů,  sadů,  luk  a  jiného  důchodu!  A  paseka!  obejdi 
dva  tři  kraje,  nenajdeš  jí  podobné.  Největší  však  nadě- 
lení boží  jest  n  něho  v  truhlicích.  Pravda-liž,  můj  nej- 
laskavější, že  u  pana  otce  nalezl  by  do  dvadciti  tisíc 
na  hotově?" 

—  „Já  nikdy  nepočítal  otcových  peněz,"  řku  mrzutě 
mu  na  to. 

—  „Však  já  též  ne^iočítal,  ale  jak  říkávají,  oheň  se 
rozmáhá,  pověst  se  roznáší;  zvláště  pak  pováží-li  se,  Ž0 
pan  otec  váš  má  rozpůjčeno,  totiž  na  ouroku,  nejméně 
na  deset  tisíc.  Netřebat  nám  daleko  jíti ;  tak  n  př.  hned 
zdejší  hospodář  málem  pěti  nebo  šesti  tisíci  mu  jest  za- 
psán. Nevíte  nazpaměť,  mnoho-li  as  tak  de  halíře?" 

—  „Nevím."  Tím  jsem  na  chvilku  odbyl  mrzutého 
irapiče.  Však  pomyšlení  o  hodnosti  a  bohatství  otce  mého 
posilnilo  nemálo  mé  srdce.  Počal  jsem  již  veseleji  a  smě- 
leji  pohlížeti  okolo  sebe,  časem  také  s  naproti  sedící  milo- 
^tenkou  potkávaly  se  oči  mé  zrovna  nad  mísami,  kteráž 
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nejednon  ifOmnla  po  mně  okem,  oviem  iieiielaskaTě,  jak 
jsem  snadao  pozororatí  mohl.  Domád  ta  notili,  tu  častěji 
Muni  donáieli  a  nalévali  nápitek  po  nápitkn,  až  s  hlavj 
do  paty  TŠeeko  se  ve  mně  rozehřálo,  a  na  konec  stolu 
poial  86  mi  i  jasyk  rosvasovati.  Soused  můj,  jenž  na  sa- 
HXku  anámosti  naií  jedovaté  na  mne  si  hyl  zašel,  staral 
se  i^yiií  TSemožně  vyhladiti  vlídností  nepříjemný  ončinek 
prvních  svých  řeéí.  Povšimnuv  si  častější  mé  přes  stůl 
poUíiení,  obrátil  se  najednou  ke  mné,  a  jal  se  takto  po« 
tiehmo  mluviti: 

—  ^Opravdu,  jak  náleží  švarné  to  děvče,  a  čemu 
fíktiic  iivá  růže,  čekající  jen  na  utrhnutí,  —  komuž  ta 
le  asi  dostane !  —  počítá  nyni  šestnácte  let  a  sedm  mě- 
ifců«  ďěrče  věru  hezké,  pěkného  zrůstu  a  jediná  dcerka 
T  domě,  matka  jí  střeže  jako  oka  v  hlavě.  A  při  tom 
matička  také  není  bez  peří:  má  hezký  dvorec,  vinopalnu  a 
toho  onoho  nashledal  by  na  několik  tisíc.  Ba,  kdož  v  tom 
má  lepší  povědomost,  jako  sami  rodičové  vaši?  Matrona 
Jachimovna  jeť  jim  také  dlužná,  dílem  za  obilí  do  vino- 
palu, dílem  také  jiné  má  s  nimi  oučty.  Myslím,  že  by 
femu  říki^íc  všemi  pěti  sáhla,  kdyby  se  tak  nějak  vy- 
rovnati dni  dluh  její  za  vstoupením  do  příbuzenství.  Co 
se  námluv  a  záselek  týče,  toť  by  šlo  jak  po  ledu;  ne- 
chci 86  chlubit,  řeknu-li  sám  o  sobě,  že  za  svého  věku 
nejednu  svatbu  přivedl  jsem  do  pořádku,  když  jen  mi  lze 
předvídati,  že  za  mé  vynasnaženi  uznalosti  se  mi  dostane.^ 

Seděl  jsem  při  této  řeči  jako  na  trní,  dělaje  se  sice, 
jako  bych  nedbul  na  rozprávku  tohoto  drzého  tovaryše, 
a  viak  pravdu- li  povím,  ani  slovo  nepřeletělo  mi  mimo 
oiL  Divil  jsem  se  nemálo,  kterak  tento  ošumělý  chlapík 
mohl  tak  podrobně  věděti  o  všech  domácích  záležitostech 
našich  Kroehalievských  pánkův,  i  jal  íaem  ^^  ^loiv^^^d^  xjl^v 
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niti  k  němu  podobnoa  otázka  řka:  „Dovolte,  smim-li  se 
pozeptati  na  jméno  a  povolání  vaše?" 

—  „Jmenoji  se  Savelius  Dementěvič  Peresypčenko,' 
odpověděl  zpříma  a  rychle,  jako  člověk  z  dávna  Bvyklý 
podobným  otázkám.  „Možná,  že  tož  i  znáte  můj  stav  a 
zaměstnáni  ?**  vece  dále.  „I  mám  čest  povědíti  vám,  že  jsem 
bývalý  kancelista  při  krajském  úřadě,  a  nyní  rozličným 
spůsobem  hledím  své  živnosti,  to  dohaz^ji  a  jednám  v  pro- 
dejích domft,  statků,  zkrátka  movitého  i  nemovitého  zboží, 
to  obstarávám  smlouvy  a  vyjednávám  svatební  důležitosti, 
a  jak  jinak  boha  milémn  se  líbí.  Optejte  se  po  celém 
kraji  po  Saveliovi  Dementěviči  Peresypčenkovi,  a  aslyfiíte 
od  nejmenšího  do  největšího  jedna  řeč:  A,  to  prohnaná 
hlavička!  a  při  tom  poctivý,  nezištný  člověk!  dáá-li  mu  co 
na  starost,  bezpečně  spáti  můžeš ;  svěříš^li  se  mi^  s  čím, 
jako  by  do  stadně  hodil;  chceš-li  syna,  dcera  vybýti 
z  doma,  jen  jej  pozvi:  byf  rodičové  ženichovi  a  ne- 
věstini onhlavní  byli  nepřátelé,  smíří  jich  a  přivine  k  sobě 
tak,  že,  byli-li  by  ve  vdovství,  jedva  sami  k  ženění  choti 
nedostanoa.** 

K  tomu  ke  všema  já  mlčel,  dobře  znamenaje,  kam 
míří  oaskoky  svými.  Stolování  se  skončilo;  leč  čerstvě 
nalévané  sklenky  nepřestávaly  kolem  se  nositi  a  kolem 
točiti  hlavami  těch  hostí,  jenž  nebyli  dokonale  vynčeni 
v  takovém  to  popívánl,  do  jejichžto  počta  i  já  náležel. 
Měl  jsem  již  dnšička  tak  politou,  že  rozum  čtyřmi  ce- 
stami rozcházeti  se  počínal.  Objímal  jsem  se  a  líbal,  kdo 
se  mi  namítnul,  tlachal  bez  unavení,  házel  latinskými  prů- 
povídkami,  tref  se  nebo  netref,  do  všech  koutů.  Brzo 
po  obědě  přišli  dva  hudci  a  harféník,  pro  něž  ženich  na- 
schvále do  města  byl  poslal.  Počnu  přidupávati  nohou 
a  poskMkovMtíf  očekávaje,  že  muzikanti  zaděU^í  brdlici 
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nebo  metélid *),  kterým  já  arci  také  trochu  rozuměl;  nei 
posndte  Bi,  Jak  mrzuto  ml  bylo,  když  zabřinčeli  a  ikH« 
pali  jakésito  zámořské  kontratance,  o  nichito  jsem  jakté 
2iy  ničeho  neslyfiel,  tím  méně  viděl.  Méstiti  panákové  ti 
pozoTovavte,  že  před  tím  rozhopoval  jsem  nohy  k  tand, 
navedli  nevěsta,  aby  mne  vyzvala  do  kda.  Z  poiátkn 
jsem  se  vymlouval;  však  brzo  jsem  si  pomyslil:  vidyC  to 
ani  o  krk  nepoběhnel  I  vezma  statnou  jednu,  ač  již  na 
staré  ořfiky  klepající  dévčinu,  stavím  se  mezi  páry.  Při- 
cháií  řad  na  mne!  vystupuji  jako  čáp,  nohy  tropí  pode 
mnou  rftznice  —  jedna  sem,  druhá  tam  —  ta  se  plete,  ta 
se  mate,  a  —  hory  a  kopce  nehod !  padám  a  trhám  s  sebou 
k  semi  i  buclatou  tanečnici.  Můžete  sobě  představiti  její 
hnér  a  smích  celé  společností  1  —  Má  dáma  škaredíc  se 
nehezky,  ano  prý  majíc  i  očka  uslzená,  vzchopila  se  a 
utíkala  do  vedlejšího  pokojíku;  já  ale  neměl  již  síly  do- 
stati se  opět  na  nohy.  Tu  přiskočiv  ženich  a  dva  neb  tři 
zemánkové,  pomohli  mně  na  nohy,  ale  vidouce,  kterak 
hliva  má  jde  kolem,  odvedli  mne  do  zvláštní  komůrky 
a  položili  na  postel.  Co  dále  dělo  se  toho  přebouřlivého 
dne,  nic  nevím  a  na  nic  se  nepamatuji. 

Ráno  probudil  jsem  se,   když  ještě  po  celém  domě 

slyšeti  bylo  silné,  jednohlasné  chrápání  hostů,  až  trámy 

re  stropě  se  otřásaly.  Hlava  má  byla  jako  věrtel ;  smutně 

vřivádím  sobě  na  pamě<  vše,  co  včerejšího  dne  se  mnou 

9  přihodilo,  když  ale  myšlénkami  dobředl  jsem  se  upad- 

ití  nešťastného,  jímžto  dovršil  jsem  včerejší  své  hrdin- 

?f,  zachvěl  jsem  jako  osyka,  jako  vrah,  připomínající 

bS  smrtedlný  chrapot  své  oběti.  Stud,  nevrlost  na  sebe 

iia  jiné,  bázeň  nového  posměchu,  a  nejvíce  pak  nehod- 

*)  Národní  maloraské  tance. 
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noBti  8?ó  y  očích  té  drahé,  béloflasé  milostenky,  —  vieckc 
to  dodalo  mi  zase  silj  pozbyté  včerejším  přip^enim.  Oblék- 
nu? se  co  nejspéšněji,  skáči  ze  dveří  a  běžím,  ani  si 
neoUédna,  k  otcovskéma  doma.  Tam  očekávalo  mne  la- 
skavé účastenství  milé  matičky  a  pošmoomý  pohled  otcův, 
kterýž  přísně  počal  mi  domlouvati  pro  mon  nestřídmoit, 
nepříslošnon  ani  k  mým  letftm,  tím  méně  k  badoadmii 
stavu  mému;  leč  matička  jala  se  mne  zastávati  a  vymlou- 
vala mne  bázlivým  a  tichým  hlasem  (a  v&ak  právě  tentc 
spůsob  nikdy  oučinku  žádaného  se  nechybil),  řkouc:  «Vždyi 
na  svatbách  jinak  to  nebývá,  domácí  byli  by  uraženi,  jestli 
by  náS  Demid  nebyl  plnými  sklenkami  vypíval  za  zdraví  že- 
nichovo a  nevěstino,  i  celého  požehnaného  domu.'  Tímto 
a  podobnými  důvody  byl  posléz  otec  ouplně  překonán,  a 
domácí  bouřka  přehnala  se  stranou  bez  všech  nemilých 
mně  následků. 

Z  vděčnosti  k  mé  mateři  za  tuto  službu  já  opět  hleděl 
zvědavost  její  upokojiti,  jak  mile  bylo  nám  možné  zůstati 
při  sobě,  a  vypravoval  jsem  jí  všecko  podrobně,  nač  jsem 
koti  připadnul.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  temnější  místa 
v  rozprávce  své  já  všemožně  hleděl  přilíčiti,  a  vinu  všech 
pošetilostí  nesli  jiní,  ne  já;  za  to  ale  nejkrásnějšími  bar^ 
vámi  vypisoval  jsem  modrookou  krásotku,  která  tak  veliký 
přede  všemi  podíl  měla  na  mé  příhodě. 

—  „Domýšlím  se  z  tvých  slov,  která  to  jest,**  odpo- 
věděla paní  matka:  „a  sázím  krk  sv^j,  není-li  to  NasUiSe 
Oparievna,  dcera  matrony  Jachimovny  Opariichy '*').' 

*)  y  Malomskn  často  řídi  se  pojmenoTání  ženy,  dcezj 

i  syna  jméDem  manželovým  a  otcovým.  Nazývá-li  se  mat,  jako 

tuto  OpaH  (Oparius).  tedy  žena  jeho  zovoa  Opariichou  (Opi^ 

ehou),  syna  Oparienkem  a  dceru  Opariehnou.  Jachimovna  má 

jméno  po  otci. 
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—  aPrá?ě  ták  jmenoTal  mi  matka  její  můj  nový 
známý,  Peresyp^nko.  • . .' 

—  ,A  jakže  by  nebyla  I**  přejala  rychle  matinka 
bIovo,  «ona(  yf,  holabička  má,  jíť  to  Šeptalo  srdéčko,  že 
to  byl  jcjjl  Booiený  ženich.*' 

—  9 Jak,  Bonzený  ženich?'  zvolám  jaksi  z  nleknutí, 
ka  ktertmu  se  misii  cit  radosti. 

—  «Ba  arciže;  leželo^  mi  to  již  dávno  na  srdci,  • 
já  Míjednoa  rozprávěla  strana  toho  s  Nastnži ;  jediné  s  mik* 
tefi  j^  jsem  jeitě  nemlavila.  Jesti<  ona  trocha  pánovitá, 
hledí  ráda  e  vysoká,  jako  by  milosti  rozdávala,  a  bůh  ví 
00  nebyla  1  —lna,  děj  se  Jeho  vůle  svatá!  leč  bez  sva- 
tlhr  (námlnviích)  nelze  ta  ničeho  začíti. ' 

Tito  víak  brzo  se  naili.  Po  pěti  dnech  slySeti  se  dal 
na  alid  poitovský  zvonek,  —  zvonil,  zvonil  a  ntichnal  a  sa- 
mých naSich  vrat.  Yyhlédna  z  okna,  i  vidím  slézati  z  vo-* 
Zika  mého  známého,  Savelia  Dementěviče  Peresypčenka.  — 
Tehdái  býval  ten  obyčej  v  naší  mírné  a  tiché  Ukrajině, 
kdo  nasývál  se  krajs^^,  přísedícím,  sondcem,  podsadím, 
zkrátka,  kdo  sloal  úředníkem,  anebo  náležel  k  jich  rodině, 
pjfátéHkm,  anebo  pohrozil  jménem  jejich,  mimo  to  přivá- 
zal-li  k  vozíku  zvoneček:  tomn  hned  bez  odkaza,  kdekoliv 
požádal,  hotovi  byli  sloažiti  trojkoa  koní,  ano  i  průvod- 
čího opatřilL  Nyní  to  vyfilo  z  obyčeje  —  žkoda !  jindy 
nám  a  naSim  ptoům  bratrům  nebylo  třeba  držeti  koní, 
a  bez  plata,  zlíbilo-li  se,  mohli  jsme  rejditi  z  vesnice  do 
vesnice,  i  kraje  do  kraje,  ano  kraj  světa,  aspoň  po  vši 
Ualé  BoiI :  teď  arci  jest  jinače !  Tážete-li  se,  jakým  prá- 
vem se  to  činívalo?  —  I  milí  páni,  tím  důležitým  právem, 
že  tehdái  ještě  byl  po  vsích  lid  sprostý,  a  my,  a<  jsme 
byli,  kdo  byli,  aměli  jsme  před  nimi  na  pány  hráti. 

Y  čas  podotčeného  navštíveni  se&Sl  ^^m  ^  "^^^^^S^íe^*! 
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jgA  zaneprázdněn  vypracováním  kázaní,  kteréžto  vedle 
rady  otcovy  míti  jsem  mél  příští  neděli,  bych  zaskvěl  se 
^mlnvnosú  před  osadníky  Erochalievskými,  a  vzbndil 
y  nich  vysoké  mínění  o  svých  schopnostech  a  své  uče- 
nosti. Jedva  však  nzřel  jsem  Savelia  Dementéviče,  hylo 
mi»  jako  by  srdce  na  n&ž  vzal:  kázaní,  učenost  i  výmluvnost 
ty  tam  byly  jedním  okamžením.  Otec  můj  nebyl  doma; 
byltě  vyšel  kamsi  za  svým  povoláním,  a  matička  vyšla 
kamsi  dohlídnout  po  hospodářství.  Nezbývalo  iÚ6»  aež^ 
že  sám  jsem  musil  vyjíti  přivítat  přijíždějícího  hosta. 

—  „Má  služba,  mnohovážený  a  nejlaskavějtí  pane 
Demide  Ealistratoviči!^  vece  navštévitel  můj,  vstupuje 
přes  práh.  „Přijíždím  k  vám  z  důležitých  příčin  a  iemo 
říkajíc  v  řízení  týkajícím  se  Nastuše  Petrovny.Oparievny. 
Aby  pak  nemyslil  pan  otec,  že  snad  přes  moc  se  vtírám 
k  tomuto  posloužení,  jehož  on  ode  mne  ani  se  nenadal 
ani  neprosil:  mám  také  i  jiné  záminky,  a  sice,  chci  též 
skoupiti  u  něho  něco  medu  a  vosku  a  povědíti  mu  o  věři- 
'  tdli  jistém  a  bezpečném,  který  na  dobrý  úrok  několik 
set  hledá'' 

Já  neodpověděl  ničeho ;  a  což  mi  bylo  také  odpoví- 
dati? Odříkati  se  jeho  přísluh  a  jimi  zhrzeti  —  bylo  té' 
měř  jako  chladnost  k  milé  Nastuši  na  jevo  dávati,  a  dáti 
pohnutku  dotěrnému  tomuto  všudybylovi,  že  by  snadno 
Jiného  ženicha  někde  jí  zvroubiti  mohl.  Přijal  však  i  moje 
mlčeni  ?  tom  smyslu,  jak  se  jemu  nejlépe  líbilo,  totiž,  po- 
važoval je  za  přivolení  z  mé  strany,  a  jsa  áotíe  prohnaný 
ve  spůsobech  venkovských,  zatočil  chytře  jinam  rozprávku, 
ponitéje  se  do  nekonečného  vypravxtvání  méstskýoh  no- 
vin, pletek«  úřednických  kousků  a  již  ani  nepamatap,  co 
viecko  natlachal.  Na  ítěstí  vytrhla  mna  brzo  mát  a  dava 
JWU  Jabe^  vsteaid^ii  v  keiBnata.  íeiMiaí  meai  ni  a  flave- 
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■  Dementěyifem  ilo,  jak  by  namazal,  k  veliké  obou 
■a  ipokojenosti.  Usnesli  se  také  na  tom,  aby  chytrý 
it  -přikradl  se  ponavriením  s?ým  k  otci  mémn,  jako 
aMud  na  tato  mySlénkn  připadl.  Jak  osnoTáno,  tak 
o  i  tkáno.  Otec  mAj,  prodá?  s  nžitkem  med  a  vosk, 
nálo  se  smékčil  a  povolnon  př^al  t?ářnost;  i  ačkoli? 
^oSátkn  8  nelibostí  poslonchal  o  zamýSleném  vstonpení 
dfíbaienstvi  s  matronon  JachimoTnon,  nejsa  na  cele  spo- 
ra 8  hrdon  po?ahoa  její,  předce  když  pan  Peresypčenko 
II  vieckn  obratnost  vynaložil,  byl  konečně  přesvědčen 
itrými  jeho  důvody.  Při  obědě  a  sklenici  odstranily 
i  oftatni  obtížnosti. 

Osad  můj  byl  rozhodnat;  mně  nrčili  za  nevěsta  miloa 
itoiL  Ustanoveno,  by  přes  týden  Savelias  Dementěvič 
rt  přijel,  přivezma  k  sobě  pro  větší  vzácnost  ještě  je- 
iho  svata,  věrného  pomocníka  svého,  a  tak  že  se  spo- 
lé  odebereme  k  matroně  Jachimovně.    Abych  pak  do 

0  časa  snáze  skrotil  bonři  myšlének  a  porozptýlil  toohu 
o,  jal  jsem  se  s  větši  horlivosti,  než  před  tím,  praco- 

1  na  svém  kázaní.  Předmětem  jeho  bylo  napomenutí 
iratrské  lásce;  dorážel  jsem  strašně  na  posměvače  a 
itele  bližního  svého  a  k  celému  obral  jsem  průpověď 
d:  Blahoslavený  člověk,  kterýž  i  nad  hovádkem  se  smi- 
).'  Netajím,  že  na  srdce  mi  ještě  tížil  onen  posměch 
ďiecht,  jimžto  div  jsem  na  svatbě  neohluchnul. 

Kázaní  bylo  vypracováno,  přehlédnuto,  přepsáno  na 
»9  přečteno  mémn  otci,  jím  schváleno  a  tak  i  hlásáno 
říttí  nedělL  Doufal  jsem,  že  mocný  jeho  bude  oučinek 
poslnchače,  zvláště  pak  na  šlechtičny  Erochalievské ; 
AI  Jsem  se,  že  procitne  v  nich  svědomí,  že  hrýzti  je 
A,  a  ie  poznají  se  v  těžkém  provinění  svém  spáchaném 
e  mnou:  leč  ja^ž  byl  následek?  PaxkenViy  ^^'^X^l  tsí^ia. 

"jělMkortký.  IlJ.  ^4: 
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sebon  jak  obyčejné,  babičky  sklánějíce  se  k  zemi  a  het 
přestání  ji  líbajíce,  zhola  nic  nepozorovaly  na  valící  se 
proudy  mé  výmluvnosti,  a  nékolikos  stařečků  pokojně  dří- 
malo uprostřed  bouřlivého  poletu  hlasu  mého.  Jediná  jen 
dívčina  bedlivě  poslouchala,  a  jak  se  zdálo,  uhodnula  po- 
každé, kam  směřuji;  potřeba- liž  doložiti,  že  dívka  tato  ne- 
byla jiná,  než  NastuSe  Oparievna?  Pozornost  její  byla  mi 
přehojnou  náhradou  za  nepozorlivé  poslouchání  řeči  mé 
vSí  ostatní  osady,  a  já  tedy  nemetal  nadarmo  perly  pracné 
nashledaných  metafor,  synekdoch  a  hyperbolí. 

Po  skončených  kostelních  službách  všickni  Krocha- 
lievští  pánkové  a  paničky  obklopili  otce  mého,  pozdravu- 
jíce jej  a  nad  nebe  vychvalujíce  mou  výmluvnost,  učenost 
9^  rozumu  bystrost.  Toť  mi  bylo  dobrým  naučením,  že 
sprostákům  a  lidu  nevzdělanému  snadno  a  vždy  se  zalí- 
bii  lítáním  za  hranicemi  umu  (rozumu)  neboli  kotrmelci 
učenými,  a  tak  i  nadutým  a  ledajako  vyfintěným  slohem, 
čím  méně  oni  pochopují,  tím  více  se  diví  a  vychvalují. 
Toho  i  podnes  spatřuji  neřídké  příklady,  kdykoliv  udá  se 
mi  nahlédnouti  v  naše  nynější  spisy  a  časopisy^  a  pak  vy 
slechnouti  rozprávky  —  těch  i  těch  v  městě  i  na  venku. 
čím  nedospělejší,  nemotomější  a  zatemnělejší  bývá  soud 
a  sloh  spisovatelův,  tím  více  mnsí<  býti  v  něm  i  rozumu 
i  hluboké  učenosti.  Psáti  jasně  a  srozumitedlně  nemůžet 
těžko  býti,  ješto  i  čtení  takových  knih  nestojí  mnoho 
práce,  a  pročež  moudře  činí  spisovatelé,  píšíce  tak,  aby 
nikdo  jim  nerozuměl,  shánějíce  v  hromadu  slova  lidskými 
posud  nepřenesena  ústy  a  rozstavujíce  je  tak  po  ztrace- 
ných strážích,  by  čtenář  po  každém  řádku  staviti  le  a 
ducha  popadati  musil.  Mimo  to  i  krásná  obálka  slouží 
nejednou  za  neklamný  důkaz  výmluvnosti  a  jádrnosti  spisu 
tákovébo. 
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Den  žádoucí  konečné  se  přiblížil.  Ve  čtvrtek  ráno 
o  desáté  hodině  zavznél  opět  na  ulici  zvonek,  a  opět 
utichl  před  naSim  domem.  Za  malou  chvilku  vstoupili  do 
pokoje  naSi  svatové,  Savelius  Dementěvič  s  jakýmsi  zavali- 
tým červenolicím  človíčkem,  oba  piHJíždějíce  od  skončené 
kdesi  veselky.  PornsmluvivSe  asi  za  hodinu,  mj  o  něco 
dříve  přisedli  k  obědu,  kterýž  netrpělivému  ženichu  ještě 
nikdy  tak  dlouho  netrval,  ač  ostatně  u  připíjeni  oba  sva- 
tové dosti  žertů  a  Saiků  natropili.  Vstávše  od  oběda 
cítili  jsou,  že  hlava  trochu  tíží  a  jazyk  nehrubé  dobře 
se  otáčí ;  pročež  vykázána  jim  přes  síň  komnata,  kde  sobě 
odpočinouti  mohli.  Mezi  tím  vynaložil  jsem  čas  na  strojeni. 
Ttak  varoval  jsem  se  obléci  červenou  kamizolku  i  na  krk 
vázati  Šátek  onen  barvy  citrónové,  a  vyjímaje  šosatý  svftj 
kabát  (ješto  nebylo  lepšího),  snažil  jsem  se  pokud  možná 
ustrojiti  se  podobněji  k  těm  městsfe^m  panáčkům,  které 
o  svatbě  onehdejSí  jsem  viděl.  Po  dvou  hodinách,  pro- 
spavše se,  vstali  svatové,  a  já,  přijav  otcovské  požehnání, 
vypravil  se  tudíž  s  nima  z  domu,  spěchaje  přímo  k  obydlí 
matrony  Jachimovny  Opariichy. 

Nás  hostů  přivítala  tam  nejprve  služka  bosá  a  prosto- 
vlasá,  vyřizujíc  nám,  že  paní  žádá  o  malé  poshovění.  Posa- 
divše se  tedy,  čekáme  půl  hodiny  i  hodinu.  Mezi  tím  sly- 
šeti z  komnaty  vedlejší,  jak  matrona  Jachimovna  to  s  tím 
z  čeládky  se  vadí,  to  na  onoho  hromuje.  Mně  počíná 
trpělivost  i  odvaha  přecházeti ;  leč  svatové  moji  přičiň  ují 
se  poznovu  oživiti  ve  mně  ducha  svými  šibřinkami  a  ve- 
selým přetřepáváním  všeho,  co  v  jedné  komnatě  spatřují 
a  z  druhé  vysléchají.  Posléz  předce  zlíbilo  se  matroné 
Jachimovně  k  nám  přijíti:  byla  vysoká,  statná  ženština, 
nos  její  trochu  nahoru  vyhrnut,  tváře  naduty  a  obočí  — 
jak  by  právě  duch  hrdosti  tu  rozbil  stánek  svůj.  Na  hla."^^ 


372 

měla  hedvábný  šátek,  vázaný  z  předa  na  nzel,  jak  tehdáž 
městky  nosívaly;  na  nohon  modré  vlněné  punčochy  a  stře- 
více  8  vysokými  kramfleky  jenom  na  zápatek.  Ostatní  oděv 
(ioinn  a  jnpka)  byl  z  cicá  křiklavě  květinovaného  a  okolo 
krká  měla  kostkovaný  bavlněný  ěátek.  Neohlížeje  se  na 
to,  vím  zajisto,  že  by  žádná  urozená  dáma^  ve  věí  skvost- 
ného žatu  okrase  a  nádhernosti  své,  nemohla  nás  chladněji 
a  pySněji  uvítati,  .jak  to  učinila  matrona  Jachimovna. 

StarSí  svat,  to  jest,  Savelius  Dementěvič  Peresyp- 
čenko,  zavedl  rozprávku  po  dalekém  a  širokém  okolku, 
hnedle  od  stvoření  světa,  a  potom  učinil  řeči  své  tento 
pamětihodný  závěrek:  ,Co  Bůh  uložil,  toho  nelze  ujiti. 
Staré  stárne  a  valí  se,  mladé  kvete  a  mladí  se.  Tak 
děje  se  i  s  vaší  dceruSkou,  málem  po  málu,  čemu  říkijíc 
rozkvetla  jako  růže,  a  dceru  matka  provdává,  kdy  může. 
Takové  vSak  drahé  zboží  u  matky  v  rukou  nepřeloží  se. 
Ejhle,  přivádíme  i  kupce,  a  pokloňujíce  se  vám,  žádáme 
o  vaši  milost  k  nám  a  k  ženichu  našemu.  **  Matrona  Ja- 
chimovna při  tom  stulila  ústa  a  jaksi  obojetně  se  usmála, 
že  tak  i  tak  vzíti  se  mohlo;  mlčkem  ukázala  na  stolice 
a  my  sedli.  Za  několik  minut  zdálo  se,  že  pořádá  své 
myšlénky;  pak  počala  mluviti  rozvláčným  hlasem,  činíc 
po  chvilkách  dlouhé  přestávky,  jako  by  po  tichu  sama 
s  sebou  radu  brala.  —  „Zajisté,  nedá  se  nic  namítnouti 
ani  proti  svatům,  ani  proti  ženichovi. . . .  Svatové  jsou 
ctihodní  lidé,  byvše  v  ofícírských  hodnostech ;  nečest  za- 
jisté nikomu  nečiní. . . .  Ženich,  mládenec  švarný,  má 
pěkný  hlas,  jadrnou  výřečnost,  ji^  jsem  se  v  tom  s  po- 
těšením minulou  neděli  přesvědčila....  Také  dům  hezky 
zámožný,  a  on  někdy  sám  všeho  bude  dědicem. . . .  Jeliž  to 
ale  slušná  věc,  aby  dcera  má,  Anastasia  Petrovna  Opa- 
nevaa,  sMa  se  popovou?** 
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—  sHedle,  a  proč  by  nebyla,  mnohorážená  pani  Ja- 
ehimovno?*  tázal  se  starší  svat. 

—  ^Bozcházf  se  ta  o  velikou  véc !  Děd  její,  Gordios 
Athanasevič,  býval  a  Starodnbského  pinka  kancelářským ; 
otec  jeji,  Petr  Grordievič,  slonžil  v  generálním  úřadě  jakožto 
registrátor.  Pak  i  já  sama  nepocházím  ze  sprostého  rodn : 
letnalí  v  Pána  předkové  moji,  od  těch  dob,  co  svět  světem 
itojf,  pány  se  nazývali. ...  A  dcera  má  měla  by  se  státi 
popovoa!  Ne,  nikoliv!  k  tomn  přivoliti  nemoha  I** 

—  9A  však  duchovenský  stav  jest  také  stav  a  cti- 
hodný stav,  mnohovážená  paní  Jachimovno!  Připomeňtež 
sobe,  že  s  poSátka  věkův  znamenití  lidé  vydávali  dcer 
svých  sa  osoby  duchovního  povolání.  Lá^an,  n  přikladu, 
byl  vzácný  pán,  ješto  měl  množství  čeládky  anebo  rabft, 
Jak  my  po  rusky  říkáme,  a  Lában  provdal  obou  svých 
dcer  za  Jakoba,  kterýž  byl,  jak  písmo  praví,  patriarch, 
následovně  též  duchovního  stavu. 

—  bA  já  vám  pravím,  **  di  v  odpověď  matrona  Ja- 
ehimovna  pevným  a  odbytným  hlasem,  „třeba  by  žádal 
o  dcera  mou  sám  patriarch  Carehradský,  jehožto  jménem 
potlookal  se  tu  loňského  roku  jakýsi  řecký  mnich,  sbí* 
nje  příspěvky  na  nějaký  kostel,  já  bych  i  tomu  patri- 
archa dceru  svou  odepřela  a  k  sňatku  takovému  nijak 
nepřivolila.* 

—  , Dovolte  vSak  vám  připomenouti,  milostivá  pani 
Jachimovno,  že  otec  našeho  poňavrhovaného  vám  ženicha, 
otec  Kalistrat,  také  jest  zeman,  a  že  mocí  hodnosti  své 
též  vládne  zemí  i  všelikými  příslušnostmi. ..." 

—  „Zeman,  svého  lidu  nemám!  jakové  to  prosím 
panstvo?" 

—  „Nejinače,  mnohovážená  paní  Jachimovno!  Vy 
n  příkladu,   buď  bohu  za  to  chvála,  poiSitit^  ^^^X.  xi^^Xv 
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íest  připsaných  sobě  daSf.  Z  těchto,  nemýlím-li  se*  drik. 
nkátalí  paty,  jeden  umřel,  a  ještě  jeden  odveden;  tedy 
vieho  \šady  i  s  dorostky  a  nedospělými  ditkami  bnde  asi 
osm  hlav  pohlaví  mažskébo.  Otec  Ealistrat  aroi  nic  po- 
dobného nepočítá ;  za  to  však  jest  n  něho  jiné  požehnáni 
boží,  za  které  by  on,  chtěl  li  by,  pořádný  stateček  mohl 
flobé  koupiti,  as  tak  čemu  říkajíc  nejméně  okolo  pade- 
sáti duší."" 

—  „Ba  věřím,  že  by  mohl,  kdyby  syna  svého  nevedl 
k  duchovnímu  stavu ;  nobrž  raději  někde  v  státní  službu 
dal  jej  zapsati,  zvláště  v  některém  gubemském  mésté. 
Potom  mohlo  by  také  z  našich  námluv  něco  býti :  za  ze- 
mana tím  spíše,  stojí-li  v  stupni  ofícíra  %  jsem  volna  bez 
okolku  vydati  svou  dceru;  ale  za  popoviče,  nebuď  vám 
na  urážku,  toho  mi  učiniti  nelze  —  nikoliv,  pravím  ještě 
jednou  nikoliv!^ 

,Nu,  toto-li  vaše  poslední  slovo,  tedy  přestává  všecko. 
Postaráme  se  o  to,  jak  bychom  přemluvili  a  uprosili  otce 
E[alistrata,  by  dovolil  Demidovi  Kalistratoviči  spustiti  se 
duchovního  povolání  svého  a  vstoupiti  v  státní  službu; 
ačkoliv,  jak  se  domnívám,  nebude  snadno  nakloniti  jej 
k  tomu.  Přislibtež  i  vy,  mnohovážená  paní,  mělo-li  by 
•se  předce  státi,  že  bychom  krom  nadání  toho  na  panu 
otci  vymohli,  že  také  vy  ze  své  strany  neprovdáte  své 
dcery,  dokud  Demid  Kalistratovič  nepřijde  k  úřadu.  ** 

9  Slibuji,  nenajde-li  se  do  těch  dob  pro  ni  lepšího 
ženicha.  ** 

—  ,Ne  tak,  paní  Jachimovno !  poněvadž  z  naší  strany 
pouštíme  se  v  smlouvu  bez  výminek,  tedy  náleží  též,  by 

*)  Nebude  snad  nepovedeme  čtenl^&m  našim,  že  v  Rá- 
jích dosaváde  stupně  v  civilní  službě  podlé  vojenských  tHd 
Meboli  kJMBÚ  se  počiUjí. 


376 

li  i  z  drahé  strany,  jak  nyní  tak  i  na  badouci  časy, 
le  Tfti  proměny  a  výhrady,  a  beze  viech . .  / 

—  uDobře  tedy,*  vekočila  do  řeči  matrona  Jachi- 
ivna  přiniklébnonc  ze  jako  před  tim,  a  jako  by  chtěla 
ipráTku  o  této  Téci  již  skončiti:  „slovo  moje  s  to,  že 
saékám  s  dceron,  doknd  Demid  Ealistratovič  nedosáhne 
fBÍho  oficirského  stnpně." 

Rozmluva  na  chvilka  se  přetrhla,  a  později  přešla 
předměty  vedlejSi.  Trvaje  v  hlnbokém  mlčení  s  jakýmsi 
ntiiým  očekáváním  hleděl  jsem  na  dvéře,  z  nichi  byla 
Ha  matrona  Jachimovna.  Nedloaho  na  to  ona  k  těmže 
Mm  se  obrátila  a  bohatýrským  zavolala  hlasem:  „Ana- 
iiie  Petrovnol  a(  se  čaj  přichystá  !** 

Myslil  jsem,  že  nyní  se  mi  udá  Nastnši  uviděti; 
i  nadarmo.  Asi  za  půl  hodiny  přinesla  čaj,  již  do  šálků 
litý,  táže  bosá  služka,  která  přicházejících  na  prahu 
la  potkala.  Svatové  moji  líbezně  se  usmívali  na  po- 
ivenou  na  tác  butelku  s  Eyzlarskou  vodkou,  jenž  byla 
ma  pálená,  a  řítili  se  na  ni  jako  vlci  na  loupež.  Matrona 
ckimovna  pobízela  sice  i  mne  přilíti  sobě  vodky  do  či^e, 
viak  nedotknul  se  butelky,  ačkoliv  vařenina  tato,  bohu 
dome  z  jaké  asi  trávy,  a  jako  na  posměch  jen  čajem 
zvaná  s  přimíšenim  šafránu,  ani  do  krku  hrubě  nechtěla, 
jna  však  domácí  paní  čaj  tento  s  vodkou  velmi  dobře 
ehutnati  dala. 

Tak  jsme  poseděli  ještě  za  některý  čas.  Svatové  moji 
Inatě  zastávali  starodávní  svou  slávu,  jakožto  známi 
ema  světu  tuláci  a  šaškáři,  při  tom  řádně  prázdnili 
lek  za  šálkem,  zamlasknonce  si  po  každém  a  přidáva- 
je jako  v  pochvalu  nápoje  lahodné  uchl  Přilévajíce  však 
alorát  tolik  vodky  do  čajové  bryndy,  všelijakým  žertem 
výtlaskem  tuto  nezdvořilost  zakrývati  uměli. 
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Konečně  jsme  se  zdvihli  a  k  domova  obrátili  —  sva* 
tové  dobře  rozveseleni,  já  pak  mlčkem  a  v  mysli  velice 
8  kormoucen.  Otec  můj,  jakož  nebylo  lze  jinače  se  nadáti^ 
8  nelibostí  zamitnal  výminky  matrony  Jachimovny.  Oei 
jsem  sobě  měl  počiti  ?  Cítil  jsem,  že  láska  má  k  NastaSi, 
překážkami  tím  více  jsouc  podněcována,  den  ke  dni  se 
vzmáhala  a  mne  hubila.  Hoři  mémn  nebylo  možná  odolati, 
a  otec  mftj  v  některých  případnostech  nedal  se  ničím 
přesvědčiti.  Těžkomyslnost  a  tužba  jakási  trápila  mne 
bez  přestání,  a  já  počal  na  těle  i  na  duši  se  spadávati. 
Již  mi  nebylo  k  mysli  ani  učení,  ani  nastávající  zkouika, 
ani  jindy  tak  velice  mi  lahodící  vyhlídka  výnosné  osady* 
Jediná  jen  Nastuše,  roztomilým  svým  líčkem,  rftžovými 
tvářičkami  a  bělavými  vlásky  každou  minuta  manula  se 
mi  před  oči  a  tkvěla  mi  v  obraznosti.  Zkrátka:  miloval 
jBsm  tak,  jak  obyčejně  miluje  se  ve  dvadcátém  roku  — 
miloval  jsem  ze  vší  síly  duše  své. 

Nemaje  nic  na  práci  a  chtěje  se  povyraziti  z  mrákot 
zármutku  svého,  bloudil  jsem  po  takových  místech,  kde 
nejméně  s  lidmi  bylo  mi  se  potkávati,  a  skoro  vždy  bez* 
deky  vedly  mne  kroky  mé  na  těchto  samotných  procház*' 
kách  do  hájku  ležícího  za  sadem  matrony  Jachimovny. 
Pomyilení,  že  tam  o  něco  blíže  nalézám  se  u  milé  Nastuie, 
bylo  mi  útěchou. 

I  přikradu  se  jednou  k  samému  plotu  okolo  zahradf 
paní  Opariichy.  Pohledná  přes  plot,  vidím  procházející 
se  po  sadu  NastuSi  a  slyším  ji  zpívati  jakousi  melan- 
cholickou písničku.  Srdce  tlouklo  a  házelo  se  ve  mnfr 
jako  štika  v  síti.  Sehnu  a  dívám  se  skrze  průsvity  ve 
plotu  na  přecházející  sem  tam  milou  dívčinu.  Konečně 
ona  jako  nevolným  pažením  kráčí  přímo  k  tomu  místo, 
kde  já  se  skrýval,  přichází  bUže  a  blíže. 
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Nechté  Ji  polekati  nenadálým  yystoapením  a  sebe 
Ti?Ó8ti  Y  nijaké  nepříjemné  podezření,  položím  se  pod 
samým  plotem  do  husté,  vysoké  trávy  a  jedva  dýchati  se 
osmélnji.  NastaSe  Petrovna  zatím  přišedši  až  k  samémv 
plotOv  Tstonpila  jednon  nohon  na  žerď  a  přeplotí,  potom 
výš  drahou,  pak  jeité  výše. 

I  ležím  bez  hnntí,  ani  živ  nejsa,  ani  mrtev  od  strachn 
a  radosti:  od  strachn,  bych  nebyl  pozorován,  a  od  rado- 
sti, jeito  NastnSe  byla  tak  blízko. . . .  Doknd  ona  vylé* 
žala  na  plot,  hleděl  jsem  přehnouti  trávu  přes  sebe,  což 
se  mi  tak  dobře  povedlo,  že  mne  docela  nebylo  viděti. 
Ble,  již  bělovlasá  krásotka  má  stojí  navrch  plotu,  větří- 
dek  roxvívá  hedbávné  vlasy  její,  líce  její  hoi^  plným  ži- 
vota ruměncem. . . .  Ona  pohlíží  kolem  pozorlivým  okem, 
podobna  jsouc  těm  bájeslovným  bohyním  východním,  jenž 
BnáSívaly  se  na  svět  ku  pomoci  skormouceným  a  s  pově- 
trných výší  ohlížely  se  po  vší  zemi.  Za  maličkou  chvilku 
zdání  toto  mé  ještě  více  se  uskutečnilo;  neboť  NastuSe 
opravdu  sletěla  dolů,  skočivSi  s  plotu  a  připadla  svýma 
xnaliffikýma  a  hezoučkýma  nožkama  zrovna  mně  na  prsy. 
Jakkoliv  příjemné  bylo  mi  toto  udeřeni,  heknul  jsem 
předce  z  bolesti.  NastuSe  se  ulekla,  poděsila,  a  zamotavši 
se  nohama  v  husté  trávě,  upadla  na  mne;  kulovaté  ky- 
noucí formy  těla  jejího  pi^ehly  mně  k  lícím,  hlavou 
dostala  převahu  v  tr&vn.  Nemožná  bylo  mi  prodlévati; 
i  objav  Ji,  vzchopím  se  rychle  na  nohy,  drže  ji  ve  svém 
náručí.  Ona  strachem  vykřikla;  leč  když  spatřila  mne, 
zapýřila  ae,  a  vytrhnouc  se  mi  z  náručí,  odskočila  na 
krok  ode  mne. 

—  nAch,  jste  vy  to,  Demide  Kalistratoviči!  —  vece, 
já  skntetné  myslila,  že  zde  v  trávě  medvěd  byl  skrytý. 
Co  vy  tu  děláte?'' 
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—  „Já — hovím  sobě...  a  odpočívám  tu  z  unavení!" 
řku  zaražen  a  nenalézaje  přihodaéjSí  výmluvy. 

—  „Jak?  vy  zde  odpočíváte  y  trávě?  pode  plotem? 
Zajisté,  tomu  nevěřím!^  přejala  ona  tudíž  řeč,  usmívajíc 
se.  ,ňekněte  upřímně,  netropíte-liž  tu  jakého  student- 
ského žertu?'' 

Nevěda,  jak  jinače  se  ospravedlniti,  odhodlal  jsem 
se  raději  povědíti  pravdu.  „Mám-li  upřímně  vyznati  — 
dím  po  malých  přestávkách  —  mně  se  zachtělo  popatřiti 
na  vás,  milá  NastuSe  Petrovno!*' 

—  „Na  mne?  což  vám  na  tom  záleženo?^  dí  ona 
opět  veselým  hlasem. 

—  „Srdce  mé  hledá  ySude  vaši  stopy;  a  kde  srdce, 
tam  i  oči!**  odpovím  trochu  směleji,  anobrž  i  vroucně 
poněkud. 

Ona  sklopíc  oči,  nic  na  to  neřekla.  My  pak,  ani  sami 
toho  nepozorujíce,  dali  se  po  stezce  vedoucí  do  hájku,  a 
když  skryl  se  nám  s  očí  i  plod  i  sad  za  hustým  roětím, 
tu  NastuSe,  zastavivši  se  a  jako  pozamyslivši  se  za  chvilku 
promluvila  ke  mně  s  přeutěženým  stydlivým  pousmáním, 
řkouc:  „Tak  tedy  beze  všeho  klamu  mne  milujete,  Demide- 
Kálistratovičl?'' 

—  „Ach!  miluji  tak,  jak  nikdo  na  světě  vás*  milo- 
vati nemůže)''  zvolám  povýšeným  hlasem. 

—  „čemuž  tedy  zdráháte  se  vyplniti  vůli  mé  ma- 
teře? Ona  nechce  mne  míti  popovou;  co  se  však  mne 
týče,  mně  to  vše  jedno,  at  byste  v  čemkoliv  byli,  buď 
v  duchovní  říze,  buďsi  ve  fraku,  anebo  v  gabemskéfli 
mundúre.*' 

—  „Jak  tomu  mám  rozuměti?''  tázal  jsem  se  s  ne- 
důvěrou. „To  znamená,  nemýlím-li  se,  že  jsem  vám  tt^ně 

pemilýmt  a<  bych  se  večkoli  oděl?* 
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—  aO,  nikoliv;  tot  jste  na  velikém  omyla!'  odpo- 
v£délA  v  prostomilé  upřímnosti.  „Postarejte  se  jenom 
o  to,  jak  bjite  přemluvil  svého  pana  otce,  a  potom  — 
Qfidfme.* 

Po  těchto  slovech,  ač  trochn  pomateně,  vSak  vroucně 
vzdal  jsem  diky  své  drahé  dívčině,  a  netige  před  ní  obtíž- 
ností a  překážek,  které  nám  bude  překonati,  upřímně  se 
vSím  jsem  se  ji  svěřil,  jak  jsem  mohl,  a  jak  mi  bylo  na 
srdd.    Zapýřic  se  těkala  očima  po  zemi,   jak  by  honby 
pN  cestě  hledala,  při  tom  víak  usmívala  se  velmi  milostně. 
Ji  necítíl  pod  sebou  nohou  od  radosti,  že  mi  přáno  bylo 
8  ní  samotnou  porozprávěti.  My  spolu  procházeli  se  přes 
ptl  hodiny  po  hájku  cestičkami  nejzarostlejšími,  kde  jsme 
8  iivon  duii  se  nepotkali;   při  tom  ale  ani  jedinké  ne- 
dovolené pomyšlení  mi  netanulo  na  mysl,  aniž  jaká  hříšná 
iidost  vstoupila  mi  na  srdce;  neboť  miloval  jsem  šlechetně 
tito  dívku  a  ctil  ji  jako  nadpozemského  tvora.  Naposled 
vece,  jako  by  najednou  vytrhnouc  se  ze  zapomenutí:  „Ach, 
bože  půj!  já  při  vás  i  na  čas  zapomínám  1  Matinka  za- 
jisté jii  se  domů  vrátila,  bylať  jenom  odjela  do  vinopalny 
tři  versty  odtud.   Neobstála  bych  s  ní,  jestli  by  se  shá- 
néla  po  mně  a  nenalezla  mne  v  sadu!"    To  promluvivši 
dala  se  v  polet  jako  ptáček  dolů  po  pěšince  a  brzo  zmi- 
zela ■  mých  očí,   unášejíc  s  sebou  na  několik  okamžení 
pocitínoa  blahost. 

Já  opět  samojediný  toulal  jsem  se  po  háji,  a  pozdě 
vrátil  se  domů  zasmušilejší  a  truchlivější  než  kdy  jindy. 
Toto  shledání  se  s  Nastuší  jen  více  ještě  mi  objevilo, 
jakého  ibaven  mám  býti  pokladu;  a  z  jaké  příčiny?  je- 
diné pro  obapolnou  svéhlavost  našich  rodičů!  Přijda  domů, 
posadím  se  v  koutu  na  lavici,  sloze  ruce  křížem  a  «cb.^\.^ 
hlavu.    VežtěJtoval  Jsem  sobě  na  nic,  ba  tkn\  \^^m  \i^^^- 
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▼zdychual ;  leč  pozorovati  bylo  předce  mou  vnitřní  bolest, 
nebof  dobrá  matička  patřila  na  mne  ontrpně  a  tesklivé. 
Také  otec  můj  dávno  sobě  povšimnouti  mnsil,  kterak  ná- 
ramně  se  přepadávám,  že  proti  předešlému  chvalitebnému 
obyčeji  skoro  nic  nejím,  že  na  knihy  zapomínám  docela 
a  mlčím  jako  ryba.  Tentokráte  povzbudil  jsem  jej  nepo- 
chybně více  k  ontrpnosti  než  kdy  jindy;  nebof  přistoupiv 
ke  mně,  jal  se  mne  takto  vyptávati: 

—  „Schází  ti  něco,  Demide?" 

—  0 Neschází,  **  odpovím  mrzutě  a  jako  na  odsek. 

—  ,Což  se  to  s  tebou  děje?**  di  opět  otec  něco 
důtklivěji. 

—  , Nevím  I'  odpovím  zase  jak  před  tím. 

—  gTy  nepiješ  a  nejíš,  celé  dni  se  touláš,  bohu  po- 
vědomé kde,   mlčíš,  jak  by  oněměl.     Tys  celý  zdivočel, 

štíUš  se   dobrých  Udí,  a  hledíš  jako   podtrhly Zdát 

se  mi,  že  někde  z  bláznivého  kouta  na  tě  zafučelo!" 

Já  mlčel. 

—  gSnad-liž  to  —  vece  dále  —  zhlídnul  j»i  se  na 
mladé  Oparievně!  —  Och,  jdi  mi  s  těmi  zamilovanými 
pošetilostmi !  Eolikož  —  jak  viděti  i  z  písem  svatých,  — 
moudrých  a  silných  mužů  svedeno  bylo  touto  nemondit)8tí 
s  cesty  pravé  I  Dosti  buď  připomenouti  o  nejmoudřejších, 
Davidovi  a  Šalomonnovi,  i  o  nejsilnějším  ze  všech  smrtedl- 
nikův,  o  Samsonovi.  A  předce  nerozvážliví  lidé  neberou 
sobě  výstrahy  z  těchto  poučujících  příkladův.  Mají  uii 
k  slyšení,  a  neslyší!** 

Já  nic  na  to  neodpovídal. 

—  »Nu,  budiž  tedy,"  —  dí  otec  můj  po  některé  pře- 
stávce povolnějším  a  mírnějším  hlasem.  „Možná  li  jenom 
tímto  prostředkem  zachovati  tě  při  rozumu  a  ochrániti 

pied  F/schnatím,  badiž  s  tebou  milost  Hospodinova  a  mé 
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otcovské  poiehu&nf:   hledei]  tedj  itěstf  svého   v  sluibé 
světské/ 

I  poskoiiT  na  nohy  po  této  řeči,  jako  probuzený 
2  mrákot,  jmn  se  celorati  rnkn  otci  sTémn.  Máti  má 
Ueméné  byla  zaražena  radostí;  slzy  ji  po  tvářícb  kannly; 
i  chtěla  se  vrhnouti  k  nohonm  manželovým,  než  byla  Jim 
laskavě  zachycena. 

-^  yDost  toho,  dosti"  di  otec  a  velikém  pohnutí 
naysli;  ,děkajte  boha,  mně  nemáte  zač  děkovati.  Dávám 
k  tomn  vůli  svon,  ač  s  těžkým  srdcem!  nebof  sndovai 
JBem  si  vždycky,  že  syn  mflj  touž  ceston  bnde  kráčeti, 
kterou  i  otec  i  děd  jeho.  Viděti  však,  že  jinače  bohu 
He  líbí,  a  moci  jeho  nelze  se  opifíti.** 

Bylo  mi,  jako  bych  znova  se  narodil :  jazyk  se  opět 
rozvazoval,  veselost  se  vracovala,  a  chuf  k  jídla  a  pití 
\)yla  jako  kdy  před  tím.  Možnáf  pomysliti,  že  sama  pří- 
roda k  okřívání  sil  mi  napomáhala,  jak  se  to  stává  po 
přestání  těžké  nemoci.  Jedinká  věc  byla  jeitě  žádost  má, 
a  sice,  uviděti  se  aspoň  jednou  s  Nastuši  před  svým  od- 
jezdem, a  pročež   tak  často  jak  dříve  navštěvoval  jsem 
Ujek  za  sadem  matrony  Jachimovny    .Na  učebné  Imihy 
aebylo  třeba  již  ani  pomysliti,   na  místo  nich  já  míval 
1^  sobě  v  kapse  Ovidia  starodávní  vydání,  bez  začátku 
I  konce,  jež  jsem  sobě  na  rynku  koupil  za  30  kopejek 
svazek  básní  Sumarokova  %  kteréžto,  nevím  jakou  ná- 
odon,  vkradly  se  mezi  knihy  otcovy. 

Třetí  den  na  to  shledav  se  s  Nastuši,  oznámil  jsem 
itastnou  proměnu  v  svých  okolnostech  a  žádal  ji  po- 
ati  do  těch  dob,   dokud  ofícírský  stupeň  nezjedná  mi 

*)  Básník  z  minulého  vékn  (nar.  1718,  nmřel  v  Moskvě 
S|,  skutečný  státní  rada  a  kavalér.  Dramatické  práce  ze 
m  přehojných  spisů  jeho  za  nejlepší  se  po^^xx.\S.. 
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práva  k  hlášení  se  o  její  raka.  Matička  má  nemeškal^ 
totéž  oznámit  matroně  Jachimovně  a  přijmouti  slib  o^  \ 
ni.  TSecko  šlo  po  žádosti;  naděje  dodávala  mi  nové  síiy-  \ 
Vesele  rozlnčoval  jsem  se  s  Nastaší,  a  za  nékolik  dta'^  ^ 
byli  jsme  již   s  otcem  na  cestě   ke  gobernskémn  městt^j 

Nebylo  těžko  otci  Ealistratovi  nakloniti  ke  své  vůl  ^ 
nejdůstojnějšího   dnchovního  vladyka,   by  propastil   mn^ 
z  povolání  k  duchovníma  stava;    a  ještě  snáze  bylo  mi 
o  přijetí  mne  v  státní  služba.  Duchovní,  požívající  přizei 
archierea  protodiakona  a  druhých  znamenitých  duchovníci 
osob,  předkládající  mimo  to  předběžné  a  jasné  důvody  svi 
vděčnosti,  nemohl  býti  oslyšen  v  prosbách  svých  i  v  pří    ^* 
pádnosti  této,  při  které   se  pánům   oudům  i  na  potoir=^ 
osvědčení  vděčnosti  přislibovalo.  Mne  ustanovili  nejdříví 
za  kopistu  při  soudu  hrdelním.  Proměniv  předešlý  životf 
spůsob,  zvyky  a  mravy,  choval  jsem  se  přiměřené  k  no- 
vému stavu  svému,   zpravuje  se  příslovím:    S  vlky  býti 
8  vlky  výti. 

Minul  rok,  a  již  i  druhý  docházel  konce.  Dle  míi 
a  váhy  daných  mi  vysvědčení  v  horlivém  a  nevyrovnáno 
přičinlivém  zastávání  služby  -—  vysvědčení,  utvrzených  ni 
přesvědčujících  důvodech  z  Erochalievky — já  již  čmáravě^^ 
a  pevnou  rukou  podpisoval  se :  „Ejmcelarísta  Demid  Sla- 
stěna.**    Toho  času  potkalo  mne  náramné  neštěstí:  pře- 
dobrý  roditel  mil^,  otec  Ealistrat,  rozloučil  se  s  vezdejším 
životem,  nastydnuv  silně,  když  minulý  podzimek  y  nej- 
větší nepohodě  byl  provázel  jednoho  z  osadníkův  svých 
na  místo  věčného  pokoje.  Na  pozváni  mé  mateře  vypravil 
jsem  se  do  Erochalievky,  orosil  slzami  svěží  hrob  otce 
svého,  a  učinil  potřebné  uspořádáni.   Poněvadž  jsme  ne-        j 
ostávali  na  záduSní  půdě,   nobrž  ve  vlastním  domě,  tedy       j 
ponechal  jsem  matce  své  dám   se  vším  přislušenstvín 
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plnoaocné  držení,  potom  odevidav  nástupci  vie  to,  nad 
mi  neboitik  byl  vládl  z  moci  svého  oořadn,  prodal  jsem 
ecko  zbytečné  z  nábytku  a  šatstva  jeho,  nechaje  sobě 
dno  některé  věci  na  památka,  které  mu  zvláště  milé 
Tily.  Spořádav  takto  domácí  záležitosti,  vrátil  jsem  se 
lět  do  města  a  pokračoval  jak  obyčejně  ve  své  jedno* 
ámé  sice,  avšak  ne  bezužitečné  službě- 

Po  uplynuti  ještě  jednoho  roku  já  postoupil  v  ouřadě, 
již  gubemský  registrátor  Demid  Kalistratovič  Slastěna 
)hl  směle  předstoupiti  před  matronu  Jachimovnu  Opa- 
chn,  jakožto  dostojný  ženich  dcery  její.  I  vyžádav  se 
k  delší  čas  na  dovolenou,  vypravil  jsem  se  opět  do  Kro-* 
lalievky.    Kéž  bych  raději  nikdy  nebyl  sem  přijel!  — 

Jedvať  jsem  se  neoctnul  na  svatbě  Nastuše  Petrovny, 
Avajíd  se  za  jakéhosi  majora,  a  dobrou  matku  svou  nalezl 
«i  postavenou  v  těžké  nemoci,  do  níž  ze  žalosti  upadla. 
i  DÍ  dověděl  jsem  se  následujících  zpráv  podrobnějších^ 

Mc^or  tento,  propuštěný  ze  služby  (a,  jak  se  pravilo, 
i  ne  po  své  vůli),  jeda  náhodou  skrz  Erochalievku,  po- 
iel  se  tu,  nevím  sám,  za  jakou  příčinou,  a  chytrým  spůso* 
m  ubytoval  se  v  domě  matrony  Jachimovny.  Za  nejlepší 
mžilo  mu  n  domácí  paní  výmluvu,  že  nepřiměřeno  jest 
jeho  stavu  a  mravu  bydleti  v  sedlských  jizbách.  Maje 
syk  na  ostro  broušený,  opovážil vosti  nazbyt,  uměltě 
bře  liščím  ometati  a  pouštěti  prach  v  oči  matroně  Ja- 
imovně.  Ujištoval,  že  slíbeno  mu  jest  vojtovství  v  sou- 
luím  jednom  městečku,  a  že  sám  hezký  má  statek  v  jedné 
Ikoruské  gubernii.  Poněvadž  ale  chlubictvi  toto  ne- 
Dvnávalo  se  dobře  s  obnošeným  šatem  jeho  a  hubeným 
icestním  vakem,  tedy  podotknul  též,  že  statek  jeho 
>jí  nyní  pod  poručnictvím,  ješto  přinucen  jest  souditi 
B  boha^mi  lakviči,  příbuznými  svými.    K^^^q^VliW^ 
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▼  uměni  Bvém  byl  nad  mini  vycvičen,  ie  rozprávky 
znal  tak  vyličiti  a  dáti  jim  tak  velkou  podobnost  pravdy; 
nebof  matrona  Jachimovna,  ač  chytrá  paní,  s  prvního 
okamžení  vie  na  slovo  svatě  mu  věřila.  Major  ten  byl 
prostředního  zrůstu,  vyzáblý  a  hubený  a  připadával  na 
jednu  nohu,  udávaje,  že  střelen  byl  v  ni  v  bitvě.  Boha 
milému  povědomé,  zdali  i  to  pravda,  nebof  písemní  po- 
tvrzení toho  jsem  neviděl.  Husté  černé  náliční  vousy, 
místy  prošedivělé,  zakrývaly  polovici  tváře  tohoto  propa- 
Stěného  vítěze,  dávajíce  mu  pohled  bohatýrský,  ano  po- 
někud i  surový.  Léta  svá  udával  na  pět  a  třicet,  aěkolir 
soudě  na  první  pohled,  snadno  nejméně  o  jednu  desítka 
by  mu  přiraziti  mohl. 

Matrona  Jachimovna,  jež  dnem  i  nocí  snila  o  hodno- 
stech oficírských,  nemohla  se  v  radosti  ani  zpamatovati, 
a  sama  přišlého  nabízela  hosta  odpočinouti  z  cesty  v  dome 
jejím,  pokud  jemu  libo  a  milo.  Tot  pozvání  byla  pravé 
voda  na  mlýn  panu  migorovi.  Málo  po  málu  ykrádal  se 
v  přízeň  a  důvěru  hospodyně  své,  ano  praví  se  též  — 
nevím,  pravda-li,  či  ne  —  že  pomátl  i  hlavu  NastuSi  Pe* 
trovně.  Srdce  ženské  jestif  taková  těžká  zahádka,  že 
nikdy  nebyl  jsem  s  to  ji  uhodnouti.  Zkrátka,  neminuly 
ani  dvě  neděle,  a  již  v  Erochalievce  rozprávěli  o  svatbě. 
Prošel  ještě  týden  —  a  veselka  byla  odbyta. 

Matka  má  hned  při  prvním  prosléchání  se  této  po- 
věsti došla  k  matroně  Jachimovně,  a  přiváděla  jí  na  paměC 
zaručení  cti  a  daného  slova.  —  »A  zdaliž  jsem  nedostála 
slibu  svému?''  odpověděla  jí  uStipačně  paní  Opariicha. 
„Samif  jste  přesvědčeni  o  tom,  že  jsem  neprovdávala 
dcery  své,  dokud  syn  váš  nedosáhl  důstojenství.  Nyní 
pak,  ješto  syn  váš  vstoupil  v  hodnost  ouřednickou,  při- 
fla  i  její  doba  z  vůle  boží.  Zvu  vás  uctivě  na  avatbul'' 


385 

Goi  bylo  odpovéditi  na  tento  slomyslný  výkrntek?  Ma* 
•  má  vrátila  se  domA  s  tím  pořizenim,  jak  byla  přišla, 
lakalá  m  do  sytá,  ano  ulehla  i  na  lAiko.  Tak  přijeda 
Ebo6halie?kyi  nalesl  jsem  ji  ▼  nebeipečném  již  stavu. 

Den  ke  did  nemoc  její  přitéiovala,  a  mně  tudy  ne- 
I  co  dbáti  ani  mysliti  na  matronn  Jachimovnu  a  ne- 
um NastnftL  Den  dvanáct  já  iel  za  rakvi  pi^dobró 
aSlivé  tvé  rodičky. 

Z  těch  dob  stala  se  mi  Krochalievka  pusta  a  mradna. 
(Todléval  jsem  s  prodejem  idčdčných  po  otci  polí, 
nu  a  paseky,  ponechav  sobě,  jako  z  tigného  jakéhosi 
knuti,  jediné  dAm  se  zahradou,  v  němž  jsem  popřál 
3  starému  osleplému  kostelníku  s  churavou  ženou  jeho, 
lito  ostatkům  po  mém  nebožtíkovi  otci,  kterému  málem 
tfidcet  let  byl  kostelník  tento  věrným  společníkem 

v  chrámu  při  službách,  tak  i  v  jiných  světských  po- 
lách.  Těmto  dvěma  ubohým  lidičkám  pozůstavil  já  také 
loiivotnímu  požívání  zahradu,  aby  méli  na  starost  ve 

výživě  nějiďsého  polehčenL 

Na  vytržený  peníz  z  movitého  i  nemovitého  jmění 
ofttika  otce  svého  a  na  sebrané  po  dlužnících  dluhy 
il  já  bei  starosti  a  nouze  prožívati  věk  svůj  třebať 
o  sta  let,  ježto  z  ndádí  uvykl  jsem  střídmosti  a  po- 
ku.  Ze  všech  mých  dlužníkův  byla  jediná  matrona  Jachi- 
rna  nejnepořádnější  splacovatelkou,  nevydržigíc  lhůty 
předstíráním  všelikých  výmluv,  a  s  roku  na  rok  pro* 
lujíc  své  upsánL  O  to  však  bylo  mi  málo  péče,  neboC 
oko  vymáhání  dluhu  na  ní  odevzdal  jsem  někdejšímu 
ta  svému,  Saveliovi  Dementěviči;  za  celý  pak  čas  svého 
yta  v  Krochalievce  varoval  jsem  se  potkati  se  s  ní 
bo  s  Nastuší  Petrovnou,  a  tak  odejel  jsem  opět  do 
sta,  neuviděv  se  ni  s  jednou  ni  s  d^ho^ 

)9ialu,nký.  IIL  ^O 
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Asi  2a  rok  shledá?  se  s  jedním  pánků?  Krochaliev 
ských,  do?ědél  jsem  se  od  něho,  že  ?  dome  matronj  Jndhi 
mo?D7,  jak  říkáme,  ?šecko  jde  do  dýmn  a  že  i  potíedr 
ního  již  mlátí.  Major  ten,  jak  se  potom  okáaalo,  nejenoic 
že  žádného  statkn  nemel,  ale  téměř  ani  ?lastní  dnSe,  a  by] 
mimo  to  karbaník  a  tnlák.  On  přes  moc  sáhal  na  jménl 
s?é  tchyně,  rozhazo?al  marnotratně,  pral  se  s  ni  a  tr^ 
nbohon  ženn  s?on.  Osoba  ta  nešťastná,  jak  mi  ?ypra' 
?o?ali,  nebyla  již  ani  k  sobě  podobna  a  oči  její  dnen 
i  nocí  od  slz  neosychaly. 

Po  nplynntí  jeStě  asi  třech  let  dodán  mi  list  tako- 
?éhoto  obsahá: 

„Matka  má  nmřela  z  bědnosti  a  hoře,  mnž  můj,  jsa 
raněn  mrt?icí,  nemůže  ani  s  lože  po?stati.  Já  se  třemi 
políto?ání  hodnými  dítkami  nnznjí  se  nej?ýš  a  trpím  ne- 
dostatek ?  nejpotřebnějších  ?ěcech  k  živobytí.  Nad  to  ?y* 
hánějí  nás  pro  dluhy  z  doma.  Mějte  milosrdenství  s  námf 
a  poshovte  nám  aspoň  do  některého  ještě  času  ?  zapra 
?ení  dlnhn,  přejatého  po  nebožce  matce  atd. 

Anastásia  Prytická.* 
Po  přečtení  těchto  řádek   bylo  mé   srdce  se?řer 
lítosti  a  trapli?ým  připomentím  sobě  let  předešlých. 
I  nemeškal  jsem  ?rátiti  Nastnši  Petrovně  úpis 
dlnh   nebožky   matky,  potvrdí?  onplné  zapravení  jel 
mimo  to  přiložil  jsem  ještě  k  němn,   co  mi  bůh  ?  w 
vnoknnl  jí  poslati,  a  poně?adž  toho  časn  nebylo  již 
starého  kostelníka,  ani  ženy  jeho  na  světě,  dal  jsem 
psáti  dům  svůj  v  Krochalie?ce  se  zahradon  na  jm 
Anastasie  Petrovny  a  dítek  jejích. 

Tam  ona  po  smrti  mnžově  ž^e  posaváde,  ačkoli 
?  hojnosti,  však  proto  netrpíc  žádné  nonze.  Bůh  q| 
BB  nejlépe  opnšténých  a  sirotků  I 
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Co  ostatně  mne  se  týfie,  já  již  napotom  nikdy  n; 
ženini  ani  nepomyslil.  Pnmí  snové  blaženosti  mé  roi 
jy^lili  se  jako  dým,  a  nyní  dožívám  věk  sv^j  jakožto  bei 
d&toý,  sta^  mládenec.  Zastávám  sv^j  úřad,  neodstop^j 
ani  na  vlas  od  nčinéné  pifísahy,  snažím  pokojné  reptái 
svých  spoluúdů,  jsoucích  v  tomto  ohledn  jiného  míněn 
^eéfr  Sítám,  ěím  bůh  nadělil,  a  z  dlouhé  chvíle  píži  tyt 
listy.  Nevím,  zdali  vám,  čtenái^vé  moji,  v  té  míře  ják 
mně  samému  jsou  důležitý:  aspoň  netajím,  že  při  spiso 
vili  jejich  měl  jsem  též  na  mjrsli  povyražení  vaie. 


m«}^  ý^ 
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Kykymora. 

Rozpr&Yka  ruského  sedláka  na  silnici. 

Od  O.  M.  Somovm.  •) 

—  ^Takhle,  jak  vidíte,  jemnost-pan  tatínka,  již  tom 
hezky  dávno;  já  tehdáž  ještě  jako  chlapec  béhával  boi 
po  návsi  a  hrával  v  babky.  *'*')  A  nelhn,  řeknn-li,  že  mnsi^ 
pohledati  mně  rovného  hráče ;  ať  na  řadě  stály,  jak  stály 
pokaždé,  jako  by  sfonknal. . . . 

—  „Ty  však,  milý  Thadeáši,   ustavičně  se   spouStí 
své  rozprávky.  Drž  se  jednoho,  nepřiměšuj  věcí  vedlejšíc 
a  sem  nenáležejících,   anebo,   abys  lépe  porozuměl:   po 
háněj  pJ4mo  po  silnici  a  nezatáčej  se  to  vpravo,  to  vlevo  ^^ — ^ 
po  drahách  a  úhorech." 

—  „Rozumím,  milost-pan  tatínka!  —  Hybaj,  holoub-^ 
kove,  s  kopce  do  kopce:  pán  dá  na  vodku....  Ale,  šlaka^^ 
o  čem  pak  jsme  to  mluvili,  a  mluvením  zamluvili,  paii^ 
tatínku?*" 

—  « Vidíš,  hnedle  půl  hodiny  mi  slibuješ  vypravovati- 
něco  o  Kykymoře^  a  posaváde  ještěs  ani  nezačal.  ** 

*)  Česká  Včela  1835  str.  265  a  násl. 

**)  Hra  podobná  poněkud  naší  „na  špačky,*  jenom  že  tan*-        , 
koiti  te  iUfíf  a  nás  příhodné  k  toma  kameny.  i 
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—  uBa  Těro,  sám  svoa  chybn  nahlížím.  Rač  tedj 
Milost  vafie  poslechnoati!'' 

„Jak  jsem  již  pi^pomennl  po  sprostn  raSi  Milostí, 
byl  jsem  tehdáž  ješté  pacholík  nehrabe  veliký,  počítaje 
dvanácte  let  Ve  vsi  naší  bydlel  toho  času  starý  soused, 
Pankrác  Pantelejev,  se  svoa  ženoa,  Martoa  Emelanoven, 
která  také  již  hezky  byla  při  létech.  Byli  živi  právě 
jako  za  pecí  v  nebi,  všeho  byla  hojnost:  koní,  krav, 
ovec  —  plné  chlévy  a  stáje;  kam  jsi  se  podíval,  šatstva, 
kožichů  a  jiného  nábytku  dost,  že  by  na  fůry  nepobral. 
Dvůr  měli  jako  malý  zámeček :  dvě  veliké  světnice  s  vý- 
stupky na  náves,  a  komor,  sklepů,  špižíren  bylo,  že  by 
se  piUi  vd  při  tom  nezastesklo.  Pravda  sice,  že  veliká 
byla  rodina;  dva  synové,  potom  tři  vnuci  ženatí,  potom 
dva  vnuci  výrostkové,  a  malá  vnučka,  zlato  babčino,  která 
se  B  ní  maaala,  ji  ošetřovala,  jako  oko  v  hlavě,  nedajíc 
ani  monru  na  ni  padnouti.  Všecko  jim  šlo  jako  po  li* 
hách;  při  tom  sousedé  všickni  hotovi  byli  pro  ně  do  ohně 
skočiti;  nebo  jak  o  starých,  tak  o  mladých  nemohlo  se 
řid  ani  špinavého  slova,  a  s  oumyslem  ani  kuřete  ne* 
rozhněvali.  Byli  též  lidé  nábožní,  pilně  navštěvovali  chrám 
Páně,  zachovávali  svědomitě  církevní  posty,  pracovali,  jak 
říkáme,  ze  vší  síly  a  žíly,  žebráka  nepustili  bez  almužny 
z  doma,  a  v  potřebách  bližnímu  pomáhali,  kde  mohli  a 
jak  mohli.  Tomuto  šťastnému  ve  všem  se  daření  sami 
hospodáři  tí  se  divívali,  děkujíce  Pánu  bohu  za  jeho  svaté 
požehnání.  ** 

j^Masím  však  připomenouti  vaší  Milosti,  že  ačkoliv 
byli  jBon  i  dříve  zámožní  lidé,  předce  jim  nekvetlo  štěstí 
v  té  míře,  jako  potom,  a  ta  doba  se  začala  s  narozením 
vnučky,  babiččina  milouška.  Vnučka  ta,  jménem  Vářinka, 
spávala  vždycky  se  starou  Martou   ve  zvláštní  «;^4tmv^\« 
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Když  ale  bylo  Yářince  sedm  let,  přicházelo  babičce  nad 
tím,  nad  oním  hlavou  krontiti:  nložila-li  veier  vnnSkn 
do  postýlky,  s  rozcnchanými  vlásky  a  nšpiněným  líčkem, 
jak  se  byla  přes  den  hrajíc  nžmolila :  tn  ráno  přihlížejíc, 
Tidí  stařena,  an  tváře  Vářinčiny  json  čisťounké,  bílé  a 
červené,  jako  krev  a  mléko,  vlásky  přičesané  a  uhlazené, 
jen  se  leskly,  košilka  vypraná  bělounce,  a  peřinky  měkké 
a  natřesené,  jako  labutí  prach.  Tot  bylo  i  starým  nemálo 
divno,  a  rozkládali  si  to  potichu  vSelijak,  pozon^íce,  že 
přirozeným  nejde  to  spůsobem.  Také  některého  času  před 
tím  slýchávala  stará  Marta  nejednou  v  noci  pomalounkn 
vrčeti  svou  přesličku,  a  když  ráno  se  dívala,  hle,  na  dvce 
bývalo  dvakrát  tolik  příze  proti  včerejšku.  To(  arci  ne- 
bylo bez  podezření :  řekli  si  tedy,  že  chtí  vSickni  pospolu 
při  kahánku  proseděti  celou  noc  u  postýlky  Vářinčiny  až 
do  úsvitu.  Bylo  jim  to  plátno!  jedva  k  ránu  pon^prv 
zapěl  kohout,  přemohlo  je  spaní,  a  usnul,  kde  kdo  seděl, 
jako  zkamenělý,  a  tak  i  potrval  do  rána,  že  na  smích 
bylo  podívati  se  na  ně.  Zatím  pak  hlazení  a  strojení 
malé  Vary  dělo  se  jako  dříve:  ráno  byla  obvitá  a  umytá, 
přičesaná  a  spořádaná  jako  loutečka." 

„Vyptávali  se  pak  samé  Vářinky,  nevídá-li  a  nepo- 
zoruje-li  ničeho  v  noci?  —  Ona  vSak  se  vší  upřímností 
jim  vypravovala,  že  každičkou  noc  spává  bez  procitnutí, 
že  se  jí  jediné  zdává  to  o  zahradách  plných  zlatých  jablí- 
ček, to  o  zámořských  ptácích  s  měňavým  krásným  peřím, 
kteří  jako  duha  nad  ni  se  snáSívají,  to  o  velikých,  lesk- 
noucích se  palácích,  a  o  jiných  takovýchto  podivnostech. 
Zůstala*  li  pak  ve  dne  Váfínka  samotná  ve  velké  jizbě,  to 
vídala  často  sedící  za  pekelcem  velikou  a  tlustou  mouro- 
vatou kočku :  v  hrubé,  zakulatělé  a  nestvůrné  hlavě  sví- 
tílo  te  pár  očí  jako  Vdx^í  uW^  «i  í^kry  srSely,  měla 
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krátké,  Typoklé  qíí  a  dlouhý,  chlupatý  ocas,  jeji  dobře 
třikráte  okolo  sebe  obTinoati  mohla.  Kočka  tato,  jak 
yářinka  dot?édčila,  sedávala  pokaždé  za  kamny,  a  kdy- 
koliv děvfie  to  ilo  okolo  ní,  tedy  kočka  se  zalíbením 
Tšdy  se  di?ala  za  ním,  postřikovala  voasky,  čeřila  znby, 
vrtila  ocasem  okolo  iíje,  a  vztahovala  k  děvčátka  dlon- 
boi,  chlopaton  tlapku  se  straSnými  železnými  pazonry, 
které  ji  jako  srpy  pod  prsty  vylézaly.  Yářinka  přiznala 
se,  ie  nedbajíc  na  velikost  a  nespůsobnost  tohoto  zví- 
řete, dokonce  jeho  se  nebála,  a  časem  sama  kočka  ta 
hladila  a  brala  ji  za  tlapka,  která,  prý,  stndená  jako 
led  bývala.' 

a  Staří  se  alekli  a  brzo  se  dovtípili,  že  a  nich  v  domě 
Kykymóra  se  nbytovala;  i  ačkoliv  nepozorovali  z  toho 
iádné  ikody,  anobrž  všecko  dobré,  předce  jakožto  lidé 
náboiní  nechtěli  v  obydlí  svém  trpěti  nižádné  neřesti. 
Byl  toho  časa  a  nás  dnchovním  otec  Savolios,  bůh  ma 
dej  lehké  odpočinati!  Toma  se  dáti  mnsí  všecka  čest 
a  chvála:  byl  muž  dokonalý,  oařad  svůj  spravoval,  co 
nejlépe  mohl,  a  nikdy  nad  slašnost  nežádal,  ano  isám  byl 
hotov  aděliti  ze  svého,  kdekoliv  zvěděl  o  noazi  a  nedo- 
statku. Každou  neděli  a  svátek  kázával  tak  horlivě  a 
pěkné,  jako  by  z  úst  ma  med  plynul,  vyučoval  svých 
osadníkův  býti  dobrými  křesťany,  rozumnými  hospodáři, 
správně  se  míti  v  daních  k  země  pánu  a  vrchnosti;  sám 
on  byl  člověk  střídmý,  a  sedlský  lid  napomínal  varovati 
se  hospody  jako  ohně.  Jednu  však  předce  měl  vadu  do 
sebe,  totiž,  že  byl  člověk  příliš  učený,  z  míry  mnoho  vě- 
děl, a  všecko  vykládal  po  svém  rozumu." 

—  „čiliž  proto  osadníci  jemu  nevěřili?" 

—  ,Nu,  věřili,  ale  ne  ve  všech  kuších.  Vypravoval-li 
mu  kdo,  že  kouzelnice  v  bílém  rubáši  v  tom  lie^b^  ^^^^^x^ 


392 

statka  krávy  dojivá,  že  tn  nebo  tam  viděli  vlkodlaka  * 
£e  do  toho  neb  onoho  dvoru  k  šafářce  litává  v  noei  ohniv; 
drak:  tn  otec  Savelins  počne  se  usmívati  a  hned  vykla 
dáti,  že  ohnivý  drak  není  drak,  —  ale  že  —  nepi4pad 
ml,  jak  to  všecko  divně  pokřtil,  tak  jako  by  řekl  muek 
mor]  že  json  to  povětrné  ohně,  a  nikoliv  ďábelská  síla 
že  tyto  ohně  očišťnjí  povětři:    nn,   slovem,  měl  rozličn 
takové  nápady,  které  nikomn  do  hlavy  lézti  nechtěly.  T 
jediné  v  osadě  mn  vytýkali,  a  vůbec  se  říkalo:  Otec  náš 
škoda  —  samým  učením  připravil  se  o  rozum." 

—  „Což  to  byli  hloupí  lidé  vaši  sedláci,  milý  Tha- 
deáši!* 

—  „Hloupí  nehloupí  —  milost- pane!  jak  se  to  vzalo; 
roium  na  lokte  se  neměřívá.  Byli  hloupí  lidé,  a  dmzL 
také  nebyli  v  temeno  uraženi.  Proto  ale  oni  všickni  drželi 
se  dobrého  starodávního  pravidla:  předkové  naši  nebyli 
nás  hloupější,  když  tomu  též  věřívali  a  nám  svou  starou 
vím  odkázali." 

—  „Nahlížím,  že  blahomyslnému  duchovníku  ne  tak 
brzo  se  podaří  vecpati  vám  v  hlavu,  čemu  věřiti  máte, 
a  Semu  nevěřiti.  Tomu  však  měly  by  se  vyučovati  sedl* 
ské  dítky  ještě  v  těch  létech,  dokud  jím,  jak  říkáme, 
mléko  na  bradě  neoschlo,  a  starým  babám  mělo  by  se 
přísně  zapovědíti,  aby  neroztrašovaly  mezi  lidem  pošeti- 
lých a  škodlivých  pověr." 

—  „Jak  vaší  Milosti  libo"  —  zabublal.ThadeáS,  a 
mlče  počal  potrhávati  opratí. 

—  „Což  jsi  se  zamlčel?  vypravuj  dále." 

—  „A  tak,  ale  zdá  se  mi,  že  má  sprostá  rozprávka 
není  po  mysli  vaší  Milosti,   a  že  po  ní,  jak  říkáme,  uši 

*)  Člověka  do  vlka  se  proměnivšího. 
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}xnd. . . .  Myt  sprostáci  ledacos  povíme,  jak  na  srdci  nám 
urostlo,  což  pánům  nebývá  po  chnti.** 

—  „T7  se  velice  mýliS,  můj  milý ;  vidíš,  jak  pozor-t 
Uvě  já  té  poslouchám,  a  ty  až  milo  vypravuješ.  Snad 
Becheei  dobrovolně  odříci  se  spropitného,  které  jsem  ti 
pfíslibil?' 

—  jfiná  tedy,  jak  vaše  Milost  ráčí,"  vece  ThadeáS, 
veselejfií  a  ochotnější  než  před  tím. 

nStaří,  jak  jsem  již  řekl,  požádali  otce  Savelia,  by 
vyčistil  Kykymom  z  domu  jejich.  A  otec  Savelins  za  ta 
svon  jim  četl,  měl  jim  to  za  ^slé,  vykládal  jim,  že  staří 
i  celá  rodina  na  zpozdilosti  hlavon  ndeřili,  že  není  a  ne- 
bývalo na  světě  žádných  Kykymor,  a  že  popové  ti,  kteří 
pro  SVŮJ  zisk  potvrzují  lid  v  babských  pohádkách  a  po- 
věrách, těžce  se  prohřešují  před  bohem,  nejsouce  důstojní 
stavu  kněžského.  Starým  to  bylo,  jak  by  jim  v  nos  na^ 
pískal,  věděli  tolik  jako  před  tím,  a  přemýšleli  tedy  jinak, 
kterak  by  se  Eykymory  zbavili.^ 

,yHěli  jsme  toho.  času  ve  vsi  naší  za  správčíka  ja- 
kéhosi Němce  neboli  Francouze ;  pravilo  se,  že  pochází 
z  Mitavy.  Když  se  mluvívalo  o  něm,  jmenovali  ho  vůbec 
IvanoviSem,  a  příjmení  jeho  nepamatuji;  také  bylo,  že 
si  mohl  na  něm  jazyk  polámati.  Pan  písař  náš,  Eliáš, 
jmenovával  ho  také  panem  fon-barounem.  Tento  fon-ba- 
roun  byl  ale  dobrá  kopa:  Když  jsme  odpočívali  po  práci 
ve  dvoře,  ten  se  nám  napoví  dával  kousků:  o  zámořských 
lidech,  s  loket  vysokých  a  chodících  na  kozích  nožkách, 
o  zaklených  věžích,  a  strašidlech,  která  bez  hlav  tlukou  se 
v  nich  po  nodch,  svítíce  očima,  cvakajíce  zuby  a  hvizdem 
pocestných  rozhánějíce ;  o  ptácích  kozareehy  tak  velikých, 
že  se  jim  oblaka  do  chocholek  zamotávají,  o  hrozných 
mořských  racích,  majících  klepeta  na  pt\  n^t%\>^  ^^t^^ 
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a  jež  on  sám  viděl  na  kraji  světa ...  ba,  ani  by  viech 
těch  jeho  rozprávek  do  trojích  košatin  nesložil  Mlavil 
on  naším  jazykem  nehmbě  dobře :  mnohému  nebylo  možai 
vyrozaměti,  dělej  co  dělej,  a  dal-li  se  do  řečí,  div  nis 
nezasypal;  stáli  —  stáli,  otvírali  naň  hnbo,  na  dílo  nebylo 
ani  pomyšleni ;  však  on  sám  též  ani  nevzpomenul.  SadUiá 
se  domnívali  vesměs,  že  má  on  pan  Ivanovic  mnoho  v  nosu; 
co  se  ale  mne  dotýče,  já  tam  kromě  tabáka  niSeho  nepo* 
zoroval,  jejž  on  hodnými  šnnpd  do  nosn  nabívaL  Pravda, 
vymysliltě  on  v  panském  dvoře  jakési  mlatebníky  a  zá* 
sevníky,  to  jest,  mašiny  (  čerstvému  mlácení  a  setí;  ale 
mlatebník  jeho  jedva  jemu  samému  hlavy  nerozndátil,  a 
jakkoliv  dvanáct  nádenníků  s  tím  se  napachtilo  —  ne"* 
mohli  ani  jediného  snopu  omlátiti.  Zásevník  pak  jeho 
vysel  tolik  na  jednu  brázdu,  co  na  celé  jitro  bylo  do 
něho  vsypáno.  Sedlád  ale  předce  stáli  jsou  pevně  na  svém, 
ie  umí  více  nežli  hrách  vařit,  a  že  mu  snadno  každý 
sebe  tvrdší  ořech  rozlousknouti.  I  poradili  jsou  starému 
Pankráciovi  sousedé,  když  byli  v  neděli  v  obci,  aby  do- 
šel k  němu  s  dárkem  a  poprosil  ho  o  vyčištění  domu  od 
ďáb^kého  pokušení." 

^Pantelevič  se  svou  starou  nemeškal  jíti  do  pan- 
ského dvora,  kde  bydlel  tehdáž  onen  to  Ivanovic,  a  při* 
nesli  jemu,  jak  to  obyčejno  bývá,  z  uctivosti  několik 
kvíčalek  a  toho  onoho  do  kuchyně  za  několik  rublů.  Náš 
cizozemec  cítil  hned  pečeni:  ,tvaset  mplů,  míň  ani  ko- 
pejk".  Jedva  si  dal  říci,  ie  vzal  polovičku,  a  tu  ještě 
hned  mu  vysázeti  musili.  Potom  rozkázal  koupiti  tři  láhve 
červeného  vína,  proto  že  se  ho  bojí  Eykymory;  potom 
sklenici  rumu  a  homoli  cukru,  jímž  by  se  vykropovaly 
a  vykuřovaly  světnice.  Nezbývalo  nic  jiného,  nežli  že 
sUrf  bospoáíf  vypravil  čiperného  jednoho  vnuka  do  mě- 
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ita  k  nakoupeni  všech  tSch  věcí,  a  nei  přišel  večer,  měli 
fieoko  pohromadě.  Poslali  pro  onoho-to  Ivanovice,  a  on 
přibalil  se  do  statku  k  Pankráciovi,  celý  černě  odětý. 
Vcjprré  okonSel  vína,  pomčil  ohříti  voda,  odsekl  hodný 
ku  cakm,  hodil  do  vaJ4cí  vody  a  dolil  mmn ;  pak  sobě 
heiky  savdal,  zkonSeje,  zdali  se  hodí  tyto  pJ4pravy  k  jeho 
ěaiám.  Jak  mile  Itíiev  vina  vyznnknnl  a  vlil  do  sebe 
Uabokoii  misn  rozpnStěněho  cnkm  s  mmem  —  hned  vám 
do  něho  vlepila  se  čarodějnická  síla.  I  dal  se  do  zpí- 
váni, do  hulákání  na  jakémsi  neznámém  jazyku,  —  až 
flaay  na  hlavě  vstávaly!  potom  velel  sobě  podati  čtyi^ 
pánve  s  řeifavým  uhlím,  a  nasypav  na  každou  štipec 
drobného  cukru,  rozstavil  je  do  čtyřech  koutů ;  šeptal 
dále  cosi  nad  láhvemi  a  súenicemi,  nabral  do  úst  rumu, 
skákal  po  světnici  jako  vzteklý,  prskal  na  stěny,  zmítal 
i«bon  a  ošklíbal  se,  kifičel,  co  měl  hrdla,  až  bylo  boží 
dopnitění.  To  opakoval  tí4kráte;  potom  poručil  vynésti 
i  domu  v  bílém  ubrusu  všecky  ty  našeptané  pifípravy  a 
nádoby,  a  nikdy  více  nepouštěti  co  z  toho  do  domu  svého; 
nebo  s  tím  se  vším  vynáší  se  prý  Eykymora.  Podali  mu 
ubrus,  složil  do  něho  lahvice,  cnkr  a  ostatek  rumu, 
hospodáři  přál  štěstí  ku  pozbytí  Eykymory,  a  vzav  to 
všecko  s  sebou,  vrávoral  domů,  jedva  na  nohou  stoje  — 
od  unavení.'' 

—  yJakž  potom,  čiliž  Eykymora  se  již  neukazovala 
v  domě  Pankráciově?*' 

—  ,Ba,  neukazovala!  pak  jim  teprv  nastala  bída, 
ano  všecko  při  tom  šlo  jim  na  opak.  Dokázalo  se,  že 
kouzla  našeho  barouna  v  nedobrou  dobu  se  konala,  anebo 
ie  uměl  čarovati  kozlu  okolo  vousů,  a  jak  myslím,  že 
chtěl  dobré  ty  lidi  vyvésti  na  opice,  a  pochutnati  sobě 
na  cizí  peníz:   zkrátka,   šlo  od  té  cii^vVX^^  ^«^l  ^^tv^sss^.^ 
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▼Sečko  na  opak.  Dosaváde  Eykymora  jen  vše  dobré  jim 
činila:  starala  se  o  děcko,  předla  za  hospodyni,  a  nikdo 
ji  při  tom  ani  nevídal,  ani  neslýchal ;  z  těch  dob  ale  po* 
pndili  ji  na  sebe  šeptáním  a  čarováním,  i  začala  ▼  dome 
zle  řáditi  nočního  časn.  Najednoo  ndeři  a  zahřmeti  bs 
půdě,  jak  by  celé  stavení  sesypati  se  mělo ;  brzo  podkovu 
se  někomu  z  domácích  pod  nohy  jako  veliké  klnbko  a  po- 
valí jej  jako  snop  ovesný;  jindy,  když  vSickni  osnou, 
chodí  po  světnici,  vrčí,  řve  a  mumlá  ja^  medvldě ;  o  půl* 
noci  zas  najednou  prýská  z  podlahy  modrými  plaménky... 
slovem,  po  každém  setmění  nové  kutění  a  nové  přístrachy 
na  všecku  rodinu.  Jedinou  Vářinku  nelekala  nikdy,  ale 
přestala  i  ji  mýti  a  česati,  a  často  shledali  jsou  ráno, 
že  panenka  spala  hlavou  v  nohách  a  nohama  na  pod* 
hlavničkách.^ 

„Tak  ubohá  rodina  potrvala  v  těchto  klopotách  za 
celý  rok.   Přihodilo  se  jednoho  dne,  že  přišla  k  nim  do 
dvoru  stará,  otrhaná  žebrácká  —  stařičká  žena,  tvář  jeji 
byla  scvrklá  právě  jako  sušená  hruška  ane))o  jablko  pa 
mrazu.    Kmotra  Emelanovna,  jak  jsem  již  vaši  MiloBti- 
pravil,  byla  dobrá  žena  a  nepustila  z  domu  žebráka  be^ 
almužny.    Posadila  ona  i  tentokráte  ubohou  nuzačka  u^ 
stůl,   dala  jí  jísti  a  píti,  drobný  peníz   do  ruky   a  taky 
něco  ze  starého  šatstva.  Chudobná  žena  děkovala  a  mo- 
dlila se  vroucně   k  bohu   za  celou  tu  rodinu;    naposled 
dí  takto:   Vidím,  dobré  lidičky,   že  vám  pán  bůh  hojné 
udělil  svých  milostí;  jest  vám  jako  rybám  ve  vodě:  ale 
předce  znamenám,   že  čehosi  se  nedostává*  —  ,,Ach!   ba 
právě  nedostává,  kýž  by  se  bůh  smilovati  ráčili^  odpoví 
Marta  Emelanovna.     « Nasadili  nám  do  domu  nepřízniví 
lidé  proklatou  Eykymoru,  která  noc  jak  noc  div  celé 
staveni  b  líc  na  rob  nepřevrátí.''  —  ^Tomot  by  se  dalo 
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pomoci;  jaoat  i  lidé,  kteřf  yám  přejí.  Modlete  se  k  boha 
i  učiňte,  jak  vám   poradím:    uvidíte,   že  všecko   dobře 
btde."  —  ,Pro  všecko  té,  milá  ženo,  prosím!*'  vece  Eme- 
iiaovnft,  ffiádej,  co  chceš,  a  jen  porad,  dle  všeho  se  zacho- 
váme, abychom  tato  neřest  z  domu  vybili/  —  ,  Poslyšte 
tedy  I  Dnes  máme  nedéli.  Ye  středa  tento  týden,  a  pice 
zrovna  ▼  poledne,  zapřáhnéte  sáné...  pravím,  sáné;  ne- 
divte se  torno,  že  nyničko  jest  léta ;  jinače  býti  nemůže. 
Zapřáhnéte  vy  sáné,   po  dvon  ale  ne  do  pára.  .  .  .*  — 
Ji  Jakž  to   může  býti,   babičko  ?**    tázal   se   prostřední 
vnuk  Pankrádův,  mladý  patnáctiletý  pacholík,  a  k  toma 
hodaý  posméváček;  „ját  myslím,  že  od  jakživa  dva  a  ne 
tři  délaji  pár.**  —  „Hezkýs  holeček,  ale  rozuma  ani  zdro* 
beček,"  odpovédéla  řebračka,  „nedáš  mi  domlnviti,  a  slova 
mi,  ják  říkáme,   před  haboa  smítáš.     Povím  ti,  jak  lidé 
saphdiávají  po  dvoa  a  ne  do  pára :  připřahá  se  bad  kůň 
při  voji  a  kráva  před  voj,  anebo  na  opak :  kráva  k  voji 
a  kůň  zpředa.  Učiňtež  tak,  jak  vám  pravím,  a  podjedte 
sanémi  pod  samé  zápraží.  Potom  prostřete  na  sáné  sta- 
rou čubo  srstí  navrch,  a  vezmouce  ometené  košte,  meťte 
v  Jizbé,  ve  svétnici,   v  síni,  na  půdé,  a  říkejte  při   tom 
třikráte  tato  slova:  ,, Pořádný  dome,  svaté  kouty  1  vyme- 
tám z  vás  všecku  neřest  létající,  plavající,  chodící  a  pla- 
zící se;  vyháním  z  vás  nepřítele  zlého,  ve  dne  i  v  noci 
každé   hodiny,  každého  času,   na  léta  bez   konce,   nyní 
a  na  veky.  Opasť  nás,  šeredo!*  Pak  třikráte  hoďte  přes 
hlavu  hrst  zemé  se  zápraží  k  saním  a  vyplivnete  třikráte ; 
na]  to  odvezte  touže  spřeží  sáné  do  lesa,  a  nechtě  je  tam 
i  8  čubou:    uvidíte,   že   z  téch  dob   ani  potichy  nebude 
▼íce  o  tom  trapiči  ve  vašem  dome.**  —  Siaří  poděkovali 
se  žebračce,  nadélili  jí  desetkrát  více  než  před  tím  a  pro- 
pastili  od  sebe  s  pánem  bohem.  "^ 
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„Po  ty  tři  dni,  od  neděle  do  středy,   cítíc   nepo- 
chybně,  že  nebnde  dlonho   bydleti  v  tom  domě,   katila 
Eykymora  a  řádila  hůře,  než  kdy  před  tím.    To  nádoU 
hází  8  polic,  to   přivalí  se  na  toho   onoho  t  noci  jako 
sad  a  dáví  jej,   to   sebere  všecky  střevíce  na  hromada 
a  zaplete  řeménky  a  nich  na  tak  pevné  uzly,  že  jich  ani 
čert  rozvázati  neamí ;    to  zas  obilí  snese  do  sklepa  se 
sejpky  a  na  sejpka  vynese  všecken  led  z  ledníka.  Nejhftře 
dělo  se  dne  posledního ;  od  samého  rána  neměl  nikdo  po« 
koje.  Všecko  domácí  nářadí  bylo  do  všech  koutů  rozhá- 
zeno  a  rozstaveno,  v  celém  domě  nezůstalo  ani  hrnce, 
ani  rendlikn  bez  roztlačení.  Nejstrašlivější  byla  ale  tato 
příhoda:  Spatřili  json  najednoa,  kterak  Yářinka,  hrající  li 
na  dvoře,  najednoa  stála  jako  bez  sebe  aprostřed  dvora, 
kterak  prostrouc  račičky,  hleděla  dloaho  na  střecha,  jako 
by  kdo  tam  ji  k  sobě  vábil,  a  nespouštějíc  očí  8  krovu, 
přistupovala  k  stěně,  počala  drápati  se  po  ní  vzhůru,  do- 
stala se  až   na  hřeben  střechy  a  tu  se  zastavila,   sloiíe 
ručky  na  prsy,  nejinače,  než  jako  by  na  smrt  odsouzená. 
Všem  domácím  klesaly  ruce,  všickni  ani  nedýchajíce  pa- 
třili na  malou  dcerušku,  stojící  tam  jako  pi^bitoa  g  po- 
zdviženýma k  nebi  očima,  bledou  jako  stěnu,  a  nedávigící 
žádného  znamení  života.  Považte,  pane,  jaké  to  bylo  všech 
domácích  trnutí,  a  jaké  leknutí  jejich,  když  Vářinka  náhle 
poletěla  se  střechy  po  hlavě  dolů,  jak  by  ji  někdo  z  kusu 
byl  vystřelil !  Všickni  přiskočili  k  děvčeti :  v  něm  nebylo 
ani  dechu  ani  života;   tělo  bylo  studené  jako  led,  líčka 
smrti  podobná,  v  oudech  ani  krůpéjičky  krve  nebylo  zna- 
menati ;  při  tom  ale  na  celém  tílku  žádné  boule  ani  jaké 
rány  se  nepozorovalo.  S  náramným  lkaním  odnesla  ji  ba- 
bička do  světnice  a  položila  pod  svatými  obrazy ;  otec  a 
matka  div  sobě  vlasy  s  hlavy  nervali,  a  starý  Pankrác, 
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podAT  86  hoři  za  některou  chvilku,  brio  se  zpamatoyal 
a  staral  se  o  pozbyti  ďábelského  pokaSeni.  Pomčil  yna- 
kftm  spěSné  sapřáhnouti  saně,  jak  byla  žebrácká  přiká* 
sála,  a  přivésti  je  pod  zápraží ;  sám  pak  přichystal  vSecko, 
Jak  bylo  veleno,  a  očekával  určité  hodiny.  Na  starce  a 
vniky  jeho,  jenž  stáli  na  dvoře,  sypaly  se  střepy,  kusy 
cihel  a  drobné  kameni,  a  ženské  v  jizbě  strašilo  neustále 
řváni,  vyti,  buráceni,  hrozné  vrčeni  a  mňoukáni,  že  se 
nenijnililo  Jinače,  nežli  že  se  všeho  světa  kočky  sběhly 
ae  pod  jednu  střechu.  Pftda  počala  se  všecka  viklati, 
trámy  se  rozstupovaly  a  na  hlavy  sypal  se  rum  a  pisek. 
Babky  a  sousedky  přitomné,  tisknouce  se  jedna  k  druhé, 
směstiialy  se  okolo  těla  malé  Yářinky  a  duch  tajily  v  sobě. 
Tak  prošlo  sám  nevím  kolik  hodin.  Konečně  na  panském 
lámkn  ivonili  poledne.  Pantelevič  pospíšil  rychle  do  jizby, 
uchopil  se  koštěte,  vymetal  a  mluvil  slova,  kterým  že- 
brácká jej  naučila.  Strašeni  ulevovalo;  jediné  cupáni, 
mňoukání,  dětský  pláč  a  babi  hekání  po  koutech  se  roz- 
léhalo. Brzo  i  toho  nebylo  slyšeti:  jizby,  světnice,  půdy 
i  siné  byly  vymeteny ;  starý  hodil  třikráte  přes  hlavu  hrst 
^mě,  tífikráte  vyplivnul  a  poručil  vnukům  svým  chopiti 
^  oprati  a  hnáti  koně  i  krávu  se  saněmi  ze  dvora,  ven 
'O  vsi  a  průhonem  k  lesu.  Na  dvůr  a  na  náves  shlukli 
Be  z  celé  vsi  sousedé  a  kde  kdo  byl  od  nejmenšího  do 
největšího,  a  provázeli  Eykymoru  do  samého  lesa. . .  • 

—  9O0Ž  ty  jsi  také  byl  mezi  nimi?" 

—  ,1 A  jak  bych  nebyl,  milost-pane !  Nezapomenu 
lo  nejdelší  smrti,  jaký  mráz  mi  kosti  pronikal,  ač  bylo 
^eiiké  parno  toho  dne,  že  zuby  jsem  jen  jektal  od 
^^irachu  a  za  ušima  mne  pálilo,  jako  by  mně  kůži 
^    hlavy  stahoval.^ 

—  .Viděl  li  jsi  pak  tu  KykymoTU?** 
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—  ,  To  bych  mnsil  lháti,  neviděl  jsem  nic.    Vidfrl 
jsem  jenom  saně,  a  na  nich  berani  kožich,  srstí  navrch, 
ostatně  zhola  ničeho." 

—  ,A  kdož  ji  viděl?" 

—  ,To  bohn  povědomé!  Po  vídá  vála  mně  teta 
asi  po  desíti  létech  na  to,  že  to  slyšela  od  naši  sonsedky^* 
a  tato  od  své  ivagrové,  že  byla  n  nás  ve  vsi  stará  ba-* 
biče,  o  niž  se  povídalo,  že  s  čarami  zachází,  a  často  vidá^ 
věci,  kterých  ostatní  lidé  nevidí,  a  že  tato  babizna  viděla^ 
tehdáž  na  saních  velikon  —  velikánskou  čemoa  kočku, 
bíle  kropenaton,  která  seděla  na  čabě,   složivši  pod  89 
všecky  čtyři  tlapy,   a  rozježená  jiski41a  očima  a  čeřila^ 
zaby  na  všecky  strany.  Bylo-li  toma  tak,  čili  nebylo,  ne^ 
vím:  to  však  vím  zajisto,  a  na  to  chci  omifíti,  že  od  t6 
chvíle   ani  v  Pankráciově   domn,   ani  v  celé  dědině  mo 
nebylo  více  slyšeti  o  Kykymoře.^ 

—  „To  mne  těší  a  přeji  srdečně  sonsedům  vašina 
k  tomn  štěstí. . .  •  Což  ale  stalo  se  s  Yářinkoa?*' 

—  „Ubožička  ležela  pořade  jako  mrtva.  Rodiče  ik 
rodina  poplakali  pro  ni  a  chtěli  již  ji  pochovati.  Pozvali 
k  sobě  otce  Savelia.  On  pohleděv  na  tělo,  pravil,  i& 
děvčeti  přihodilo  se  cosi  podobného  mdlobám  z  velikého 
polekání,  a  nechtěl  živon  mocí  pochovati  ji  dříve  třetího 
dne.  Pozejtří  na  to,  v  pátek,  když  ta  sama  stará  žebrački^ 
zaklepala  na  okno,  pnstili  json  ji  zase  do  domn.  Eme* 
lanovna  vypravovala  jí  vše,  co  se  přihodilo,  a  vedla  ji  d^ 
komory,  kde  leželo  tělo  Yářinčino.  Žebrácká  pomčila  po^ 
ložiti  ji  se  štola  na  lavici,  postavila  obraz  n  hlav,  roz- 
žhnula  svíčka,  posadila  se  sama  k  hlavám,  položila  si 
hlava  děvčete  na  kolena  a  obejmala  ji  oběma  rakama* 
Potom  poslala  ven  z  komory  všech  domácích,  ano  i  z9 
aíně.  Co  tam  dělala  s  tím  dítětenii  sama  ona  ví  nejlépe^ 
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laJ  n*iiik(dik  hodin  procitnula  Vářinka  a  přiila  k  sobě, 
-41  pod  yeSer  hrála  již  s  dmhými  dětmi  na  dvoře/ 

—  jpNn,  a  eoi  se  stalo  dále?* 

—  „Dále  nic.  Od  toho  času  bylo  viecko  lase  v  do- 
htém  pořádko.* 

— ,, Děkuji  ti,  přiteli,  la  tvou  pohádka;  byla  jak 
sáleií  sábamá." 

—  sHml  pohádka  —  to  vy,  pane,  pravitei  A  když 
Mdina  ta  byla  sklíčena  tonto  neřestí,  nebylo  to  nic  zá- 
tevného.* 

—  jpPoslyš  ale,  Thadeáši :  tasím,  že  ty  sám  jsi  ne- 
viděl Kykymora?" 

—  .Neviděl.  Viak  jsem  to  již  vaší  Milosti  povídal.** 

—  ,A  Petr,  Jakab  a  ostatní  sedláci  z  vaší  vesnice, 
také  ji  neviděli?" 

—  „Arci  že  ne.** 

—  „Což  o  ní  říkával  sám  starý  Pankrác ?' 

—  „Ten  hezky  mlčel,  jako  by  mn  dali  na  zamčeni. 
Ano,  nemohli  jej  dědka  více  popuditi,  jako  když  o  tom 
někdo  začal  rozprávka.  Hned  se  osipoval :  Go  vy  to  Splá- 
eháte,  holomci,  a  na  můj  dvůr  biřicujetel  —  Zakázal  také 
i  ^ynům  i  vnukům  mluviti  o  té  pi^hodě,  a  na  nikom 
z  nich  slova  by  nevymučil.  Tak  propadená  ta  Eykymora 
poděsila  toho  starého.  ** 

—  „Poslyš,  já  ti  tedy  celou  tu  věc  vysvětlím.  Staré 
baby  anebo  závistníci  Pankráciovi  uvalili  na  dům  jeho 
tuto  smyšlenku,  proto  že  jim  nemožné  bylo  zhanobiti 
jeho  rocUnu  klepem  a  klevetami.  Tuto  směšnou  báchorka 
rosnesli  po  vší  dědině;  vám  zdálo  se  býti  pravdivým, 
čeho  jste  sami  neviděli,  a  věřili  jste  cizím  řečem.  Poví' 
dačka  ta  zachovala  se  u  aás  ve  vesnici;  baby  ji  vypra-* 
vDjí  malým  dětem,   a  takým  spůsobem  přechází   ona   od 

(MlMkóršký,    111.  ^^ 
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staríího  k  mladSfmn.  .  .  .    EDe,   ta  máS  celý  příběh  tré 
Kykymory.* 

—  „Mé  Eykymory?  Ghraniž  mě  bůh  před  ní.  ...*' 
Ta  Thadeáfi  poznamenal  se  křižem,  hoakmil  na  koně, 
Svihnnl  bičem  a  hnal  se  po  silnici,  co  koňAm  dech  sta- 
čoTid.  Dě^j  co  dělej,  více  }sem  ani  slova  z  něho  nedostal, 
y  takovémto  nrputném  mlčení  dovezl  mne  k  následující 
poště,  kdež  podobným  mlčením,  pokloniv  se  toliko,  po- 
děkoval  se,  když  jsem  mn  vtisknul  do  ruky  přislíbené 
q^opitné. 


Pohádka 

c  hráU  K^atofH,  o  synu  jeho  hrákviii  Milanavt^  o  éarodéS' 
niku  GemueKovi  a  o  deeři  jehů  Véleuee. 

z  ruského  dl«  F.  Žukmvěkého  volné  pNlošea*.  ^ 

Bjl  jeden  král,  jmenoval  se  KojaU,  a  měl  bradn 
po  kolena.  Ui  tři  léta  minnla,  co  se  byl  oženil,  a  žít 
byl  spokojeně  se  svon  manželkou;  ale  bůh  jim  žádných 
dítek  nedával,  což  krále  velice  rmoutilo. 

Jednoho  časn  vyjel  král  z  hlavního  města,  aby  pro* 
hliiel  syé  králOTStvi.  Roiloačiv  se  s  královou,  po  celých 
osm  mósicA  projížděl  tedy  rozličné  krajiny,  a  když  devátý 
měsíc  docházel,  vracoval  se  opět  k  hlavnimn  městn ;  ale 
že  bylo  přílii  veliké  horko  toho  dne,  rozkázal  král  komon- 
stvn  svémo,  aby  v  Sirém  tu  poli  stany  rozbíjeli,  a  pod 
nimi  do  veěemího  chládku  s  ním  posečkali.  Počala  však 
krále  žízeň  trápiti,  a  na  blízku  žádné  vody  viděti  nebylo. 
Což  tu  začíti  —  jak  sobě  pomoci?  Žízeň  vždy  více  a  více 
jej  pálila,  i  nerozmýšleje  se  dlouho,  sám  vskočil  na  kůň, 
a  krajina  tu  projížděl,  zdali  by  nějaké  studánky  nalezl. 
Netrvalo  dlouho,   přijel  k  studni,   kde  voda  jasná  jako 

*)  Česká  Včela  1834  str.  81  a  néiA. 
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kříMál  do  samých  nejhořejších  sáhala  kražin,  a  povrch 
▼ody  playal  zlatý  koflík.  Král  Eojata  ihned  se  má  ke 
koflíkn  —  leč  divná  věc  to  bjlal  kdykoliv  to  pravou,  to 
levon  rokon  chce  se  ho  chopiti,  pokaždé  koflík  nklonzna, 
hned  na  právo,  hned  zas  na  levo  nplývá  a  nedaje  se 
nijak  chytiti,  jako  naschvále  krále  dráždi  a  poponzí. 
Ji^ž  toho  příčina?  Počkej,  dostaneme  tě!  —  mysli  král 
sobě,  a  posečkav  za  chvilku,  až  by  se  voda  utišila  a  koflík 
se  zastavil,  opět  polehku  k  němu  se  krade  a  oběma  ru- 
kama chce  jej  lapnouti.  Ale  zase  marná  to  byla  práce! 
ze  samých  rukou  mu  uklouznuv  jako  rybka,  hned  ke  dnu 
se  potopil  a  rychle  opět  nahoru  vyskočil,  aby  poznovu 
krále  škádlil* 

Yem  tě  vlk!  —  myslí  si  král  Eojata  —  já  bez  tebe 
se  napiji ...  a  hned  nahnuv  se  ke  studni,  dychtivě  vodu 
loká  do  sebe,  ani  dbaje  na  to,  že  ve  vodě  všecka  jeho 
brada  se  potopila.  Když  se  tak  byl  do  v61e  napil  a  zase 
chtěl  povstati,  —  hle,  podivná  příhoda,  nemožno  mu  bylo 
hlavu  nahoru  vznésti,  nebo  někdo  ve  vodě  za  bradu  jej 
ndiyátil;  i  jakkoliv  král  se  opíral  ze  vší  síly  o  studni, 
hlavou  sem  tam  vrtě  a  potřási^e,  předce  nijak  brady  už 
vyrvati  nemohl.  „Kdo  tam?  pusfte  mne  I'  —  volá.  Na- 
darmo, nikdo  neodpovídá,  -—  jenom  strašlivá  podoba  ze 
dna  na  něho  patří:  dvě  veliké  zelené  oči  hoří  jako  dva 
smaragdové,  —  huba  rozevřená  divným  chechtá  se  smí- 
chem, —  dvě  řady  zubů  světlých  jako  perly  v  ní  se  lesk- 
nou —  a  jazyk  vypláznutý  krále  popouzí;  jeho  pak  brada 
na  místo  prstů  dvě  klepeta  silně  začknula. 

Konečně  sípavý  hlas  ozval  se  ze  studně,  řka  takto : 
„Marné  tvé  namáhání,   ó  králi!   nepustím  tě,  jedině  za 
tou  výminkou,  sliblš-li  mně  dáti,  co  máš  ve  svém  domě, 
o  čem  nevíé,*^  — 
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Král  nebjl  dlonbo  na  rozpacich,  mjale  sobe:  „I  což 
by  bylo  v  mém  domě,  o  čem  bycb  nevěděl ;  YÍmi  o  viech 
yěcechl*'  — a  hned  odpověděl:  , Slibuji,  že  dáml*  Tn  opét 
onen  sipovatý  ozval  se  hlas :  ,Dobře !  jenom  zachovej  slib 
syti\  sice  nesplnfš-li,  zlým  toho  zaživeš!"  —  A  tak  po 
těch  slovech  vymknula  se  z  brady  klepeta,  a  podoba  na 
dno  propadla.  Král  vytáhnuv  bradu  z  vody,  otřásal  se 
jako  kačer,  až  vSech  svých  dvořanů  pocákal,  načež  hlu- 
boko se  viickni  poklonili. 

Sednuv  na  to  na  kůň,  se  svým  komonstvem  dále 
se  ubíral.  Dlouho-li  potom  ještě  jeli,  aniž  nevím;  ale 
když  př^ížděli  k  hlavnímu  městu,  tu  hlučně  jim  lid  na- 
proti se  hrnul  a  je  vítal.  Na  hradbách  stříleli  z  dél  a 
moždířův  a  na  věžích  vSemi  zvony  zvonili.  A  když  při- 
jížděl král  ku  svému  krásnému  paláců,  na  zápraží  ho 
králová  očekávala,  a  při  ní  stál  první  ministr,  drže  na 
rukou  hedbávnou  podušku  a  na  ní  děťátko  spanilé  jako 
jasný  měsíc. 

Tu  teprv  králi  v  mysli  se  rozednělo,  i  počal  hlu- 
boce vzdychati  a  bědovati.  „Toto  jest  to,  o  čem  já  ne- 
věděli^ tak  pravil  a  zaplakal  hořce.  Yšickni  nemálo  se 
podivili,  ale  slova  nikdo  nesměl  promluviti.  I  vzal  potom 
nemluvňátko  na  ruce  a  dlouho  se  s  ním  těšil;  sám  je 
nesl  do  komnaty,  položil  v  kolébku,  a  utajiv  hoře  ve  svém 
srdci,  zase  předešlým  spůsobem  počal  kralovati.  O  tajem- 
ství králově  nikdo  se  nedověděl  ničeho,  ačkoliv  všickni 
pozorovati  mohli,  že  stále  u  velikém  smutkn  trval,  —  vždy 
očekávaje,  že  přijdou  a  syna  mu  odejmou.  Tak  ve  dne  ne- 
nalézal pokoje  nikde,  a  v  noci  míjel  sen  s  očí  jeho.  čas 
mezi  tím  ubíhal  a  na  štěstí  nikdo  nepřicházel.  Erálevič 
rosU  po  dnech,  po  měsících,  po  rocích,  a  byl  na  div 
krásný  mládenec.    Naposledy  i  s&m  Vlt&\  1Lc)\^\a»  ^  x^^^ 
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co  86  bylo  přihodilo,  doceU  zapomenul, ...  ale  byl  kdosi, 
jenž  lépe  to  v  pamítí  podržel. 

Jednoho  dne,'  chtě  sobě  kratochvil  nSioiti,  vyjel  krále* 
vifi  na  honba,  ale  brzo  žena  se  za  zvěi^,  ztratil  ostatních 
lovců,  a  sám  jediný  octnul  se  daleko  v  hustém  lese.  Vie 
kolem  bylo  pusto  —  skrze  černé  sosny  nebylo  lze  nikam 
prohlédnouti  —  jediné  malá  tu  byla  před  nim  paseka 
býlím  a  kapradím  zarostlá,  a  na  té  stála  doupnatá  Ifpa. 
Najednou  zašumělo  něco  v  duté  lípě,  an  podivný  stařec 
jakýsi  odtud  vylézá,  —  brada  jeho  zelená  jak  brčál,  oči 
podobně  zelené. 

,Zdráv  buď,  královici  Milane !"  —  tak  promluvil  — 
gdlouho  jsi  dal  na  sebe  čekati;  čas-tě  již,  aby  i  nás  na- 
vStívU." 

gKdo  jsi  ty?"  —  tázal  se  královic. 

„O  tom  potom,  prozatím  učiň  takto:  Otci  svémo, 
králi  Eojatovi,  vyřiď  mé  pozdravení  a  mou  poklonu,  a  že 
mu  vzkazuji,  již*  li  se  rozhodnul  zaplatiti  mně  dluh  sví&j? 
čas  dávno  již  prošel  —  ostatního  on  sám  se  dovtípí.  — 
Do  uvidění.  <* 

To  promluviv  náhle  před  ním  zmizel  bradatý  stařec, 
a  zamyšlen  pro  ta  slova  vracoval  se  královic  z  temného 
lesa.  Když  přijel  k  otci  svému,  králi  Eojatovi,  vece  k  němu 
v  tato  slova:  ,Pane  otče,  králi  milostivý,  měl  jsem  div- 
nou na  honbě  příhodu,"  —  a  tu  mu  všecko  řadem  vypra- 
víme, co  viděl  a  slyšel. 

Král  zblednul  jako  stěna.  »Ach,  běda,  synu  můj  nej- 
milejší, královici  Milane !"  —  tak  zvolal  slzy  přelévaje,  — 
sjiž  nastala  doba  nám  se  spolu  rozloučiti  1" 

Pak  objevil  mu  strašné  tajemství  o  daně  před 
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jpNeplač,  nermnf  se,  otče  milýl"  —  di  mu  králevič 
Hilan  —  jpiie  tak  yelikó  to  neštěstí!  dej  mi  přiehjstati 
koně,  —  já  pojedn  — avy  mne  očekávejte.  Tajemství  to 
chovej  při  sobe,  by  nikdo  se  nedověděl,  ani  sama  paní 
maftkA.  Jestli  2e  já  nevrátím  se  k  vám  po  projití  celého 
roku,  tedy  vězte,  že  mne  již  na  živě  nestává.  **  — 

Připravili  mn  vže,  čeho  třeba  bylo  a  jak  náleželo, 
na  cestn ;  král  mu  dal  zlaté  brnění,  meč  a  vraného  koně ; 
králová  mu  pověsila  na  krk  křiž  se  svatými  ostatky,  po* 
fdakali,  rozžehnali  se  —  s  bohémi  již  odjíždí  do  světa 
králeviž  Milan. 

Kterakž  medle  s  ním  se  podíje?  Jede  on  den  první, 
jede  dmhý  i  třetí,  a  když  dne  čtvrtého  slnnce  za  hory 
sqNidalo,  přyíždí  Milan  k  jakémusi  jezem.  Hladké  bylo 
jezero  to  jak  zrcadlo,  a  voda  zároveň  se  dotýkala  břehů ; 
vše  po  okolí  bylo  pnsto;  ve  vodách  se  obrážely  večerní 
červánky,  a  hnsté  sítí  i  viecken  břeh  zelený ;  kolem  vše 
ticho  jako  v  nejhlubší  dřímotě,  ani  větříóek  nezavál,  ani 
třtina  nikde  nezašnstila  nejmenším  šeptem.  Králevič  Milan 
pohlíží  k  jezem,  ^  i  což  tam  vidi?  —  Třidcet  chochola- 
tých,  ierých  káčátek  plove  a  koupá  se  při  břehu,  a  právě 
třidcet  bílých  košilek  leží  blízko  vody  na  trávě.  Opatrně 
slezl  opodál  Milan  s  koně,  ukryv  se  ve  vysoké  trávě 
popolezl,  a  vzal  potichu  jednu  z  těch  bělounkých  koši- 
lek; potom  schoval  se  ve  křoví,  očekávaje,  co  dále  bude. 
Kážátka  plevou  sem  tam  po  jezem,  třepetají  křidélkama, 
potápějí  se  a  všelijak  po  vlnách  rejdí,  —  až  konečně  na- 
plovavše,  natřepetavše  a  napotápěvše  se  do  vůle,  připloula 
k  břehu.  Dvadcet  devět  z  nich  přibatolilo  se  k  bílým 
koSilkám  a  jedna  každá  z  nich  přihnuvši  se  k  zemi,  pro- 
měnila se  ihned  v  krásnou  dívčinu.  Potom  přistrojivše  se 
v  ontik  se  daly  všecky  a  najednou  im\2.c\3. 
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Sama  třidcátá  kachnička  vyjíti  na  břeh  nesměla;  sem 
tam  okolo  břehu  samotinkd  poplývala,  žalostný  křik  yy* 
dáyajíc,  bázlivé  krček  vypínala,  hledíc  semo  tamo,  tn  yile- 
těla  nad  vodu,  tn  opět  dolů  se  spnstila  ...  až  líto  bylo 
samémn  královici  Milanovi.  I  vyšel  k  ní  z  křoví,  a  hlet 
tu  ona  člověčím  hlasem  takto  k  němn  promluvila: 

gKráleviči  Milane !  vrať  mi  můj  oděv,  já  chci  se  tobfr 
slušně  za  to  odměniti.'' 

Uposlechnul  hlasu  jejího,  a  položiv  na  trávu  koSilku«, 
poodstoupil  počestně  a  zatím  ve  křoví  opčt  se  ukryl. 
Vyskočila  na  louku  kachnička,  —  aj,  co  tu  hle  spatřil  na<^ 
jednou  královic  Milan?  Krásná  panna  v  oděvu  bílém  před 
ním  stojí,  tak  krásná,  rozmilá  a  mladá,  že  nelze  toho  ani 
v  pohádce  vypraviti  ani  pérem  vypsati.  Uzardělá  podává- 
jemu  ruku,  a  sklonivši  stydlivě  k  zemi  oči,  líbezným  hla* 
sem  jak  struny  vece  k  němu: 

„Přijmi  mé  díky  za  to,  dobrý  královici  Milane !  žes 
mne  uposlechnul ;  tím  sám  nejvíce  sobě  jsi  posloužil ;  leř 
mám  za  to,  že  budeš  i  se  mnou  spokojen.  Jsem  dcera 
čarodějníka  Černucha,  jmenuji  se  Velena.  Třidcet  počítá 
dcer  mladých  otec  náš,  jenž  široko  panuje  v  podzemní 
říši,  a  mnoho  má  zboží  a  zámků.  Očekává  tebe  již  dávno 
k  sobě  a  velice  se  hněvá,  že  posud  jsi  nepřišel;  ty  však 
pusť  mimo  všecky  starosti  a  péče  a  učiň  vše  podlé  rady, 
kterou  dám  tobě.  Poslyš  —  jak  mile  okem  shlédneš  Čer* 
nucha,  podzemního  krále,  ty  padni  na  zem  a  přímo  po 
kolenou  přibližuj  se  k  němu;  zadupá-li  zlostně  —  neulekni 
to  tebe;  počne-li  klí  ti  a  vaditi  se  —  neposlouchej  a  nedbej, 
a  jen  dále  popolízej  k  němu.  Co  potom  se  stane,  uvidíš 
sám,  i  nech  mne  se  starati.  Již  mám  čas  sobě  pospíšit!.* 
Tn  krásná  Velenka  dupnula  malinkou  nožkou,  země  hned 
Be  otevřely  a  oba  t^^^  y  ^i«f&si  U^  «a  ci\^u8tilL  ' 
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Viděti  palác  ČernnehAy,  yiecken  byl  vytesán  z  hoří- 
dko  luanene  karbanknle,  a  jasněji  nad  slnnce  yiecko  pod 
zefld  osvěcovaL  Králevič  Milan  směle  do  něho  vstonpU. 
černach  sedí  na  trůnu  ▼  lesknoucí  se  koraně;  oěima  blý- 
ská Jako  drěma  selenýma  kamenoma,  místo  rukou  u  něho 
dvě  klepeta.  Tudíž,  jak  uviděl  jej,  zdaleka  padl  na  kolena 
králerič  Milan.  Čemuch  zadupnul ;  zablesklo  se  až  strach 
T  zelených  očích,  a  zařval  tak,  až  všecko  klenutí  po  celém 
království  jeho  podzemním  se  zatřáslo.  Ale  nespouštěje 
s  mysli  slova  krásné  Yeleny,  Milan  jen  dále  ke  trůnu  po 
zemi  se  šoupal;  čarodějník  tropí  hluky  a  ryky,  a  Milan 
přede  blíže  popolézá.  Naposledy  zasmál  se  Čemach  hlasi- 
tým smíchem  a  promlnvil  takto: 

jp8  dobrou  jsi  se  potázal,  Sibale,  že  jsi  se  vynasnažil 
mne  rozesmáti ;  dále  již  s  tebou  hádky  a  svády  nepovedu  t 
Sud  mi  vítán  v  podzemní  naše  království ;  ale  věz,  za  tu 
tvou  váhavost  povinen  nám  budeš  vykonati  trojí  službu. 
Pro  dnešek  toho  však  necháme,  jižtě  pozdě  —  ale  zítra 
budeme  se  spolu  počítati.     Odstup!*^  — 

Dva  hned  dvořané  vzali  za  ruku  královice  Milana 
velmi  uctivě  a  dovedli  jej  do  pokoje  pro  něj  přichysta- 
ného. Brzof  on  bezpečně  a  beze  strachu  položil  se  do 
postele,  a  za  malou  chvilku  tvrdým  snem  žasnul.  Drnhého 
dne  ráno  kázal  král  Černuch  zavolati  k  sobě  královice 
Milana,  ^^^i"  —  ^^  ^  němu  —  n°y^^  zkusíme,  jakou 
prád  umíš  ty  dělati !  Za  první  kus  tedy  ti  ukládám,  abys 
přes  noc  budoucí  mi  vystavěl  nový  palác:  střecha  musí 
býti  z  ryzího  zlata,  stěny  z  mramoru,  okna  křišťálová, 
okolo  paláců  pěkná  a  pravidelná  zahrada,  v  zahradě  pak 
rybníky  a  strojně  vodopády.  Vystavíš- li  mi  takový  palác, 
zvláštní  naši  královskou  milost  sobě  zasloužíš;  &v4ikrl\ 
k  tomu  nedostačiS,  tedy  těš  se  —  UavK  l^^  %Vo^V  ^^V^ 
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Ach,  ty  propadený  Černuchnl  pomyslil  sobě  králeviS 
Milan,  —  hle,  co  si  gamyslil,  veta  bude  po  mém  životě  1 
S  velikým  zármutkem  vrátil  se  áo  svébo  pokoje,  sklonil 
hlavu  a  proseděl  tak  do  večera,  přemý&leje  o  svém  žalost* 
ném  oBudu.  Setmělo  se,  —  aj  ta  lesknoncl  se  včelka  při«* 
letnje  k  oknu,  potlouká  na  okno  a  slyšeti  hlásek:  .Otevři 
a  vpust  mne!** 

Milan  hned  okno  otevřel,  včela  vletěla  a  okamžik- 
■utím  proměnila  se  v  krásnou  Yelenku.  .Zdráv  bud,  milý 
královici  Milane!  čemu  jsi  tak  zamyšlen  a  truehliv?* 

.Těžko  mi  nebýti  truchlivu"  —  odpověděl.  .Otec 
tvůj  hrozí  pozbaviti  mne  života,  již  ta  tam  hlava  moje  I* 

.A  načže  jsi  se  rozhodnul  ?** 

.Nač?  na  nic!  Nechť  káže  sraziti  s  pleci  mou  hlavu! 
dvojí  smrtí  beztoho  nikdo  neumírá  a  jedné  ujíti  nemožnál" 

.Aj,  nikoliv  tak,  milý  mtij  Milane!  nepozbývejž  mysli 
a  dodej  sobě  srdce  I  Málo  nám  tu  těžkosti,  jenom  doufej  a 
zapuď  všecken  smutek.  Jitro  večera  bývá  moudřejší.  Polož 
se  a  zítra  si  záhy  přivstaň  —  palác  bude  vystaveni  Tf 
toliko  8  kladívkem  sem  tam  obcházej  a  potloukej  ve  zdi." 

Tak  vše  se  i  stalo.  Báno,  dříve  ještě  nežli  se  roze- 
dnívalo,  vyšel  z  komnaty  své  královic  Milan,  patří  a  diví 
se  nemálo;  palác  byl  vystavěn,  dílo  nad  míru  podivné, 
že  nelze  ani  pověděti.  Černuch  sám  nemálo  se  zarazil 
a  jedva  svým  očím  důvěřuje. 

.Aj,  jakýs  ty  to  švarný  umělec!"  vece  k  Milanovi; 
.vidím,  že  dobře  rukama  hýbati  umíš;  nyní  zkusme,  také- li 
tolik  v  tobě  rozumu  a  důmyslu!  Třidcet  mám  ve  svém 
domě  dcer,  překrásných  královen;  zítra  postavím  já  všech- 
něch  do  řady,  ty  třikráte  si  je  obejdeš,  a  po  třetí  musíš 
mi  bez  pochybeiď  povědíti,  která  jest  nejmladší  má  dcera, 
jménem  Feiena.    Neuhodnei-U — hlava  dolů!" 
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^Tentokrát,  iernokoiiiiiSe !  nepopadl  jsi  le  u  hln- 
bokoa  moidroitl*  pomyslil  tobé  khUe?i6  Milan,  posadiv 
le  k  oknu.  ^Neposnám  já  ti  královnu  Yelenn!  Tot  mi 
yk  na  SYěté  ntjsnadnéjíí  bndel* 

,Ne  tak  snadná,  Jak  sobě  myslil,*  — zazmiela  včelka- 
Velenka,  rletévíi  k  némn  do  pokoje.  ,A  kdybych  já  ne- 
pfiipéla  tobé  kn  pomoei,  béda  by  bylo  ohodnonti.  Yiech 
Qái  Jest  třidcet  sester,  a  riecky  my  na  Jedna  iice ;  i  jest 
takofá  podobnost  mezi  námi,  že  sám  otec  jedva  po  oděvu 
QBÍ  ttái  roaeznati.* 

,Což  mi  tedy  dělati?"  táže  se  Milan. 
aPosleohni!  budu  já  ta,  při  nii  na  pravé  tváři  spo- 
rný mulkn.   Bud  opatrný  a  dobře  se  divej;  snadnot 
l^lo  1^  se  zmýliti.    Do  uvidění !" 

To  povédévii,  zmizela  věelka-Yelenka. 
Na  druhý  den  opět  čemuch  králeviče  Milana  obe- 
tOá.  Dcery  kiilovny  již  tu  řadem  stojí,  všecky  v  stejném 
oděvu,  spustivfie  ofi  kzemi.  „Nuže,  rozumná  hlavo  I**  dl 
ěarod^ník,  »projdi  se  třikráte  okolo  těchto  krásotek  a  po 
třetí  iměiž  nám  ukázati,  která  jest  královna  Velena.* 

I  poěne  je  obcházeti  královic  Milan,  a  bystrým  okem 
vieeh  prohlíží.  Takovátě  při  všech  stejná  podoba,  jako 
by  Jedna  z  třidceti  zrcadel  vyhlížela.  Prošel  prvnikráte  — 
muiky  nikde  neviděti ;  jde  okolo  všech  po  druhé  —  ani  tu 
kde  mušky  Jaké  na  tváři;  leě  když  po  třetí  obchází,  tu  spa- 
třuje, jak  zvolna,  sotva  že  ji  pozorovati,  krade  se  muška 
po  hladké  tvářičce,  a  tvář  pod  ní  jako  růže  se  zardívá 
«  hoří.  Zahořelo  i  v  něm,  a  s  třesoucím  se  srdcem  po- 
dávaje ruku  spanilé  panně  s  muškou,  zvolal:  sHle,  tato 
jest  královna  Velena  1"  —  ^Ehel  hml  —  tuť  sám  čert  svou 
králku  provodí!*  zahuhlal  Černnch,  hněvivě  jiskře  zele- 
nýma ofiima  na  králeviče.  ,  Pravda,  nhodnuY  \%\  X.^  i^  ^i\m^ 
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králoynn  Yelenu,  ač  myslím,  nebylo  bez  chytrosti  a  poS^^ 
Toda,  leda  by  se  samým  hříchem  byl  t  spolku.     Počkej 
ale,  nyní  dos&hnn  ti  do  žiyého.  Za  hodiny  tři  opět  k  ninff 
přijdeš ;  rádi  my  takového  hosta  Yíd&me,  a  tn  SYon  mou-* 
drost  tífetím  kasem  před  námi  mnsíS  dáti  na  je?o.  Zažhnu 
já  stéblo  slámy,  a  ty,  doknd  stéblo  to  neshoří,  nehna  se 
s  místa,  nšijeS  mi  pár  bot  i  s  kolínkama.  Nediv  sel  ale 
věz  napřed:   neniiješ-li  —  hlava  dolůl  Zatím  jdi  a  při*' 
prav  sel* 

Zarmoucený  královic  Milan  vrátil  se  do  své  komnaty, 
a  krásná  včelka-Yelenka  již  ho  předletěla.  „Čemaže  jsi 
opět  tak  smnten,  milý  královici  Milane?"  otázala  se  ho. 

„Těžko  mi  nebýti  v  smatkn;  otec  tví^  nový  kns  ni 
uložil.  Ušíti  mu  mám  boty  s  kolínkama  —  a  já  královský 
syn  špatně  rozumím  ševcovství !  Nejsem  já  z  nízkého  rodSi 
i  ačkoliv  on  se  zove  králem  podzemním,  pocházím  také 
já  z  krve  královské  t* 

„A  což  medle  umínil  jsi  sobě  počíti?*'  tázala  se 
krásná  Yelenka.  —  „Což  mi  tu  počíti?  Šíti  bot  nechd-' 
nech<  pozbavi  si  mne  tedy  života;  čert  vem  jej  oie- 
metníkal** 

„Ne  tak,  můj  miláčku!  již  nyní  my  jsme  ženich  a  ne* 
vesta !  Já  postarám  se  o  pomoc  —  my  buďto  spolu  se  vy* 
svobodíme,  anebo  zahyneme  zároveň!  Musíme  odtud  na 
outěk  se  dáti:  jiného  prostředku  není!" 

To  promluvivši,  plivnula  na  okno  královna  Velena; 
slina  tu  chvíli  přimrzla  k  oknu;  z  komnaty  potom  vy 
vedla  8  sebou  královice  Milana,  dvéře  zamknula,  a  klí( 
daleko  zahodila.  Yezmouce  se  za  ruce,  rychlým  kráčejí 
krokem,  až  octnuli  se  na  tom  místě,  kudy  vstoupili  ▼  říši 
podzemní.  Tuž  oni  vyšli  na  svět  při  tomtéž  jezeru,  vidi 
tyie  nízké  břehy  a  létoiá  travnaté  palanky,  a  na  nidi 
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jMue  nmný  kft&  krále?i£6  Milana.  Jedva-4iž  poznal 
taf  koník  pána  svého,  zařehtal,  poškodil  a  přihnal  se 
JBO  k  nimn,  a  přisk&kav,  zastaril  se  před  ním  jak  hj 
semi  vrytý.  Milan  nerozmýileje  se  dlonho,  sedl  na  kůň, 
lenka  za  ním,  a  jako  střela  se  pnstili  dále.  Čarodějník 
nnch  v  nrčenon  hodina  darmo  očekávaje  králeviče, 
Bílá  pro  něj  svých  dvořanů ;  divnotě  mn,  že  tentokráte 
xUévá.  Dvořané  příjdonce  ke  dveřům,  nalezli  je  za- 
araté,  a  když  zaklepali,  z  pokoje  jim  sliny  se  ozývají 
iivč  hlasem  Milanovým:  Hned  přijdu!  —  S  ton  odpovědí 
icigí  se  k  Ďemnchovi,  —  on  čeká  zase  chvíli  a  čeká  — 
Uevič  nepřichází.  Posílá  po  drahé  pro  něj  těchže  po- 
iv  rozhněvaný  Čemnch,  a  vždy  ta  sama  píseň:  Hned 
yda,  a  nikdo  nepřichází.  I  rozlítil  se  král  podzemní: 
Hlíz  to  on  mně  se  chce  posmívati  1  Běžte  hned  —  a  vy- 
Sivie  dvéře,  chopte  se  ho  a  ke  mně  přivlečte  haneb- 
lal"  —  Rychle  tu  sluhové  v  nohy,  —  dvéře  vypáčili. 
ká  to  rána!  nikoho  tam,  a  sliny  hlasitě  se  chechtigí. 
mach  jedva  vztekem  se  nerozpuknul.  „Ach,  ta  šelma 
opadenál''  —  zvolal:  „Lidé,  —  lidé  kde  kdo,  všickni 
leňte  za  ním!  viech  zvěšeti  káži,  jestli  vám  uteče!'' 

Počaly  se  shony.  —  „Slyším  zdaleka  dupot!''  šepce 
ileviSi  Milanovi  krásná  Yelenka,  přivinujíc  k  němu  bUže 
dra  a  ústa  rozpálená.  On  skočil  s  koně,  a  přilehna 
hem  k  zemi,  mluví: 

„Ženon  se  za  náma,  a  již  jsou  na  blízku!" 

jpTedy  neradno  prodlévati*  —  dí  Velenka  —  a  ihned 
ma  proměnila  se  v  řeku,  králeviče  Milana  v  železný 
Mt  a  koně  v  černého  havrana,  a  za  mostem  silnice^  se 
•sbíhala  na  tři  strany. 

Na  kvap  stihatelé  skáčí  po  čerstvé  stopě;  leč  při- 
ttvfie  se  k  řece,  stáli  jak  by  vkořeněni;  %\a^u  i\^^M\  ^ 
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do  mostu,  dále  jim  se  docela  ztratila,  a  samn  coata  do 
třeeb  áéU  we  koněín.  NarMěli  jiné  rady;  ne2  obrátiti 
k  domoTik  Hrftza  byla,  jak  se  roalitil  král  Oemiick,  nslyie 
o  jick  nepořiaoni.  „Hlapcovél''  anrolal  snřivě,  „most  tou 
a  řeka  byli  oni  sami !  tobot  jsto  le  domysliti  moUi,  troa- 
poyél  -^  Nazpět  t  aC  mi  Jich  sem  dostaŤite,  sice  bojte  át 
bnéra  aséhol* 

Počaly  se  zéovbl  shony.  «-  „Slyfiim  podále  dnpotl" 
Sopce  opét  Velenka  králeviči  Milanovi  Sleal  on  s  koně, 
a  přilekna  nebem  k  zemi,  fece  takto:  ^i Skáči  aa  náma 
a  jii  jBon  blizko!'' 

V  tn  minnta  proměnila  se  královna  Ydena  s  krále* 
vičem  Milanem  i  s  vraným  koněm  ▼  hnstý  les,  a  y  lese 
tom  bylo  cest  a  pěšinek  na  tisíce;  i  zdálo  se  tak  koni' 
tělům,  jako  by  ustavičně  kůň  s  dvěma  jezdcema  jrfed 
nimi  nMhal.  Oni  tedy  přihnavio  se  do  lesa,  po  čerstvé 
stopě  je  stihali;  ale  les  ten  iířil  se  právě  až  po  to  místo, 
kde  vchází  se  v  říěi  Černnchovn.  Ženoa  se  jeho  sluhové, 
a  kůň  před  nimi  skáče  a  uskak^e.  Zdá  se  jim,  žo  jsos 
tak  btízko,  co  by  rukou  za  azdu  schvátili  koně;  vlak 
pokaidé  jim  uskočí  a  nedá  se  chytiti.  A  hlel  octnuli  se 
tu  najedmm  na  tom  místě,  kudy  se  vstnpige  v  království 
Čemuchovo,  zrovna  tam,  odkud  bylí  počali  své  dostihy; 
jak  by  šlehnul,  všecko  se  skrylo  fďfed  nimi;  nevidW  asi 
koně,  aniž  hustého  lesu !  S  prázdnýma  rukiana  opět  stáli 
před  Čemnchem.  Jak  pes  na  řetězu,  počal  vztjkati  se 
a  zuřiti  Ďemuch.  sVSak  já  sám  toho  padoucha  —  I  koné 
mi  Reml  sám  za  ním  se  pustím,  —  uvidíme,  kam  se  mi 
poděje!" 

Znova  šepce  potichounku  krásná  Velena  králevifi 
Mihinovi:  „Slyším  zdaleka  dupot!*  a  znova  on  jí  odpo- 
yídi:  , Skáčí  za  náma  a  bWikot''  —  «Běda  nám!  totě  sá0 
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čemBcki  vIJ  oleel  M  u  pmiiho  kostela  přestává  Jeho 
1106  %  fleeln  vláda:  dále  kostela  on  nesmi  nikterak  la 
náM  le  hnáll.  Podej  mi  křii  s  ostatkjl* 

Poflloien  jsa  slov  královny  Yelenky,  sňal  Milan  s  krká 
ila^  křížek,  a  ji  do  mkoa  jej  položil ;  a  tu  chvíli  obrá- 
tila 16  ona  T  kostel,  on  ve  mnicha,  a  kůň  ve  svonid. 
Toole  také  dobou  se  svým  komonstvem  přihnal  se  čer- 
nieb  ke  kostelu.  .Nikoho-lis  ta  neviděl  na  koni,  velebný 
etie?*  tásal  se  mnicha. 

jpFkivi  nyní  objeli  odtnd  králevifi  Ifilan  a  královna 
Yelena;  nastavili  json  se  v  kostele  n  nás  a  tam  se  po- 
nodUlL  PomSili  json  mně  takó,  rozsvítiti  svífikn  voskovon 
u  tebe,  a  tebe  pozdraviti  od  nich,  jestliže  sem  přijedeSI* 
,Al^h  jim  krky  zakrontilt"  vskřiknnl  Čemnch,  a 
obrátiv  koněm,  jako  by  mn  hlava  hořela,  s  komonstvem 
sjížděl  domů  a  viech  dvořanů  a  slnh  do  jednoho  zmr- 
skati kázal. 

Královic  Milan  se  svon  nejmilejSí  královnou  Velen- 

ton  jeli  dále,  nebojíce  se  již  žádného  shonn.  Jedon  po- 

ttlmýrn  krokem,  —  slunce  již  k  západn  se  schylovalo,  a  tn 

ijednon  o  veěerní  záři  krásné  město  před  nima  se  vy* 

ytige.    Králeviči  Milanovi  nad  mim  se  zachtělo  zajeti 

\  toho  města.     „Milane  mí^  drahý!  nejezdi  tam!*  — 

M  krásná  Velenka;  ^nenadarmo  tesknota  mé  srdce  po- 

\á  —  nic  dobrého  já  netužím  !** 

^Čehože  ty  se  obáváš,  nejmilejší  Yelenko?  Zajedeme 
na  hodinku;  ohledném  si  město,  a  zase  se  vrátíme.*' 
,Do  města  vjeti  netěžko  bude ;  ale  tíže  odtamtud  se 
ati.  Buď  však,  jak  ty,  milý,  sobě  žádáš!  Jeď,  a  já 
zůstanu.  Počkám  sátím  tu  u  cesty,  v  bílý  kámen  se 
ěnivši.  Buď  ale  opatrný,  můj  miláčku,  nebot  král 
lová  toho  města  i  se  svon  dcerou,  mladou  kx^<csTGkfi>u> 
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iryjdou  TStřic  tobě.  Při  nich  bnde  tAké  spanilé  pacho 
látko:  toho  ty  nelíbej;  neboť  polibiS-li,  zapomenei  hnoi 
na  mne  i  na  yie,  co  se  koli  přihodilo  s  náma.  Pak  i  Ji 
nezůstanu  na  světě  déle  —  nmrn  ze  aérmntkn  a  hoř* 
pro  tebe.^  Zde  tedy  u  cesty  bnda  tři  dny  tebe  oěekávat 
nepříjedei-li  ani  třetího  dne  —  jeď  tedy,  kam  tě  libos 
vede,  zatím  s  bohémi^  Jel  tedy  do  města,  s  miloa  Ve 
lenkon  se  rozžehnav,  sám  královic  Milan;  n  cesty  on 
zůstala,  v  bily  kamen  se  obrátivši.  Minul  den,  minu 
i  dmhý,  naposledy  proSel  i  třetí  —  Milan  se  nevracuje 
Ubohá  královno  Yelenkol  —  Ontě  nesplnil,  jak  mn  byli 
radila.  Y  městě  přiSli  jej  nvítat  král  i  králová,  i  dcen 
jejich,  mladá  královna,  přiběhlo  s  nimi  i  krásné  paeha 
látko,  roztomilý  kadeřávek,  oěka  n  něho  jak  světlé  hvě 
zdičky,  a  hned  se  vrhaol  v  námčí  královici  Milanovi 
I  byl  on  krásoa  jeho  tak  nad  míra  zajat,  že  zapomenni 
na  radn  sobě  danon,  i  hned  v  planoucí  tvářičky  jej  líbat 
poěaL  Y  tom  ale  okamžení  zatemnila  se  paměť  jeho,  a  oi 
zapomenul  nacele  na  královnu  Yelenu. 

Jí  žalost  a  hoře  padlo  na  srdce.  „Tys  mne  opu 
fltil^  —  tak  zalkala  hořce  —  „čemu  mně  déle  žíti  na  tomt< 
světel '^  A  i  hned  z  bílého  kamene  proměnila  se  královni 
Yelena  v  modrý  polní  kvítek.  ,Zde  při  cestě^  já  zůstanu"  *' 
tak  mluvila  dále  —  „snad  někdo  z  okolojdoucích  zailap< 
mne  do  země/  Zalesknula  se  rosa  ze  slz  jejích  na  liste 
ěkách  modrého  kvítku. 

Přihodilo  se,  že  právě  toho  ěasu  Sel  tou  cestou  ně 
jaký  stařeček ;  on  spatřiv  modrý  kvítek  u  cesty,  a  libuje 
sobě  v  prostomilé  kráse  jeho,  vyryl  jej  opatrně  ze  zeoíl 
i  s  kořeny,  a  vzav  jej  s  sebou  domů,  vsadil  jej  do  koře' 
náčku,  zalíval  jej,  a  milého  kvítku  viemožně  hleděl  a  oSe* 
třovál.  Co  se  stálo  dále?  Z  těch  dob  vSecko  jinače  děle 
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M  v  pokojika  toho  stařečka:  Probndí-li  se  ráno,  —  hle, 
tn  v  pokojika  vfiecko  již  uklizeno  a  v  nejlepiim  pořádku, 
nikde  ani  prášku  nebylo;  přijde-li  v  poledne  domů,  *— 
^tým  ubrusem  stůl  prostřen,  a  oběd  chutný  pro  nij 
přichystán,  —  třeba  jen  zasednouti  a  do  vůle  se  najísti. 
DíyíI  se  arci  stařičký  hospodář  tomu  nemálo,  a  neyédS, 
co  má  mysliti  o  tom.  Konečně  předce  ho  časem  obchá- 
sela  hrůza,  a  fiel  tedy  na  radu  k  jedné  staré  babičce 
T  kouzlech  vyučené. 

B  Jenom  ty  tak  udělej,  —  poradila  mu  ta  stará  ?ěšt- 
kyně  —  přivstaň  sobě  před  úsvitem,  dokud  kohouti  ne- 
zapili, a  pilně  měj  na  všecko  kolem  pozor,  počne-li  co 
nikde  se  hýbati  neb  chrastiti,  přiskoč,  a  hoď  na  to  šá- 
teček tento.  Ge  to  bude,  uvidíš!" 

Celičkou  noc  stařík  leže  v  posteli  ani  oči  nepři- 
mhoořiL  Již  se  rozednivalo,  a  do  pokojíčku  padala  první 
ranní  záře;  tu  pozoroval,  že  modrý  kvítek  se  zatřásl, 
potom  s  tenoučké  stopky  uprchnul,  a  v  pokojíku  semo 
tam  počal  poletovati.  Všude  mezi  tím  se  uklízelo  a  po- 
řádalo, prach  byl  smetán,  a  na  krbu  oheň  se  rozdělával. 
Spěšně  tu  stařeček  vzchopil  se  s  posile  a  šátkem  honem 
kvítek  ten  přikryl,  —  a  hle,  jakého  divu !  před  ním  stála 
krásná  panna,  královna  Velena.  „Co  jsi  to  učinil?'  —  dí 
ona  k  stařečkovi,  „nač  jsi  mne  přivolal  opět  do  života? — 
Ženich  můj,  Milan,  sličný  ten  královic,  opustil  mne  a 
dávno  zapomenul  na  mne  I** 

pMilan,  tvůj  královic,  právě  nyní  se  žení,  všecko  ^e 
již  pfípravuje  ke  svatbě  a  svatebnímu  veselí,  i  hosté  ze 
všech  stran  se  sjíždějí.**  Zaplakala  hořce  krásná  Velenka; 
potom  slzy  utřela  s  líce,  a  potom  oblekši  se  v  šaty  sedl- 
skábo  děvčete,  vydala  se  na  cestu  do  města.    Přišla  do 

ČelakoYšký.  m.  V^ 
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královské  kuchyně ;  o  přítrž  tam  kuchaři  y  bílých  zástěrácb 
Eém  tam  běhají;  ySnde  hluk,  šumot,  shon  a  tlučení  v  moždí- 
řích. Tu  přiblížiyši  se  královna  Yelena  k  staršíma  knchaři^ 
líbezným  hlasem  promluvila  kněmu:  „Vzácný  kuchaři,  po* 
slyš  a  dovol  mi  upéci  svatební  věnec  královici  Milanovi/  — 
Kuchař  zaňat  jsa  v  práci,  mrzutě  chtěr|se  na  ni  obořiti ;  ale- 
slovo  najednou  v  ústech  mu  uvázlo,  jak  mile  pohlédnul  na 
královnu  Velenu,  a  hned  zdvořilým  hlasem  jí  odpověděl: 
„Právě  vhod  nám  přicházíS,  hezké  děvče;  dělej  vše,  co  se 
ti  líbí;   královici  Milanu  já  sám  předložím  tvtkj  věnec. ^ 

Nedlouho,  a  věnec  byl  upečen.  Pozvaní  hosté  všickni 
sedí  za  stolem  a  hodují.  Hlavní  kuchař  uctivě  a  vážné 
veliký  věnec  na  pěkné  stříbrné  mise  staví  na  stůl  před 
samého  Milana  královice ;  hosté  vespolek  se  podivili  věnci 
tomu  pečenému,  jaký  nikdy  nevídali.  Ale  sotva  že  kus 
ukrojil  králevič  Milan,  —  div  nový,  věci  nevídané  okem  lid- 
ským! —  Sivý  holub  s  holubičkou  bílou  vyskočili  z  věnce  ř 
holub  po  stole  se  prochází,  holubička  za  ním,  a  vrká 
teskným  hlasem:  „Holoubku,  můj  holoubku,  počkej,  ne- 
ubíhej ;  vím,  že  ty  tak  zapomeneš  na  mne,  jako  králevič 
Milan  zapomněl  na  královnu  Velenu!^ 

Vzdychnul  sobě  králevič  Milan,  slyše  takto  holubička 
mluviti ;  i  vzchopil  se,  a  jako  bez  paměti  hnal  se  ke  dve- 
řím, an  za  dveřma  stoji  krásná  Velena  a  jej  očekává. 
U  pavlače  kůň  vraný,  osedlaný,  netrpělivě  řehce  a  hrabe 
podkovou.  I  nemeškajíce  skočili  na  kůň  Milan  s  Velen- 
kou,  ujíždějí  cvalem,  až  prdeli  v  království  krále  Kojaty, 
otce  Milanova.  Král  a  brálová  přijali  je  s  velikým  ve- 
selím a  s  takovou  slávou,  že  podobné  nikdy  nebylo  vi- 
děti, ani  o  ní  slyšeti.  Potom  po  nedlouhém  čase  pozvali 
liDstí  a  slavili  svatbu.  Hosti  bylo  veliké  množství,  a  mezí 
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■i  na  tom  hodoTání  }&  také  byl ;  med,  pi? o  a  víno  jsem 
01  pil,  ai  po  bradě  teklo;  jen  Skoda,  že  nic  do  huby 
pHSlo.  *) 

*)  Pohádka  neboli  báchorka  tato,  majíc  zajisté  velikou 
iobn  s  naáimi  prostonirodnimi,  vyšla  minulého  léta  jasy- 
m  rosl^  ve  spisn  nazvaném  „Novosefíct",  uvedená  do  hexa- 
tmíl)  podlé  ústního  podání  slavným  ruským  básníkem  Y.  2u- 
rskym,  spolu  prvním  vychovatelem  nástupce  trflnn  mladého 
teandra  Nikolaj eviče. 


Y\* 


EOnHA  DVANÁCTÁ. 


LISTOVÉ  z  DÁVNOVĚKOSTI.  —  MARINKA. 


LISTOVÉ  Z  ĎÁVNOVÉKOSTl. 

<BáiBé   s  TýekodBÍek  poTéitL) 

X  J.  B.  Htirdtrm. 


Listové  z  dáynoTčkofiti. 

V  háji  nejstárif  pověsti  dnch  můj  bloudě,  pi^ěel  ku 
&ně  rigské.  „Za  jakon  příčinou  sem  přicházíš,  smrte- 
líěe?"  dí  mi  podivná  stkvoucí  se  podoba,  zahradu  po- 
linou ostříhajeci ;  jasnost  její  ale  bjla  mírnějií,  a  miste 
)&e  ohnivého  držela  ve  své  lidské  ruce  ratolest  palmovou. 

„Abych  viděl, **  odpovím,  „nejstarší  obydlí  pokolení 
§ho;  abych  zřel  strom  života  a  strom  vědění,  a  ony 
ihé  palouky,  na  nichžto  obcuje  někdy  otec  vSeho  lidu 
e  tvorů  všech  a  od  Elohima  dětinnou  bral  moudrost* 

„Ráj  ten  odkvetl, **  odvěce  podivná  podoba.  „Strom 

rota  prosazen  jest  v  zahradu   nesmrtedlnou,   a  strom 

děni  vykvítá  všem  národům  pozemským.    Znej  podobu 

>a.''     Uka  a  ratolestí  se  mne  dotekna  Cherub,  vznesl 

k  oblakům. 

Jaké  tvary  zřelo  nyní  oko  mé!  jakých  hlasů  tvor- 
ra  nasléchalo  v' nově  otevřené  ucho!  —  YSecken  živo- 
3h,  a  králové  rodů  svých,  orel  a  býk,  člověk  a  lev, 
flli  trůn  po  věky  živoucího :  jedna  jasnost,  jeden  chvalo- 
év  bez  přestání.  Kam  paloval  orel,  tam  se  namáhal 
býk,  tam  se  obracel  lev;  a  člověk,  těchto  všech  pří- 
ítoc  a  nejmladší  po  rodu  bratr,  jsa  knězem  přírody, 
hlasy  i   oběti  jejich  Věčnému   předii&^^\^^  %^^^  ^^X^^ 
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▼ozem  Bva^m  stvořeni  veSkerého.  I  rozplý^alté  se  dach 
můj  chvalozpěvem  všechněch  bytností  soozvačným. 

Y  mírnějším  bleskn  stál  poznovu  Cherab  přede  mnou. 
Ratolest  palmová  v  ruce  jeho  se  rozpadla;  listové  její  byli 
nevadnoiicí  listové  nejstarší  povésti.  ^  Vezmi  je/  di  mi, 
„čti  a  vykládej  je  bratřím  svým/  Vidění  zmizelo. 

Stávám  se  tedy  poslušným  slov  podoby  divné,  kte- 
rážto, jakož  všecky  tvary,  takož  i  všecky  hlasy  tvorstva 
v  8obé  zavírá,  a  každé  zesnulé  pokolení  lidské  přesáhla. 
Ze  rtou  mých  necht  k  vám  zavítá  jazyk  věku  starého; 
mi  détinná   povésť  necht  dýfie   dechem  ratolesti   rajské. 


Světlo  a  láska. 

.  Na  začátku  b^lo  ySecko  pasto  a  prázdno,  studená, 
bezedná  propast;  prvkové  věci  válčili  v  odporu  mezi 
sebou.  I  zavalte  dech  života  ode  rtou  Věčného,  lámaje 
okovy  ledne  a  zpovolna  hnutí  vyvodě,  jako  holubice  li- 
hnoucí perutěma  zahřívajícíma. 

Aj,  tu  se  všecko  rojilo  v  tmavých  hlubinách,  k  porodu 
se  vzmáhajíc.  I  jevil  se  prvorozenec,  mírně  bavící  světlo. 

Zjevilo  se  světlo  milostné,  sloučené  s  láskou  mateře 
skou^  snášející  se  nad  vodami ;  vzhoru  se  pospolu  ubíraly, 
protkávajíce  zlaté  modřeniště;  pospolu  dolů  se  snášely, 
naplňujíce  hlubiny  životem;  zem  pozdvihly,  jakožto  obět- 
nici  boží,  posypouce  ji  kvítím  věčně  se  zmlazujícím ;  prá- 
šek  oživily  i  nejmenší. 

A  naplnivše  moře  i  hlubiny,  povětří  i  zemi  životem, 
Qstanuly,  radíce  se  mezi  sebou  a  mluvíce:  „ Učiňme  člo- 
věka vedle  obrazu  našeho ;  vedle  podobenství  toho,  kterýž 
nebe  a  zemi  světlem  a  láskou  stvořil."  I  oživen  jest  prach; 
světlo  objasňovalo  božskou  člověka  tvář,  a  láska  zvolila 
sobě  za  tiché  obydlí  srdce  jeho. 

Což  když  spatřil  Pán  věků  v,  nazval  dílo  své  dobré; 
neboť  všecko  naplňovalo  a  pronikalo  od  něho  pošlé  veždy 
oačinkující  svitlo^  a  jeho  spanilá  dcera,  oživující  Idska. 


Co  reptái,  zahálSifý  madričkiif  yzing'e  na  tento  arit, 
jako  na  smisici  temnou?  Spořádána  jest  smisice;  spo- 
řádej jen  ty  sebe  sám.  Y  životn  jenom  bohatém  na  onSi* 
nek  přebýyá  radost  lidská;  jenom  v  světle  a  lásce  sídli 
tyftrcova  blaženost. 

Slunce  a  misie. 

Dcero  krásy,  střež  se  před  závisti.  Závist  svrhla 
8  nebe  aigely,  závist  zatemnila  spanilon  podobn  noci, 
krásný  méslc. 

Podlé  rady  Věčného  zavzněl  tvořící  hlas :  „Dvě  svitla 
se  leskněte  na  obloze,  jsouce  králové  zemští  a  rozsudí 
času  kolujíeího.'' 

Řekl;  a  stalo  se.  YySlo  první  světlo,  slunce.  Vyjevilo 
se  jako  ženich  z  jitra  vycházející  z  komnaty  své,  jako 
hrdina  radující  se  z  vítězné  dráhy  své,  obaleno  v  bleskn 
boiském.  Věnec  všebarevný  otáčel  hlavu  jeho;  zaple- 
sala země;  bylinky  mu  dýchaly  vůni  vstříc;  kvitkoTé  se 
zdobiU.  — 

Y  závisti  stálo  světle  druhé,  poznávajíc  sebe  ne- 
možno, slavnou  sestru  převýšiti  bleskem.  „K  čemu,"  dí 
reptajíc  samo  u  sebe,  „k  čemu  dvě  knížata  na  jednom 
stolci?  čím  jsem  zasloužilo  býti  druhým  a  ne  prvním?' 

I  míjela  kvapem,  vnitřní  hnětlivostí  zahnána  jsouc, 
jeho  světlost  krásná.  Daleko  od  něho  se  rozptylovala 
u  povětří  a  stala  se  hejnem  hvězd. 

Jako  by  mrtva,  stála  luna  zahanbena  před  vSemi  nebe- 
itankami,  plačíc:  „Smiluj  se,  stvořiteli  otče,  smiluj  se!** 

I  přistoupiv  k  zatemnělé  anjel  boží,  mluvil  k  ní 
Slovo  osudův  svatých,  řka:  Závidě  vší  slunci  světlost,  ne- 
šíastnice,  budoucně  jen  Jeho  světlem  svítiti  budeš ;  a  za- 
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stoapMi  tebe  ooa  tamto  semč:  zatemněná,  jako  nyni, 
bad  z  části,  boď  docela  státi  badeš.  Uskrovni  pláče,  díti 
blndn.  OdpastiiC  slitovník  pokliskn  tvon  tobě,  a  y  dobrá 
promčoil  ji.  Jdi,  řekl,  těš  pykající,  zvěstuje  jí,  že  i  ona 
královnon  jeat  ve  svém  lesku.  Slzy  lítosti  její  bndon  bal- 
šámem  občerstvujícím  v6e,  což  prábne ;  vše,  což  bylo  slu- 
nečním paprskem  zemdlelo,  okřeje  skrze  ni  novou  silou. 
PotěSena  jsoucí  luna  sebou  bnula,  a  hle,  jasnost  ji 
oblinula,  kteroužto  posaváde  se  leskne;  i  nastoupila  ti- 
chou svou  dráhu,  kterouž  putuje  posud,  slavná  královna 
nod,  vůdkyně  hvězd.  Oplakávajíc  vinu  svou,  outrpna 
každé  slzy,  hledá,  koho  by  zotavila  anebo  potěiila. 


Dcero  krásy,  střež  se  před  závistí.  Závist  svrhla 
s  nebe  ai^ely,  závist  zatemnila  spanilou  podobu  noci, 
krásný  měsíc. 

Dítě  milosrdenství. 

Chtě  stvořiti  člověka,  povolal  VSemohoucí  k  sobě 
nejvyfižich  anjelů  na  radu. 

pNestvořuj  hol"  vece  anjel  Spravedlnosti;  „neboť 
tvrdě  se  bude  míti  ku  bratřím  svým,  a  nelidský  naklá- 
dati bude  se  slabšími.** 

^Nestvořuj  hol**  vece  anjel  Míru;  „neboť  hnojiti 
bude  semi  krví  lidskou;  a  prvorozenec  z  ledví  jeho  za- 
vraždí bratra  svého.** 

,  Svaty  ni  tvou  poskvrní  lžemi,**  vece  anjel  Prauďy ; 
„a  byť  mu  i  svůj  obraz,  zrcadlo  věrnosti  vpečetil  na  tvář.** 

Jeitd  rokovali  —  aj  tu  MUosrdenstviy  nejmladší  a 
nejmilqiií  dítě  otce  věčného  k  trůnu  přistou\ii^i^  ^Xkísa. 
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jeho  objalo.  „Stroři,  otče,  vece,  podlé  obrazu  tvého,  mi-' 
láčka  tvé  dobroty.  A  hyt  ode  všech  slnh  tvých  opnitén 
byl,  chci  já  jej  hledati,  a  laskavě  mn  pomáhajíc  i  jeho 
poklisky  k  dobrému  uváděti.  Slabcovo  Brdce  učiním  on- 
trpné,  a  k  smilováni  nad  slabšími  nakloním  je.  Uchýlí-li 
se  od  míru  a  pravdy;  nrazí-li  spravedlnost  a  slušnost^ 
následkové  bludu  jeho  sami  jej  do  sebe  povedou  a  la- 
skavě polepší  jeho." 

Otec  lidu  stvořil  člověka,  tvora  slabého  a  chybují- 
cího. Ale  i  kdy  chybuje,  zůstává  schovancem  dobroty 
jeho,  synem  milosrdenství,  synem  lásky,  nikdy  jej  neopou- 
štějící, všudy  jej  napravující.  — 

Připomínej  sobě,  o  člověče,  odkuds  pošel,  kdykoli 
nemilostivě  a  bezprávně  sobě  počínáš.  Ze  všech  vlastností 
božských  jediné  milosrdenství  zavolalo  tebe  do  života;  a 
živoucímu  podává  jediné  smilování  a  láska  prs  mateřský. 

Podoba  člověka. 

Tvůrce  sstoupil  s  trůnu  svého,  a  anjelové  viickni, 
knížata  živlů,  patřili  na  dílo  jeho. 

Zavolal  k  prachu.  A  v  hromadu  slítal  prach  ze  yieck 
konců  země;  i  dí  anjel  země:  „Smrtedlný  tvor  bude  stvůra 
tato,  nechť  živé  na  zemi  kdekoli.  Neboť  co  z  prachu 
pošlo,  musí  se  v  prach  obrátiti.'^ 

Bůh  zavolal  k  oblaku  nebeskému;  kterýžto  navlažil 
prach.  I  svalovala  se  hlína,  dělajíc  klenutí  nad  vnitřními 
nádobkami  a  komůrkami;  i  dí  anjel  vod:  „Potravy  budeš 
potřebovati,  umělecký  tvore;  hlad  a  žízeň  budou  puditi 
život  tvůj." 

Vnitř  se  působovaly  žíly  a  průchody,  a  vně  rozma* 
ju'tí  oadové;  i  dí  anjel  ÍWota:  ^Mnohým  budeš  podmaněn 
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Sádosteai,   řemeslná   a   krásná   stvůro!    láska  k  pohla?i 
X^vémn  bnde  vábiti  a  popoháněti  tebe.^ 

Ta  přistoopil   k  němn  Hospodin   s  dcerama  syýma, 
~JL4»kou  a  MoudrostL  Zpifímiv  jej  otcovsky,  dal  políbením 
3  emu  nesmrtedlného  dechn  svého.  Přím  stál  člověk  a  milo« 
^tivd  hleděl  vůkol  sebe.  ,,Ejhle,"  dí  stvořitel:  „všecky  roBtr 
Xiny,  všecka  zvířata  polní  odevzdávám  tobě ;  veškerá  země 
'bodiž  tvá  vlast;  ji  spravnj.  Ty  ale  sám  jsi  mAj ;  dech  tvůj 
náleii  nmě;  od  tebe  jej  požádám,  až  se  zblíží  čas  tvĎj."  — 
Dcery  božské,   mondrost  a  láska,  zůstaly  při  tomto 
novém   bohovci  zemském.    Yynčnjíce,  jej  v  známost  mv 
Tiváděly  byliny  a  zvířata ;  rozmlouvaly  s  ním  co  milé  dra- 
žíce, a  rozkož  svou  plodily  s  dětinným  novorozencem.  — 
Takto  prožive  věk  svůj  člověk  na  světě  tomto.  Ko- 
nečně se  shrtí,  odevzdávaje  tělo  živlům,  z  nichž  byl  pošel ; 
duch  jeho  ale  vracuje  se  k  Boha,  jenžto  decha  svého 
v  otcovském  políbení  ma  byl  adělil. 

Vinný  kmen. 

Y  den  stvoření  vychlonbali  se  stromové,  plesaje  a 
vynáSeje  se  jeden  nad  drahý.  „Mne  stvořil  Pán,^  vece 
výtečný  cedr;  „pevnost  a  vůni  líbon,  trvanlivost  a  síla 
sjednotil  ve  mně.^  —  „Hospodinova  dobrota  ka  požehnání 
mne  štěpila,"  di  palma  širokostinná,  „nžitek  a  krása  sje- 
dnotil ve  mně."  I  promlaví  jabloň:  „Jako  nevěsta  mezi 
děvicemi,  tak  já  se  stkvím  mezi  stromovím  rajským." 
A  myrta  dí:  „Jako  růže  mezi  trním,  stojím  uprostřed 
sester,  nízkých  křovin."  Tak  se  vychvalovali  vSickni,  fík 
i  oliva:  ba  i  sosna  a  jedle.  — 

Sánjediný  kmen  vinný  mlčel,  sklesna  k  zemi.  „Zdá 
se,*  flám  a  sebe  promluvil,    „že  mně  i.\io\^  '^^tíaji  ^^- 
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přino:  peň  i  yětve,  květ  i  ovoce;  ale  i  v  této  své  bidé 
chci  se  nadíti  a  očekávati.*'  Sklesl  a  větyovi  jeha  plakalo 

Nedlouho  mu  bylo  čekati  a  plakati;  přistoapiv  k  němu 
bohovec  zemský,  laskavý  člověk,  a  vida  rostlina  křehkou, 
podanou  ▼  hříčku  větrům,  podklesávající  a  jako  o  pomoc 
volající,  zdvihl  ji,  a  outličký  strůmek  opletl  nade  besíd- 
kou svou,  smilovav  se  nad  ním.  Od  té  chvíle  vétříčkové 
mnohem  veseleji  pohrávali  s  jeho  révím,  palčivost  alnneční 
volněji  pronikala  tvrdá  zelenavá  zrna,  připravujíc  v  nich 
sladkou  iťávu,  nápoj  božský  i  lidský.  Ozdoben  jsa  bo- 
hatě hrozny  vinný  kmen,  a  skloniv  se  k  pánu  svému, 
podal  mu  okusiti  šťávy  své  iíbé.  I  nazván  jest  od  něho 
přítelem;  a  hrdí  stromové  záviděli  ztepilé  rývé,  stojíce 
nejvíce  bez  ovoce;  kmen  vinný  se  ale  radoval  z  srůstn 
Stihlého  a  z  naděje  nehynoucí  nikdy. 

A  protož  až  podnes  šťáva  jeho  obveseluje  srdce  lid- 
ské,  podporuje  klesající  mysl  a  podněcuje  zkormoutilce. 


Nezoufej,  kdokoli  jsi  opuštěn,  a  vytrvej  naději.  V  ne- 
patrné třtině  se  pramení  nejsladší  šťáva;  slabá  rýva  plodí 
nadchnuti  a  rozkoš. 

Stromové  rajští. 

Když  uváděl  bůh  člověka  v  ráj  svty,  hle,  tu  se  viickni 
stromové  rajští  skláněli  před  ním;  a  jedenkaždý  zachví- 
vaje  vrcholem,  podával  miláčkovi  božímu  svého  OTOce,  a 
stínu  ratolestí  svých  k  občerstveni.  ,0,  by  vyvolil  mne/ 
dí  palma,  „hrozny  prší  svých  krmila  bych  jej,  a  vínem 
itájy  Bvé  bych  jej  napájela.  Z  listu  svého  klidnou  setkals 
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oh  jemu  chaloopko,  lagtífiajíc  jej  větvemi  svými.*  — 
Ivětem  svým  bych  té  posypala/  dí  jabloň,  ,a  posilňo- 
h  tebe  i  nejlepUm  ovocem  svým.** 

A  tak  mlnvili  viickni  stromové.  Hospodin  vedl  ale 
lkavé  k  nim  Adama,  pojmenoval  mn  vSech  podlé  jména 
leh,  a  dovolil  mn  viechněch  požívati)  kromé  ovoce  ze 
tmu  vědini. 

II Jaký  to  strom  vMSni^^  rozjímal  člověk  sátn  n  sebe. 
leUké  stromoví  dmhé  mně  toliko  zemský,  tělesný  pokrm 
ikytc^e;  a  strom,  který  ducha  mého  povýií,  kterýžto 
icnosti  mysli  mé  posilní,  ten  by  mně  byl  zakázán?** 
laváde  sice  potlačoval  mySlénka  v  sobě;  kdy  ale  po- 
dU  jej  hlas  svůdníka  a  mluvil  k  němu;  běda,  tu  užil 
>da  zlého,  jehož  šťáva  podnes  v  srdci  naiem  kyie.  — 

Jedenkaždý  z  nás  málo  sobě  váže  toho,  čeho  mu 
přáno,  po  zakázaném  dychti;  nechceme  býti  blaženými 
ístim  tím,  kteréhož  požíváme,  ale  saháme  po  jiném 
leko  za  mezemi  našimi  ležícím. 


,Dal8  nesnadné  přikázaní  člověku,*'  mluvili  duchové 
tSi  k  bohu  se  vracujícímu;  ,nebo  což  můž  vnadnějSího 
ti  tvoru  rozumem  obdařenému,  jako  věděni?  A  za  to 
liá  přikázaní  tvého  brzo  přestupníka  trestati  smrtí  ?** 

,  Posečkejte  jenom,  a  uvidíte,  jaký  trest  uložím  jemu,  ** 
ce  dobrota  božská;  .samou  cestou  poblouzení,  kteráž 
i  bolestně  želejícího  pichlavými  tminami  povede,  touž 
nou  cestou  dovedu  ho  k  jinému  stromu,  k  stromu  v  ráji 
stávanému  výtečnějším.*' 


ČeUtkovMký.  lil.  ^^ 
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Lilis  a  Eva. 

Sámjediný  se  procházel  Adam  v  ráji,  pfetoval  stromy, 
jmenoval  zvířata,  těšil  se  všude  z  plodistého,  požehnaného 
tvorstva,  ale  mezi  vším,  což  žilo,  ničehož  nenalézal,  co 
bj  8  nim  dělilo  žádosti  srdce  jeho.  Posléz  se  pozastavilo 
oko  jeho  na  jedné  z  těch  krásných  větrných  bytnosti  před 
člověkem  (takť  vypravuje  pověst)  na  zemi  bydlících,  a  na 
kteréžto  patřiti  jeho  tenkráte  ještě  nezkaleným  pohledům 
bráněno  nebylo.  Lilia  se  nazývala  podoba  krásná,  se  se- 
strami svými  v  stromoví  a  v  květinách  bydlící,  a  nej- 
libější yfini  se  živící.  „Yšickni  tvorové,''  řekl  Adam  sám 
při  sobě,  „v  spolku  žijí;  o,  by  mně  byla  tato  podoba 
krásná  manželkou!*' 

Uslyšev  otec  člověka  žádost  jeho,  dí  k  němu:  „Mrštil 
jsi  okem  na  podobu,  která  tobě  stvořena  není ;  zatím  ale 
k  poučení  bludu  tvého  buď  naplněna  žádost  tvá."  I  pro- 
mluvil slovo  na  proměnu,  a  Lilis  stála  před  člověkem 
v  postavě  lidské. 

Ochotně  ji  spěchal  Adam  vstříc;  brzo  ale  poznal 
bludu  svého;  nebo  krásná  Lilis  brda  jsouc,  zpěčovala  se  ob- 
jeti Adamova.  „Zdaliž  jsem,**  dí  k  němu,  „jednoho  s  tebou 
počátku?  Ze  vzduchu  nebeského  byla  jsem  stvořena,  a  ne 
z  prosté,  podlé  země.  Tisícové  let  jsou  život  můj,  síla 
duchů  jest  moc  má,  a  vonný  zápach  můj  pokrm  nebeský. 
Nerodím  množiti  s  tebou  pokolení  podlé  prachorozenců.** 
Uletěvši  více  se  nevracovala  k  manželu  svému. 

Řekl  Hospodin  bůh:  „Není  dobré  člověku  býti  samot- 
nému; učiním  jemu  choti,  kteráž  by  při  něm  byla.  I  se- 
slaltě  bůh  spaní  tvrdé  na  Adama,  a  prorokující  sen  ukázal 
jemu  stvořeni  nové.  Z  boku  jeho  pošlo,  s  ním  jedné  jsouo 
hjtDoath    Procítna  s  potěšením  vidi  obraz  svůj;  a  když 


BYádél  bůh  k  němu  roztomiloo,  ta  sebou  hoolo  srdce 
jeho;  neboC.byla  blízka  k  jeho  srdci.  „Má  jsi!"  zvolal, 
„a  mniatka  badei  sloati;  neboť  vzataa  od  muie.^ 


Míluje-li  bůh  jinocha  kterého ;  dá  mu  poloTinn  shod- 
noad  86  8  ním;  dá  ma  obraz  srdce  jeho  za  choť.  Počíta- 
jíce, sebe  jeden  pro  drahého  stvořena  býti,  obraz  bývají 
jeden  ve  vidy  obnovnjící  se  spokojenosti  a  mladistvé 
kráse.  Kdož  ale  záhy  v  cizí  nahlédá  půvaby  a  po  byt- 
nostech se  shání,  které  k  némn  nejsou,  dostává  v  trest 
polovina  cizí.  Dvé  rozdílné  duše  přebývajíce  v  těle  je- 
dnom,  sebe  nenávidí  a  rozlučují  se,  dokud  se  neutrápí. 

Sammael. 

Stvořiv  bůh  člověka  z  prachu  a  korunovav  prach 
poruiitedlný  korunou  obrazu  svého,  představil  jej  anjelům 
i  vSem  druhým  tvorům.  Zástup  anjelský  poklonil  se  jemu 
jakožto  bratru  mladiimu :  všickni  mu  s  radostí  poslahovali 
při  Bvadebním  rajském  jeho  veselí. 

Ale  jeden  ze  sboru,  pyšný  totiž  Sammael  posmíval 
se  jemu.  „Zdaliž  nejsem,  vece,  ze  světla  stvořen,  a  ne 
z  prachu?  Ohnivý  proud,  valící  se  ode  trůnu  dal  mně 
bytnost,  nikoliv  ale  drobivá  země."  — 

Ejhle,  proudové  světla  odstoupili  od  něho;  jako  sníh 
rozplynul  oděv,  jenž  jej  přiodíval  a  leskem  ozdoboval. 
Nejhrdější  duch  učiněn  jest  nejnižším;  neboť  opustila 
jej  sila,  kteráž  nebyla  jeho. 

* 
Hněvem  roznícen  prchnul   ze  sboru  nebešťanů,    po 
mstou  hroze  lidem  nevinným.  „Tak  jako  já  se  skrze  vás,** 
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řekl,  „v  neStěstf  uvrhl,  tak  i  yy  skrze  mne  máte  nešCastni 
býti/  —  SlySeltě  zápověď,  kteron  jim  bylo  zakázáno  po* 
žívati  stroma  záhnbného;  sebral  tedy  poslední  paprsky, 
nsmysliy  sobě  y  anjelské  podobě  je  svésti.  Ale  rozplynul 
sníh,  z  něhož  chtěl  působiti  roucho  své,  a  kráčeje  cestou 
syůdnictva,  zjevil  se  v  podobě  hadí;  a  kromě  třpytících 
se  barev  nic  nepozůstalo  z  jasného  Serafa. 

Vidouc  a  obdivujíc  jej  Eva,  brzy  se  zavésti  dala; 
jedlatě  smrt  ze  stromu  a  podala  manžela  ovoce  smrti; 
nemoci  všeliké  a  bída  se  vyklíčily  v  tu  dobu  pro  vSecka 
pokolení  lidská. 

Přistoupil  k  nim  otec  lidu.  I  byl  soudcem  zavede- 
ných milosrdným;  nad  svůdnickým  hadem  ale  bral  po- 
kuta těžkou,  zaklev  jej  v  ohyzdného  plaza  země.  „Auto 
byla  radost  tvá,*'  dí  k  Sammaelovi,  „nešťastníky  činiti, 
budiž  i  budoucně  tobě  za  nešťastný  podíl,  radovati  se 
z  cizí  škody.  ^ 

Vyloučen  ze  sborů  blažených,  vyhoštěn  od  každého 
požehnaného  konání,  kteréž  byl  někdy  Sammael  v  nebi 
plníval,  stal  se  z  těch  chvil  —  anjdem  úmrti. 

Pták  nesmrtedlné  pravdy. 

Uprostřed  ráje  stáli  stromové  na  světě  nejdivnější, 
strom  totiž  věděni  a  strom  Sivota.  Z  tohoto  požívati  bylo 
lidem  volno,  z  onoho  ale  okusiti  zakázáno  pod  ztrátou 
dětinství  jejich.  Jediný  samolet,  tehdáž  ještě  král  všech 
pematých,  hnízdil  v  jeho  větvích,  požívaje  z  nich  krmě 
božské  nesmrtedlnosti. 

Když  se  ale  Evě  zachtělo  ovoce  ze  stromu  zapově- 
zeného, a  ona  přistoupila,  chtěci  je  požívati;  tu  pozdvihl 
IcHdlAtý  svědek  pravdy  na  stromě  strašlivý  hlas   sviU, 
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T8ce:  ,Kam  bioadíš,  oklamaná?  na  jaké  viděni  otyirii 
oH  gyých?  Proto  zmoodřii,  abj  nzřela  sebe  nahou;  proto 
bohyni  býti  choefi,  aby  pocitila  chudobní*' 

Evin  nicméně  lpěl  pohled  na  ovoci  marnivém,  a  na 
chjtrém  podvodníku;  přestoupilatě  přikázáni  Páně,  ne- 
pozongic  hlasu  prorockého  ptáka. 

A  vydav  bůh  všecko  stvořeni  rajské  smrti,  jediného 
Hunoleta  vyminil  na  svědectví  věčné  pravdy.  Bylo  sice 
i  Jemu  se  vSim  tvorem  opustiti  sidlo  nevinnosti;  ale  nad 
ptactvem  válčícím  nyní  mezi  sebou  kralovati  více  nechtěl ; 
a  tu  se  uvázal  v  klidnou  druhdy  a  blaženou  jeho  vládu 
pták  dravý,  krvožiznivý  orel.  Ano  i  nesmrtedlnosti  se  mu 
nemohlo  jinak  v  hustším  tomto  nakaženém  povětří  do- 
■tati,  než  přetělováním.  Ale  každým  přetělením,  které 
teprv  po  mnohých  stoletích  následuje,  rychle  opět  a  pře- 
krásně zmladne.  Když  se  přibližuje  hodina  jeho,  povoleno 
mu  bývá  v  ráj  zaletěti ;  a  tu  teprv  nalámá  sobě  ze  stromu 
věděni  a  života  starých  suchých  haluzek,  v  jejichžto  pla- 
menu  své  ondy  mší.  Ratolesti  ze  stromu  moudrosti  mu 
přinášejí  smrt,  ale  plamen  ze  stromu  života  jej  omlazuje. 
Potom  odebrav  se  zase  na  pouSt  svou,  truchlí  po  ráji, 
pták  ten  krásný  a  jediný,  zřídka  vídaný,  a  mnohem  ne- 
častéji  slýchaný  pták  věčné  pravdy. 

Nebeský  pastýř. 

y  hluboké  půlnoci  před  slavností  jarní,  na  které 
pr?ní  synové  lidští  obět  na  poděkování  chystali  tvůrci 
avémn  přinésti,  viděla  matka  jejich  spéci  podivný  sen. 
Ony  bílé  růže,  kteréž  její  mladší  syn  okolo  oltáře  svého 
1^1  nasázel,  uzřela  v  krvavé  plné  růže  proměněné,  jakéž 
posud  nevídala.  Chtěla  růži  utrhnouti^  ale  roi^^íSJA.  ^^^^^^ 
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80  jí  dotkla.  Na  obětnici,  na  které  dříve  jen  mléko  oběto- 
váno bývalo,  leželo  krvavé  jehňátko.  Vůkol  vznikali  plačící 
hlasové,  a  mezi  nimi  slyšán  byl  hlas  zoufalství,  až  se  konečně 
vSecko  v  sladké  tratilo  zvuky,  jakýchž  neslýchala  nikdy. 

A  krajina  krásnější  se  otvírala  před  ní,  krásnější  nežli 
ráj  mladosti  její,  a  viděla  v  ní  pastýře  v  bílém  oděvn  pa- 
soucího v  podobě  milého  syna.  Kolem  hlavy  měl  ovité 
červené  růže  a  v  ruce  držel  harfa,  ony  sladké  zvuky  vy- 
dávající. Laskavě  k  ní  se  obracel,  zbližoval  se  k  ní,  a 
zmizel.  S  ním  zmizel  i  sen. 

Procítnouc  viděla  matka  dennici  krvavě  vycházeti 
a  8  těžkým  se  ubírala  srdcem  k  obětování. 

Bratrové  přinesli  obět  svou  a  rodiče  se  ubírali  domů. 
S  večerem  se  ale  mladší  nevracoval.  I  nalezla  matka  jenom 
jeho  rozptýlené,  truchlící  stádo  s  ouzkostí  jej  hledajeci. 
Syn  ležel  při  obětnici  v  krvi  své ;  růže  byly  barveny  krví, 
a  Kainovo  úpění  hlaholilo  z  jeskyně  blízké. 

Bez  sebe  padla  na  tělo  milého  syna,  a  vidění  po 
druhé  se  jí  zjevilo.  Syn  její  byl  onen  pastýř,  jehož  tam 
viděla  v  novém  ráji.  červené  růže  zdobily  vlasy  jeho; 
jemné  harfa  vydávala  zvuky ;  on  ale  sám  pěl  takto :  „Vze-* 
zři  k  nebeským  hvězdám,  plačící  máti,  vzezři  vzhoru.  Patři 
tam  na  lesknoucí  se  vůz ;  ten  převáží  k  jiným  krajinám, 
ku  krásnějším  rájům,  nežli  jsi  byla  v  Edenu  viděla ;  tam, 
kde  krví  nevinnosti  barvená  růže  plněji  rozkvétá,  a  vše- 
liké vzdychání  v  sladké  se  proměňnje  zvuky.*'  — 

Vidění  zmizelo.  Posilněna  vstala  Eva  od  těla  bledého 
miláčka  svého ;  a  z  jitra  porosivši  jej  slzami  svými  a  ověn- 
čivši růžemi  s  obětnice  jeho,  pohřbila  jej  s  pomocí  otco- 
vou blízko  obětnice  božské,  v  tváři  dennice  krásnější, 
často  ale  sedíce  o  půlnoci  na  jeho  hrobě  a  k  nebesům 
patříce  DA  bvěziný  vůz,  lúe&&va.\i  ^«&tf{Q  avého. 
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Smrt  Adamova. 

De?ět  set  třidceti  let  byl  Adam  atár,  když  podtíl 
w  lobé  8oad  stYořitele  svého:  Umřeš  smrti. 

.NechC  přistoapi  ke  mně  vSickni  synové  moji,''  řekl 
k  plaMci  Evě,  .abych  je  uviděl  naposledj  a  požehnal 
Jich/  I  přiili  Tiickni  na  jeho  slovo,  a  bylo  mnoho  set 
na  počet  před  nim  stojících  a  modlících  se  sa  život  jeho. 

,Kdo  s  vás  mi  dojde,*'  dí  Adam,  ,k  svatému  vrchu? 
Snad  by  tam  nalezl  smilováni  nade  mnou,  a  přinesl  mně 
ovoce  ze  stromu  života  ?** — I  hned  byli  ochotni  všickni 
synové,  a  nejzbožnější  z  nich,  Seth  byl  na  poselství  od 
4>tee  vyvolen. 

Posypav  hlavu  popelem,  pospíchal  neunaveně,  až  byl 
n  brány  zahrady  rajské,  n^uď  milostiv,  slitovnice,  otci," 
tak  se  modlil,  „a  pošli  jemu  plod  ze  stromu  života.** 

V  ty  doby  stál  v  záři  před  ním  Cherub;  a  místo 
ploán  ze  stromu  života  držel  ratolístku  třech  listů  v  ruce. 
.Odevzdej  tuto  otcovi,**  dí  laskavě,  „na  jeho  poslední 
idejií  posilnění;  neboť  život  věčný  nepřebývá  více  na 
avétě  tomto.  Pospěš;  hodina  jeho  přišla!** 

Bychle  pospíšil  Seth,  a  padna  k  zemi,  řekl:  .Nepři- 
náším ti,  otče  máj!  ze  stromu  života  plodu  žádného; 
toliko  ratolest  tuto  mně  podal  anjel  na  poslední  posil- 
niní  tvé.** 

Umírající  přijal  ratolest  s  radostí.  Přičinil  ji  k  nosu 
a  pocítil  vůni  rajskou.  I  pozdvižena  jest  duše  jeho  a  on 
promluvil  řka:  „Dítky  mé,  život  věčný  nepřebývá  pro  nás 
na  zemi  této:  vy  musíte  za  mnou.  Ale  lístkové  Úto  vy- 
dávají občerstvující  dech  světa  jiného.**  —  Zakalily  se 
oii  Adamovy,  a  on  skonal. 


Dítky  jeho,  pochovavie  otce,  plakaly  proň  třidcetí 
dní ;  jediný  Seth  neplakal.  Ysadil  ratolest  na  hrob  rodiče 
BYého  n  hlay,  nazývaje  ji  ratolestí  života  nového,  pro* 
cftantí  ze  sna  mrákotného. 

A  ratolest  zrůstala,  až  vyrostla  a  vysoký  strom,  a 
mnohé  dítky  Adamovy  braly  posila  z  něho,  těžíce  se  ži- 
votem lepžim. 

Tak  se  dostal  od  pk)koleni  do  pokolení.  Krásně  kvetl 
▼  zahradě  Davidově;  ale  ratolest  aschla,  jak  mile  pože- 
tilý  syn  jeho  nad  nesmrtedlností  dnSe  zonfati  poěal.  Nic 
méně  květ  jeho  se  roznesl  v  národy  jiné. 

A  když  na  pěni  jednom  dřeva  tohoto  obnovitel  ne* 
smrtedlnosti  svůj  svatý  život  dokonal,  milostná  vůně  života 
nového  daleko  mezi  všecky  národy  od  něho  se  roznesla* 

Labiif  rajská. 

Hned  z  mladosti  (tak  vypravuje  pověst  svatá)  ob- 
coval Henoch  s  bohem,  a  přebýval  v  tichém  roi^ímání. 
Za  dětinství  jeho  již  jej  nvedl  anjel  v  ráj.  Za  příčinon 
čteni  v  knihách  z  nebe  mu  posílaných  a  nepsaných  na 
zemských  listech,  za  příčinou  čtení  v  knize  hvězd  na^ 
zván  jest  Idris,  neboli  rozjimatel. 

I  stalo  se,  že  jednon  o  samotě  v  tichém  nadchnuti  sedě 
pod  cedrem,  patřil  na  osud  blízký  světa  toho,  který  brso 
vlnami  měl  zchvácen  býti ;  patřil  na  den  soudu  a  pokuty* 

,0  bych  to  mohl  potomstvu  zvěstovati!*  zavzdychl 
si  duch  jeho. 

I  spustila  se  stkvěla  labu(  dolů,  a  třikráte  letěvii 
okolo  hlavy  rozjimatele,  povolně  se  vznesla  k  oblakům. 

Ale  Henoch  ji  poznal:  byla(  to  labuť  rajská,  někdy 
od  něho  v  dětinství  vídaná  a  milovaná.   V  léta  vypadlo 
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péro  %  pěnité  jejf ;  Henoch  je  zdvihl  a  psal  jim  knihy 
syé  o  bndoiícnosti. 

NapomfnaT  se  dosti  dlouho,  ale  zbůhdarma  bratři 
STých,  a  dté,  ie  světlo  života  k  židla  svémn  vznésti  se 
UndUi  povolal  syna  svého  k  sobe,  k  němnž  vece :  .Dnové 
Mfota  mého  jsou  na  konci,  tři  sta  šedesáte  pět  na  počet. 
Snad  ie  tobě,  synu  mAj,  dobrota  božská  zbytek  let  mých 
k  rokům  tvým  připočte.* 

Tak  řka  požehnal  jej:  i  vzaly  se  ta  u  něho  labntd 
ngské  a  zpovolna  s  nim  vzhoru  se  vznesly.  Na  peratech 
svých  jej  vznesly,  a  Henocha  nebylo  více. 

A  syna  jeho  Methnsalachn,  nadarmo  jej  na  vrcha 
svatém  v  oblacích  hledajícíma,  ukázal  se  muž  v  podobí 
stkvoad. 

A  řekl  k  němu:  ,Byl  jsem  anjel  otce  tvého,  jehož 
jsem  vychoval  a  již  jako  dítě  nvedl  v  ráj.  Tam  nyní 
sídlí;  nebo(  mnohá  léta  žil,  dosáhna  brzo  dokonalosti. 
Protož  zalíbil  se  Pánu,  a  milován  jsa  od  něho,  brzo  od- 
ňat jest  života  tomuto.* 

Domluviv  dotekl  se  země  holí  svou;  i  hned  vzrostl 
mandlový  strom  v  plném  květu,  ranní  posel  vesny.  Dříve 
než  list  jeho  pučeti  začne,  z  nahých  větví  vyhání  květ 
zvěstovatel  tento  radostného  času.  Anjel  zmizel  a  Methn* 
salach,  který  požíval  let  otce  svého  a  největfiího  věku 
men  smrtedlníky  dosáhl,  každoročně  v  tomto  záhy  zakve- 
tajícím  stroma  spatífoval  mladost  otce  svého. 

Krkavec  Noahův. 

Tesklivě  vyhlídal  Noah  z  korábu  plovoucího,  očeká* 
vaje,  brsoli  opadnou  vody,  hříchy  smývající.  Jedva  vy- 
hlídala temena  hor,  svolal  Noah  v&ecko  ^\a.^Vi^  ^"^^^^c*. 
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„Kdo  z  vás  mi  bude  poslem,  aby  zvěstoTal,  brzké-li  vjr^ 
prostěni  naše?^ 

Ta  hned  přede  TŠemi  krkayec  se  vydíral  8  křikem 
velikým,  čenichaje  pokrm  svůj  nejmileji!.  Jedva  se  ten 
okno  otevřelo,  vyletěl  a  nevrátil  se  více.  ZapomenoM  ne- 
vděčník ochránce  svého  i  poselství,  nvázna  na  mrtvolách.*) 

Trestu  však  neašel.  Povětří  bylo  jeStě  naplněno  je- 
dovatými parami  a  požárové  viseli  nad  nurtvinami;  tito 
mrakem  potáhli  zrak  jeho  a  počemili  peří  jeho. 

Z  pokuty  zapoměnlivosti,  nejen  oko,  ale  i  pamět  jeho 
se  pošmoařila ;  nepoznává  ani  svých  rozeňat,  anii  otcov- 
ských z  nich  požívá  radostí.  Uleknutý  nad  ieredností 
jejich  ulétá,  jich  zanechaje. 

Nevděčník  plodí  nevděěný  rod;  odříci  se  musí  od- 
měny nejpěknějií,  vděčnosti  dítek  svých. 

Holubice  Noahova. 

Když  byl  otec  pokolení  nového  celých  osm  dní  na- 
darmo krkavce  lenivého  očekával,  povolal  snová  hejna 
svá,  aby  zvolil  vyzvědače.  Tu  přiletěla  bázlivá  holubička 
na  rameno  jeho,  podvolnjíc  se  vyslanství. 

i,Dcero  věrnosti,^  dí  Noah,  „ty  by  mně  ovšem  byla 
služka  dobrého  poselství;  jak  ale  vykonáš  pout  a  vyplníS 
předsevzetí  své?  Což,  jestli  zemdlí  peruť  tvá,  jestli  bouře 
tebe  uchvátí  a  ty  uvržena  budeš  v  mutnou  vlnu  smrti? 
Také  se  varují  bahna  nohy  tvé,  a  jazyku  tvému  se  pro- 
tiví nečistý  pokrm.* 

*)  Mrtvola  (ta) ;  chybně  však  někteří  uiivají  mrtroZ  (ten). 

Púgn.  Cil 
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Jemu  holnbice  na  to:  ,Edož  posiIňm'e  slabého,  a 
Iponge  nestatečného?  Pnsť  mne,  zajisté  dobrým  po- 
Qžím  poselstvim.* 

Uletéla,  a  poletnjíc  sem  a  tam  nenalézala  místa,  kde 
odpofiinnla;  ale  najednou  se  ji  ukázala  hora  rajská 
zenými  vrcholí  svými.  Potopa  k  hoře  té  nedostihla, 
lolnbici  přístup  k  ni  nebyl  zakázán.  S  radosti  pospí- 
ijfCi  vzhoru  se  vznesla,  a  pokorně  na  pokrají  hory 
idla.  Krásná  tu  kvetla  oliva,  z  kteréžto  holubička  ulo- 
rii  list,  posilněna  chvátala  zpět,  a  ratolest  na  prsa 
ihovi  sna  požívajícímu  položila,  kterýžto  procitna,  vůni 
11  rajskou. 

A  srdce  jeho  se  posilnilo ;  takož  i  rodinu  celou  ze- 
á  míru  ratolest  potěšila,  až  vyprostitel,  sám  se  zjeviv, 
vrdil  zprávu  holubičky  radostnou. 


.  Z  těch  časů  holubice  lásce  a  míru  posluhuje.  Jako 
iro  se  stkvSjí  perutě  jeji^  praví  píseň ;  lesk  ten  při- 
la  B  sebou  z  ráje,  kde  nalezla  posilu  na  pouti. 

Abrahamovo  dětinství. 

V  jeskyni  byl  Abraham  vychován;  neboť  ukrutný 
orod  vyhledával  bezživotí  jeho.  Ale  i  v  tmavé  jeskyni 
tlo  boží  bydlelo  v  něm.  „Kdož  jest  stvořitel  můj?^ 
1  sám  u  sebe,  dosti  se  vynamysliv. 

Po  šestnácti  letech  vystoupil,  a  uzře  poprvé  nebe 
smi,  divil  se  a  radoval  se  velmi!  Ptal  se  všech  tvorů 
xA  sebe:  „Kdož  jest  stvořitel  váš?** 

Slunce  vycházelo;  mládenec  padl  na  tvář  svou,  volaje: 
)toC  jest  zsLjíaté  stvořitel  můj;  iaklsitexifci^^^^Xi^N^^''^ 
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Slunce  ?zeSlo,  slunce  se  nížilo  a  s  Teierem  zailo. 
TySel  měsíc,  i  promluvil  Abraham  s&m  k  Bobé,  i%a: 
„Syitlo,  kteréž  zašlo,  nemůž  býti  bůh  nebes;  ale  bnde 
ono  menší  světlo  bůh,  jež  obslnhigí  veliká  hvěsd  hejna.* 

Ale  zašel  měsíc  s  hvězdami,  a  Abraham  zůstal  sa- 
motou. 

Šel  k  otci  svému,  a  tázal  ho:  „Kdož  jest  bůh  nebe 
i  země?*  a  Tharah  ukázal  na  své  modly.  ,|0  tom  se 
přesvědčím,*  pomyslil  sobě,  a  když  byl  sám,  předkládal 
jim  nejlepší  pokrm.  „Jste-li  živí  bohové,  tedy  přijmete 
svou  obět.*  Ale  modly  sebou  nehýbaly.  „A  tyto,*  di  syUt 
„otec  můj  za  bohy  má?  Budiž!  snad  jej  poučím!*  — 
Yzal  hůl,  a  rozraziv  všecky  modly  až  na  jednu,  kteréžto 
do  ruky  položil  hůl,  běžel  pro  otce  a  dí  jemu:  ^Otče, 
tvůj  první  bůh  všech  svých  bratří  pobil.* 

Hněvivě  naň  pohleděl  Tharah  a  řekl:  ^Ty  se  nmě 
rouháš,  chlapče,  jakž  by  to  mohl,  kdežto  jej  stvořily  ruce 
mé?*  —  „O,  nehněvejž  se,  otče  mi^,*  di  Abraham,  ,a  roz- 
pomeň se  na  slova,  která  jsi  byl  řekl.  Nemůžeš-li  se  tolik 
síly  do  svého  boha  nadíti,  jakou  moje  dětská  ruka  do 
sebe  má,  jakž  může  on  býti  ten  bůh,  který  mne  a  tebe, 
nebe  a  zemi  stvořil?*  —  Tharah  se  zamlčel  nad  slovy 
synovými. 


Brzo  se  ale  o  tom  pověst  donesla  k  uším  ukml^ 
ného  Nimroda;  ten  povolav  k  sobě  Abrahama,  mluvil 
k  němu  takto:  „Mému  se  budeš  bohu  klaněti,  chlapie; 
sice  rozpálená  pec  na  tě  čeká.*  Již  při  narození  Abra- 
hamově předpovfdali  všichni  mudrcové,  že  on  modly  zvrátí 
a  v  království  zničí  službu  královskou.  Proto  jej  pro* 
irisJedoval  král. 
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aKdo  Jest,  králi,  bůh  tTfiJ?*  tázftl  se  neohrožený 
bpea 

Jemu  kril  odpori:  .Oheň  jest  miy  bůh,  nejmocnější 
rtnoBt* 

nOheň,*  dí  chlapec,  .býráTodoa  shlazen;  Yoda  od 
itoka  lehce  noiena  bývá;  Yítr  oblak  zahání,  a  yětm  odo- 
vi  ďověk.  Tedy  jest  človSk  nejmocnčjfii  bytnost* 

^A  Já  nejmocnější  z  lidí,*  řece  král.  —  „Klaň  se 
li;  Jinak  oěekáyej  rozpálenou  pec* 

Tn  chlapec  mírně  pozdvihna  očí  svých,  dí:  „Yiděl 
Bm  TSera  slunce  ráno  vycházeti,  a  večír  zapadati;  veliž, 
krállf  by  dnes  večír  vycházelo  a  ráno  zapadalo;  a  chci 
Uaněti  tobě.* 

I  hozen  jest  Abraham  do  ohně. 

Moc  ohně  vSak  chlapci  neuškodila ;  anjel  odvíval  *) 
unen,  jako  liliový  zápach  od  něho,  vezma  jej  do  svého  ná- 
If.  Kiásn^ií  vyšel  z  ohně  mládec,  a  brzo  na  to  povolal 
I  bůh  ze  země  chaldejské,  posvětiv  ho  sobě  za  miláčka. 

Abraham  pak  založil  služby  pravé  ke  cti  jediného 
iln  nebes  i  země  po  celém  světě. 

Hlas  slz. 

Tři  dni  byl  Izák  pohřben  v  srdci  otce  svého ;  neboť 
j  sobě  zvolil  bůh  na  čtvrtý  den  za  obět.  Mlčečky  a 
tiikém  pohřížen  hoři  kráčel  Abraham,  maje  před  sebou 
im  Horiah,  a  byl  jako  vytržen  hlasem  laskavým  dítěte : 
Jtite  můj!  Aj  ted  oheň  a  drva;  a  kdež  beránek  k  žá- 
dné oběti?* 

^  Vifi  (vanu),  má  v  opětov.  s  předlož,  -vívám :  obvívám, 
DviviB,  jako:  chvěji,  zachvívám  atd.,  ne  ale:  obvájím,  svá- 
li,—  GOi  proti  v5í  obdobnosti.  Pozi^.  &^« 
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,B&h  opatři  sáno,  milý  synu,  k  oběti  sobě  beránka  1' 
odpovi  Abraham.  A  oba  dále  šli  y  mlčení  hlubokém. 

A  když  pifišli  k  obětníma  místa,  vystavil  otec  obětnici 
a  připravil  všecko,  a  potom  achopiv  syna,  položil  jej  na 
obětnici.  Pak  vezma  nůž,  k  nebi  pozdvihl  oSí.  Syn  ale 
snášel  to  všecko  a  mlčel,  hledě  s  plačícíma  očima  k  nebi. 

Němá  slza  v  oka  otcova  a  dítěte  pronikla  oblaka 
a  přistonpila  k  srdci  božíma  s  křikem  ohromným:  ^Abra- 
hame,*  volal  anjel  Páně  z  nebe;  „Abrahame,  nevztahuj 
roky  své  na  dítě,  aniž  mn  co  čiň.     Dosti  na  tom!" 

Otec  s  radostí  př^al  v  nově  darovaného  syna,  jenž  byl 
obětí  boží,  a  nazval  místo  to  strašné  a  spoln  radostné: 
„Hospodin  patří !'  On  patří  na  němoa  slza  v  oku  trpí- 
cím; on  vidí  kormontlivost  srdce,  kteráž  tesklivěji  volá, 
nežli  křik  jakýkoliv. 

Trojnásobná  jest  modlitba  k  boha;  a  jedna  oučinli- 
vější,  než  drahá. 

Modlitba  tichým  pronesená  hlasem  se  bohu  líbí; 
v  hloubi  srdce  ji  slyší,  a  přijímá  milostivě  ode  rtů  drko« 
tajících. 

Modlitba  v  nonzi  ohromným  oblaka  proniká  hlasem, 
a  shromažďuje  řeřavé  uhlí  utiskateli  na  hlavu. 

Ale  mocnější  mezi  všemi  jest  slza  opuštěného,  jenž 
pevně  boha  se  drže,  umírá.  Tat  závory  a  brány  rozráží, 
a  dostonpíc  k  srdci  božskému,  oko  Vševědoucího  naklo- 
ňuje na  zem. 

Hrob  Rahelín. 

Vracuje  se  Jakub  ze  svatého  místa,  kde  se  mu  byl 
někdj  bůh   zjevil  a  kde  viděl  za  mladosti  své  otevřená 
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ibflta,  byl  potHen  nad  mira  v  srdci  tvém;  nebot  Ho^* 
lodin  potfrdil  jema  poznovu  svazek  přátelský,  v  který 
M  ■  nim. 

Bno  ale  hořká  jej  navštívila  žalost  Rahel,  láska 
ladoiti  jeho,  nmřela  při  drahém  syna.  Živobytí  majíc 
k  mále  a  vidouc,  že  umříti  musí,  ještě  poslední  sebrala 
lehnuti,  a  líhajíc  své  neviiiátko,  nazvala  je :  Benoni,  to 
Bt,  díté  bolesti. 

A  když  po  smrti  své  předstoupila  před  Věčného,  pro- 
Avila  apláěem:  .Otče,  vyplň  zde  u  trůnu  svého  první 
doat  moOf  Povol,  abych  ještě  chvilkami  se  vídala  se 
ými  milými,  od  nichž  jsi  mne  odloučil,  abych  uskrovnila 
K  jetiich,  jsouc  jim  nápomocna  v  soužení." 

,iBadiž  do  třetice  naplněna  žádost  tvá,"  vece  b&h, 
lby  viděla  dítek  na  zemi  svých;  plačícím  však  ulehčit 
ibudeš  moci." 

SestoupivSí  ponejprv  nalezla  starého  Jakuba  v  ouzko- 
[  postaveného  pro  své  dva  syny.  Skrvavený  šat  Josef&v 
íel  vedle  něho,  a  on  bědoval  takto:  „Šedivá  hlava  má 
lesné  do  jámy;  s  žalostí  bude  cesta  má  k  zesnulým; 
bot  i  Benoni  se  mi  uchvacuje!" 

Vzdychajíc  do  nebe  se  vrátila,  až  konečně  i  muž 
synové  její  zesnulí,  k  ní  se  ubravše,  radostně  vyprávě- 
li, jak  pěkně  se  v  radost  proměnila  všecka  žalost  jejich. 

Setřela  slz  svých,  a  dlouho  potom  podruhé  vstoupila 

svflj  hrob.  Jako  stáda  viděla  tu  dítky  své  hnané  v  po- 

bu.    Všecko  bylo  zpustlé,  aniž  hrobu  jejímu  darováno. 

(Zdržela  se  čas  nějaký  na  hrobě  pustém,   a  dlouho  na 

m  bylo  slyšeti  neviditedlné  vzdychání. 

A  když  kolem  Betléma  krev  neviňátek  tekla,  se- 
lupila  potřetí  dolů.  Hlasitě  plakala  na  hrobu  svém 
ihel  8  matkami  kvílícími:   j^^em,  ach  není  ^ich  více  I" 
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Dlouho  bjrlo  sljietí  u  hroba  plačtivé  Tzdychini:    ,Neni 
jich  více!" 

A  k  rracající  se  mlavil  Váemilosrdný :  „Odpočiň, 
dcero  má,  a  netrap  vice  srdce  svého  pro  utrpení  dítek 
svých.  Dráha  pozemčanů  jde  skrz  ondolí,  kde  jen  nářek 
zní;  když  ale  ondolí  se  přejde,  ta  nářek  jejich  se  mění 
v  chvalozpěv.  Svěř  mně  svých  dítek ;  nebof  i  moje  json, 
aniž  srdce  tvé  jest  více  k  torna,  aby  snášelo  osudy  smrtě- 
dlníků,  anebo  je  mířilo.* 

Upokojen  zůstal  napotom  dach  krásné  Babele  v  ráji. 
Vyptávala  se  sice  přicházejících,  jak  skonali  běh  života 
svého;  ale  nikdy  k  hroba  se  nectila  více,  na  kterémž 
vzdechy  jejího  mateřského  srdce  již  dávno  slySeti  nebylo. 
Hrobka  tichost  opanovala,  a  Babel  s  dítkami  svými  se 
raduje  z  pokoje  věčného. 

Josef  a  Zulika. 

Y  ty  doby,  když  žena  Potifarova,  krásná  Zalika,  Jo> 
se&  chytila  a  vSechny  smysly  jeho  ponoakala;  ejhle,  ta 
stála  mládenci  před  očima  podoba  ctihodného  otce. 

„Jména  bratrft  tvých",  dí  Jakab,  „stkvíti  se  bndoa  na 
pavéze  dvanáctera  kamenů,  a  na  památka  vejdou  v  obydli 
svatosti  před  Hospodinem.  I  ty  bys  měl  s  nimi  zapsán 
býti ;  čili  raděj  chceš,  aby  jméno  tvé  vyhlazeno  bylo,  a  ty 
nazván  byl  cizoložnice  pastýřem  ?* 

Bychle  se  zpamatovav  Josef,  vytrhl  se  ženě.  Upevnilo 
se  srdce  jeho  v  síle  své;  ruce  a  ramena  jeho  posilnily 
se.  Postavili  se  mu  před  oči  zlatí  snové   mladosti  jeho. 

A  místo  jednoho  postavena  jsou  dvě  jména  poko- 
lení jeho  na  skvělé  kameny  před  tvář  před  Hospodinova. 
Vmiraje  velebil  otec  jeitě  syna^  řka:    Ratolest  kvetoutí 
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jM  JúBéý;  šyn  rodiiky  kvůtaucit  hUrái  podlé  studmůě 
nmtů*  Mladistvé  vyhánějí  ratoUiti  jeho^  vyhdniji  na 
mi —  y  odměna  bohabcjnosti  a  čistoty  mládencovy. 

Pfttka  ivatých  vrchů. 

Když  Hospodin  bůh  na  Sinai  byl  vstoupil,  aby  dal 
sákon  tvi^,  předstoupili  před  něj  dnchově  vrchů  v  zemi 
laalibenf  bolských.  ,Proč  námi  vyvolenými  pohrdáS,  zvo- 
Ut  aobé  hora  cizí,  hubenou  skalinu  na  poušti  pohanská, 
aa  podnožec  kroěejů  svých?" 

^Kdož  jste  vy,"  dí  Hospodin,  ,že  smíte  se  namítati 
aapodnožec  slávy  mé?  Ohlédněte  se.  Tamto  na  těch  po- 
IdUýeh  Triích  býval  krok  můj,  a  na  pahrbcích  rozpada- 
ných  věku  starého;  kdeže  koraná  jejich  vrcholců?" 

,Ale  na  vás,"  mluvil  Bíilostivý  dále,  „na  vás  jemněji 
chci  zjeviti  slávu  svou :  Tábore  jasný,  ty  uzříš  tvář  syna 
mého,  a  uslyšíš  hlas  můj  mírnější  od  něho.  Horo  božská, 
plodný  Karmeli,  na  tobě  bude  někdy  druhý  služebník  můj, 
Eliáfi,  bydleti  a  ohněm  nebeským  jméno  moje  lidem  zvě- 
fltOTati.  Ty,  Libanone,  vystavíš  svatyni  mou,  a  na  tobě, 
skromný  tichý  Zione,  na  nejmenším  mezi  vrchy,  bude  tato 
má  svatyně  spočívati,  jakožto  obydlí  věčné  jména  mého. 
Yyiitf  bude  vrch,  na  kterém  postaven  dům  Hospodinův, 
nežli  viickni  pahrbkové." 

S  radostí  se  odebrali  vrchové  ode  tváře  božské ;  ne- 
závidíce hoře  Sinai,  a  nejmenší  z  nich,  pokoraý  Zion, 
vCiněn  jest  napotom  největším  mezi  vrchy. 

Slova  zákonu. 

Když  bůh  na  horu  Sinai  se  snížil,  aby  dal  zákon 
«v4j,  předstoupil  předen  Mojžiá  v  o\A«)l  %n«iV^   ^  \€^^ 

ČtíMkoTšký.  m.  ^ 
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„Dobroto  věčná,  ty  podáváš  zákon  svůj  lidu  Israelskémiit 
od  něhož  by  veáken  národ  přijal  jej ;  jakž  ale,  badon-Ii^ 
i  druzí  národové  a  pokolení  potomní  boží  slyšeti  hlas?* 

,Již  jej  slyšeli/  dí  Všemohoncí;  „jedenkaždý  z  pro- 
roků a  madrcA,  ba  i  každé  dítě,  kdekoli  na  zemi  žije, 
brali  podíl  svfy  na  něm;  neboť  samy  dnše  jejich  jsoa 
ohlas  hlaia  mého,  hlasu  naplňujícího  světy  veškeré/ 

Vece  bůh,  a  pokynul  na  anjela  duší,  aby  uvedl  do- 
tazujícího se  v  říš  vnitřního  tvoření.  I  patřil  Mojžíš, 
kterak  mocí  věčného  slova  stvořování  lidstva  se  konalo; 
každá  bytnost  budoucí  byla  kořen  stromu  splývajícího 
božskými  myšlénkami. 

A  promluvil  anjel,  řka :  „Kolik  zde  duší  lidských,  to- 
lik jest  výkladů  hlasu  stvořivšího  svět  tento.  Mnoho  duší 
pojme  mnoho  hlasů;  ale  tvá  duše  (dí  anjel  dále  k  Mojží- 
šovi) uchopí  se  stromu  zákona  s  kořáním  i  s  kmenem 
a  větvovím.  Každičká  duše  souzena  bude  podlé  toho,  co 
vštípeno  v  ni,  podlé  ozvání  se  hlasu,  jenž  ji  volal  do 
života.  ** 

Potom  ujav  jeho  ruku  anjel,  vedl  jej  v  předsíní  ráje. 
„Viz,*  promluvil,  „zde  se  pěstují  nerozeňátka  a  připravují 
se  k  životu  zemskému.  Podlé  poslušnosti  a  víry  vstupige 
duše  každá  v  rod  ten  nebo  onen;  aby  brala  odměno 
nebo  trest.  Ale  jednukaždou  před  sstoupením  jejím  anjel 
strážce  dovede  k  bráně  pekelné  a  k  bráně  rajské,  aby 
viděla  mučení  nespravedlivých  a  útěchu  spravedlivých. 
Jaký  tedy  obraz  se  dítěti  v  paměť  vtiskne,  ten  podržuje, 
a  jím  se  řídi  v  životě  svém.  Komu  jenom  peklo  v  mysli 
tkví,  stává  se  sluhou ;  kdo  ale  radosti  rajské  v  sobě  před- 
cituje,  ten  se  stává  synem  Hospodinovým,  a  již  na  světě 
nalézá  potěchu  rajskou.  A  kdo  ničeho  v  sobě  nepodržel, 
zdivočí f  prázen  jsa  citu,  tk  %\&Nk  %^  iiVt^tAm  polním.* 
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Přistooittv  poBlés  aojel  madrcft  k  MojiiSovi  a  vezQMk 
Jej  sa  roku,  avedl  jej  y  školu  nebeskou,  a  řekl  k  nému: 
,Popatř  zde  na  dnSe  shromáždénó;  jednakaždá  postapnje 
T  kaSdóm  okamžení  tichém,  kdykoli  slovo  Věčného  sama 
▼  Bobé  přečítá.  Jak  brzo  smyslové  nmlknoo  a  tělo  usne, 
▼ejde  T  nebesa  dnSe,  jenž  za  hodnon  uznána  jest  po- 
aloachatí  vůli  Věčného  bez  zmatku.  Ňejvy&ší  anjelé  umlk- 
nou ¥  chyalozpěvich  svých,  až  by  se  shromáždělj  duše 
Tšecky,  jakož  stojí  psáno: 

Vyklíčily  se  květiny  ze  země, 
čas  zpěvu  se  přiblížil  k  nám, 
dává  se  slyšeti  hrdlička  na  dolinách  našich.  — 

I  přiijími^í  anjelové  chvalozpěvy  jejich.  Věčnému 
z  nich  připravujíce  korunu  příjemnou. 

A  Mojžíš  padna  na  zem,  promluvil: 

O  jak  miluje  Hospodin  lid  svůj! 

Všickoi  jeho  svatí  obstupují  jej, 

oni  sedí  n  noh  jeho, 

a  Hospodin  sám  je  vyučuje  slovům  svým. 

Rakojemstvf  pokolení  lidského. 

Vina  rodičů  skrze  dítky  jejich  u  boha  zaručena  jest. 
často  za  hřích  otcův  odbývá  syn  i  vnuk. 

Vydávaje  bůh  zákon  svůj  na  Sinai,  řekl:  „Dejte 
mně  rukojmě,  že  zachováte  zákonu  mého.** 

Jmenovali  mu  spravedlivé  předky  své,  ale  Hospodin 
nepřyal  rukojemství  toto:  „Rovně  jako  vy,  hřešili  jsou 
proti  mně;  dejte  mi  v  zástava  syny  a  vnuky  své.** 

A  dušičky  nerozeňat,  kolem  hory  shromážděné,  ne- 
viňátka  u  prsou  a  v  lůně  mateřském,  ^t^^T^^  x'Q^&^\^^s^- 
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gtfí.  I  Teee  na  věky  panující :  Navitivim  něpraw}9t  ofed 
na  šyneeh  do  třetího  i  čtvrtého  kolena;  (de  poSěhndm 
pokUením  jejich  do  tiiíeá. 

Padlté  Mojiífi  na  trář  svon,  a  káj  bůh  se  okolo 
nélio  bral,  slyS&n  byl  hlas:  ,Pane  fláš  a  bože  náš,  milo- 
srdný a  dobrotivý,  který  prominuješ  nešlechetnost,  pře- 
sUrapení  a  hříchy,  a  trestige  nepravost  otců  ¥  dítkách 
do  kolena  třetího  i  čtvrtého,  žehnáš  za  to  pokolením  až 
do  tisíců.  ** 

Svlečení  Arona. 

S  těžkým  srdcem  svláčel  Mojžíš  bratra  svého  Arona 
na  površí  Horském.  Svlékna  z  něho  šat  posvěcený,  oblekl 
v  něj  Eliasara;  Aron  ale,  připraviv  se,  nmřel;  nebof  i  on 
byl  zhřešil.  A  lid  Israelský  plakal  ho  třidceti  dní. 

Y  dnn  třidcátém  sedě  Mojžíš  na  témž  vrchu,  yiděl 
bratra  svého  ve  snu.  Sláva  Hospodinova  stkvěla  se  na 
čele  jeho,  a  pěknější  roucho  kněžské  se  linulo  okolo 
zmladistvených  jeho  oudů.  Zlatý  pás  otáčel  prsa  jeho,  ale 
dvanácte  kamenů  ze  svatyně  nestkvělo  se  více  na  nich; 
aniž  berla,  v  pozemské  svatyni  kvetoucí,  byla  v  ruce  jeho. 

yProč,  bratře  můj,  není  více  v  rukou  tvých  berla 
kněžství  tvého ?^  táže  se  Mojžíš  ve  snu;  „a  proč  se  ne- 
stkví  více  dvanácte  kamenů  národu  tvého  na  prsou  tvých, 
na  památku  před  Hospodinem  ?** 

.Dosti  těžci  byli,''  odpověděl  Aron,  „nosícímu  je 
na  zemi;  nyní  se  rozšířila  prsa  má  a  ulehčeno  jest  duši 
mé.  Aniž  berly  pokolení  mého  více  jest  v  rukou  mých; 
neboC  před  panovníkem  světa  veškerého  jsou  všecka  poko« 
lení  a  národové.  Učiněn  jsem  knězem  Salemským;  v  kraji- 
náeb  pokojůfcií  jsem  ]aAz  i&du  '^&šiho«'' 
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YidSnl  imiielo,  a  Mojiii  1^1  obnofitelem  milosti- 
fých  a  potěšitedlných  sákonA  na  odpočinatí  po  pr&d 
T  den  sobotní;  na  ulehčeni  potlačených  a  chndých  pro- 
daných, Blonžicich  a  němé  tváře.  Obnovil  zákonem  svátek 
ratolesti  a  radostného  po  věky  nového  léta. 

Smrt  Moižílova. 

Když  se  přibližovala  hodina  smrti  k  Mojžíšovi,  d&- 
viry  božské  opatrovníka,  shromáždil  bůh  anjely  před  tváří 
IVOU.  „čas  jest,*  řekl  k  nim,  „povolati  duži  služebníka 
mého,  kdo  bude  poslem  mým?** 

Nejvzneienějjží  z  aiyelA,  Michael,  Rafael  a  Gabriel, 
Bpola  B  ostatními,  jenž  obstupují  trůn  boží,  prosíce  mla- 
vili :  a  Jsme  jeho,  an(  byl  učitel  náš,  nedej  nám  požádati 
duii  tohoto  muže/ 

Ale  odpadlec  Sammael  vystoupiv,  řekl:  „Zde  jsem, 
pošli  mne." 

Přiodín  hněvem  a  krutostí,  sstoupil  dolů  s  ohnivým 
mečem  v  ruce,  a  radoval  se  napřed  z  bolestí  spravedli- 
vého. Přistoupiv  ale  blíže,  uzřel  obličej  Mojžíšův.  Neza* 
tmělo  8é  oko  jeho,  aniS  síla  jeho  minufxi.  Dopisoval 
svou  poslední  píseň,  a  jméno  svaté;  tvář  jeho  se  leskla 
ozbrojená  poklidem  a  jasném  nebeským. 

I  zhrozil  se  nepřítel  lidu  a  pustiv  meč,  uprchl.  „Ne- 
možno mi,  duši  tohoto  muže  tobě  přinésti,"  dí  k  Ho* 
q[K)dinovi;  „neboť  jsem  nic  nečistého  nenalezl  na  něm." 

A  Hospodin  stoupil  sám  dolů,  aby  požádal  duši  od 
dužebníka  svého,  a  sluhové  jeho  věrid,  Michael,  Rafael 
a  Gabriel,  se  všemi  ai^ely  obličeje  jeho,  snížili  se  s  ním. 
Upravivše  Mojžíšovi  lůžko  smrtedlné,  stáli  u  hlav  a  u  noh, 
a  hlas  se  ozval:  „Neboj  se.  Já  B&m  ^^o^it^Vo^  \>^^^«'*' 
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Ta  se  připravil  Mojiífi  k  smrti,  posrětiT  se,  jako 
se  Seraf  posvěcuje,  a  bfth  sayolal  dnii  jébo:  ,Dcero 
mál  sto  a  dvadoet  let  jsem  dal  tobě,  aby  bydlela  y  domě 
slaSeboíka  mébo.  PiHbliiil  se  jeho  konec:  vystop  a  ne- 
dU  ▼fce!« 

A  daše  Mojžíšova  vece:  „O  pane  všeho  světa!  vím, 
že  jsi  bůh  duchů  všech  a  dnií  všech,  a  že  v  race  tvé  slo- 
ženi jsou  živí  i  mrtví.  —  Z  ruky  tvé  jsem  obdržel  zákon 
ohnivý,  a  vidél  jsem  té  v  plamenu,  a  vstoupil  jsem  na- 
horu, a  kráčel  cestou  nebes.  Skrze  moc  tvou  vstoupil 
jsem  do  paláce  králova,  a  vzal  korunu  s  hlavy  jeho  a 
činil  divů  a  znamení  mnoho  v  Egyptě.  A  vyvedl  jsem 
lid  tvůj,  a  rozpůlil  jsem  moře  v  hradby  dvě,  a  proměnil 
hořkost  vody  v  sladkost,  a  zvěstoval  jsem  tajemství  tvá 
-synům  tvým.  Bydlel  jsem  pod  trůnem  ohnivým,  a  rozUl 
jsem  stánek  svůj  pod  sloupem  plamenným,  a  rozmlouval 
jsem  před  tváří  tvou,  jako  mluvívá  přítel  s  přítelem.  Ale 
nyní  dosti  jest!  vezmi  mne,  přijdut  k  tobě.*'  — 

A  milostivý  bůh  políbil  služebníka  svého,  a  př^al 
políbením  duši  jeho.  Mojiié  vmřd  na  rtech  bošieh,  a 
bůh  pohřbil  jej  $dm,   a  nikdo  neví  mieto  Aroftti  jeho. 

Obětní  hrdlička. 

Pln  jsa  radosti,  vracoval  se  divoký  bojovník  Jeftah 
z  boje,  dobyv  vítězství.  Před  bitvou  ale  učinil  nesmsrslný 
slib  před  Hospodinem  obětovati  toho,  kdož  by  mu  první 
s  Obydlí  vstříc  vyšel. 

A  hle,  vyjde  mu  naproti  dcera,  dítě  jediné.  Plesajíc 

vykročila  z  domu  s  bubny  a  loutnou ;  ale  brzy  se  radost 

Její  proměnila  v  hoře.  ^Ach,  má  dcero, '^  zvolal  otec.  Jak 

JDue  zármnonjei?  ale  Jli  Jest  alíheno^  a  nesmím  odvolati/ 
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Beiděky  nejyyiSí  kněz  přistoupiv,  poaSoyal  jej,  že 
bůh  takovouto  obět  z  rukou  jeho  nežádá,  že  si  zošklivuje 
krev  dítěte,  prolitou  na  obětnici  božské  skrze  ruce  otcovy. 
Tvrdý  bojovník  zůstal  na  svém,  a  jedva  dovolil  dceři  kví- 
lici  odebrati  se  s  družkami  svými  na  hory  a  oplakávati 
tam  mladost  svou. 

A  místo  zpěvu  a  plesu,  jimž  byla  přijala  otce,  vy- 
dávala zvuky  nářku,  vítajíc  smrt  svou.  Hle  div!  tu  se 
k  ní  připojila  hrdlička,  nespouštějíc  se  jí  více,  a  vrkajíc 
meii  nářek  její,  jako  by  ji  těšiti  chtěla.  Ale  Naemi  ne- 
pozorovala na  hlas  těšící  hrdličky,  a  po  dvou  měsících 
aavrátíc  se  k  otci,  promluvila  řkouc:  ,| Slíbil  jsi,  otče  můj, 
tedy  učiň,  jak  jsi  byl  pověděl,**  a  jako  beránek  kráčela 
k  obětnici. 

Uchopiv  ukrutník  plekno  *)  a  pozdvihna  pravici,  uzřel 
Abrahama  s  hněvivou  tváří  u  obětnice  státi,  kterýžto  za- 
chytiv pravici  jeho,  takto  promluvil:  „Bezsmyslný,  nečiň 
panně  ničeho,  bůh  nežádá  oběti  takové  z  rukou  tvých. 
Nepř^alC  on  obět  mou,  kterouž  byl  druhdy  mne  zkoušeje 
lám  požádal;  za  to,  muži  nelítostný,  umřeš  bez  dětí."  Tak 
promluviv  zmizel 

Ejhle,  tu  přiletěla  hrdlička,  podávajíc  se  za  osvo* 
hozenou  pannu  sama  v  obět  v  ruce  nejvyššího  kněze. 

Potěšená  Naemi  zase  se  odebrala  s  družkami  svými 
na  hory,  a  tam  děkovala  bohu  za  dar  obnovené  mladosti. 
Brzo  ale  potom  umřela;  a  na  jejím  hrobě  vrkávala  hrdli- 
čka druhá,  želejíc  choti  obětované;  ano  i  dcery  Israel- 
ské  oplakávaly  Naemi,  a  každoročně  hrob  navštěvujíce 
jfitjí,  naříkaly  pro  dceru  Jeftahovn  a  slavily  vysvobo- 
cení  její. 

*)  Plekno,  nůž  obětní. 
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Zplvové  noční. 

Na  Betlémských  paloacich  sedávi^ícíhó  Davida  zs 
dnů  mladosti  jeho  navštívil  dncb  Hospodinův ;  i  otevřeni 
1)yli  smyslové  Jeho  k  nasléchání  zpěvů  nočních.  Nebesa 
zvěstovala  slávu  boží  a  hvězdj  vstoupily  v  sbor  jeden; 
zvuk  ode  strun  jejich  se  dotýkal  země  a  po  končinách 
zemských  plynula  tichá  jejich  píseň. 

9 Světlo  jest  tvář  Hospodinova,*'  dí  zapadající  sluncer 
8  večerní  mu  odpovídal  červánek:  „Obruba  jsem  oděvu 
jeho.« 

A  nad  ním  strmící  oblakové  děli:  „My  jsme  stas 
Jeho  noční/  a  vody  oblaků  pohřimovaly  u  večerním  blesku: 
^Hlas  Hospodinův  chodí  po  oblacích;  bůh  slávy  hřímá,  bůh 
slávy  8  vysoká  hřímá/ 

„Na  mých  se  snáSí  perutech/  dí  suslivý  větříček; 
8  tichý  vzduch  opětoval:  „Boží  dech  jsem,  jsem  vání 
jeho  přítomnosti  občerstvující." 

, Chvalozpěvy  slySeti,**  dí  rozeschlá  země,  „a  já 
T  mlčeni  trvám?"  Jí  odpovídá  padající  rosa:  „Občerstvím 
tebe,  a  budou  dítky  tvé  obveseleny  plesati,  a  budou  novo* 
rozenci  tvoji  kvésti, 'jako  růže." 

„Kveteme  v  radosti/  dí  oživený  palouk,  a  plní  kla- 
sové šustíce  mezi  sebou  mluvili:  „My  jsme  požehnáni 
božské,  zástupové  boží  proti  hladu  a  nouzi/ 

„Žehnáme  vás  shory,"  dí  měsíc;  „žehnáme  vás," 
opětovaly  hvězdy.  Lesní  kobylka  cvrkem  se  ozývala: 
„I  mně  požehnal  krůpějí  rosy." 

„A  napojil  žízeň  mou,"  odpovídala  laň.  „Obveselil 
mne,**  pravila  poskakující  srna. 

„A  dává  nám  potravu  naši,**  snila  zvěř;  „a  odívá 
beránky  naSe,"  bečelo  stádo. 
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.VysIySel  mne  opnStěného,^  krákal  krkaTec.  —  .Yy* 
slyiel  mne,*  odpovídala  kamzice,  ^když  přiiel  das  m^l, 
a  já  vytrhla  a  rodila.* 

Hrdlička  vrkala,  a  laitovka  se  vSfm  ptactvem  dří- 
majíc se  ozývala:  ^Nalezly  jsme  hnízda  svá,  obydlí  naSe; 
bydlíme  na  obětnici  božské,  a  spíme  v  stínn  pemtf  jeho 
v  poklidn  tichém.* 

„y  poklidn  tichém,*  odpovídala  noc,  prodlužujíc 
zvnk;  v  tom  zakokrhal  bnditel  záře  jitřní:  „Otevřete 
brány  svéta;  král  slávy  se  blíží.  Procitněte  lidé  a  chvalte 
boha,  král  slávy  se  přiblížil.* 

Vyšlo  slnnce  a  David  procitnul  ze  sna  .bohatého  na 
žalmy;  poknd  jeho  na  živn  stálo,  zůstali  v  dnši  jeho  hla- 
sové souzvnčného  tvorstva,  jež  každodenně  vylazoval 
z  harfy  své. 

D  e  n  n  í  c  e. 

YiděMis  dennici  krásnou?  jenž  vysvituje  z  komnaty 
božské,  jsouc  papržlek  nepomíjejícího  světla,  těSitelk» 
lidstva. 


Pronásledován  od  svých  nepřátel  usadil  se  David 
v  strašlivé  noci  na  Hermonu  a  zpíval  nejtruchlejSí  žalm 
svůj:  „Lvové  a  tygrové  řvou  okolo  mých  uší,  hlukové  ne- 
přátelští obstoupili  mne,  a  nevidím  spomocníka  žádného!* 

Ajhle,  tu  dennice  vycházela.  S  třpytícím  se  okem 
vyskočila  za  jitra  tato  honěná  laňka,  a  poskakujíc  po 
vrších,  mluvila  k  němu  jako  anjel  na  pahrbcích:  „Ga 
se  rmoutíš,  anos  opuštěn?  Vytrhla  jsem  z  noci  tmavé  v 
z  hrůzoplné  temnoty  prodírá  se  jitro.* 
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S  potěchou  dlelo  oko  jeho  nft  pohledu  jejim,  dokud 
le  nestala  sluncem^  blaženost  roztřásigic  na  svět  mocnými 
perotmi.  I  proměnili  se  zvukové  zpěvu  Davidová  v  plesáni, 
nazvaného  písni  dennice,  z  jitra  honěné  laiUcy, 

často  i  napotom  zpívaje  žalm  tento,  děkovával  bohn 
za  nátisky,  kteréž  byl  v  outlém  věku  protrpěl,  a  pokaždé 
tímto  žalmem  se  vrátila  dennice  v  pošmournou  duši  jeho. 


Dcero  božská,  dennice  svatá,  jenžto  denni  dolA  hle- 
díS,  posvěcujíc  nebe  i  zemi  —  posvěť  i  srdce  moje  každo- 
denně k  obydlí  tvému  tichému. 

Žalmista. 

Právě  dozpíval  královský  zpěvec  žalmů  vyprostiteli 
svému  jednu  z  nejpěknějších  písní  (ještě  svatý  větříček, 
budící  jej  každodenně  s  východem  slunce  zvukem  hari^ 
jeho,  šustěl  v  strunách  té  samé  harfy),  auto  satan  na- 
proti němu  povstana,  srdce  královo  k  hrdosti  naklonil 
pro  zpěv  svůj.  „Je-li  mezi  všemi  tvory  tvými  Všemohoucí, 
kdo,  jenž  by  sladčeji  chválil  tebe  nade  mne  'i^  Tak  mluvil 
David. 

I  vletěla  otevřeným  oknem,  před  kterýmž  rozpjal  ra« 
kou  svých,  kobylka  na  obrubu  roucha  jeho,  a  počala  zpí- 
vati svou  pronikavou  ranní  píseň.  A  množství  kobylek  se 
(>řikmulo  k  ní.  Přiletěl  i  slavík,  a  netrvalo  dlouho,  pěli 
všickni  slavíci  o  závod,  chválíce  tvůrce  svého. 

I  otevřeno  lest  královo  ucho,  a  porozuměl  zpěvu 
ptačímu,  porozuměl  hlasu  kobylěímu,  a  životných  vSech; 
pochopil  hrčení  potoků,  šumění  hájů,  avuk  jitřenky  a  kou* 
zUd  zvoky  vycházejícího  slunce. 
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Pohřižen  v  hlobokém  sonzToka  hlasů  všech,  chTáli- 
I  bez  přestáni  a  bez  unavení  stvořitele,  oněměl  a  se- 
1  sebe  býti  ve  zpěvu  i  za  kobylkou,  jeStě  cvrkafíci  na 
nbě  roQcha  jeho.  Y  pokoře  se  uchopil  harfy  a  pěl: 
vakě  Pána,  vy  vSickni  tvarové  jého^  chvalte  Pána 
třnoíti  mé^  i  ty  onéméU  duše  mál 

David  a  Jonathan. 

Edyž  byl  zesnul  syn  Izai  na  lůžka  smrtedlnóm,  nsoa- 
.  Btarostmi  kralování  svého  a  hnětlivostí  nad  dítkamí 
mi  utrápen,  ajhle,  Jonathan,  přítel  mladosti  jeho  v  tma- 
I  ondoli  smrti,  první  mn  naproti  přiiel,  takto  podoba 
rého  krále  vítaje:  „Svazek  mezi  náma  věčný  jest,  ale 
vice  tobě  podati  nemoha ;  nebo(  krví  zbrocen  jsi,  krví 
kvrněn  jsi  i  mého  otcovského  doma,  a  vzdechy  syna 
10  obtěžují  tebe.    Následuj  mne!** 

A  David  šel  za  nebeským  mládencem. 

„Ach,"  vzdychnul  sobě,  „jak  těžký  stav  jest  život 
iký,  ale  mnohem  těžší  život  královský.  O,  že  mně  ne- 
)  jako  tobě,  Jonathane,  padnouti  s  nevinným  srdcem 
itech  jara  mého ;  anebo  zůstati  na  Betiemských  paloa- 
1  prozpěvujícím  pastýřem  I  Tys  zatím  krásný  v  ráji  pro* 
život;  proč  já  sem  neumřel  s  tebou?* 

„Nereptej  proti  tomu,  **  dí  Jonathan,  „který  dal  tobě 
onu  národu  svého  a  otcem  učinil  tebe  království  vě« 
ho.  Vídal  jsem  práci  a  utrpení  tvé,  zde  tebe  očeká- 
B."  —  A  v  tom  přišli  k  jedné  z  rajských  řek. 

A  Jonathan  vece:  „Pí  z  pramene  tohoto,  a  zapomeneš 
z\i  starostí  svých ;  v  řece  této  umyj  se,  a  zmladneš  a 
snější  budeš,  nežli  za  dnů  mladostí;  tenkráte,  když, 
lilovavše  sebe,   svazek  věrnosti  j^m^  %^\^^  ^¥^^*^^. 
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Hluboko  se  ale  pohříží;  neboť  jako  stříbro  teče  a  jako 
oheň  očistí  tebe.^ 

David  pil  z  pramene  svatého  a  mjl  se  y  křišťálo- 
vých vlnách.  Nápoj  zbavil  jej  všech  starostí  zemsl^eli; 
prond  řeky  pronikl  jej  naskrz ;  jako  oheň  žehl  ¥0  vidtř- 
nostech  jeho,  dokud  nebyl  rozhřešen  a  podoben  svéma 
druha  nebeskému. 

A  Jonathan  podal  zmladilci  harfu,  kterýžto  sladčeji 
zpíval  pod  stromem  života,  nežli  kdy  jindy.  Ani  smrt 
nerozloučila  Davida  a  Jonathana,  milostníky  y  životě; 
lehčejší  jsou  než  orlové,  a  bodřejší  nežli  srnky  na  pa- 
horcích. „Neplačte  nás  více,  dcery  Israelské;  oblečeni 
jsme  y  ozdobu  mladosti  naší.  Raduji  se  z  tebe,  bratře 
mfij,  Jonathane ;  neboť  již  tam  vdole  bývals  radostí  a  roi- 
koši  mou;  ale  ani  zde  nepřeváží  láska  tvá  lásku  mládtf- 
nectví  našeho/ 

Oba  obnovili  políbivše  se  na  věky  přísahu  yěmosti* 

Mládenec  Šalomoun. 

E  miláčkovi  svému  řekl  jednou  král  v  dobrotě  své: 
„Žádej,  co  se  ti  líbí;  a  dám  tobě." 

A  mládenec  mluvil  sám  u  sebe:  „Oč  mám  žádatít 
abych  neželel  požádání  svého?  Ve  cti  a  vážnosti  jsem 
postaven;  zlato  a  stříbro?  dar  ten  se  nejdříve  zprone- 
věřuje. Vím;  požádám  krále  o  dceru  jeho;  kteráž  mne 
miluje,  jakož  i  já  ji ;  a  skrze  ni  dostanu  potom  vše  jiné. 
Přede  vším  jiným  mně  bude  i  srdce  dobrodince  mého ;  jenž 
fie  učiní  darem  tímto  otcem  mým.** 

Miláček  žádal,  a  žádost  jeho  vyplněna  jest. 


tfia^i^Aa 
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ZjoTiv  86  bůh  ponejprv  mládenci  Šalomonnovi  ?e  snu, 
mlnvil  kněmn:  „Žádej,  oč  chcei,  a  dám  tobd/ 

Hle,  mládenec  neprosil  o  stříbro  a  zlato,  aniž  o  čest  a 
slávu  a  dlouhověkost :  požádal  o  dceru  božskou,  nebeskou 
mimdro9í^  a  obdržel  s  ni,  čehož  by  byl  kdy  žádati  mohL 

Za  to  ji  obětoval  své  nejkrásnější  zpěvy,  a  vychva- 
loval ji  smrtedlným,  jakožto  jedinou  blaženost  zemskou. 
Dokud  miloval  ji,  naldoněno  bylo  k  němu  srdce  božské 
i  láska. lidská;  a  jen  skrze  ni  udržel  se  i  po  smrti  v  pa* 
měti  lidské. 

Salomoan  ve  svém  stáří. 

Bozkož,  bohatství  a  čest  takměř  Šalomouna  v  do- 
spělém oslepily  věku,  že  zapomínaje  se  nad  chotí  mladosti 
své,  nad  moudrostí,  srdce  své  ke  vielikým  rozmařilostem 
naklonil. 

Procházeje  se  jednou  ve  své  překrásné  zahradě,  a 
slyše  mluvící  tvory,  (neboť  rozuměl  jejich  jazykům,)  na- 
klonil ucho,  aby  porozuměl,  co  by  mluvily. 

^Yiz  krále!"  vece  lilie;  „jak  hrdě  mne  miijí,  an 
slavnější  jsem  nad  něj  ve  své  pokoře." 

A  palma  protkávajeci  ratolestí  svých,  dí :  „Zde  kráčí 
potlačovatel  zemí  svých,  a  předce  ho  zpěvem  nazývají  býti 
palmou.  Kdež  pak  mecUe  jeho  ovoce,  jeho  ratolesti,  jimiž 
okřívá  lidstvo?" 

Dále  kráčeje  slyšel  slavíka  zpívati  své  milence :  „Jak 
my  se  vespolek  milujem,  tak  nemiluje  Šalomoun ;  tak  od 
nižádné  není  milován  nevěstky." 

A  hrdlička  vrkala  svému  manžílku :  „Žádná  z  tisíce 
jeho  žen  se  nezarmoutí,  jako  bych  já  po  tobě  kvílela,  ty 
můj  jedinký." 
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HnériTČ  sdvoJDásobiy  král  syých  kročejA,  přUel  k  hní- 
zdu, kdežto  čáp  svých  mladých  péstoTal  a  vynčaje  jich 
▼  letu,  gyými  zachycoval  křídly.  „Tak  se  nemá*',  (di  čáp 
k  mladým  svým,)  „král  Šalomoun  ke  svénn  qmu  Boboar 
movi;  protož  nebade  prospívati  syn  jeho.  GisÍQcflm  sa- 
Uádal  yládn  a  stavěL*' 

Odebral  se  na  to  král  do  své  nejtajnijii  komnaty, 
zamlčel  se  a  truchlil.  Y  hlubokém  rozjímáni  k^i  tak 
seděl,  ejhle!  choť  mladosti  jeho,  moudrost  boží,  pietou- 
pivši  k  němu,  dotkla  se  oka  jeho.  Byl  přepaden  tvťdým 
snem,  a  oči  jeho  viděly  smutný  příštích  dnů  obraz. 

Yiděltě  nemoudrým  synem  svým  říši  roztrhanou;  nad 
desíti,  od  něho  odpadlými,  potlačovanými  pokoleními  pa- 
noval cizinec,  zavřené  viděl  domy  své,  zahrady  rozkošné 
zemětřesením  pohlcené,  město  zpustlé,  zem  vyhubenou  a 
chrám  Hospodinův  v  plamenu.  Poděšen  ze  ^  spaní  se  vy* 
trhl,  a  hle  přítelkyně  mladosti  jeho,  s  plačícíma  oéiaa 
od  něho  vidina,  takto  dí:  „Yiděls,  co  se  po  tom  po  všem 
stane,  čeho  tys  všeho  příčinou.  Nenít  více  v  moci  tvé 
minulých  změniti  věcí;  neboť  nejsi  s  to,  poručiti  řece, 
aby  se  vrátila  k  temeniSti,  aniž  mladosti,  by  se  obrátila 
nazpět.  Zemdlela  duše  tvá,  srdce  tvé  vyprahlo,  a  já  opu- 
štěná družka  tvé  mladosti,  nemohu  bytí  více  rozkoSnicí 
tvou  v  krajích  pozemských." 

Mizíc,  outrpně  ještě  naň  pohledala,  a  Šalomoun,  který 
mladost  svou  růžemi  věncovával,  psal  v  stáří  svém  smutnou 
knihu  o  marnosti  všech  na  tomto  světě  lidských  věcí. 

Eliáš. 

Ohnivého  ducha  byl  Eliáš  a  plamenem  hořel  duch 
jeho  v  zastávání  ouřadu  prorockého.  Začasté  zvolal  pla- 
aen  a  nebe,  horlivostí  zrušuje  vlastní  svůj  život 
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O^oiffaje  jadenkrile  mi\ý  a  lemdleoý  od  eestj, 
EBToni  nm  frck  Horeb  konal,  na  ponfití  vyprahlé  pod 
laělým  jalovcem,  povxdychl  sobe,  řka:  .Dostif  jeit: 
nd,  Pftne,  dnSi  aKm.* 

A  aBjd  boif  posUnil  ho,  ie  se  dottal  na  tt^  kdaito 
|d  Mh  8  ramen  jeho  hřimé  onřado  prorockého,  nařidir 
I,  jiného  la  sebe  ^"pomazati. 

A  kdji  Eliái  8  pomazaným  Elizeem  k  Jordánu  pii- 
ipoval,  ejhle,  ta  přijel  ohnivý  vůz  i  ohnivými  koni, 
odděliv  oba  od  lebe,  s  Eliášem  se  nbínd  v  boaři 
nebesům. 

Podoba  prvni,  jenž  se  mu  na  onom  nkázala  svété, 
1  Mcjifft,  podlé  néhoi  se  řídil.  A  mlnvil  k  némn  takto, 
•  ohnivAo  vozn  mkj  mu  podávije  v  plamen  oSiSfu^^d : 
^  horiil,  bratře  mi^,  horlivostí  ohnivon  a  mnohos  pře- 
lil od  bratří  svých.  Rovně  i  já  trpěl,  jako  ty;  nic- 
M  jiáj  {HTOsil  jsem  o  život  jejich,  sám  vydávaje  dnii 
im  v  obět  za  dnSe  jejich.  Přistup  nyní  ke  trůnu  soudce 
lého  smilování!*  A  EliáS  přistupoval  s  třesoucím  se 
okem  ke  trůnu,  oblakem  zakrytému. 

.Co  chceS,  Eliáii?*  dí  hlas  z  oblaku;  a  Eliái  od- 
vf :  ^Horlil  jsem  pro  Hospodina,  jenž  jest  bůh  Sabaoth, 
pozůstal  jsem  sám,  a  stáli  jsou  o  život  můj."  — I  vy- 
Id  oheň  z  oblaku;  Hospodin  ale  nebyl  v  ohni;  i  za- 
uřil  sili^  vítr  a  lámal  skály  před  Eliáěem ;  ale  nebylo 
dia  ve  větru.  Po  ohni  vžak  a  po  větru  přiblížilo  se 
thé  vání,  a  Hospodin  byl  v  něm.  A  prorok  proniknuté 
il  vnitřnosti  své,  tak  že  plamen  ducha  jeho  jako  den« 
se  zářil.  „Odpočiň,*'  dí  hlas,  „a  zotav  se  tuto,  neboC 
losrdný  jest  Pán  a  přívětivý.  Častěji  ještě  budeš  sstu- 
vatí  dolů  k  lidem,  přívětivěji  jich  poučige,  a  laskavé 
svobozeni  a  potěchu  jim  donášeje  .'^ 


464 

Od  toho  času  Eliái  mnohdjkrát  náTStěysje  lidi,  ale 
ne  yice  8  někdejším  ohnivým  duchem  B?ým.  NeYídtat 
anebo  y  podobě  cizí  rozmlouvá  8  těmi,  jeni  zpytují  mou- 
drost, a  sjednocuje  duše  jejich.  Y  domácnosti  mddoňi^e 
srdce  otcův  k  dítkám  a  dítek  k  rodičům,  vysvobozuje 
z  nebezpeéenstvi  a  dává  odpověd  modlícímu  se,  jej  po- 
silňuje a  těše.  V  osobě  Janově  předcházel  jako  dennice 
slunce  vycházející;  ano  i  syna  milosti  posilňoval  na  vrchu 
«vatém  u  vytržení  a  stkrělosti  jeho. 

Divotvorná  berla. 

„Opásej  bedra  svá  a  vezmi  v  ruku  berlu  tuto,*  Teče 
Elizeus  k  služebníku  svému  k  Gehasi,  byy  vroucně  požádán 
od  ženy  Sunemitské,  aby  vzkifísil  syna  jejího.  „Potká-li 
tě  kdo,  nepozdray  jej ;  a  pozdraví-li  tě,  neděkuj ;  a  poloi 
berlu  mou  na  obličej  dítěte;   a  navrátí  se  duše  jeho.* 

S  radostí  pospíchal  Gehasi  s  divotvomou  berlou,  svě- 
řenou sobě  od  proroka,  po  kteréž  již  dávno  toužil ;  nebof 
odedávna  žádal  sobě  učiniti  nějaký  div.  „Kam  spěcháš, 
Gehasi?^  zvolal  na  něho  Jehu,  syn  Nimsůy.  „Jdu  yzkřísit 
mrtvého,"  odpověděl  Gehasi ;  „neboť  prorokova  berla  jest 
při  mně." 

A  sbíhajíce  se  zvědaví  houfové,  hrnuli  se  za  ním; 
ze  všech  městeček  a  vsí,  kudy  šel,  spěchal  lid  za  ním, 
aby  patřil  na  vzkříšení  mrtvého. 

Jehasi  jich  předcházel  lehkým  krokem,  a  když  k  Su- 
nemu  se  přiblížili,  přistouply  položil  berlu  na  obličej  dítěte. 

Ale  nebylo  ani  hlasu,  ani  hnutí. 

Obracel  berlu,  a  překládal  ji,  sem  i  tam;  nahorb, 
dolů;  syn  yšak  neprocítnul,  a  Gehasi  před  zástupem  uvedl 
ns  sebe  posměch. 
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Zahanbený  navrátil  se  k  prorokovi,  a  dal  ma  zpráva, 
neprocitlo  dité. 

Élizens  ale  vezma  berla,  pospíiil  k  Sanema,  a  všed 
doma,  zaviji  dvéi^e  přede  viemi.  A  pomodliv  še  k  boha, 
itoapil  nahora  a  položil  se  na  díté,  ústy  na  ústa,  očima 
oéi  dítěte,  a  rozprostřel  se  nad  ním,  až  zteplelo  tělo 
lO.  —  čímž  medle  zahřál  amrlce?  --tichoa  a  poníže- 
1  modlitboa  svoa,  dechem  neziStné  a  nevychloabačné 
ky  své. 

0 Přijmi  syna  svého, **  dí  k  matce;  jeSitný  ale  Jehasi 
zahanben  stál. 

Trůn  velebností. 

Bozjimatel  jeden  nábožný  tak  velibe  se  zaměstknával 
svýnd  zámysly  o  Nestvořeném,  že  nad  tím  zapomínal 
povinnosti  povoláni  svého,  jenž  potřebné  jsoa  břemeno 
řdéma  zemSťann. 

Sedě  jednoa  a  své  půlnoční  lampy  v  hlnbokém  pře- 
'ilováni,  asnnl,  a  ve  sna  se  otevřely  brány  nebeské 
ed  ním;  i  azřel,  čehož  dávno  sobě  viděti  žádal,  trůn 
bnf.  Kolem  a  kolem  ohněm  obložený  snáSel  se  na 
Imera  tmavých  oblaků,  bleskové  vylétali  z  nich,  a  hro- 
rré  rachotili  v  nich;  a  v  předa  i  v  zadá  byla  noc. 

S  ažasnatím  se  probadil;  ale  vidění  to  jej  nepo- 
Do.  Dychtil  podoby  samy  trůna  spatřiti,  a  poznova  dří- 
>toa  překvapen  jest  divojevnoa.  Čtvero  životných  neslo 
fai,  a  všichni  tvářemi  svými  hledíce  a  peratěnd  se  ne- 
ace  do  viech  čtyřech  stran  veSkerenstva,  plnili  rozkazy 
wpodinovy.  Ohnivý  pot  z  nich  tekl  v  potocích,  a  hý- 
nim  neanaveným  tak  omráčeni  byli,  že  nevěděli  ani, 
li  blízko  jsoa  a  trůno,  a  jaká  jeat  veleb^^t^  ^lAKok  ^^ 

ČelMkonký.    HI.  ^^ 
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nich.  Najedaoa  ale  zmizelo  viděni  jeho,  posAttavíc  je| 
n  větším  nepokoji,  nežli  byl  dříve ;  anť  právě  lidská  po- 
stava z  ohnivého  vozu  k  němu  přistoupiti  chtěla. 

I  žádal  sobě  viděti  obdivující  pohled  aigelA,  a  sea 
prorocký  po  třetí  přepadl  jej. 

Serafinové  stáli  a  samého  trůnu  plamenného,  s  za* 
střeným  líčím  a  s  zastřenýma  nohama,  a  zpěv  jejich  ne- 
byl k  porozuměni.  A  přistoupiv  jeden  k  němu,  milostivě 
naň  promluvil :  „A  ty  smrtedlníóe  se  pokoušíš  spatřovati,, 
čeho  my  spatřiti  v  stavu  nejsme?  Měj  dosti  sobě  na  vi- 
dění, kteréž  tobě  podali  nosičové  trůnu ;  neboť  i  tys  mezi 
nimi.**  Promluvil  anjel,  a  muž  se  probudil. 

Právě  letěla  muška  okolo  lampy  jeho;  a  vražíc  do 
plamene,  se  spálila  a  spadla.  „Nebyl-li  jsem  pošetilý,  di 
sám  k  sobě,  an  mne  anjel  tomu  poučiti  musel,  ▼  čem 
mně  muška  ožehlá  naučeni  dává?"  I  odřekna  se  napotom 
všelikého  ro2;jímání  Serafů,  způsobil  se  v  tom,  k  čemu 
člověk  zde  stvořen  jest,  k  práci  a  k  životu  pode  trůnenv 
nebeským. 

Svatý  oheA. 

Truchlící  Jeremiáš  nad  zbořeným  chrámem  obstoupen 
byl  od  služebných  anjelů  svatyně  této,  ode  všech,  truchlí- 
cích s  ním.  Ano  i  Davidova  a  Šalomounova  duše  po- 
silňovala jej,  vnukajíc  mu  zpěvy  sladké,  kterými  zkázu 
díla  jejich  a  národu  jejich  oplakával.  „Sláva  božská," 
zvolal,  0se  oddálila;  Pán  se  odebral  na  místo  své.** 

y Nechtěl  bys,**  dí  k  němu  anjel  ohně,  ^nechtěl  bys 
plamen  svatyně  ochraňovati?  snad  by  se  smiloval  Hospo- 
din  a  navrátil  se  ke  trůnu  domu  svého.  ** 

A  Jeremiáš  svolav  sedm  kněží,  s  nimi  schoval  oheň 
jifatiý  v  J^Q  hlubokou^  v  n|ž  nebylo  vody. 
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Po  nemnoha  dnech  Davrátí?  se,  hledal  oheň,  ale 
místo  něho  nalezl  kalnoa  vodn,  i  truchlil  velmi.  A  aqjel 
nebeského  světla  atoje  před  nim,  mlnvil  k  ňěmn:  „Cos 
trachliv,  člověče  klopotný?  Nikdy  se  nevrátí  více  ohefi 
Hospodinův  na  toto  místo.  Ale  ze  rmnta  vod  těchto  vy- 
řinou  se  řeky  živé,  činíce  veškem  zem  plodnou.  Přejde 
čas,  v  kterém  se  nebude  více  chodívati  k  vrchu  Hospo- 
dinovu; neboť  jeho  jest  svět.  YSech  nebes  nebesa  ne- 
zajmou jej,  a  země  jest  podnožec  kročejů  jeho.  A  vyjde 
světlo  od  Pána  pánů,  a  národové  ySickni  budou  choditi 
v  jasnu  jeho,  by  nikdo  nemohl  tázati  se  bratra :  kde  bůh 
jest?  Viem  se  dá  znáti,  malým  i  velkým,  a  vHckni  vá- 
iiú  budou  z  pramene  života.** 

Anjel  zmizel  a  JeremiáS  umřel  u  vyhnanství.  A  když 
vystavěli  po  stoletích  chrám  druhý,  nebylo  více  ohně  sva- 
tého v  něm,  aniž  archy  úmluvy,  aniž  hlasu  otázky  činí- 
cího na  boha:  místo  nejsvětějSího  stálo  prázdné.  Ale 
z  temné  prázdnoty  svatyně  vyniklo  světlo,  a  z  kalného 
pramene  chrámu  tohoto  vytékali  potokové  zotavující  vše- 
cky národy  pozemské. 

Hvězdy. 

Zemdlel  a  zeslábl  byl  Daniel  od  vidění  svých  v  dnech 
příštích,  kteráž  ho  často  síly  zbavovala  a  ohrouzelostí 
naplňovala ;  když  posléz  jeden  z  rady  strážných  k  němu 
řekl:  ^Jdi,  Danieli,  a  odpočiň,  až  se  naplní  čas,  a  ty 
vstaneš  v  dílu  svém  na  konci  dnů." 

V  tichosti  přijal  Daniel  tajemné  slovo,  a  promluvil 
k  muži  ve  lněném  rouše  vedle  stojícímu:  ^Tedy  myslíš, 
pane,  že  opět  kosti  tyto  se  zazelenají?''  A  posel  nebeský 
vesma  jej  za  ruku  a  ukazi^*e  mu  na  hvězdisté  nebe,  pro- 
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mluvil,  řka:  , Mnozí,  jenž  pod  zemi  spějí,  proditnoa;  ale 
nSit^IoYé  8tk?íU  se  bndon  stkvělostí  nebes,  a  ti«  Jenž 
niniďio  pflspíyali  k  dobrému,  jasností  hvězd.'  Propově- 
děv, dotekl  se  ho  pravicí;  a  Daniel  zesnul  pod  obliěe* 
jem  nebes,  a  pode  tváří  po  věky  jasně  svítících  hvězd. 

Věrnost 

Z  věrnosti  k  lidem  poznává  se  věrnost  k  bohu. 

PinehaSt  syn  Jairův,  chudobný,  však  poctivý  muž, 
bydlel  v  jednom  na  poledne  ležícím  městě.  I  přiSU  j90u 
k  němu  mužové  pocestní,  a  dali  mu  obilí  k  opatrování: 
stalo  se  ale,  že  zapomenouce  na  všecko,  dále  pout  svom 
nastoupili.  Což  učinil  Pinehas?  Zasel  každý  rok  sobě 
svěřené  obilí,  požal  a  sklidil  do  stodoly.  Po  sedmi  letech 
mužové  k  němu  přišli,  žádajíce  obilí.  Brzo  je  Pinehas 
poznal  a  řekl  k  nim:  „Poďte  a  vezměte  poklady,  kte- 
rých vám  požehnal  Pán;  hle,  zde  máte,  což  vašeho  jest^ 

*  * 

Simeon,  syn  Šetachův,  odkoupil  Ismaelitovi  osla.  Syn 
jeho  zahlídnul  drahý  kámen,  na  krkn  oslovu  visící;  i  dí 
k  otci:  „Otče,  požehnání  Páně  činí  bohaté.^  —  sNe  tak,^ 
odpoví  Simeon,  „toliko  osla  jsem  koupil;  nikoli  ale  drahý 
kámen,"  a  vrátil  ho  Ismaelitovi. 

Reztudek  afrikánský. 

Alexandr  Macedonský  přišel  jednou  v  dalekou  krajinu 
afrikánskon,  bohatou  na  zlato.  Obyvatelé  zdejší  mu  vyšli 
vstříc,  nesouce  nádoby  naplněné  ^tými  jablky  a  jiným 
ovocem.  „Jíte  vy  takové  ovoce  u  vás!**  vece  Alexandr; 
„nepřiSel  jsem  vidět  bohatství  vaše;  nýbrž  poučit  se  na 
vMttcb  mravech.''  I  veden  jest  na  náměstí,  kde  král  soudil. 
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Zroma  předstoapil  měfitěnín  a  řekl:  ^Koupil  jsem, 
o  králi,  od  tohoto  nmie  pytel  plev,  a  nalezl  jsem  y  něm 
mamenil^  poklad.  Plévy  jsou  mé;  nikoli  ale  dato.  A  mni 
tento  86  zdráhá  vžiti  je  zpit:  domlouvej  mn,  králi;  ně- 
hot jeho  jest.* 

A  odpůrce  jeho,  nápodohně  měitSnin  města  toho, 
odpověděl:  ^Ty  se  bojii,  aby  neučinil  křivdu;  a  jakž  já 
se  nemám  báti,  přijmouti  od  tebe?  ProdaU  jsem  tobě 
pytel  se  vSím,  což  bylo  v  něm;  měj  si  svoje!  Domluv 
mn,  kráUI" 

Král  se  tázal  prvniho,  má-li  syna?  Odpověděl:  ano. 
Ptal  80  pak  druhého,  má-li  dceru?  a  obdržel  zase  ano 
za  odpověd.  „Nuže,"  vece  král,  „jste  oba  spravedliví  lidé: 
provdejte  dítky  své  za  sebe,  odevzdajíce  jim  nalezený 
poklad  za  věno:  takové  jest  rozhodnutí  mé." 

I  podivil  se  Alexandr  nemálo,  slyše  rozsudek  takový. 
, Soudil  jsem  nepravě?"  táže  se  ho  král  z  vlasti  daleké, 
„že  86  tak  divíš?"  —  „Nikoli,"  odpoví  Alexandr^  ,ale  ve 
vlasti  naši  jinak  by  se  soudilo."  —  „A  jak?  pověz," 
táže  se  afríkánský  král.  „Oba  odpůrcové,"  df  Alexandr, 
„přišli  by  o  krk,  a  poklad  v  ruce  královské." 

I  spínaje  král  ruce,  zvolal:  „Svíti-li  pak  i  u  vás  slunce? 
a  dopouStěji-li  nebesa,  aby  pršelo  na  vás?"  — Alexandr 
doložil:  „Ano."  —  „Tedy  se  to  nepochybně  děje  k  vůli  ne- 
vinným zvířatům,  živoucím  v  zemi  vaší ;  neboť  nad  lidmi 
takovými  nemělo  by  svítiti  slunce,  nemělo  by  deštiti  nebe." 

Vinné  nádoby. 

Dcerka  císařova  promluvila  jednou  k  mudrci :  , Jaké 
schopnosti  jsou  v  tobě  při  vší  škaredosti  tvé!  jak  veliká 
moudrost  v  chatrné  nádobě!" 
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Načež  se  ji  táže  madřec:  ,  Pověz  mi,  ?  ]ahých  so- 
dech  chováte  vina  svá?**  —  ^V  hlináných,"  odtoiila.  — 
9 A  }8te  tak  bohatil  Požádejž  otce,  aby  přelil  vina  ▼  stři- 
brné  sndy.^  —  Mladice  jej  uposlechla,  a  víno  zkysalo. 

«K  jaké  pošetilosti  jsi  aabidl  dcera  moa?"  tázal  se 
ho  císař;  ale  madřec  ma  vypověděl  pohnutky  toho,  stoje 
na  svém,  že  v  jednom  a  témž  člověka  moa^ost  a  krása 
zřídka  při  sobě  bývá. 

Jema  na  to  císař:  „Na,  předci  se  naléziji  krásni 
lidé,  jenž  moudři  a  rozšafní  jsou!"  »Edyby  neměli  krásy, 
byli  by  bezpochyby  moudřejší  a  rozšafoěJŠí.  Krásný  člo- 
věk málo  kdy  se  ponižuje,  maje  toliko  sebe  v  mysli,  a 
zapomínaje  na  učení.  ^ 

Had. 

„Co  z  toho  máš,"  dí  člověk  k  hadu,  ^že  pokolení 
našemu  rány  činíš,  znaje  následky  zlé  žehadla  svého  ?  — 
uštkneš  patu  mou;  a  brzo  žhe  jed  tvílj  ve  všech  ži- 
lách mých.* 

yProč  se  mne  na  to  ptáš?"  odpoví  had,  ^ptej  se  zlo- 
lejctl  a  pomlouvačů  pokolení  tvého,  jakou  oni  odplatu  za 
to  berou?  Uštiknjí  nejoutlejší  oud  dobrého  jména  tvého; 
a  všecko  štěstí  tvé  trpí.  V  Římě  utrhač  repetí  a  siptí; 
a  y  Sýrii  pohromu  bereš.* 

Všecko  k  dobrémn. 

Vždycky  přivykej  člověk  mysliti:  Co  bůh  posílá, 
dobré  jest;  af  se  to  zdá  dobré,  nebo  zlé. 

Nábožný  přijda  mudřec  k  městu  jednomu,  nalezl  brány 
xMfřené;  žádný  mu  nechtSl  o\AťK>\\  v^^l  ^  hladu  a  iíSid 
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tjlo  ma  pod  Sirým  nebem  přeii(>co7ati.  I  feU :  „Co  bůh 
^inf,  dobré  jest,*^  a  uložil  se  na  zem. 

Yedlé  ného  8tál  oeel  jeho,  po  boku  hořfd  světlo,  pro 
nejistoto  krajiny  této.  Ale  pmdký  ?ítr  povstana,  sbasl  mn 
-svitlo;  a  přijda  lev,  roztrhal  osla  jeho.  Proeitna  a  vida 
4eb6  samotného,  řekl:  „Co  bůh  činí,  dobré  jest,**  a  trpě- 
livfi  čekal  na  rozedněnl. 

A  když  přiSel  kn  bráně,  viděl  ji  otevřenou,  město 
israiené,  vybité  a  vyloapené.  Rota  loupežnická  přepadSi 
•obyvatele  této  noci,  dílem  sjímané  odvedla,  dílem  zvra- 
idila.  On  ale  zachráněn  jest.  ^Neřekl  jsem,  co  bůh  sesílá, 
že  dobré  jest?  teprv  ráÁo  vídáme,  proč  nám  večír  čeho 
odepřel" 

Tróji  přítel. 

Nevěř  příteli  dříve,  než  by  jej  zkusil ;  více  jich  bývá 
na  hodech  a  kvasech,  nežli  u  dveří  žaláře. 

Muž  jeden  měl  tré  přátel;  dva  miloval  nad  míru, 
proti  tí^tímu  byl  ale  lhostejný,  ačkoliv  tento  nejupřímněji 
o  něho  smýšlel.  Byv  jednou  těžce  obžalován  a  maje  se 
stavěti  před  soud,  dí  k  nim :  „Edo  z  vás  půjde  se  mnou 
«bude  mým  svědkem?  Nebot  těžce  jsa  obžidován,  uvalil 
Jsem  králův  hněv  na  sebe.*' 

I  vymlouval  se  hned  první  přítel,  že  mu  nemožná 
jíti  pro  zaměstknáni  jiná.  Až  ke  dveřím  soudnice  jej  do- 
provodiv druhý,  obrátil  se  a  zpět  ustoupil,  boje  se  roz- 
hněvaného soudce.  Třetí  ale,  na  něhož  byl  nejméně  spo- 
léhal, předstoupil  s  ním  a  mluvil  za  něho,  s  ochotností 
dokazuje  nevinnost  jeho,  tek  že  soudcové  jej  propustili 
s  obdarovali. 
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Trojí  pisatele  ludézá  člověk  na  sTěté  touto ;  ale  jatt 
86  mají  k  némii  ?  hodini  smrtí,  když  ho  bůh  aa  aoad 
Tolá?  Fdnitě^  jeho  nemilejší  přítel  nejde  s  ním,  j^  prvni 
oponitéje.  Příbuzní  a  přáUU  jAo,  doproTodi?Se  jej  ke 
dveřím  hrobovým,  vracigí  se  v  domy  evé.  Třetí,  na  kte* 
réhož  v  Životě  nejvíce  zapomínal,  json  dobři  akutkopé 
jeho.  Jenom  tito  jej  doprovázejí  až  ke  trflnu  aondnémn  v 
ano,  již  předejdonce  jej,  zaň  se  přimlouvají  a  vyjednají 
mn  milosrdenství  a  smilování. 

Keruaa  atářf. 

Koho  sám  tvůrce  ctí,  proč  by  toho  neměli  i  lidé 
ctíti?  Na  hlavě  rozumného  a  ctnostného  mnže  json  Še- 
diny koruna  krásnár 

Tři  starcové,  slavíce  mezi  sebou  svátek,  v3rpravovali 
dítkám  svým,  jak  dosáhlí  věku  vysokého. 

První,  byv  někdy  knězem  a  učitelem,  vece :  ^Nikdy 
mne  nermoutila  daleká  cesta,  kdykoliv  jsem  se  brával  na 
cvičení;  nikdy  jsem  nezhrdal  mládeží,  aniž  jsem  kdy.  po 
zdvihl  k  žehnání  ruce  své,  nežehnaje  v  pravdě  a  nedivále- 
boha;  prolo  jsem  sestárnnl." 

A  druhý  z  nich,  kupec,  ái:  „Nikdy  jsem  škodou 
bližního  nebohatnul;  nikdy  kletba  jeho  nevstupovala  se 
mnou  na  lože  mé,  a  z  mého  statečku  rád  jsem  uděloval 
chudým;  proto  bůh  prodloužil  léta  má.** 

Třetí  pak,  jenž  býval  soudce  národu,  dí:  « Nikdy 
jsem  darů  nebral;  nikdy  jsem  tvrdoš^ně  na  svém  Jiestál; 
v  ncgtěžSích  věcech  nejdříve  sebe  sájn  jsem  přemálud; 
proto  bůh  požehnal  věku  mému.** 

I  přistoupivše  synové  a  vnukové  k  nim  a  políbivše 
race  jejich,  věncovali  Je  kvlUm.    L  brali  požehnání  od 
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otců  BYfch  y  Bloyech  těchto :  „  Jako  mladost  vaie,  tak  buď 
i  stáří  yaie.  Nechť  jsou  někdy  yim  i  ditky  yaSe,  Sfm  yy 
nim  jste  y  Šedinách  naíich,  kyetoad  koraná  a  rftii.* 

* 
Krásná  konina  Jest  stáří;  Jenom  po  cestách  stříd- 
mosti, sprayedlnosti  a  moudrosti  kráěejíeí  nalézají  jí. 

Pedmanffél  světa. 

Y  nejzazSí  Indii  se  dostal  Alexandr  Velký  až  k  jedině 
K  rajských  řek.  A  napiy  se  a  oběerstyigící  yody,  okřál 
nad  mim;  a  nmyy  yodon  obličej  Bvti^  bylo  ma,  jako  by 
mládnal.  Táhna  potom  podlé  řeky  skrze  yalné  ponitě, 
přišel  kn  bráně  rajské.  „Oteyřte/  yolal,  »jBem  podma- 
nitel  syěta,  král  ySí  země.''  Ale  y  odpoyěd  mn  dáno: 
„XTstnpI  nebo  jsi  kryl  zbrocen  a  touto  syaton  branon 
ystnpigí  jenom  sprayediiyí.*' 

„Tedy  mi  aspoň  dejte  něco  na  památko,*  yece  král; 
i  podali  mn  lebkn  nmrlčí. 

S  neyolí  ji  přijal.  Ale  lebce  y  mkon  jeho  ySdy  yíce 
a  yice  tíže  pi4býyalo,  tak  že  ji  brzo  udržeti  nemohl,  ba 
naposledy  by  ji  yšecko  zlato  yydobyté,  aniž  pokladoyé 
celé  Persie  a  Indie  byli  nenadyážili.  Dychtiy  zyěděti,  co 
by  yěc  znamenala,  poyplal  k  sobě  mudrce  a  táial  se  ho.  — 
„Lidská  ta  hlaya  jsi  ty,''  odpoyěděl  mudřec.  nNenaqrtí  se 
oěi  tyé,  dokud  oteyřeny  budou,  mlatem  a  stříbrem;  ale  yizl 
popelem  posypu  hiayu  tu  a  přikryji  hrstí  prsti  ji,  a  bude 
lehká,  jako  která  jiná  lebka."  Což  když  něinil,  stalo  se. 

A  řei  jeho  se  brzo  yyplnila.  Se  svým  yojskem 
táhna  nazpět  Alexandr,  umřel  y  Babylóně.  Hocnářstyí 
jeho  se  rozpadlo  a  lebka  podmaniteloya  se  podobala 
každé  jiné  lebce. 
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Den  phi  smrti. 

Fraví  modřec:  „^  pokáai  na  den  před  smrtí. '^ 
A  který  jest  den  tento  a  kdož  zná,  kdy  zemře  smrti? 

Král  jeden  pozval  na  velikou  hostíBa  sloiebaiky  své, 
nikomu  neoznámiv  hodinu,  v  které  se  hodovati  bude.  Mou* 
dřejii  se  připravovali  a  ozdobovali,  řkouce:  „Ničeho  se 
nedostává  v  domě  královském^;,  každé  okamžení  můž  ho- 
stíná  připravena  bytí  a  my  můžeme  bytí  zavoláni. '^  Po&e- 
tílci  ale  mezi  nimi  roseiii  se,  flíouce:  «Až  dotnd  je&tě 
éobiá  ehvlle,  a  než  zavolají  na  nás,  máme  času  nazbyt 
k  přfpvavt  a  k  obláčení.*" 

Na  jednou  se  volalo ;  i  vešli  ozdobeni  na  hody ;  ale 
blAani  zpátkem  posláni  jsou.  Tak  sami  sebe  úcty  zbavili. 

Šalomoun  praví:  , Odívej  se  po  vSecken  čas  v  roucho 
bílél*'  Neboť  i  oděv  pohřební  tvi^  jest  bílý;  připravuj  se 
a  v  něj  se  každodenně  odívej.  Bud!  moudrý  den  před 
tvou  smrtí. 

Ranní  smrt. 

Ráno  raníčko  probíhala  panenka  zahradu,  hledajíc 
krásných  sobě  růií  do  věnce.  Buď  zavřené,  buď  napoly 
otevřené  byly  jeStě  poupátka,  vonné  kalífiky  rosy  jitřní. 
9  Nebudu  vás  jeitě  trhatí,''  dí  děvče.  ,Až  vás  slunéčko 
zotvlrá,  pěkněji  se  budete  Btkviti  a  silnějíí  vydávati  vůni.* 

PHjdouo  o  poledne,  viděla  nejkrásn^Si  růže  od  červů 
shledané,  paprskem  slunečním  sehnuté,  celé  bledé  a  na 
svadnutl.  Zaplakalo  děvče  nad  požetilostí  svou  a  příětího 
fitra  ČÉib$  ta  svi^  vSne&A  nahledato  růži. 


475 

Své  milá&ky  bůh  sáhy  [K)?olává  z  tohoto  iÍTOta,  dřÍT 
než  se  jich  dotkne  p«|vBl6k  Jlmiitof,  dři?  nei  6er?  na- 
hryse  jich.  Ráj  dítek  jest  vysoký  stupeň  slávy;  nejspn^ 
fMBivýlí  Sloffik  tůnM  ntň  vystoupili;  &ebó  nebylá  dnie 
JUio  bes  poikvniy. 


IMptala  v  IMensIMi  ilvifl. 

Nepom^}  oeita  iivola  svého,  Tiedcy  jeho  ataky 
áohré  Jso%  afifadi  nedoUídái  na  kmee  jedné  hmidé. 
I  pfadpisy  sákona  nerosvaSi^,  áby  enid  neřékl:  Přiká- 
má  toto  velké  jest,  protoi  je  chel  nchovstiv  nebo  od- 
iiétta  na  nč  vUká  jest  Bůh  nei^o^  <&<>▼&»,  jaká  bade 
odi^ata  aa  kaidý  skntek  jeho. 

Yladař  jeden,  nmíniv  sobě  iády  zakládati,  pozval  lid 
na  práci  beze  vši  úmlnvy ;  každý  mohl  pracovati,  co  sám 
chtěl,  tázán  bnda  toliko  večír,  co  by  byl  pracoval.  Každý 
okázal  na  práci  svon;  len  na.fik,  onen  na  olivu,  jeden 
na  cypřiš,  druhý  zas  na  palmu,  kteroužto  byl  vsadil. 
Hoepodář  zaplatil  každémti  mzdu  dfe  zasloužení  jeho,  a 
tak  posazena  byla  zahrada  rozmanitým  stromovím.  Kdyby 
b)1i  vMiAi  délníd,  který  stroih  nejvitií  odplatu  ponese, 
nebyl  by  doiel  hospodář  oumyslu  svého ;  zahrada  by  ne* 
byla  posazena  rozmanitým  stromovím." 


Hudřee  jeden  byv  tázán:  proč  mu  bůh  tak  požehnal 
y  životě  jeho?  odpověděl:  „Poněvadž  jsem  plnil  nejm^nií 
povíímost,  jako  největil;  proto  požehnal  mi  Pán.* 
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Mnto  ■Cli  IralM* 

Uprostřed  sy^ofa  protí?iiiků  bjdUd  bohakosiný  mí 
mnoho  jriffkoři  a  nátisků  od  nich  snáSeti  wual,  tak  ie, 
prochiseje  se  jednoho  dne  ve  své  sahradě,  již  téméř  nad 
prozřetedlností  božskon  zon&ti  počínal.  Ale  nenadále  sar 
8ta?iy  se  n  kře  růioyéko,  poflIoichá»  aa  dnch  růže  takto 
k  němn  iepce:  ,Kránion-li  já  neoživnji  rostlina?  jako 
2  kaliclia  díkoiintni,  naplněného  sladkými  si^Mdiy,  fy- 
stoply  s  ní  ve  jaiéna  ySechlífétín  Tonaá  obit  k  Pána. 
A  kde  mne  fidíi?  —  Mezi  tmím.  line  Hak  nepíchá; 
alebri  ochraňvje  a  mízon  saopatřijje.  Taktéž  poslohigí 
i  tobi  nepřátelé  tvoji;  a  dnoh  Ut)  neměl  hj  otoženějtt 
býti,  neměl  by  Tíce  býti,  než  pomíijejíd  kvítek  ?**  —  Jsa 
posilněn  mnž,  odeSel,  a  duch  jeho  se  stal  kalichem  dika* 
činění  za  své  nepřátele. 

Aajel  smrti. 

V  strailivé  podobě  se  akasnje  loečídma  se  s  životem 
ai^el  smrti.  Hořké  krůpjjje  kanón  z  planoucího  meče  jeho; 
pohled  jeho  l^ývá  hrozný.  Což  náa  nic  od  něho  zbaviti  ne- 
může ?  což  nižádnému  nedáno  zříti  ráj,  jenž  by  prv  aifgela 
smrti  neuzřel?  Ne  tak.  Kdo  skutky  láiaky  a  dobročinnosti 
konal,  kdo  byl  utěSitelem  lidským  a  od  lidí  požehnání  vzal, 
nevidí  smrti.  Jako  krajiny  rajské  nad  ním  se  snášejí  dobří 
činové  života  jeho,  posilňujíce  mu  srdce  a  zvolna  přená- 
lajíce  duii  jeho* 

Tak  Elieser,  věrný  Abrahamův  služebník,  pro  radost, 
kterou  mu  byl  v  životě  připravil,  od  něho  požehnán  byl, 
že  neviděl  smrti.  Tak  i  Batah,  Aaaerova  dcera,  přinesSi 
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praotci  Jakabovi  zpráva:  ,Syn  t?4j  žije!*  usljSela  od 
něho :  i^PosUněna  bodtei  ústa  r  hodina  smrti  za  zvésto* 
Tání  yaáe!*  A  nápodobné  i  Bitia,  dcera  Faraónova,  blízka 
jBOiíci  smrti,  azřela  obraz  Mojžíiů?  i  jeho  skatky  slavná 
před  o2ima  svýma,  by  se  nemohlo  říci:  Jakoož  vzala  od- 
měna za  dobrodiní  své,  vychovavii  Mojžíie.  Obraz  smrti, 
zmizel  před  pohledem  tímto. 

Jako  nit  z  mléka  vytažena  bývá,  tak  se  abirá  z  těla 
daie  spravedlivého,  podržajíc  památka  toho,  co  ním  do- 
brého způsobila;  ale  daSe  hříšníka  se  aUrá,  jako  pichlavé 
trní  vytržené  z  vlny. 


I 


/         I 


MABINKA. 

Hra  T  jednom  jednání. 


Podlé  Ooethů. 
(1820.) 


Oso  by. 


Vmin,  kupec. 
Iřortnlba,  jeho  seslra. 

Fahfiei. 
lAstař. 


Vtlim  (pH  zápisných  knihách  a  papírech).  Tento  týden 
Bas  dvě  nové  známostí !  Přičinlivému  neteče-li,  kape,  byt 
sebe  skrovněji;  s  rokem  troBka  k  troSce  Siní  trochu,  a 
Bázii*li  po  nemnohu,  bereš  i  z  malého  ^ku  radost,  malou 
pak  ztrátu  snadno  oželíš.     Co  dobrého? 

Listař.  List  s  dvadcíti  dukáty,  poplatek  odpoly. 

ViUm,  Dobře!  zaznamená  se  k  ostatnímu. 

Listař  (odejde). 

ViUm  (hledě  na  list).  Nebylo  mi  celý  den  do  pomy- 
šleni, že  bych  je  očekával.  Zrovna  mně  možná,  bych 
Pabricího  zapravil,  nečině  se  déle  dobroty  jeho  nehodná. 
Včera  se  mi  sám  domluvil,  že  ke  mně  přijde.  Bylo  mi 
jaksi  nemilé.  Že  mne  upomínatí  nebude,  jsem  jist,  avšak 
tím  samým  přítomnost  jeho  v  dvojnásob  upomíná.  (Otevřev 
krabičku,  počítá.)  Jindy  bývaje  trochu  mělkým  hospodá- 
řem, nejméně  jsem  tyto  tiché  věřitele  vytrpěl.  Edo  do- 
blhá,  nunuje,  proti  tomu  snadno  se  nestydatostí  ohraditi ; 
kdo  však  mlčí,  zpříma  na  srdce  doráží,  žádige  tím  dole 
hlivěji,  an  své  upomínáni  na  dovtip  skládá  (Shma  rozpo- 
čítané peníze.)  Bože  můj,  jak  tobě  mám  děkovati,  že  skvo- 
řeni  moje  u  konce,  že  pro  mne  zas  utěšená  chvíle!  (Zďvihna 
knihu.)  Jen  tvé  požehnáni  po  skrovnu !  mně,  jenžto  jsem 
hojnosti  darů  tvých  plýtvával.  —  A  tak  —  kdež  se  do- 
beru slov  ? Ty  však  ničeho  pro  mne  iaft^\Ď5&x  \^íísJl 

Čeltíkovuký.  III.  ^^ 
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i  já  ne  pro  sebe.  SeděMi  bych  tu,  srovnávaje  počty,  kdyby 
toho  milostného  stvořeni  nebylo?  O  Marinkof  kdyby  ti 
svědomo  bylo,  že  tvillj  tvárnobratr  zcela  s  jinakým  srd- 
cem, zcela  jinou  naději  kojen  pro  tebe  pracuje  I  —  Snad!  — 

ach!  —  trpce  to  nésti ona  mne  miluje  —  ovšem,  co 

bratra. Styd  se!  tot  opět  nevěra,  z  které  nikdy  nic 

dobrého  nevyspělo!  Marinko !  já  budu  Šťasten,  budeš  i  ty, 
mi  Marinko! 

Marinka.  Co  chceš,  bratře?  tys  mne  volal. 

Vilím.  Nevolal,  Ifarinko. 

Marinka.  Dráždila  tě  svévole,  žes  mne  sem  z  ku* 
chyně  vyšaškoval? 

ViUm.  Spatřuješ  duchy. 

MaHnka.  Někdy  arci.  Znám  já  však  předobře  hlas 
Yilimův ! 

Vilím.  Co  děláš  venku? 

Marinka.  Šklubala  jsem  dvě  holoubátka,  Fabrici  ne* 
pochybně  dnes  povečeří  s  náma. 

VUím.  Možná. 

Marinka.  Pečená  jsou  hned,  jen  mi  potom  řekni r 
A  svou  novou  písničku  mne  musí  také  naučit. 

ViUm.  Tyt  se  ráda  od  něho  učíš? 

Marinka.  O,  písničky  umí  hezoučké.  A  když  časem 
u  stolu  takto  pod  sebe  hledíváš,  tu  se  hned  dám  do  zpí* 
vání.  Ytmt  já  dobře,  zpívám*li  kterou  tobě  milou  písnička, 
že  tě  rozveselím. 

Vilím.  Zpozorovalas  to? 

Marinka.  Ba,  kdož  by  se  vás  mužských  nedozpozo" 
roval!  —  NežádáS-li  nic,  tedy  zas  jdu;  mimi  ještě  leda* 
cos  na  práci.  S  božíčkem!  —  Ale  hubičku  mi  ještě  dáš. 

Vilím.   Bndon-li  holoubata  dobře  pečena,   dostaneš 
Ji  na  pochoutka. 
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Marinka.  Aj,  zpropadeně,  jak  ti  bratří  jsoa  nezdvo* 
lili !  Kdybych  Fabrícima  anebo  jinému  hodnému  hochv 
dovolila  hnbiSka  yzíti,  což  by  b  loket  výie  skákali,  a  ta 
ten  panáček  pohrdá,  anto  ma  ji  sama  podávám.  —  Na 
pnch  holoubata  ipálim.  (Odejde.) 

VlUm,  Ai^ele !  mftj  anjlele !  že  možná  se  zdržeti,  tobě 
nepadnouti  okolo  krko,  tobě  vžecko  neodkrýti!  —  Patřížli 
pak  na  nás,  syětice  nebes,  kterás  mi  poklad  tento  svě- 
řila? —  Patří,  o  dobře  o  nás  vědí  na  výsostech.  Karo- 
línko, nemohlas  za  lásku  mon  riavnějSí,  světějSí  odměna 
mi  sjednati,  jako  žes  mně  dcera  svou,  odtod  se  loučíc, 
poručila!  Yšes  mi  dala,  čeho  jsem  potřeboval  k  usmíření 
se  s  životem.  Miloval  jsem  ji  jako  tvé  dítě  —  a  teď!  jeStě 
mne  smyslové  mámí.  Mním,  že  na  tebe  pohlídám,  že  mně 
opět  zmladostěnou  tebe  osud  navrátil,  že  nyní  ejednocení 
spolu  přebývati  budeme,  jelikož  nám  v  prvním  onom  snu 
života  nebylo  přáno,  nebylo  souzeno!  —  Štěstí!  štěstí  moje! 
Žehnej  jen  ty,  dobrotivý  na  nebesích! 

Fdbrid.  Dobrý  večer! 

Vilim,  Milý  Fabrici,  nad  míru  jsem  Šťasten:  tento 
večer  samou  blažeností  oplývám.  Na  obchodnictví  dnes 
zapomeňme.  Tuto  leží  tvých  tři  sta  tolarů.  Honem  s  nimi 
do  kapsy!  Millj  úpis  mi  vrátíš,  kdy  bude  příležito.  Nyní 
si  trochu  pohovoříme. 

Fábriei,  Potřebuješ-li  na  delší  — 

VUim.  Dožene  41  mne  potřeba,  dobře !  JsemC  vždy- 
cky povděčen,  prozatím  jenom  schovej.  —  Poslyš,  obraz 
Karolínčin  opět  tímto  večerem  náramně  se  přede  mnon 
obnovil  a  oživnul. 

Fabrici.  Tot  se  častěji  stává. 

Vilim.  Žes  ji  neznal!  Povídám  ti,  nebylo  spanilej- 
i(ho  stvoření. 
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,         Fahrid,  Jako  8  ydo?oa  jsi  se  s  ni  seznámil? 

Viidm,  Tak  čistá,  tak  vznešená!  Ještě  včera  jsem 
četl  jeden  z  jejích  listft.  Kromě  tebe  neviděl  nikdo  ani 
řádka.  (Jde  pro  list) 

^  Fabrici.  Jen  kdyby  dnes  o  tom  přestal !  Jíž  se  foB- 
krát  těch  příběhft  naopakoval!  Jindy  mileráď  posloachám; 
vypravnjet  vždy  z  plného  srdce;  dúes  ale  jiné  věci  v  hfově 
mi  vězí,  a  právě  bych  jej  rád  v  dobré  míře  udržel. 

ViUm.  Bylo  to  v  prvních'  dnech  seznámení  našeho. 
„Svět,  z  něhož  jsem  se  již  byla  vyhostila/  (tak  píše)  9 opět 
mne  k  sobě  přivinuje,  zas  se  mi  stává  pro  vás  a  skrze 
vás  milým.  Srdce  moje  mne  viní,  že  vám  i  sobě  hoto- 
vím muky.  Před  půl  letem  bych  byla  vítala  smrt,  nyní 
mi  ovšem  jinak  do  mysli." 

Fabrici.  Krásná  to  duše! 

Vilim.  Zem  ta  jí  nebyla  hodná.  Nejednou  jsem  se 
ti  vyznal,  příteli,  že  skrze  ni  jsem  se  stal  docela  jiným 
člověkem.  Není  k  vypsání  bolest  má,  kdykoliv  jsem  po- 
hlédnul v  minulost  na  pěknou  otcovskou  pozůstalost,  skrze 
mne  promrhanou.  Nesměl  jsem  jí  ruky  své  podati,  nemoha 
stav  její  polepšiti.  Ponejprv  mne  to  nabádalo,  hledati  po- 
třebného a  slušného  vyživení ;  byl  jsem  puzen  z  omrzelosti 
se  vyrvati,  v  které  jsem  den  po  dni  život  svůj  krušně 
trávil.  Ujal  jsem  se  práce  —  kamž  to  stačovalo?  —  Vy- 
trval jsem  přede,  protrmáceje  se  celým  rokem;  konečně 
se  mi  zastkvěla  naděje;  můj  stateček  patrně  rostl  —  to 
umřela.  Neměl  jsem  stání.  Utrpení  moje  by  myslí  ne- 
dostihnuL  Kraj,  kde  dny  jsem  s  ní  trávil,  mně  byl  pro- 
tiven, a  místo,  kde  odpočívala,  nebylo  lze  opustiti.  Psala 
mně  nakrátce  před  svou  smrtí  —  (Vezme  psaní  ze  skřínky.) 

Fabrici.  Rozmilé  to  psaní,   četl  jsi  mi  je  nedávno. 
8JfS  mne,  Vilíme  — 
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ViUm^  Vím  je  nazpamět,  a  nemohu  se  na  něm  yy- 
načísti.  Yidim-Ii  jeji  písmo,  list  ten,  na  němž  nika  její 
spočívala,  tndíž  míním,  že  byti^e  posnd  při  ná?:  —  A  b j^ 
tige  zajisté  I  (Slyšeti  křik  děcky.)  Že  pak  to  děvče  pokoje 
nedá !  Tn  zas  má  sousedova  chlapce  n  sebe ;  každodenně 
8  ním  samé  dovádění,  a  mne  vytrhtge  ▼  nečas.  (U  dveří.) 
Marínko,  přestaň  mi  s  tím  hochem,  a  je-li  rozpustilý,  pošli 
jej  domů.    Máme  co  mluviti.  (Zůstane  zamyšlen  státi.) 

Fabrid,  Neměl  bys  tato  vzpomínání  tak  často  buditi. 

Vilim.  Tyto  řádky!  tyto  poslední!  jak  by  dechnutí 
anjela  se  loučícího.  (Skládaje  list.)  Mluvils  dobře ;  arciže 
to  hřešno.  Jak  zřídka  zasluhujem  opětného  pocítění  chvil 
minulých  v  blažené  bědnosti  prožitých! 

Fabrid,  Osud  tvůj .  proniká  vždy  mé  srdce.  Vypra- 
▼ovals  mi,  že  pozůstavila  dcerušku,  jenž  se  k  žalosti  brzo 
za  svou  odebrala  mateří.  Kdyby  aspoň  ta  na  živu  byla 
zůstala,  měl  bys  přede  něco  po  ní,  k  čemu  by  i  tvé  péče 
i  tvá  lnula  žalost. 

ViUm  (živě  k  němu  se  obrátí  v).  Její  dcera?  O  ten  utě- 
iený  kvítek !  Odevzdala  mně  ji  —  mnoho,  přemnoho  osu- 
dům jsem  povinen!  —  Fabricí,  kdybych  ti  všecko  vyjeviti 
mohl  — 

Fabrid.  Pobuzujeli  tě  k  tomu  srdce. 

Vilim.  Proč  bych  nemohl  —  nevyjevil  -^ 

Marinka  (s  chlapečkem).  Ještě  ti  chce  dáti  dobrou 
noc,  bratře!  Nesmíš  se  na  něj  škarediti,  ani  na  mne. 
Říkáváš,  že  se  oženíš,  a  že  bys  rád  hodně  mnoho  měl 
dětí.  Ty  potom  nebudeš  míti  hned  na  provázku,  aby  kři- 
čely, jen  kdy  tobě  libo. 

ViUm,  Když  moje  děti  budou  — 

Marinka,  Arci,  to  dělá  hrozný  rozdíl. 

Fabrid.  Myslíte,  Marínko? 
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Marinka,  To  moBí  blažená  blaženost  býti!  (Ubobe- 
čkujíc  se  k  chlapci,  jej  libá.)  Já  mám  Ejístýnka  nesmirni 
ráda,  což  kdyby  teprva  millj  byli  —  Již  nmf  slabikovat; 
já  jej  sama  nčfm. 

rUim.  A  tndy  myslíS,  tvůj  že  by  již  četl? 

Marinka.  Oviemže!  Ta  bych  nic  jiného  přes  celý  boží 
den  nedělala,  než  jej  svláčela,  obláčela,  jej  učila  a  krmila, 
a  bůh  ví  co  vSecko. 

Fábrid.  A  maž? 

Marinka.  Na,  ten  by  hrál  s  seboa!  jenf  by  ho  také 
mél  rád,  jako  já.  Kristýnek  mnsí  domů,  a  poroučí  se. 
(Vede  jej  k  Vilímovi.)  Ta  dej  hezky  račička,  hodnou  pac! 

Fabrici.  Plná  rozmilosti:  musím  začíti. 

Marinka  (chlapce  k  Fabricímu  přivedši).  Zde  pánovi 
také  dej! 

VUím  (pro  sebe).  Ona  tvou  bude!  Ty  se  staneš  — 
O  to  mnoho,  nezaslouženě  mnoho.  (Nahlas.)  Marinko,  do* 
prav  to  dítě  domů,  a  způsob  panu  Fabricímu  do  večera 
nějakou  zábavu ;  proběhnu  se  zatím  několika  ulicemi,  auto 
jsem  celý  den  proseděl.  (Marinka  odejde.)  Jen  jedno  volné 
oddechnutí  pod  hvězdnatým  nebem!  —  Srdce  mé  jest  tuze 
sevřeno.  —  Jsem  tu  hned !  (Od^de.) 

Fabrici.  Ted  tomu  učiň,  Fabrici,  konec!  N^chť  bys 
pořád  a  pořád  ji  při  sobě  nosil,  věc  ta  předce  tak  ne- 
vyzraje. Uzavřeno  jest.  Dobře,  výborně!  Bratru  jejímu 
budeš  nápomocen  na  delší  čas ;  ona  pak  —  arci  že  mne 
nMuiluje  láskou,  kterou  já  ji:  však  to,  že  nezná  lásku 
v  její  prudkosti.  Milostná  dívko !  —  Zajisté  nehledá  do 
mne  jiného  krom  přátelského  obmýšlení!  —  Blaze  nám 
bude,  Marínko  1  —  Dle  žádosti  příležitost  táto  a  jak  by 
ji  zavolal!  Musím  se  jí  vyznati.  —  Nepohrdne*li  mnou 
srdce  její,  bratrova  srdce  není  se  co  báti. 
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Marimka  a  Fabriei. 

Fahrici.  Odbyla  jste  již  svého  miUnika? 

Marinka,  Byla  bych  jej  ráda  pozdržela ;  Tím  ale,  ie 
to  bratrovi  nemilo,  a  raději  mn  vyhovím.  Ledakdys  si 
sám  ta  ielmiSka  od  něho  dovoleni  vyžebroni,  a  zůstane 
v  noci  mým  společníikem. 

Fábricí.  A  neomrzí  vás? 

Marinka.  O,  nikoli.  Přes  celý  den  se  proskotači,  a 
když  k  nSmn  do  postýlky  přijdu,  tu  je  vám  tak  krotký 
jako  beránek.  To  je  lichotilek,  tu  se  mne  naobjímá,  že 
ho  někdy  ani  uspati  nemohu. 

Fabrid  (napoly  pro  sebe).  Prostosrdečná  jemnoto! 

Marinka,  A  radií  mne  má,  než  svou  vlastní  matku. 

Fabrid.  Také  8  nim  více  maminktgete,  než  mat 
vlastní. 

Marinka  (zamyšlená). 

Fabrid  (chvilku  ji  pozorovav).  Smutek-li  vás  pojal  pro 
jméno  mateře? 

Marinka.  Smutek  ne  —  jenom  si  myslím  — 

Fabrid.  A  co,  rozmilá  Marinko? 

Marinka.  Myslím  si  —  a  také  nic  nemyslím.  Bývá 
mi  časem  jaksi  ku  podivu. 

Fabrid.  Nebylo  vám  nikdy  do  žádosti? 

Marinka.  Jaké  to  činíte  otázky? 

Fabrid.  Fabricímu  snad  dovolené? 

Marinka.  Do  žádosti  nebylo  nikdy.  A  jestli  někdy 
myšlénka  taková  se  mi  do  hlavy  vloudila,  hned  jsem  ji 
zapudila.  Opustiti  bratra  svého  —  ne,  to  bych  nijak  ne- 
mohla, a  nechť  by  se  mi  jakkoli  příjemná  budoucnost 
otvírala. 
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Fábrid.  Podivnol  Je-lii  pak  to  jej  opnstití,  kdyi 
byste  v  tom  samém  městě  s  ním  bydlela. 

Marinka.  O,  to  se  nestane !  kdož  by  ma  hospodařily 
kdo  jej  ošetřoval?  Aby  děvečka  bral,  nebo  se  ženil?  — 
Ah,  to  nejde! 

Fabrid.  Vždyť  by  se  mohl  s  vámi  přestěhovati;  vá§ 
manžel  by  byl  jeho  přítelem.  Zdaž  by  se  třemi  zas  tak 
Šťastně,  ano  štastněji  hospodařiti  nedalo?  Nebylo  by  i  bra- 
tra v  krásném  jeho  lopotování  polehčeno?  —  Jaký  život 
by  to  byl! 

Marinka.  Zdá  se  to  ovšem  tak.  A  rozložím-li  si 
všecko  kolem,  máte  dobře.  Ale  za  chvilka  hned  zas  ne- 
možnosti spatífaji. 

Fábrid.  Nepochopnji  vás. 

Marinka.  Není  jinač.  Jak  mile  procitna,  hned  po- 
slouchám, zdali  již  bratr  nevstal,  nehýbe-li  sebou  nic, 
hapky  z  postele  a  do  kuchyně,  rozdělám  oheň,  přiklá- 
dám, až  voda  kloktem  se  vaří,  a  jak  oči  otevře,  má  snídá* 
níčko  hotovo. 

Fahrid.  Hospodyňko! 

Marinka.  Potom  si  zasednu  k  práci  a  roubím  pro 
něj  punčochy,  a  spořím,  a  nejméně  desetkrát  míru  beru, 
jsou-li  dost  dlouhé,  přiléhá- li  dobře  lýtko,  není-li  chodidlo 
příliš  krátké,  až  ho  to  samého  často  omrzí.  —  O  měřeni 
mi  tu  vlastně  nebývá,  spise  o  to,  aby  mým  okolo  sebe 
oplétáním  donucen  byl,  na  mne  pohlédnouti,  a  aby  samým 
psaním  mně  neztruchlomyslněl.  O,  já  vím,  podívá- li  se  na 
mne,  tu  je  mu  hned  volněji;  já  mu  to  na  očích  vidím, 
a  třeba  to  jak  chtěl  přede  mnou  tajil.  Musím  se  pokaždé 
v  srdci  smáti,  kdykoliv  se  na  mne  hodně  zpříma  okem 
opře,  anebo  se  rozhněvaným  činí.  Ale  má  dobře ;  sic  by 
celý  den  přede  mnou  pokoje  neměl. 
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FahricL  Ontj  přdblaiený. 

Marinka.  O  ne,  blažená  Jsem  já.  Ool  bjch  lobě 
nboiátko  počala  na  tomto  syétě,  kdybych  jej  neměla. 
Činím  i  pro  sebe  vSecko,  a  přede  se  mi  zdá,  Jako  bydí 
jen  pro  něj  ?ie  konala,  «n  při  tom  nejmenSim  jen  na 
něj  myslím. 

FabriicL  A  kdybyste  to  Tiecko  pro  manžela  činiláy 
jak  by  ten  tepr?  byl  přeblažený !  Jaká  by  byla  vděčnost 
jeho  a  jaký  život  ▼  domácnosti! 

Marinka,  Ďasem,  sedávajíc  při  pnnčoice,  anebo  pfl 
iití,  ard  si  to  tak  předstaTnji  a  zablondím  myslí  do  dale- 
kých polí,  jak  by  to  všecko  chodilo.  Přijdn-li  ale  konečné 
na  to  pravé,  hned  json  tn  samé  obtížnosti. 

FahHd.  A  jaké? 

Marinka.  £dež  bych  nalezla  manžela,  jenž  by  se  ne- 
horiil,  řekla-li.bych:  ,Bndn  vás  ráda  míti,"  a  kdybych 
hned  zas  připojiti  mnsila :  ,ale  více  než  bratra  svého  váa 
milovati  nemohn;  pro  něj  mi  volno  bnd  viecko  činití,  jak 
posnd.**  — 

Fábrid.  Rozdělila  by  se  pak  pečlivost  vaSe  mezi  oba, 
i  svon  láska  byste  na  mnže  přenesla. 

Marinka.  Právě  tnje  zavadal  Ano,  kdyby  láska  jaká 
peníz  z  mčky  do  mčky  přecházela,  anebo  každé. čtvrt* 
leti  jako  Spatná  děvečka  svon  slnžbn  měnila.  Příchylnost 
ta  k  mužovi  by  teprv  vznikati  mnsila,  a  nikdy  by  tam 
nevystoupila,  kam  tato. 

Fabrid.  Čas  mnoho  zmiiže. 

Marinka.  Sama  nevím,  když  vám  n  stolkn  sedává, 
hlavn  o  dlaň  podepřenou  mt^e,  k  zemi  hledí  v  starostech 
pohřížen  —  celé  dlouhé  chvíle  na  něm  se  vynadívati  ne* 
mohu.  Hezký  arci  není,  pomyslím  si  v  duchu,  a  předci 
mně  to  lahodí,  patřím-li  na  něj.  —  Oítím  oviem  dobře. 
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ie  cUl  jeho  péči  na  mne  padá;  nabo  jak  míla  Tslilédne, 
prmi  pohlédnnti  mi  to  praii,  —  a  to  mnoho  dělá  I 

Fabrid.  Všecko,  Marínkol  A  manžel  pežnjicí  o  vás! 

Marinka,  K  tomn  ještě  jedno:  mniské  nevrlosti.  Nenif 
jieh  ani  Yilim  prost;  z  těch  sobě  ale  mnoho  nedělám,  od 
jiného  by  mne  tižily.  Nevrlosti  jeho  json  mirnějSi,  a  pifedc 
mne  někdy  pronikaji.  Yinn*li  se  k  němn  s  přeplněným, 
laakavým  srdcem^  a  pohrdne-li  ?  poSmonrném  kdys  oka- 
mšeni  timto  citem  mojim  —  to  mne  arci  holit  ale  jen  na 
chyilkn;  á  třebas  i  sobě  na  něj  zabronkaUi  stáváť  se  to  spíše 
tim,  ie  lásku  mou  nepoznává,  nikoli  ale  z  ochabělé  lásky. 

Fabrid,  Což  kdyby  se  přede  ten  nalezl,  jenž  by, 
neváže  toho  všeho,  vám  svou  mkn  podával? 

Marinka.  Ten  se  nenajde !  A  přišlo  by  konečně  na 
to,  jestli  bych  já  se  odvážila  I 

Fabrid.  I^oč  ne? 

Marinka.  O  ten  se  nenajde! 

Fabrid.  Marinko,  již  se  nalezli 

Marinka.  Jak,  Fabricí? 

Fabrid.  Patříte  na  něj.  Nač  tu  obšírně  řeč&ovati  ? 
mám-liž  před  vámi  odkrývati,  čeho  dávno  v  srdci  cho- 
vám? Že  vás  milnji,  dávno  víte;  svon  vám  obětigi  rnkn, 
toho  jste  se  nenadálá.  Nikdy  jsem  neviděl  dívky  tak  málo 
svědomé  sobě,  že  náklonnost  získati  mnsí  n  pozorovatele 
avého,  jako  tebe.  —  Marinko,  nemluví  s  vámi  rozpálený, 
kvapný  milovník ;  znám  vás,  vás  jsem  zvolil,  dům  mfij  jest 

spořádán,  volíte  mojí  býti? Všeliké  v  lásce  neshody 

jsem  přetrpěl,  víc  než  jednou  jsem  si  umínil  v  bezžeuství 
život  svůj  prověkovatá.  Vy  jste  mne  jala.  —  Neodporujtežl 
Vy  mne  znáte;  jsem  s  bratrem  vaším  jedna  ruka;  nemůž 
pěknějšího  a  čistějšího  svazku  nalezeno  býti.  Odkryte  mi 
£fé  srdce  I  —  Jen  slovo^  Marinko ! 
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Marinka.  HUý  Fabríef,  dejte  mi  na  chvíli;  vždyC 
^te,  ie  vAm  př^. 

FáMd.  Jen  řeknete,  že  mne  milnjete  I  Ztstai  bra- 
trovi míBto  jeho ;  bndn  bratrem  bratra  Taieho,  bndem  se 
spoln  o  něj  starati.  Mohovitostí  mou  přiraženou  k  jeho 
■mnehi  trpká  doba  se  mu  uspoří,  nabude  mysli,  opét  se  — 
Marinko,  nerad  bych  vás  přemlouval. 

Marinka.  Nikdy  mi  to  ani  na  mysl  netannlo.  —  Do 
Jaké  mne  nesnáse  přivodíte  I  — 

Fhbrid.  Jenom  slovo!  mohu  se  nadíti? 

Marinka.  Promluvte  s  mým  bratrem. 

Fabrici  (kleče).  Anjele!  mfij  světel 

Marinka  (za  chvilku).  Bože!  co  jsem  řekla!  (Odejde.) 

Fabriei,  Tvá  jest!  —  Snadnot  tomu  milému  blázín- 
kovi toto  miloufikování  s  bratrem  prominouti;  až  se  jen 
zblízka  poznáme,  podáť  se  ona  k  mé  straně  a  sice  bez 
bratrovy  ujmy.  Jest  to  cosi  lahodného  opět  milovati  a  opět 
milovánu  býti,  jest  to  věc  jediná,  na  které  člověku  nikdy 
chuť  nepřejde.  Ubytujem  se  dohromady.  Beztoho  jsem 
dávno  obmýSlel,  jak  bych  živnůstku  toho  dobřičkého  muže 
rozSířil;  pod  obalem  příbuzenství  dá  se  více  činiti.  Div 
nezmálomyslní  samým  vzpomínáním  a  rozjímáním,  samými 
staroEftmi  a  tajnostmi.  Hezky  to  bude!  —  Zas  jednou  sobě 
oddechne;  děvče  se  dostane  pod  čepeček  —  ani  neví  jak; 
A  ty  se  ctí  přijdeš  k  ženě  —  což   arci  věc  nemalá!  — 

Vaim.    Fabrici. 

Fahrid.  Prošel  jsi  se? 

Vilim.  Šel  jsem  po  trhu,  dal  jsem  se  Farní  ulicí 
a  okolo  peněžny  zase  nazpět  Jakýsi  podivný  pocit  vzbu* 
zige  noční  procházka  městem.    Ta  jedni  po  práci  denní 
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již  na  odpoéinnti  se  odebrali,  drasi  se  abfrají,  jedfa  při-^ 
Sinlivost  skrovných  živnůstek  ještě  ponAckaje.  —  S  po* 
tiieníiD  jsem  se  di^  na  jedna  staroa  sýrařkn,  kterak  při 
oharečka,  s  nasasenými  na  nos  brejlemi  tak  dloaho  koa- 
sek  po  konska  přivaiofala,  ai  se  kapnjiet  ženě  dováiUUu 

Fabrici.  Každý  pozorqje  po  syé  mysli.  Šlo  jich  4BÍ 
Tíce  tonž  nlici,  kteifi  ani  sýrařek  ani  brejlí  jejich  si  ne- 
poySfmli. 

ViUm.  Edo  po  čem  baží,  to  ho  též  blaží,  a  věda, 
jak  perný  tolar  bývá,  vydělává-li  se  po  groších,  i  malý 
výdělek  nmím  sobě  vážiti.  (Za  chvilka  v  mySlénkách.)  Cestou 
mně  bylo  divně  kolem  srdce.  Všelicos  mi  připadlo — a  ěím 
se  daSe   má  v  nejskrytějším  kontko  obírá  —  (rosmýSll) 

Fabriei  (pro  sebe).  Zpropadená  to  věc !  že  pokaždé 
před  ním  jaksi  váznn  s  vyznáním  své  lásky  k  Marínce. 
Mnsím  jej  přede  o  tom,  co  se  přihodilo,  spraviti.  — 
(E  němu.)  Hodláš,  Vilíme,  odtnd  se  vystěhovati  ?  Pohodli 
ta  pro  tebe  skrovné  a  nájem  drahý.  Víš  o  jiném  byta  f 

VUim  (rořtržitě).  Nevím. 

Fahrid,  Mám  za  to,  že  by  nám  bylo  oběma  poslou- 
ženo. Víš,  že  vlastní  po  otci  dům  mám,  a  že  toliko  v  ho^ 
řejSím  poschodí  bydlím;  —  dolní  bys  ty  mohl  nigmouti, 
an  beztoho,  tuším,  s  ženěním  odkládáš.  Přejmeš  i  dvůr 
a  malý  sklad  ke  své  ruce,  o  levný  plat  se  snadno  usne- 
seme, a  bude  nám  oběma  právě  vhod. 

VUim.  Tys  nad  mín\  laskav.  To  samé  jsem  si  koli- 
krátě  pomyslil,  přijda  k  tobě  a  vida  tolik  neužívaného 
místa,   an  se  tuto  jedva  hnouti  mohu.  —  Však  zas  jiné^ 

závady. Nedá  se  takto  nic  dělat,  nechme  raději 

při  starém. 

Fabriei.  Proč  by  iťedalo? 

VUim.  Což  kdybych  se  oženil? 
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FabricL  Snadná  pomoc  Mig^  svobodný  se  sestrou 
dost  prostory  a  pohodili,  proč  by  s  paní  nemel? 

Vtíém  (pod  úferméTem).  A  moje  sestrai? 

Fabrid.  Tu  bych  vsál  tífebas  já  k  sobě. 

Vilim  (samici  se). 

Fabrici.  A  pustioe  to  mimo  sebe,  promlnviiie  nyní 
mondré  slovo.  -^  Milaji  Mariikn,  dej  mi  ji  za  choC. 

ViUm.  Jak? 

Fíj^nid.  Goi  ti  divno?  Dej  připoyěďl  Slyi  ídm, 
bratře!  Miluji  Marinknl  Přemýšlel  jsem  dlouho  o  teda: 
jen  ona,  jen  ty,  vy  oba  mně  nlálete  ta  blaženost  dáti, 
jaké  mi  na  tomto  světě  bse  dosid.  Dej  mi  ji!  dej  mi  ji! 

Vílim  (smatené).  Ty  nevii,  čeho  žádái. 

Fabrici.  Ach,  což  vlm !  Mám-liž  ti  viecko  vypraviti, 
co  mně  ehybl  a  čeho  nabudu,  bude-li  ona  mou  choti  a  ty 
mým  švagrem? 

Vilim  (ktapně,  i  myšlének  se  vytrhna).  Nikdy  I  nikdy ! 

Fabrici.  Co  máš  proti  mně?  Sahá  nd  v  srdoe  tato 
odpomostl  —  Jde-li  o  to,  voliti  sobě  koho  za  švagra, 
jakož  dnes  nebo  zejtra  potřeba  povelí,  proč  ome  ne? 
mne,  jejžto  znáš,  jejž  miluješ!  Aspoň  jsem  myslil  — 

Vilim.  Nech  mne!  —  běží  tu  o  mfij  rozum! 

Fabrici.  Buď  tedy  všecko  na  jevě!  Jediné  na  tobě 
záleží  mé  štěstí.  Ano  srdce  její  mi  přeje,  tos  dobře  po- 
zoroval. Láska  její  k  tobě  větší,  než  ke  mně;  budiž: 
manžela  přede  více  než  bratra  bude  milovati;  já  přejmu 
právomocnost  tvou,  ty  mou,  a  blaženost  nás  nemine.  Nikdy 
pěknějšího  svazku,  jako  tuto,  neslučovala  lidskost 

ViUm  (y  zamlčení). 

Fabrici.  A  co  všecko  upevňuje  —  rozmilý!  jen  ty 
dej  slovo,  svou  vůli  I  Řekni  jí,  žes  potěšen,  že  ti  milo.  — 
Mámf  slovo  její. 
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ViUm,  Její  slovo? 

Fabriei.  YypiiBtila  je»  jako  lonfifei  se  pohla^t  Jenž 
▼iee  yyjeyoje,  nežli  ?Secko  lAstánL  Jeji  roipeéení.  její 
láska,  a  příchylnost,  a  básli?ost  —  až  se  srdce  smálo. 

VUim.  Ne!  a  ne! 

Feňnid,  Nejsem  s  tebe  dost  mondiý.  Proč  jsi  mi 
na  odpom,  anto  jinak,  jakož  se  nadjjji,  nemilým  tobě  ne- 
jsem. Nečiň  tobol  nebad  mémo,  nebnď  Jsjimn  štěstí  na 
překážce !  A  myslím,  že  i  ty  sám  s  námi  Kasten  bndeS!  — 
Neodepři  žádostem  mým  slo?a  svého!  dej  laskavé  své  slovo ! 

ViUm  (isryt  v  traplivém  boji). 

Fabrict.  Tys  k  nevyzpytování.  — 

Vilim.  Ji?  — Ty  ji  žádáš?  — 

Fabriei.  Nač  to? 

ViUm,  A  ona  tobě? 

Fabriei.  Dala  přípověď,  jak  na  pannn  slnší. 

ViUm.  Jdi!  jdi !  —  O  Marinko!  —  toC  tnšila,  toC  cí- 
tila má  daSe! 

Fabriei.  Jenom  pak  pověz  — 

Vilim.  Co  pověz  1  —  To  mi  po  celý  večer  jako  hro- 
mový mrak  na  dnši  leželo.  Tn  blesk,  tn  rána.  —  Yem 
ji,  vezmi  si !  můj  poklad,  mé  všecko !  — 

Fabrid  (zaražen  naň  bledí). 

Vilim.  Vezmi  ji  a  věz,  čeho  mne  zbavuješ.  (Přestávka, 
pak  odhodlané.)  Vypravoval  jsem  ti  o  Karolínce,  tom  an- 
jeln,  jenž  vyvinuvši  se  z  mých  mkon,  obraz  svflj,  svou 
dceroškn,  mi  zůstavila.  Oklamal  jsem  tě  —  dcera  ta  ne- 
nmifela,  dcera  ta  jest  Marinka!  —  Marinka  není  má  sestra. 

Fabriei.  Toho  jsem  se  nenadal. 

Vilim.  Před  tebon-liž  mi  bylo  čeho  se  obávati  I  O  bych 
byl,  jsa  poslnšen  srdce  svého,  i  před  tebon  v  j^rvních  dnech 
svého  sem  přijití  jako  před  každým  jiným  své  obydli 
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mknnU  Tobě  saméma  byl  přístnp  do  této  svatjné  přán; 
tys  yiak  dobře  znal  dobrotou,  přízni,  podporofánim,  stayd 
se  na  pohled  ohladným  k  pohlaví  ienskémn,  mne  nkonej- 
šiti.  Jsa  toliko  na  oko  jejím  bratrem,  mněl  jsem  i  tvou 
k  ní  náklonnost  pravdivě  bratrskou  býti:  a  napadla-li  mne 
kdy  jaká  podezřelivost,  zamítal  jsem  ji  —  přičitaje  do« 
brotn  její  k  tobě  tomn  aigelskémn  srdci,  jenž  celý  svit 
laskavým  objímá  okeuL  Ty  viakf  i  ona! 

Fábrid.  Až  předoist  Jsem  se  naposlonehal,  a  y  odpo- 
věď  nemám  čeho  dáti.     S  bohémi  (Odejde.) 

ViUm.  Jdi  jen!  Yiecku  ji  s  sebon  odnáiífi,  mou  celou 
blaženost.  Tak  jste  se  rozsmekly,  vy  naděje  lej^ích  dnů — 
vy  nejbližfií  —  rázem  — ;  tak  se  ty  zlaté  mosty  sesnly, 
přes  které  jsem  v  rozkoS  svých  rájů  kráčeti  hodlal.  Zdě 
nad  pn^asti!  Pryč!  skrze  něj,  toho  zrádce,  an  tak  zpla* 
cige  mon  otevřenost  a  důvěm !  —  Vilíme !  Vilíme  1  kamž 
to  přiSlo,  že  i  s  tím  dobrým  'člověkem  nespravedlivě  sobě 
počínáfi?  —  Čehož  zavinil? Cítím  tvon  tíži  nad  se- 
bon, spravedlivý,  odplactui^í  osnde!  Proč  ty  zde  stojíš? 
a  ty?  právě  nyní  se  manete!  —  Odpusťte!  dosti-liž  jsem 
se  nenatrpěl  pro  vás!  Odpusťte!  dávno  tomu!  —  Bez  konce 
bylo  mé  utrpení.  Zdálo  se,  že  vás  miluji,  byl  jsem  sám 
té  víry;  lehkomyslné  mé  zdvořilosti  odehiknuly  srdce  vaSe 
a  uvrhly  vás  v  bídu!  —  Odpusťte  a  upusťte!  Tu*liž  mám 
pokutu  nésti?  Marínku  ztratiti!  poslední  z  mých  nadějí* 
obsah  pečlivosti?  Nemožná!  nemožná!  (Ztiftí  se.) 

Marinka  (blíží  se  v  rozpaku).  Bratře! 

VUim.  Ah!  ^ 

Marinka,  Musíš  mi  odpustiti,  milý  bratře!  pro  vše- 
cko tě  prosím.  Ty  se  hněváš ;  hned  jsem  si  myslela.  Něco 
pošetilého  jsem  učinila  —  mne  to  samé  nyní  mrzí,  a  je 
mi  divno  okolo  srdce. 
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Vilim  (gebray  se).  Co  je  ti,  děvče? 

Marinka.  Kdybych  se  jen  vyjádřiti  mohla.  —  Samým 
imatkem  nevím,  kde  mně  hlava  stoji.  —  Fabríci  mne  ^ďbce 
aa  manželka  —  a  j&  — 

ViUm,  Jen  dolož,  že  avolojei. 

Marinka.  Ne,  pro  celý  Bvét  nel  nevezmu  jieií,  já  ho 
nemohn  si  vzitL 

Vilim.  To  zní  jinak  1 

Marinka.  Dost  divno.  Tys,  bratře,  příliš  nevlídný; 
ráda  bych  zas  odeila  a  čekala  na  příznivější  chvilku, 
kdyby  se  srdce  tu  chvíli  své  tíže  zhostiti  nechtělo:  a 
zkrátíca,  já  si  Fabricího  nevezmu. 

ViUm  (vstana  a  bera  ji  za  ruku).  Jak,  Marinko  ? 

Marinka.  Před  chvilkou  tolik  se  toho  namluvil  a  mně 
fSeličehos  napředkládal,  že  se  mi  to  samé  možné  věci  býti 
zdály.  Odkázala  jsem  jej  v  bezsmyslnosti  na  tebe,  proto 
ie  nebylo  konce  jeho  doléhání.  Yzaltě  to  za  přípověď, 
ale  tu  chvíli  mně  to  rozešlo,  a  nic  z  toho  nebude. 

Vilim.  Mluvil  se  mnou. 

Marinka.  Prosím  tě  pro  všecko,  co  možná,  pro  vše- 
cku mou  k  tobě  lásku,  pro  všecku  tvou  lásku  ke  mně, 
porovnej,  naprav  zas  tu  chybu! 

VUim  (pro  sebe).  Věčný  bože! 

Marinka,  Nehněvej  se.  On  se  zas  udobří.  Budeme 
zas  živi,  jak  kdy  jindy,  a  nejinač.  —  Jen  s  tebou  mi 
možná  živu  býti,  jen  s  tebou  samotinkým  chci  živa  ostati 
Od  jakživa  volilo  tak  mé  srdce;  nyní  to  vyrazilo,  mocně 
vyrazilo.   Jen  tebe  miluji! 

Vilim.  Marinko! 

Marinka.  Nejmilejší  bratře !  Nemohu  ti  ani  vysloviti. 
Jaké  myšlénky  celou  tu  čtvrt  hodiny  mi  srdce  Bvíraly. 
Frávě  takt  j^l^o  ondyno,  \^^\  "^^  Xx^^  ^otelo  a  napřed 
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%oař  a  dým  všecko  přetahoval,  až  najednou  oheň  střecha 
vybuchnul,  a  celý  dům  v  jednom  stál  plamenu.  —  Neopusi 
inne,  neodvrz  mne  od  sebe,  bratře! 

ViHm,  Někdy  se  přede  změna  státi  musí. 

Marinka,  To  mne  právě  nejvíc  rmoutí!  — Bádá  bych 
ti  slíbila,  že  se  nikdy  nevdám,  že  stále  a  bez  přestání 
jen  tebe  ošetřovati  budu !  —  Naproti  nám  bydlí  dvé  sta- 
rých lidiček,  bratr  a  sestra;  tu  mi  leckdys  pomyileníiko 
v  hlavě  zašustí:  třeba  bys  tak  sestárla  a  zvráskovatěla, 
jen  když  zůstanete  pospolu. 

Vilim  (rukou  k  srdci,  stranou).  To-li  přestojíš,  nikdy 
ti  nebude  těsno! 

Marinka.  S  tebou  ovšem  jinak;  ty  se  po  čase  ože- 
níš; bylo  by  mi  přede  pro  vždy  líto,  nechC  bych  cho€ 
tvou  sebe  radši  měla.  —  Nikdo  tě  nemá  tak  rád,  jako 
.já,  a  nemůže  míti. 

Vilim  (dobývaje  slov). 

Marinka.  Což  bych  nmohdykráte  ráda  své  srdce  vy- 
ložila před  tebou,  ale  tvá  tíživost  a  nemluvnost  mne  po- 
luždé  odráží.  Bohu  díky,  že  mi  náhoda  rozvazuje  ústaT 

Vilim,  O  ničem  více,  Marinko! 

Marinka.  Ty  mi  nezabráníš,  a  až  ti  všecko  vyjevím^ 
teprv  se  odeberu  do  kucliyně  a  celičké  dny  ráda  při  práci 
prosedím,  jen  chvilkou  na  tebe  pohlédnouc,  jako  bych  říci 
ďitěla:  O,  ty  dobře  víš! 

Vilim  (y  mlčení  překonán  radostí). 

Marinka.  A  mohl  jsi  již  dávno  věděti,  jako  že  víš ; 
co  nám  umřela  naše  milá  matka,  bylat  jsem  od  prvního 
dětinství  pořád  při  tobě.  —  Věř,  že  mne  více  rozkoš  nežli 
vděčnost  za  tvou  nadbratrskon  pečlivost  k  tobě  víže.  A  po- 
maličku tak  jsi  mé  celé  zajal  srdce  a  mou  všecku  pamět, 
že  ztíží  co  jiného  v  obou  místečka  naleinfi*  IÍ^ssqaj;.^ 

řelnkoviikv.   JII.  OA 
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po  dnes,  četla-lí  jsem  kdy  kroniky,  jak  jsi  se  smával; 
1^0  to  jednou  o  krásné  Mageloně,  tu  jsem  se  tě  ptala, 
zdali  onen  Petr  jako  ty  nevyhližel?  —  Tvi^  smich  se  mi 
nelíbil.  Neptala  jsem  se  jindy  více.  Mně  ale  nebylo  do 
Sertn ;  nebo  každého  milého  a  dobrého  člověka  v  tvé  po- 
době jsem  si  představovala.  Tn  jsem  tě  viděla  ve  velkých 
zahradách  se  procházeti,  projížděti,  i  světem  blouditi,  tu 
na  turnajích  —  (pod  sebe  se  nsmívajíc). 

Vilim.  A  dále? 

Marinka.  Nu,  abych  se  ti  upifímně  přiznala:  byla-li 
která  panička  hodně  hezká,  a  hodně  hodná,  a  hodně 
milovaná  —  a  zamilovaná  —  to  byla^  všude  já.  —  Jen  ku 
posledu,  když  po  přetrpění  všech  překážek  jeden  dru- 
hého si  bral! Oh,  jaká  jsem  já  upřímná,  bláhová 

fitěbetalka  1 

Vitím,  Vypravuj  jenom  I  (Odvrácen :)  Musím  tu  slasti- 
plnoQ  číši  vypíti.  Bože  na  výsosti,  nepozbav  mne  smyslů ! 

Marinka,  Nic  mi  ale  bolestnějšího  nebývalo,  jako, 
kdy  se  dvá  rádi  měli  a  naposled  na  jevo  přišlo,  že  jsou 
si  příbuzní,  anebo  z  jedněch  rodičů.  —  Tu  knížku  o  té 
Fanince  bych  byla  s  chutí  spálila!  Tolik  jsem  se  napla- 
kala! Ten  nelítostivý  osud !  (Dá  se  do  srdečného  pláče.) 

Vilim  (padna  jí  okolo  krku).  Marínko!  —  Má  Ma- 
rinkol  — 

Marinka,  Vilíme!  můj!  ne  a  ne!  do  smrti  od  tebe 
neupustím !  Tys  můj !  —  Tě  se  přidržím !  nikdy  neupustím 
od  tebe! 

Fabrici  (vstoupí). 

Marinka,  Dobře,  Fabricí,  že  přichásíte,  právě  vhod ! 
Srdce  mé  se  odhodlalo,  a  všecko  vám  řeknu.  Nepřipo- 
réděU  jsem  vám  ničeho.  Zůstaiite  naším  přítelem!  za 
nmažebí  ni  vás  nevezmu. 
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Fabrici  (chladně  a  trpce).  Bylo  k  pomyšleni,  kde  se 
Yilim  váži,  že  já  jej  nenadvážim.  Přicházím,  abych  odu- 
sil v  srdci,  co  y  něm  vyspěti  nesmělo.  Podrobtyi  se  své 
sudbě,  ano  vidím,  kterak  kostku  k  vrhu  nastrojováno; 
aspoň  mne  těší,  že  jsem  podal  nevinnou  pifíležitost. 

ViUm,  Nerouhej  se  v  okamžení  tomto  a  nezbavuj  se 
blahého  citu,  pro  který  by  darmo  šírý  svět  proputovall 
Patř  na  to  stvoření  —  má  jest,  má!  —  a  ještě  neví— ^ 

Fabrici  (pod  ousměškem).  Ještě  neví? 

Marinka,  Co  nevím? 

ViUm.  Jak  by  zde  lháti,  Fabrici? 

Fabrici  (zaražen).  Ona  neví? 

Vilim.  Pravím. 

Fabrici.  Nuž,  tedy  buíte  svoji,  vy  jste  sebe  hodnil 

Marinka,  Co  to  znamená? 

VUim  (jí  okolo  krkn  padna).  Tys  má,  Marinkol 

Marinka.  Probůh !  co  činíš  ?  —  Smím-liž  ti  políbení 
toto  vrátiti?  —  Jaké  to  políbení,  bratře? 

Ft7/m.  Nelibá  tě  více  zdrželivý,  na  oko  chladný  bratr, 
ale  nesmírně  oblažený  milenec.  —  (IJ  jejích  nohou.)  Ma- 
rínko,  ty  nejsi  má  sestra!   Karolínka  byla  tvá  maťka. 

Marinka.  Ty !  tys  —  ! 

Vilhn,  Tvůj  milenec !  —  od  této  chvíle  tvůj  manžel, 
jestli  že  jím  nepohrdneš. 

Marinka.  Jen  pak  řekni,  jak  to  možná? 

Fabrici.  Požívejte,  čeho  vám  sám  bůh  jen  jednou 
popříti  může!  Vezmi,  Ifarinko,  a  neptej  se!  Dosti  vám 
času  na  výklady  zbude! 

Marinka.  Ne,  toť  není  možná! 

Vilim.  Má  milenko!  má  choti! 

Marinka  (jej  obejmouc).  Vilíme,   jak  to  jen  možná! 


Poznámka  redakční. 

Stran  překladů  y  desáté  a  jedenácté  knize  podanýcb 
álnii  zde  nkázati,  co  Ignác  Jan  Hanuš  o  nich  ve  syém 
Životě  a  působeni  Františka  Ladislava  Celakovského  na 
str.  37.  a  38.  praví. 

Překlad  Goetheových  Die  Oeschwister  čili  Marink^ 
jal  se  čelakovský  po  letech  y  přímčním  svém  výtisku  pře- 
pracovávati,  a  sice  přetrhnul  tužkou  některá  místa,  jež 
snad  změniti  hodlal,  a  zaznamenal  sobě  ve  slovech  Fabri- 
cíových  tam  na  str.  12.  místo:  „Plná  rozmilosti:  musiok 
začíti*'  slova:  „Plná  rozmilosti:  s  vyjádřením  musím  za- 
číti/ (Srovn.  zde  str.  486.)  Pod  str.  20.  připsal  Čela- 
kovský: „Marinko,  anděle,  za  toto  slovo  nevystihlé  díky!** 
Bez  pochyby  chtěl  je  za  slovo:  „Tvá  jest  I"  na  ř.  12. 
str.  20.  (v  tomto  vydání  str.  491.  ř.  14.)  vložit.  Dále 
položil  ve  slovech  Fabricíových  na  místě:  „Nuž,  tedy 
buďte  svoji,  vy  jste  sebe  hodni!''  slova:  „Nuž,  tedy  od- 
Btnpuju  a  žehnám  váš  spolek ;  dovolte,  abych  jako  vy  mné 
já  vám  jak  vždycky  zůstal  přítelem^ ;  pak  ve  slovech  Vili* 
mových  na  místě:  „Tvdj  milenec!*'  slova:  „Tebou  pře* 
blaženým  1**  a  konečně  opět  ve  slovech  Fabricíových  na 
místě:  n Vezmi,  Marínko,  a  neptej  se**  slova:  „Netai  se, 
Marinko  déle,  a  přijmi  ho.** 


Tjdané  nákladem  knéhkupeotvi:  L  L.  KOBER  y  Praze,  jež  do- 
stati  lze  ve  všech  kněhknpectvích,  jakož  i  a  našich  jednatelů: 
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Díl  I.  Josefa  Jnngmanna  Sebrané  spis^^  verSem  i  pro- 
sou. (S  fotografickou  podobiznou.)  Svazek  prvý.  (240  str.)  1  zl. 
20  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  1  zl.  80  kr. 

Díl  n.  Karla  Sndimira  Snaídra  básné.  (S  fotografickou 
podobiznou.)  (152  str.)  70  kr.,  váz.  skvostné  se  zlatou  ořízkou 
1  zl.  20  kr. 

Díl  m.  Boženy  Němcové  Sebrané  spisy.  Svazek  prvý: 
Drobné  povídky,  (867  str.)  1  zl.  60  kr.^  váz.  skvostné  se  zlatou 
ořízkou  2  zl.  80  kr. 

Díl  rV.  Boženy  Némcové  Sebrané  spisy.  Svazek  druhý: 
JBabička.  (275  str.)  1  zl.  40  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2zl. 

Díl  y.  Dr.  Jos.  K.  Ctinielenského  Vybrané  spisy  veršem 
1  prosou.  (S  fotografickou  podob.)  Svazek  prvý.  (410  str.)  1  zl. 
60  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2  zl.  20  kr. 

Díl  YI.  Jos.  Kaj.  Tyla  Sebrané  spisy.  (Druhé  vydání.) 
Svazek  pátý :  Drobné  povídky.  (876  str.)  1  zl.  50  kr..  váz.  skvostné 
se  zlatou  ořízkou  2  zl.  10  kr. 

Díl  Vn.  Gustava  I*flegera  Moravského  Sebrané  spisy. 
Svazek  prvý  :  Spisy  dramatické  a  básné  výpravné,  (484  str.)  1  zl. 
80  kr.,  váz,  skvostné  se  zlatou  ořízkou  2  zl.  50  kr. 

Díl  ym.  Karla  AI.  Vfnařického  Sebrané  spisy  veráem 
i  proson.  Svazek  prvý:  Drobné  básně.  (482  str.)  1  zl.  80  kr., 
▼á!z.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2  zl.  50  kr. 

Díl  IX.  Fr.  Lad.  ť^Iakovského  Sebrané  spisy.  Spisiív 
hámiekýeh  knihy  šestery.  (467  str.)  1  zl.  60  kr.,  váz.  skvoftné 
se  zlatou  ořízkou  2  zl.  80  kr. 

DílX.  Frantidka  Pravdy  Sebrané  spisy.  Svazek  prvý:  Po- 
vtdJey  e  hraje,  (879  str.)  1  zl.  40  kr.,  váz.  skvoatué  ae  vlatei^^  ^^5ar 
kou  2  zl. 


DilXL  Václava  Řmlee  Prvosenky.  2.,  rominoieiié  vydání* 
(279  8tr.)  1  zl.  40  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2  jeI. 

tĚS^  Vydání  yelinové:  sešité  2  z].,  skvostné  váz.  se  ilatou 
ořízkou  8  zl.,  váz.  v  hedvábí  4  zl. 

^  Díl  Xn.  Frantiáka  Pravdy  Sebrané  spisy.  Svazek  druhý: 
Ženské  srdce.  Žárlivý  Adam,  Ženich  se  400  zfaiými,  Prtmí  áí- 
mara  u  nás.  Štěpánúv  VU  uéí  se  na  Tcnéze,  Děvče  sirotek.  Pa 
němečku  vzdělaný  Čech.  O  Velvary,  o  Velvary !  Novi  manželé. 
Myslivec  podivín.  (379  str.)  1  zl.  40  kr.,  váz.  se  zlatou  ořízkou  2  zl. 

Díl  Xni.  Jos.  Wenziga  Sebrané  spisy.  Svazek  prvý.  Timo- 
leon.  Doktorka  medicinae.  Koruna.  Matiř  co  Pygmalion.  Arria 
a  Paetus.  Snídani  a  obědváni.  (409  str.)  1  zl.  50  kr.,  váz.  se  zla- 
tou ořízkou  2  zl.  10  kr. 

Díl  XIY.  Bohumila  Jandy  Básně.  (288  str.)  1  zl.  20  kr.,. 
váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  1  zl.  80  kr. 

Díl  XY.  Jakaba  Malého  Výbor  drobných  spisů.  Svazek 
prvý.   (341  str.)  1  zl.  20  kr.,  váz.  se  zlatou  ořízkou  1  zl.  80  kr 

Díl  XYI.  Boženy  Némcové  Sebrané  spisy.  Svazek  třetí- 
Pohorská  vesnice.  Chyze  pod  horami.  Obrazy  ze  života  sloven- 
ského. (343  str.)  1  zl.  40  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2  si. 

Díl  XVn.  Matěje  Havelky  Básně.  S  fotografickou  podobiz- 
nou. (171  str.)  70  kr.,  váz.  skvostné  se  zlatou  ořízkou  1  zl.  20  kr. 

Díl  XYUI.  Jana  z  Hvězdy  S^ísy.  Svazek  prvý :  Ballady 
a  romance-  —  Písně  i  jiné  drobné  básné.  —  Drobta  povídky. 
(886  str.)  1  zl.  50  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2  zl.  10  kr. 

Díl  XIX.  Jos.  Wenziga  Sebrané  spisy.  Svazek  druhý; 
Básně.  —  Úvahy  o  českých  spisech  a  spisovatelích.  (VII  a  404  str.) 

1  zl.  40  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkou  2  zl. 

Díl  XX.  Jana  z  Hvězdy  Spisy.  Svazek  druhý:  Mastičkář. 
Harfenice.  Známosti  z  průjezdu.  (364  str.)  1  zl.,  váz.  skvostné 
se  zlatou  ořízkou  1  zl.  60  kr. 

Díl  XXI.  Jos.  Kaj.  Tyla  Sebrané  spisy.  (Druhé  vydání.) 
Svazek  šestý:  Poslední  Čecn.  Eozervanec.  Marie.  Pepiček  a  Pe- 
pička, Knihař  vlastenec.  (397  str.)  1  zl.  20  kr.,  váz.  skvostně  se 
zlatou  ořízkou  1  zl.  80  kr. 

Díl  XXII.  Josefa  Jnngmanna  Sebrané  drobné  spisy  ver- 
šem i  proson.  Svazek  druhý.  (244  str.)  1  zl.  20  kr.,  váz.  skvosti^é 
se  zlatou  ořízkou  1  zl.  80  kr. 

Díl  XXTir.  Václava  Štalce  Sebrané  spisy  básnické.  Sva- 
zek prvý.  (422  str.)  1  zl.  50  kr.,  váz.  skvostné  se  zlatou  ořízkou 

2  zl.  10  kr. 


Díl  XXIV.  Josefa  Jnngmanna  Sebrané  drobné  spisy  ver-' 
^em  i  prosou.  Svazek  třetí:  Miltonúv  Ztracený  roj,  (XV  a 
415  str.)  1  zl.  40  kr.,  váz.  skvostně  se  zlatou  ořízkoa  2  zl. 

Díl  XXY.  Vincence  Fareha  Básné.  (S  fotografickon  podo- 
biznou.) (465  str.)  1  zl.  60  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  20  kr. 

Díl  XXVI.  Václava  Vléka  Romány  a  novely,  Svazek 
první:  Hvězda  z  Vícemilic.  Ctibor  Hlava,  (572  str.)  2  zl.  16  kr., 
váz.  skvostně  2  zl.  76  kr. 

Díl  XXVn.  Karolíny  Svéilé  Spisy.  (S  fotografickon  podo- 
l)iznou  spisovatelky.)  Svazek  prvý:  První  Češka.  (326  str.)  1  zl. 
:20  kr.,  váz.  skvostně  1  zl.  20  kr. 

Díl  XXVin.    Josefa  Jaroslava  Kaliny  Básnické  spisy. 

ÍS  fotografickou  podobiznou  spisovatelovou  a  jeho  životopisem.) 
l78  str.)  70  kr.,  váz.  skvostně  1  zl.  20  kr. 

Díl  aXIX.  Spisy  J.  E.  Vocela.  Svazek  první.  Meč  a  halieh. 


.{236  str.)  96  kr.,  váz.  skvostné  1  zl.  66  kr. 

Díl  XXX.  B.  M.  Knldy  Moravské  národní  pobádky,  po- 
nésti, obyčeje  a  povéry.  Svazek  první.  (310  str.)  1  zl.  20  kr., 


váz.  skvostně  1  zl.  80  kr. 

Díl  XXXI.  B.  M.  Knldy  Moravské  národní  pohádky,  po- 
vésti, obyéeje  a  povéry.  (S  fotografickou  podobiznou  spisová^ 
-tělovou  a  jeho  životopisem.)  Svazek  drubý.  (365  str.)  1  zl.  44  kr., 
"váz   skvostně  2  zl   4  kr 

Díl  XXXII.  Františka  Pravdy  Sebrané  spisy.  Svazek  třetí. 
Třicet  let  v  EáŽově,  Matéjj  sprosiák.  Zralých  Jan  si  hledá  ně' 
věsHi,  Hones  a  Pinkas,  dva  sokové.  Pozůstalost  bohatého  pijáka. 
JPúeůstalost  syna  nádennikova.  Hapala- Tonička.  (431  str.)  1  zl. 
68  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  28  kr. 

Díl  XXXTTT.  Gust.  Pflegera-Moravského  Sebrané  spisy. 
Svazek  druhý.  Pan  Vyšinský.  Bomán.  (Druhé,  opravené  vydání.) 
<406  str.)_l  zl.  44  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  4  kr. 

Díl  XXXrV.  Karla  AI.  VinaHckébo  Sebrané  spisy  ver- 
bem I  prosou.  Svazek  druhý.  Varyto  a  lyra.  Pána  Bohuslava 
HasiSUunského  z  Lobkovic  věk  a  spisy  vybrané.  Jan  Slepý. 
(892  str.)  1  zl.  44  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  4  kr. 

Díl  XXXV.  Josefa  Ka).  Tyla  Sebrané  spisy.  Svazek  sedmý. 
J^raniboři  v  Čechách.  Svátky  na  Vyšehradě.  Vězeň  v  nové  véii, 
BMný  Beneda.  aneb :  Zálošeni  kláštera  Vyšehradského.  (875  str.) 
1  zL  44  kr.,  vaz,  skvostné  2  zl.  4  kr. 

Dfl  XXXVI.  Boženy  Némeové  Sebrané  splav.  Svasek 
•čtvrtý :  Dobrý  člověk.    Baruška.    Domácí  nemoc    Obrágék  ves- 


nicky.  Dlouhá  noc.  Básně.  Selská  svatba  v  qkoli  DomaSlickém. 
Královské  Jvranični  město  Brod  v  Lese  v  Bavořích.  Dopisyz  lázni 
Františkových.  Z  Uher.  Zpomínky  z  cesty  po  Uhřích.  Kra^e  a 
lesy  ve  Zvolensku.  (452  str.)  1  zL  68  kr.,  vaz.  skvostné  2  zl.  28  kr. 

Díl  XXXVn.  Herm.  Jirečka  Spisy  zábavné  a  rozpravné. 
Svazek  prvni.  Spisy  zábavné.  (884  str.)  1  zl.  44  kr.,  váz.  SKvostně 
2  zl.  4  kr. 

Dfl  XXXVin.  Jakoba  Malého  Výbor  drobných  spisu. 
Svazek  drahý.  Články  obsahu  různého  a  zpomínky  a  úvahy  sta- 
rého  vlastence.  (576  str.)  2  zl.  16  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  76  kr. 

Díl  XXXIX.  Fr.  Lad.  ťelakovského  Sebrané  spisy.  Sva- 
zek druhý:  Spisův  veršem  i  prosou  kniha  sedmá  i  osmÁ.  Nové 
Jeviti.  Nové  epigramy.  Nové  smíšené  básně.  Dodatek  k  Antíio^ 
logii'  Selanky.  Literatura  Krkonošská.  Patrní  dopisové  nepor 
tmých  osob.  Slovanské  národní  písně.  Národní  písně  literské. 
(512  str.)  1  zl.  92  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  52  kr. 

Díl  XL.  Josefa  Wenzíf^a  Sebrané  spisy.  Svazek  treti; 
Vojevůdce  jednooký.  (288  str.)  96  kr.,  váz.  skvostné  1  zl.  56  kr. 

Díl  XLI.  Sofie  Podlipské  Spisy.  (S  fotografickou  podob.) 
Svazek  prvni :  Nedostižná.  Temné  srdce.  Burianovic  děti.  Češka 
a  Němec.  Zříceniny.  LaUka  Bélinka.  Pověst  o  dvou  starých  hrá' 
lídh.  (512  8tr.)  1  zl.  92  kr.,  váz.  skvostné  2  zl.  52  kr. 

Dii  XLII.  Jana  z  Ilvézdy  Sebrané  spisy.  (S  fotogr.  podob, 
a  životopisem  spisovatelovým.)  Svazek  třetí:  Jarohněv  z  Hrádku. 
Konvalinky.  (608  str.)  1  zl.  92  kr.,  váz.  skvostně  2  zl.  52  kr. 

Dii  XLIU.  Josefa  Kaj.  Tyla  Sebrané  spisy.  Svazek  osmý: 
Potnněnky  z  hrobu  nestaršího  Čecha. . .  S  poctivostí  nezahyneš. 
Ženich  na  licho.  Sestry.  Bláznivý  houslista.  Slasti  a  strasti 
cestt^jícího  Čecha.  Hra  z  ochoty.  Opatrnost  koruna  moudrosti. 
(383  str.)  1  zl.  44  kr.,  váz.  skvostné  2  zl.  4  kr. 

Díl  XLIY.  Jakoba  Hlalého  Výbor  drobných  spisů.  Sva- 
zek třetí.  (S  životopisem  a  fotogr.  podobiznou  spisovatelovou.) 
Národní  pohádky.  (322  str.)  1  zl.  20  kr.,  váz.  skvostné  1  zL  80  kr. 

DilXLY.  Josefa  Kaj.  Tyla  Sebrané  spisy.  Svazek  devátý: 
Vychovanec  pomsty.  Dceřina  přísaha.  Nový  rok.  Zlatníkova 
milenka.  Svatba  na  Sioně.  (450  str.)  1  zL  68  kr.,  váz.  skvostné 
2  zl.  28  kr. 

Díl  XLYI.    (jíDst   ťílegera-llloravskébo  Seb|*aué  spisy. 

Svazek  třetí :  Bůzné  verse.  Žabqj.  Dědic  Bílé  hory.  Úryvek  z  dra- 

hóbo  díla  „Pan  Vyíimkiý*'^  ^^  «^.^  I  zL  44  kr.,  váz.  skvostné 

^  zL  4  kr. 
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